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			Wordt er in de duistere tijden ook gezongen?
Ja, er wordt gezongen.
Over de duistere tijden.
BERTOLT BRECHT

		

	
		
			PROLOOG

		

	
		
			 

			I

			Siobhan Clarke liep door de leeggehaalde flat. Niet dat hij leeg wás; het was meer zo dat het leven eruit was gezogen. Langs de gangmuren waren volle verhuisdozen opgestapeld. De lege keukenkastjes stonden open, net als de deur naar het trappenhuis van het flat­gebouw. Het raam in de grootste slaapkamer stond open om de boel te luchten. Alles zag er zonder de meubels en zonder de rusteloze John Rebus zélf groter uit. Aan alle plafonds hing een kale gloeilamp. Een paar gordijnen waren achtergelaten, net als de meeste vloerbedekking. (Ze had de vorige dag alle slaapkamers gestofzuigd.) In de gang bekeek ze de dozen. Ze had ze stuk voor stuk zelf beschreven, dus ze wist wat erin zat – boeken, muziek, persoonlijke papieren, politiedossiers.

			Een van de kamers had vól gelegen met dossiers van zaken waar John Rebus aan had gewerkt, opgeloste en onopgeloste, en van andere zaken die hem interesseerden en bezighielden tijdens zijn pensioen. Ze hoorde voetstappen op de trap. Een van de verhuizers gaf haar een knikje en glimlachte terwijl hij een doos optilde en zich omdraaide om weer naar beneden te lopen. Ze volgde hem en wurmde zich langs zijn collega.

			‘Bijna klaar,’ zei de tweede man, terwijl hij lucht uit zijn wangen blies. Hij zweette behoorlijk en ze hoopte dat alles goed met hem was. Ze schatte hem midden vijftig en rond zijn middel torste hij te veel gewicht mee. Flats in Edinburgh konden slopend zijn. Ze zou het zelf helemaal niet erg vinden om na vandaag die twee verdiepingen niet meer op en af te hoeven.

			De hoofdingang van het flatgebouw werd opengehouden door een opgevouwen driehoek van dik karton – gemaakt van een hoek van een verhuisdoos, vermoedde ze. De eerste verhuizer, die blote getatoeëerde armen had, had de stoep bereikt, maakte twee keer een scherpe bocht naar links en liep een poort door. Achter het geplaveide binnenplaatsje – dat vroeger waarschijnlijk een netjes onderhouden tuin was geweest – stond nog een deur open, de voordeur van de flat op de begane grond.

			‘Huiskamer?’ vroeg hij.

			‘Graag,’ zei Siobhan Clarke.

			Toen ze binnenkwamen stond John Rebus met zijn rug naar hen toe, voor een paar gloednieuwe boekenkasten die ze vorig weekend bij de IKEA hadden gekocht. Die onderneming – en de botsende inzichten tijdens het monteren van de planken – had de vriendschap tussen Rebus en Clarke meer onder druk gezet dan enig andere operatie waar ze als rechercheurs samen aan hadden gewerkt. Nu draaide hij zich om en keek bedenkelijk naar de doos.

			‘Nog meer boeken?’

			‘Nog meer boeken.’

			‘Waar komen die in godsnaam allemaal vandaan? Zijn we niet al tig keer naar de kringloop geweest?’

			‘Misschien heb je er geen rekening mee gehouden dat deze flat een stuk kleiner is dan de vorige.’ Clarke was op haar hurken gaan zitten om Rebus’ hond Brillo even aandacht te geven.

			‘Ze zullen naar de logeerkamer moeten,’ mompelde Rebus.

			‘Ik had toch gezegd dat je die oude dossiers moest weggooien?’

			‘Het zijn gevoelige documenten, Siobhan.’

			‘Sommige zijn zo oud dat ze op perkament zijn geschreven.’ De verhuizer was er alweer vandoor. Clarke tikte tegen een van de ­boeken die Rebus in de kast had gezet. ‘Ik had je niet ingeschat als een Jack Reacher-fan.’

			‘Soms moet ik even loskomen van al die filosofie en klassieke talen.’

			Clarke bestudeerde de boeken in de kast. ‘Ga je ze niet alfa­betiseren?’

			‘Het leven is te kort.’

			‘En je muziek?’

			‘Daarvoor geldt hetzelfde.’

			‘Hoe wil je dan ooit iets terugvinden?’

			‘Dat lukt me gewoon.’

			Ze deed een paar stappen naar achteren en keek de kamer rond. ‘Het bevalt me hier,’ zei ze. Het behang was verwijderd en de muren en het plafond waren pas geschilderd, maar Rebus had de grens getrokken bij de plinten en de raamkozijnen. De zware gordijnen die in zijn vorige huiskamer voor het erkerraam hadden gehangen pasten precies voor het identieke raam hier. Zijn stoel, bank en stereo-­installatie waren neergezet zoals hij dat wilde. De eettafel had hij van de hand moeten doen – die was te groot voor de nog resterende ruimte. In plaats daarvan stond er nu een moderne klaptafel, ook van IKEA. De keuken was zo klein dat hij wel een kombuis leek. De badkamer was lang en smal, maar volkomen toereikend. Rebus had niets willen weten van een renovatie (‘misschien later’, had hij gezegd). Clarke was de afgelopen weken gewend geraakt aan die uitspraak. Ze had hem moeten dwingen spullen van de hand te doen. Het had ­bijna twee weken gekost om het aantal boeken en grammofoon­platen en cd’s te verminderen, en soms betrapte ze hem wanneer hij iets uit een van de dozen of tassen haalde dat voor de kringloop­winkel was bestemd. Het viel haar op dat hij weinig familie­aandenkens bezat, of wat je erfstukken zou kunnen noemen – niets wat van zijn ouders was geweest, alleen een paar ingelijste foto’s van zijn ex-vrouw en zijn dochter. Clarke had geopperd contact met de dochter op te nemen zodat zij misschien kon helpen met de verhuizing.

			‘Ik red me wel.’

			Dus had ze een week vrij gevraagd en een busje gehuurd dat groot genoeg was om mee naar de IKEA, de kringloop en de vuilstort te rijden.

			‘Je hebt hier dezelfde sierlijsten als in je vorige woning,’ zei ze terwijl ze het plafond bestudeerde.

			‘We maken nog eens een echte rechercheur van je,’ zei Rebus, die meer boeken op een plank zette. ‘Maar laten we met de volgende les wachten tot we de thee hebben gehad die jij zo gaat zetten…’

			Achter in de keuken bevond zich een deur die uitkwam op de achtertuin, die bestond uit een groot grasveld met een schutting eromheen. Voordat ze de waterkoker aanzette, liet Clarke Brillo naar buiten. Toen ze een paar keukenkastjes opendeed, viel het haar op dat Rebus het een en ander had veranderd sinds ze de vorige avond in de weer was geweest – hij gaf duidelijk de voorkeur aan een of ander systeem: potten, blikken en pakjes meer beneden, servies­goed hoger. Hij had zelfs het bestek in de twee lades omgewisseld. Ze deed theezakjes in twee mokken en pakte de melk uit de koelkast – het oude ding dat uit de bovengelegen flat kwam, net als de wasmachine. Ze staken allebei net een beetje uit. Als het haar keuken was geweest, zou ze om de haverklap een knie of een teen stoten. Ze had tegen hem gezegd dat ze niet zouden passen en dat hij ze moest vervangen.

			‘Misschien later,’ had hij geantwoord.

			De twee verhuizers hoefden geen thee – ze haalden hun energie uit een voorraad frisdrank en e-sigaretten. En trouwens, ze waren bijna klaar. Ze hoorde hen met nog meer dozen aankomen.

			‘Huiskamer?’ vroeg een van hen.

			‘Als het moet,’ antwoordde Rebus.

			‘We moeten denk ik nog één keer op en neer. U kunt na ons afsluiten.’

			‘Trek de deur maar achter jullie dicht als jullie klaar zijn.’

			‘Wilt u geen laatste blik werpen?’

			‘Ik heb de meterstanden, wat heb ik verder nodig?’

			Daar wist de verhuizer niets op te zeggen. Clarke zag hem weglopen toen zij eraan kwam met de mokken thee.

			‘Veertig jaar van je leven, John,’ zei ze terwijl ze hem zijn thee gaf.

			‘Een nieuw begin, Siobhan. De sleutels gaan naar de notaris van de koper. De post wordt doorgestuurd.’ Hij leek zich af te vragen of hij iets vergat. ‘Pure mazzel dat deze flat precies op het juiste moment leeg kwam te staan. Mevrouw Mackay heeft bijna net zo lang in deze flat gewoond als ik. Haar zoon woont in Australië, dus die zit gebeiteld op haar oude dag.’

			‘Terwijl jij het nog niet kon verdragen om vijftig meter verderop te verhuizen.’

			Hij wierp haar een blik toe. ‘Maar ik kan je nog altijd verrassen.’ Hij wees met een vinger naar het plafond. ‘Je dacht dat ze me daar in een kist naar buiten zouden dragen.’

			‘Is iedereen zo opgewekt wanneer hij verhuist?’

			‘Misschien ben je vergeten waaróm ik het doe.’

			Nee, dat was ze niet vergeten. COPD: chronic obstructive pulmonary disease, een chronische longziekte. Traplopen werd te zwaar voor hem, dus toen het bordje met TE KOOP in de voortuin was verschenen…

			‘Trouwens,’ ging hij verder, ‘twee trappen kon ik Brillo en die arme pootjes van hem niet aandoen.’ Hij keek om zich heen om te zien waar de hond was.

			‘In de tuin,’ zei Clarke.

			Ze liepen samen de keuken door en gingen naar buiten. Brillo was kwispelend aan het snuffelen in het gras.

			‘Die voelt zich al helemaal thuis,’ stelde Clarke vast.

			‘Dat zou voor zijn baasje wel eens lastiger kunnen worden.’ Rebus keek omhoog naar de ramen van de flats waardoor ze werden omringd en meed oogcontact met Clarke. ‘Je moet morgen weer aan het werk gaan. Zeg tegen Sutherland dat je geen hele week nodig hebt.’

			‘We moeten spullen uitpakken.’

			‘En er wacht een moord op je. Nu we het daar toch over hebben: is er nieuws?’

			Clarke schudde haar hoofd. ‘Graham stelt een team samen, en ik betwijfel of ik veel verschil zal maken.’

			‘Natuurlijk maak je verschil. Ik denk dat ik nét in staat zal zijn om spullen uit dozen te tillen om vervolgens niet te weten waar ik ze moet laten.’

			Ze glimlachten naar elkaar en draaiden zich om toen de verhuizers arriveerden. De mannen kwamen de huiskamer binnen en verschenen een paar seconden later in de deuropening.

			‘We zijn klaar denk ik,’ zei de oudste van de twee. Rebus liep naar hem toe en haalde geld uit zijn zak. Clarke zag dat Brillo naar haar toe kwam trippelen en met een verwachtingsvolle blik voor haar ging zitten.

			‘Beloof je me dat je goed voor hem zult zorgen?’ vroeg Clarke.

			De hond hield zijn kop een beetje scheef, alsof hij probeerde te bedenken wat hij het beste kon antwoorden.

			II

			Siobhan Clarkes eigen appartement bevond zich in de buurt van Broughton Street, aan de andere kant van de stad, op de eerste verdieping van een flatgebouw. Ze overwoog al een paar maanden om daar weg te gaan. Hoofdinspecteur Sutherland was niet alleen zo nu en dan een collega – zij het een met een hogere functie dan zij – maar ook haar vriend. Sutherland leidde een van de grote Teams Zware Delicten. Hij woonde zelf in Glasgow en had haar gevraagd of ze bij hem wilde intrekken.

			‘Daar moet ik over nadenken,’ had ze gezegd. Ze was verscheidene keren bij hem op bezoek geweest en was er slechts één keer blijven slapen. Hij was gescheiden, maar de aanwezigheid van zijn ex-vrouw was nog zichtbaar, en ze betwijfelde of hij de moeite had genomen een nieuw bed te kopen.

			‘Misschien zou een flat in het centrum meer iets voor jou zijn,’ had hij geopperd zonder het op te brengen enthousiast te klinken. Toen hij haar op een paar woningen had gewezen die hij online had gevonden, had hij in de onderwerpregel alleen FYI gezet. Een daarvan had haar echt iets geleken. Zonder iets te zeggen was ze doorgereden naar Glasgow en had ze de auto voor het gebouw geparkeerd. Ze was uitgestapt en had rondgelopen om vast te stellen of de buurt haar beviel. Ze hield zichzelf voor dat dat het geval was. Het zou best oké zijn om daar te wonen.

			Toen was ze naar huis gereden.

			Rebus had haar vanavond zo ongeveer ontslagen. Clarke had voorgesteld curry te halen bij zijn favoriete restaurant, maar hij had haar weggejaagd.

			‘Ga even wat anders doen. Zeg tegen je vriendje dat je weer bij het team wilt.’

			Ze keek op haar telefoon. Het was bijna acht uur en Sutherland had op niet één van haar appjes gereageerd, dus trok ze haar jas aan, pakte haar sleutels en ging naar beneden. Het was niet ver rijden naar politiebureau Leith – ze zou bijna kunnen lopen. Ze stopte halverwege om een winkel in te duiken en kwam naar buiten met een draagtas. Clarke parkeerde bij Leith Links, liep naar het politie­bureau en werd binnengelaten. Ze ging de imposante marmeren trap naar de eerste verdieping op en liep de kamer van het Team Zware Delicten binnen. Twee vertrouwde gezichten keken naar haar op vanachter hun computer.

			‘Heb jij geen vakantie?’ vroeg agent Christine Esson.

			‘Daarom kom ik jullie souvenirs brengen.’ Clarke leegde de plastic tas: gezouten pinda’s, chips, brownies en flesjes water.

			‘Beter dan een kaartje,’ zei agent Ronnie Ogilvie, die net iets eerder dan Esson op de versnaperingen afsprong.

			‘Is de baas naar huis?’ vroeg Clarke.

			‘Hij heeft een vergadering in het Grote Huis.’ Esson liep met de buit terug naar haar bureau.

			Clarke kwam achter haar aan en keek over haar schouder op het computerscherm. ‘Waar is de rest van het team?’

			‘Wij hebben de late dienst.’

			‘Hoe staat het ervoor?’

			‘Jij hebt vrij,’ bracht Esson haar in herinnering. ‘Hoe gaat het met de verhuizing?’

			‘Wat dacht je?’ Clarke had zich omgedraaid naar de muur achter Esson – de moordmuur. Daar hing een groot prikbord van kurk dat was overtrokken met blauw fluweel. Er waren foto’s van het slachtoffer en van de plaats delict op bevestigd, plus kaarten en plattegronden, details over de autopsie en een werkrooster. ­Clarkes eigen naam was doorgestreept. Typisch weer dat ze vrij had genomen tijdens een uitzonderlijk rustige periode, waarna er op de allereerste dag een grote zaak was begonnen. Ze had geprobeerd de hoofdinspecteur duidelijk te maken dat ze ook prima later een paar dagen vrij kon nemen, maar hij was onvermurwbaar geweest: ‘John heeft je nodig – hij zou het nooit zeggen, en misschien weet hij het zelf niet eens, maar het is wel waar.’

			‘We worden van buitenaf een beetje onder druk gezet,’ zei Ronnie Ogilvie met een mond vol chips.

			‘Omdat hij rijk is?’

			‘Vermogend en iemand met goede connecties,’ preciseerde Esson. ‘Zijn vader, Ahmad, is schathemeltjerijk, maar men vermoedt dat hij ergens in Saoedi-Arabië onder huisarrest is geplaatst.’

			‘Men vermoedt?’

			‘De Saoedi’s zijn niet bepaald scheutig met informatie. We weten dit dankzij een mensenrechtenorganisatie.’

			Vluchtig bekeek Clarke de informatie die aan de muur hing. ­Salman bin Mahmoud was een knappe jongeman van drieën­twintig. Hij had een Aston Martin en woonde in een huis van vier verdiepingen in een van de duurste wijken van Edinburgh. Hij had kortgeknipt zwart haar, een getrimd baardje en bruine ogen. Op een paar foto’s glimlachte hij, maar nooit uitbundig.

			‘Niet elke student krijgt een DB11 voor zijn verjaardag,’ merkte ze op.

			‘Of woont in een huis met vijf ruime slaapkamers.’ Esson was naast Clarke komen staan. ‘Het mooiste is nog dat hij hier niet eens studeerde.’ Toen Clarke een wenkbrauw optrok, zei ze: ‘Hij deed een economische opleiding in Londen, waar hij een penthouse huurde in Bayswater.’

			‘Wat is dan het verband met Edinburgh?’ vroeg Clarke.

			Esson en Ogilvie keken elkaar aan. ‘Vertel jij het haar maar,’ zei Ogilvie terwijl hij een flesje water openmaakte.

			‘James Bond,’ zei Esson. ‘Hij was helemaal gek van James Bond, in het bijzonder de films en dan vooral de eerste.’

			‘Met Sean Connery dus?’

			‘Zoon van Edinburgh,’ zei Esson knikkend. ‘Beide huizen schijnen vol te staan met memorabilia.’

			‘Dat verklaart de DB11, maar geeft geen antwoord op de grote vraag wat een rijke Saoedische student met een James Bond-fetisj op een zomeravond om elf uur op de parkeerplaats van een tapijten­magazijn in Seafield Road te zoeken had.’

			‘Hij had daar met iemand afgesproken,’ opperde Ogilvie.

			‘Iemand die hem neerstak en liet doodbloeden,’ voegde Esson daar aan toe. ‘Maar die hem niet beroofde en zelfs niet de moeite nam om weg te rijden in zijn dure auto.’

			Clarke sloeg haar armen over elkaar. ‘Hebben de camerabeelden nog iets opgeleverd?’

			‘Er zijn genoeg beelden van de auto. Hij is zonder dat hij onderweg ergens gestopt lijkt te zijn van Heriot Row naar Seafield Road gereden.’

			‘Hij kwam onderweg langs Salamander Street – daar had je vroeger veel sekswerkers,’ zei Clarke hardop nadenkend.

			‘Dat trekken we na.’

			‘Komt zijn moeder hiernaartoe om het lichaam op te halen?’

			‘De ambassade schijnt het een en ander te regelen. Tussen de regels door zou ik zeggen dat ze liever niet hebben dat ze reist.’

			Clarke keek Esson aan. ‘O?’

			‘Misschien zijn ze bang dat ze niet meer terugkomt,’ zei Esson schouderophalend.

			‘Wat heeft de vader gedaan dat hij in de gaten wordt gehouden?’

			‘Wie zal het zeggen? De familie komt uit de Hejaz-regio. Ik heb er wat over gelezen en hij is lang niet de enige die huisarrest heeft. In de meeste gevallen is de aanklacht “corruptie”. Waarschijnlijk betekent dat gewoon dat hij een lid van de machtigste familie boos heeft gemaakt. Sommige mensen betalen een fikse boete en worden vrijgelaten, maar dat is bij Ahmad nog niet gebeurd.’

			‘Het draait altijd om geld, hè?’

			‘Niet altijd, maar heel vaak wel.’

			Achter hen schraapte iemand zijn keel. Toen ze zich omdraaiden stond hoofdinspecteur Graham Sutherland in de deuropening, met zijn voeten uit elkaar en zijn handen in de broekzakken van zijn donkergrijze pak.

			‘Ik zie zeker dingen die er niet zijn,’ zei hij, ‘want ik zou toch zweren dat jij nog maar halverwege een broodnodige week verlof was.’

			‘Ik heb geschenken meegebracht.’ Clarke wees naar het bureau.

			‘Bij Police Scotland wordt omkoperij niet getolereerd, inspecteur Clarke. Ik wil u vragen naar mijn kantoor te komen zodat ik u een uitbrander kan geven.’ Hij liep naar de deur aan de andere kant van de kamer, opende die en gebaarde naar Clarke dat ze hem moest volgen naar het kleine, raamloze vertrek.

			‘Hoor eens,’ zei ze zodra de deur dicht was, maar Sutherland stak een hand op om haar het zwijgen op te leggen en ging met zijn gezicht naar haar toe achter zijn bureau zitten.

			‘Hoe schokkend het ook voor je zal zijn, ik heb nieuws voor je: we redden het prima zonder jou, Siobhan. Ik beschik over alle middelen en mankracht die ik nodig heb, en als ik meer nodig heb hoef ik maar een kik te geven.’

			‘Maar de verhuizing is bijna achter de rug.’

			‘Wat een geweldig nieuws – dan kun je lekker een paar dagen relaxen.’

			‘En als ik dat niet wil?’

			Sutherlands ogen vernauwden zich, maar hij zei niets.

			Clarke stak als teken van overgave haar handen op. ‘Maar zeg eens eerlijk: hoe gaat het echt?’

			‘Een duidelijk motief zou welkom zijn. En de paar vrienden met wie we hebben kunnen spreken, zijn niet bepaald behulpzaam.’

			‘Zijn ze ergens bang voor?’

			Sutherland haalde zijn schouders op en streek met een hand langs zijn bordeauxrode stropdas. Hij was begin vijftig en ging al bijna met pensioen, maar hij was er trots op dat hij zijn goede figuur had behouden en dat hij al zijn haar nog had – over dat laatste deden lasterlijke roddels de ronde dat het deels nep was. ‘We krijgen hulp van de politie in Londen – ze gaan voor ons na met wie hij daar contact had. Hij schijnt niet vaak naar colleges te zijn gegaan. Hij ging liever naar nachtclubs en renbanen.’ Sutherland zweeg even en zei toen: ‘Dit zou je allemaal niet moeten interesseren.’ Hij ging een beetje verzitten. ‘Hoe gaat het met John?’

			‘Hij zegt dat hij het wel redt. Hij heeft veel liever dat ik aan het werk ben en me nuttig maak en productief ben.’

			‘O ja?’ Sutherland wist een flauw glimlachje op te brengen. ­Clarke had het gevoel dat ze deze specifieke strijd aan het verliezen was.

			‘Zie ik je later nog?’ informeerde ze.

			‘Moet ik op de bank slapen?’

			‘Zo wreed kan ik waarschijnlijk niet zijn.’

			‘Dan waag ik het er misschien op.’

			‘Ik heb voor de zekerheid extra eten gekocht.’

			Hij gaf een knikje om haar te bedanken. ‘Geef me nog een uur of twee, oké?’

			‘Pas maar op voor een burn-out, Graham.’

			‘Als ik een burn-out krijg, hebben ze een frisse, goed uitgeruste vervanger nodig. Ken jij iemand die aan die omschrijving voldoet?’

			‘Ik zal er eens over nadenken, hoofdinspecteur Sutherland…’

			III

			Rebus moest zachtjes aan Brillo’s lijn trekken. Ze hadden hun avondwandeling naar The Meadows gemaakt en de hond was naar de hoofdingang van de flat gelopen.

			‘We zullen hier allebei aan moeten wennen,’ zei Rebus terwijl hij de poort openduwde. ‘Maar geloof me, na verloop van tijd wen je aan bijna álles.’ Hij had het weten op te brengen niet omhoog te kijken naar het raam van zijn voormalige huiskamer, waar geen gordijn voor hing. Toen hij het slot van de deur van zijn nieuwe flat opendraaide, rook hij behalve de geur van nieuwe verf nog iets anders: een heel klein vleugje van de vorige bewoner. Het was geen parfum, maar een mengeling van wie die persoon was geweest en van de manier waarop ze had geleefd. Hij had een briefje met het nieuwe adres van mevrouw Mackay in Australië, voor het geval de post niet goed werd doorgestuurd. Zelf had hij ook zo’n brief achter­gelaten in zijn vorige flat. Iets zei hem dat die was gekocht om vervolgens weer aan studenten te verhuren – wat niet echt verrassend was, want Marchmont was altijd al een studentenwijk geweest, aangezien de universiteit aan de andere kant van The Meadows lag. Rebus had maar heel soms last gehad van luidruchtige feestjes, en de laatste keer was al jaren geleden. Waren studenten tegenwoordig uit ander hout gesneden? Minder onbehouwen, meer… Nou ja, studerend?

			Hij liep door de huiskamer, zigzaggend tussen de dozen, en ­realiseerde zich dat zijn computer nog niet was uitgepakt. Dat had geen haast; het zou nog een paar dagen duren voor hij zijn breedbandverbinding kreeg. Op aanraden van Siobhan was hij op een avond begonnen met een lijst van mensen samenstellen die hij op de hoogte moest brengen van de veranderde omstandigheden. Die lijst had nog geen half A4’tje bestreken, en nu hij erover nadacht: wanneer had hij dat voor de laatste keer gezien? Hij kon Brillo in de keuken horen, waar de hond zich te goed deed aan brokjes en water. Rebus had niet gegeten; hij had de laatste tijd weinig trek. Hij had een paar flesjes bier in de keuken, en onder het raam stonden een paar lekkere flessen sterkedrank, maar hij was er niet voor in de stemming. Wel voor muziek: hij moest iets speciaals uitzoeken.

			Hij kon zich nog herinneren dat hij met Rhona een half leven geleden naar de flat op de bovengelegen verdieping was verhuisd. Hij had toen een draagbare platenspeler gehad en het tweede album van de Stones opgezet, Rhona vastgepakt en met haar door de toen zo groot lijkende huiskamer gedanst.

			Pas later waren de muren op hem afgekomen.

			Toen hij naar de ruggen van de platenhoezen keek, zag hij dat ze in een heel andere volgorde stonden dan boven. Niet dat hij echt een systeem had gehad – het was meer zo dat hij vrij goed wist waar hij kon vinden wat hij wilde horen. In plaats van de Stones koos hij Van Morrison. ‘Ja, jij bent goed genoeg,’ mompelde hij.

			Nadat hij de naald op het vinyl had gezet, stapte hij achteruit. De plaat sloeg over. Rebus keek omlaag en zag een losse vloerplank. Toen hij daar met zijn voet op ging staan gebeurde hetzelfde. Hij stak een beschuldigende vinger uit naar de boosdoener. ‘Ik hou je nu in de gaten, vriend,’ waarschuwde hij terwijl hij voorzichtig terug­liep naar zijn stoel. Al snel nestelde Brillo zich naast zijn voeten op de grond. Rebus had zichzelf beloofd dat hij nog een paar dozen zou uitpakken voor hij naar bed ging, maar hij concludeerde nu dat dat geen haast had.

			Toen zijn telefoon trilde, keek hij eerst op het scherm: Deborah Quant. Hij had haar een tijdje geleden gevraagd of ze ‘verkering’ hadden. Ze had geantwoord dat ze friends with benefits waren, en dat leken ze allebei prima te vinden.

			‘Hoi, Deb.’

			‘Voel je je al een beetje thuis?’

			‘Ik had gedacht dat je wel even langs zou komen om te kijken.’

			‘Drukke dag gehad, grotendeels door toedoen van jouw mensen.’

			‘Ik ben al lang met pensioen, Deb.’ Na een korte stilte vroeg Rebus: ‘Het ging zeker om die Saoedische student?’

			‘De politie en de aanklager lijken het vaststellen van doods­oorzaken niet meer aan me toe te vertrouwen.’

			‘Denk je dat er druk is uitgeoefend?’

			‘Van alle kanten – de regering hier en in Londen, plus onze vrienden van de media. Daar komt nog bij dat islamitische begrafenissen normaal gesproken binnen twee tot drie dagen plaatsvinden – de ambassade dringt erop aan om dat mogelijk te maken.’

			‘Handig voor degene die hem heeft gedood, als je het lichaam niet beschikbaar houdt voor verder onderzoek…’

			‘Wat ik heb uitgelegd tot ik een ons woog.’

			‘Dus het is de hele santenkraam?’ Hij zweeg weer even. ‘Heb je iets bijzonders gevonden?’

			‘Een mes met een dun lemmet, waarschijnlijk tussen de tien en de vijftien centimeter lang.’

			‘Wist de moordenaar wat hij deed?’

			‘Hij ging voor de nek in plaats van de borst of de buik. Ik weet niet goed wat dat zegt, maar dat is mijn taak ook niet. De hoek van waaruit gestoken is, doet vermoeden dat het gaat om iemand van ongeveer dezelfde lengte, die waarschijnlijk rechtshandig is. Ik neem aan dat je het met Siobhan hebt besproken?’

			‘Die staat te trappelen.’

			‘Maar ze is ook een trouwe vriendin.’

			‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik me vanaf nu prima kan redden.’

			‘Waar ben je?’

			‘Ik zit op een stoel in de huiskamer met Brillo aan mijn voeten.’

			‘En je hebt de stereo geïnstalleerd, dus alles is goed.’

			‘Zie ik je morgen?’

			‘Ik zal het proberen.’

			‘Je werkt te hard.’

			Ze lachte. ‘Je hebt er goed aan gedaan, dat weet je toch, hè?’

			‘Voor mijn longen misschien.’

			‘Probeer maar eens een dag zonder ze te doen, John. Geef Brillo een krabbel achter de oren van me. We spreken elkaar snel weer.’

			‘Welterusten, Deb.’

			En toen was ze weg. Ze woonde op ongeveer een kilometer afstand, in een modern huizenblok waar minimalisme de boventoon voerde. Ze had maar weinig bezittingen omdat ze daar geen ruimte voor had – geen typisch Edinburghse muurkast of kast onder de trap, geen hoekjes of nisjes, alleen maar rechte lijnen die zelfs de gedáchte aan rommel uitsloten. In haar kantoor in het mortuarium was het ook zo – daar zou je nooit een dossiermap op haar bureau zien slingeren. Rebus dacht weer aan de boeken waarvan hij had geconcludeerd dat hij niet zonder ze kon, ook al zou hij ze nooit lezen; aan de lp’s waar hij misschien één of twee keer in de tien jaar naar luisterde, maar waar hij toch geen afstand van wilde doen; aan de dozen met dossiers die onlosmakelijk deel van hem leken uit te ­maken, als een extra arm of been. Waarom zou hij die wegdoen als hij nog een extra kamer had waar toch nooit iemand logeerde? De enige familieleden die hij had waren zijn dochter en kleindochter, en die bleven nooit slapen. Daarom had hij het oude bed vervangen door een tweezitsbank, zodat er meer ruimte was voor boeken­kasten, de koffer waarvan hij betwijfelde of hij die ooit zou gebruiken en zijn op een na beste platenspeler, dezelfde die hij had gebruikt toen hij die eerste avond met Rhona had gedanst. Die deed het niet meer, maar hij kon vast iemand vinden die het ding kon repareren. Hij zou het op zijn lijst zetten.

			Toen hij naar de keuken liep om thee te zetten, keek hij op de thermostaat. Mevrouw Mackay had de gebruiksaanwijzing achtergelaten maar hij dacht dat hij zonder dat wel kon ontdekken hoe dat ding werkte.

			‘De energierekening is heel schappelijk,’ had ze tegen hem gezegd. Maar ja, zij had altijd gekozen voor een extra laag kleding in plaats van een graadje hoger op de thermostaat. Hij vroeg zich af of ze haar vele vestjes, truien en sjaals allemaal had meegenomen naar Australië. Het zou hem niet verbazen.

			Terwijl de waterkoker aanstond, liep hij zijn slaapkamer in. Met het tweepersoonsbed en zijn oude kledingkast en commode bleef er weinig loopruimte over. Siobhan had hem geholpen bij het opmaken van het bed en had Brillo maar een keer of zes hoeven weg te duwen terwijl ze daar mee bezig waren.

			‘Hij slaapt toch niet naast je, hè?’ had ze gevraagd.

			‘Natuurlijk niet,’ had Rebus gelogen.

			De hond stond nu vanuit de gang naar hem te kijken. Rebus keek op zijn horloge. ‘Nog even,’ zei hij. ‘Nog één kop thee en misschien nog één plaat, goed?’

			Hij vroeg zich af hoe vaak hij ’s nachts wakker zou worden en niet zou weten waar de wc was. Misschien kon hij beter het ganglicht aanlaten.

			‘Of stoppen met theedrinken,’ mompelde hij binnensmonds terwijl hij terugliep naar de keuken.

			IV

			Hij werd om vijf uur ’s morgens echter niet wakker omdat hij moest plassen, maar doordat hij werd gebeld. Hij zocht tastend naar zijn telefoon en het nachtlampje, waarbij hij Brillo wakker maakte. Hij kon het scherm niet goed zien maar drukte het toestel toch tegen zijn oor.

			‘Pap?’ vroeg de stem van zijn dochter Samantha op dringende toon.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. Hij ging rechtop zitten en werd met de seconde wakkerder.

			‘Je vaste lijn is afgesloten.’

			‘Dat wou ik je nog vertellen.’

			‘Wat vertellen?’

			‘Je belt me niet op dit tijdstip vanwege mijn vaste lijn. Is er iets met Carrie?’

			‘Met Carrie is alles goed.’

			‘Wat dan? Is alles in orde?’

			‘Het gaat om Keith.’

			Haar partner, en Carrie’s vader. Rebus slikte. ‘Wat is er gebeurd?’ Hij hoorde dat Samantha zacht begon te huilen.

			Ze gaf met gebroken stem antwoord. ‘Hij is weg.’

			‘Klootzak…’

			‘Niet op die manier… Dat denk ik niet, tenminste.’ Ze snoof. ‘Ik bedoel, ik weet het niet. Hij is al twee dagen spoorloos.’

			‘En ging thuis alles goed?’

			‘Niet slechter dan normaal.’

			‘Maar denk je niet dat hij… Ik weet niet… Misschien aan de boemel is?’

			‘Zo is hij niet.’

			‘Heb je hem als vermist opgegeven?’

			‘Ze sturen iemand om met me te praten.’

			‘Ze zeiden zeker dat twee dagen niet lang is?’

			‘Ja. Maar op zijn telefoon krijg ik alleen maar zijn voicemail.’

			‘En hij heeft geen tas gepakt of zo?’

			‘Nee. We hebben een gezamenlijke rekening. Ik heb op internet gekeken en hij heeft niets gekocht en geen geld opgenomen. Zijn auto stond op de parkeerhaven bij de kerk.’

			Rebus wist wel waar dat was – vijf minuten lopen vanaf hun huis. Hij had daar zelf een keer gestaan om van het uitzicht te genieten. Samantha woonde aan de rand van het dorp Naver, aan de ongerepte noordkust en op twaalf kilometer van Tongue. Rebus’ auto schudde toen tijdens de rit ernaartoe heen en weer door de wind.

			‘Had hij moeilijkheden op het werk?’ vroeg hij. ‘Geldproblemen?’

			‘Hij wist dat ik iets met iemand had gehad,’ flapte ze eruit.

			‘Aha.’

			‘Maar dat is voorbij. Dat is niet de reden waarom hij weg is, dat weet ik zeker. Dan zou hij zijn spullen hebben meegenomen. De sleutel zat nog in het contact… Zo dicht bij huis geparkeerd… Het is gewoon niet logisch. Vind jij van wel dan? Ik lig er al de hele nacht over te malen en ik ben bang dat de politie zal denken dat ik er iets mee te maken heb.’

			Na een korte stilte zei Rebus: ‘Waarom zouden ze dat denken, Samantha?’

			‘Omdat iedereen weet dat we een moeilijke periode doormaken. En omdat mensen het weten van mij en Jess.’

			‘Is dat die kerel met wie je iets hebt gehad? Is Keith wel eens de confrontatie met hem aangegaan?’

			‘Dat weet ik niet. Maar dit kan niet met Jess te maken hebben. Echt niet.’

			‘Waarschijnlijk duikt Keith wel weer op. Ik spreek uit ervaring.’

			‘Ik heb er een heel slecht gevoel over, pap.’

			‘Ik kan daar voor de lunch zijn. Hoe laat komen ze met je praten?’

			‘Dat zeiden ze niet.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb wel gezegd dat ik Carrie naar school moest brengen.’

			‘Het komt goed, Sammy, beloofd.’ Sammy – zo had hij haar genoemd tot ze had besloten dat ze daar te oud voor was. Deze ene keer corrigeerde ze hem niet.

			In plaats daarvan zei ze: ‘Dank je’, zo zacht dat hij het bijna niet kon verstaan.
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			Siobhan Clarke werd wakker doordat Rebus haar een sms’je stuurde. Ze besloot dat het kon wachten tot ze koffie had gezet. Het was pas net zeven uur en Graham Sutherland was al weg. Ze vroeg zich af of zijn vermogen om zich als een ninja aan te kleden en te verdwijnen haar zorgen zou moeten baren.

			‘Hij had wel even koffie mogen maken…’

			Ze liep terug naar de slaapkamer, met haar pyjama nog aan en een mok in haar handen, die ze op het nachtkastje zette. Toen pakte ze haar telefoon en veegde over het scherm om hem te activeren.

			Moet om grote gunst vragen. Wil je vandaag voor Brillo zorgen? Sleutel onder halve baksteen naast voordeur. Spreken elkaar later.

			‘Wát?’ Clarke ging op de rand van het nog warme bed zitten en belde.

			‘Ik ben aan het rijden,’ waarschuwde Rebus haar. ‘Ik wil geen bekeuring.’ In zijn oude Saab kon hij niet handsfree bellen. Ze hoorde de motor loeien.

			‘Waar is de brand?’

			‘Samantha’s partner wordt vermist.’

			‘Ben je op weg naar Tongue?’

			‘Nou, ze zijn een paar jaar geleden verhuisd naar een dorp in de buurt.’

			‘En je denkt dat die roestbak van je dat hele eind aankan?’

			‘Ik had bijna gevraagd of ik de jouwe kon lenen.’

			‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’

			‘Het was vijf uur. Ik wist niet zeker of je daar heel blij mee zou zijn.’

			‘Ik zou je ook hebben opgehouden met een paar vragen.’

			‘Ook dat. Brillo heeft niet veel zorg nodig – als je een wande­lingetje met hem maakt, kun je hem daarna alleen laten terwijl je gaat smeken om een plek in het TZD.’

			‘Wil je niet dat ik spullen voor je uitpak?’

			‘Dat is allemaal al gedaan.’

			‘Leugenaar.’

			‘Ik wil niet dat je in mijn spullen neust zonder mijn toestemming.’

			‘Ben je alleen vandaag weg, denk je?’

			‘Vermiste personen duiken bijna altijd vroeg of laat weer op, Shiv.’

			‘Waar ben je nu?’

			‘Iets ten zuiden van Pitlochry.’

			‘Op de beruchte A9?’ Ze liet een stilte vallen. ‘Gaat het een beetje met Samantha?’

			‘Wat denk je zelf?’

			‘Hoelang is hij al weg?’

			‘Twee dagen en een nacht.’

			‘Is er een kans dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’

			‘Niet echt.’

			‘O?’ Clarke nam een slok.

			‘Samantha zegt dat ze iets met een andere man had.’

			‘Ah.’

			‘Hij heeft geen tas gepakt en de auto staat in de buurt van het huis. Hij heeft zijn bankpas niet gebruikt.’

			‘Misschien probeert hij haar bang te maken?’

			‘In dat geval krijgt hij er flink van langs.’

			‘Van haar of van jou?’

			‘Ik bel je later wel weer. Je weet waar Brillo’s spullen zijn.’

			‘Dat wist ik tot je de keuken opnieuw had ingericht.’

			‘Uitdagingen houden je scherp, Shiv.’

			In de tijd die ze nodig had om een gevat antwoord te bedenken, had Rebus al opgehangen.

			Het was iets na tienen toen ze bij het TZD-kantoor arriveerde, waar het gonsde van de bedrijvigheid. Graham Sutherland stond over het bureau van Christine Esson gebogen terwijl ze hem uitlegde wat er op haar computerscherm te zien was. Toen hij Clarke zag, brak Sutherland het gesprek af en kwam hij naar haar toe lopen.

			‘Ik lijk u hier maar niet weg te kunnen houden, inspecteur ­Clarke,’ zei hij. Hij sloeg zijn armen over elkaar en ging voor haar staan.

			Ze haalde haar schouders op en schonk hem een glimlach waarvan ze hoopte dat die ontwapenend was. ‘John is de stad uit. Ik heb letterlijk niets anders te doen.’

			‘Maar zoals ik al zei, we zijn op volle sterkte hier.’ Hij gebaarde naar de bureaus die om hen heen stonden. Clarke herkende iedereen: Esson en Ogilvie, brigadiers Tess Leighton en George Gamble, en nog een agent, die Phil Yeats heette. Ze had al eerder met hen samengewerkt als onderdeel van Sutherlands team. Ze wisten het allemaal van haar en de baas. Gamble was de enige die haar daar wel eens mee plaagde.

			‘Ik zie nergens een inspecteur,’ merkte Clarke op.

			‘Nou, ik ben er een.’

			Ze draaide zich om naar de deur. Malcolm Fox was zojuist binnen­gekomen, met een grote stapel papieren in zijn armen.

			‘Jij werkt hier niet vast, Malcolm,’ zei Clarke.

			‘De afdeling Zware Criminaliteit heeft belangstelling voor de zaak,’ legde Sutherland uit, en hij klonk niet bepaald enthousiast. ‘Ze hebben ons tijdelijk inspecteur Fox geleend.’

			‘Om dagelijks verslag uit te brengen aan de boven ons gestelden, neem ik aan.’

			‘Ik ben vooral een teamspeler, Siobhan – dat weet je.’

			Clarke kon het niet laten even in Tess Leightons richting te ­kijken. De blik die Leighton haar toewierp maakte Clarke duidelijk dat de relatie die ze met Fox had gehad geen stand had gehouden.

			‘Ik kan van nut zijn,’ zei Clarke terwijl ze zich weer op Sutherland richtte. ‘Dat weet je.’

			Sutherland nam even de tijd om daarover na te denken. ‘Het zou betekenen dat je een bureau moet delen met Malcolm.’

			‘Als hij maar belooft dat hij mijn eersteklas werk niet kopieert.’ Clarke wist wat Sutherland dacht – net zoals Fox hen in de gaten zou houden en verslag zou uitbrengen aan zíjn bazen, zou zij hém in de gaten houden en Sutherland op de hoogte houden.

			Fox leek te willen protesteren maar besloot in plaats daarvan toegeeflijk zijn schouders op te halen. ‘Ik vind het prima,’ zei hij. ‘Het belangrijkste is dat de moordenaar wordt gepakt.’

			‘Goed gezegd. Ik laat het aan jullie over om ergens een stoel vandaan te halen en weer aan elkaar te wennen.’ Ze keken toe hoe Sutherland zich terugtrok in zijn kantoor.

			Fox stak een hand uit. ‘Welkom aan boord.’

			Clarke staarde naar de hand. ‘Mijn stad, mijn schip. Jij bent hier de passagier.’ Ze zag dat Tess Leighton haar lachen moest inhouden.

			Fox werd rood. ‘Niets veranderd, hè Siobhan?’ zei hij ten slotte. ‘Liever bot dan beminnelijk. Bijna alsof je het van de meester hebt geleerd. Nu we het daar toch over hebben…’

			‘De verhuizing is achter de rug.’

			‘Maar is met zijn gezondheid alles goed? Ik bedoel, niet erger dan het was?’

			‘Bel hem eens en vraag het hem zelf.’

			‘Heb ik een paar keer geprobeerd, dat heb ik opgegeven.’

			Clarke keek om zich heen om te zien of ze ergens een stoel zag die ze kon gebruiken.

			‘Misschien in het kantoor van het ondersteunend personeel.’ Fox wees naar de gang. ‘Ik haal er wel een als je wilt.’

			Clarke knikte bevestigend.

			‘Zet jij dan intussen thee.’ Voor ze kon reageren liep hij weg. Clarke beende naar de waterkoker, keek of er water in zat en zette hem aan.

			‘Er is een pot,’ gromde George Gamble vanachter zijn bureau. ‘Je kunt vijf pond in het blikje doen.’

			‘Jij ook hallo, George.’ Gamble leek hetzelfde pak te dragen als altijd: driedelig met een schreeuwerig ruitpatroon. Zijn haar was nog altijd onhandelbaar en zijn gezicht vlekkerig, en zijn buik bolde tegen zijn vest. Tess Leighton zat tegenover hem en leek vergeleken bij hem wel een spook, met haar tengere postuur, bleke huid en holle ogen. Ze waren allebei op hun eigen manier goede rechercheurs, al leek Gamble de dagen en uren tot zijn pensionering af te tellen. Clarke had pas één keer eerder met hen samengewerkt; Esson en Ogilvie, die allebei deel hadden uitgemaakt van haar team in Gayfield Square, kende ze beter. Ook Phil Yeats was een vaste kracht van Sutherland. Hij was een blonde twintiger die zich stortte op wat hem werd opgedragen, niet meer en niet minder.

			Esson was met een mok naar de waterkoker komen lopen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze zacht.

			‘John is naar het noorden om zijn dochter op te zoeken.’

			‘En laat jou hier alles opknappen.’

			‘We waren bijna klaar met de verhuizing. Nog maar een paar dozen.’

			‘Nog iets interessants gevonden wat hij had verborgen in zijn flat?’

			‘Geen porno of lijken. Maar hij blijkt fan te zijn van Jack Reacher.’

			‘Doe mij maar Karin Slaughter. Die komt naar Edinburgh, dus als je…’

			‘Christine,’ kapte Clarke haar af. ‘Wanneer ging je het me precies van Fox vertellen?’

			‘Wat valt er te vertellen? Ik wist niet beter dan dat je een paar dagen vrij had.’

			‘Dus toen ik gisteren langskwam…?’

			‘Ik dacht dat het je misschien ietsjepietsje zou irriteren.’

			‘Ik ben niet geïrriteerd – ik word alleen graag op de hoogte gehouden.’

			Esson zette een pruilmondje op. ‘Heb je hoofdinspecteur Sutherland nog gezien gisterenavond?’

			Clarke keek haar boos aan. ‘En wat dan nog?’

			‘Hij heeft het je ook niet verteld – om dezelfde reden, vermoed ik. We wilden je gewoon even laten ontspannen. Inspecteur Fox lijkt het tegenovergestelde effect te hebben.’

			Het water kookte. Clarke tilde de waterkoker te ver op terwijl ze haar mok volschonk en er gutste kokend heet water uit. Ze vloekte binnensmonds.

			‘Je bent echt opgeknapt van die paar dagen vrij,’ zei Esson plagend terwijl ze Fox binnen zag komen met een stoel die uit een van de verhoorkamers leek te komen. Clarke negeerde haar, maakte de thee klaar en liep met beide mokken naar Fox’ bureau. Hij schoof zijn spullen aan de kant – laptop, briefpapier, telefoonoplader – met alle verfijndheid die een man van zijn omvang maar kon opbrengen. Clarke probeerde het zich gemakkelijk te maken op de stoel. Fox hief zijn mok, kennelijk om te toosten, en nam een slok.

			‘Wat is de stand van zaken?’ vroeg Clarke.

			‘Vooralsnog gaan we uit van moord of doodslag,’ antwoordde Fox. ‘Er is nog geen wapen gevonden en de beveiligingscamera’s hebben niets opgeleverd, maar we bekijken de beelden nog. Het slachtoffer was een buitenlandse student en daar zijn er de laatste tijd een paar van aangevallen.’

			‘O?’

			‘Hoofdzakelijk in St Andrews – rijke jongeren die worden lastiggevallen door idioten uit de buurt. Maar er hebben zich ook in­cidenten voorgedaan bij The Meadows. De studenten hebben zich georganiseerd, zodat niemand ’s avonds alleen naar buiten hoeft. Dan is er de raciale factor – de Brexit heeft tot meer agressie geleid, vooral verbaal maar soms ook fysiek.’

			‘In Edinburgh?’

			‘Nogmaals, er zijn maar een paar meldingen. Wel is een goede vriend van het slachtoffer een paar weken geleden mishandeld.’

			‘Dat is interessant.’

			‘Niet ver van het huis van de overledene. Er is nog geen duidelijk verband ontdekt, maar het staat op onze radar.’

			‘En Salmans levensstijl? Ik weet dat hij van James Bond hield, maar dat is het wel zo ongeveer.’

			‘Hij schijnt ook te hebben gelééfd als James Bond.’ Fox opende een paar foto’s naast elkaar op zijn scherm. ‘Deze zijn geplaatst op social media. Nachtclubs en champagne. In Edinburgh heeft hij een nieuw model Aston, maar in Londen heeft hij een klassieke DB5.’

			‘Wordt drinken niet afgekeurd? Ik neem aan dat hij praktiserend moslim was…’

			‘Er lijken andere regels te gelden.’

			Clarke zag de ene foto na de andere van Salman bin Mahmoud in onberispelijke kleding, waarop hij verschillende aantrekkelijke jonge vrouwen knuffelde in clubs en bij sportevenementen.

			‘Het zal je zijn opgevallen dat hij van martini hield,’ merkte Fox op.

			‘Gebruikte hij drugs?’ vroeg ze terwijl er een nieuwe pagina met foto’s verscheen, met dank aan Fox’ vinger op de touchpad.

			‘Voor zover we weten niet.’ Fox begon op de gezichten te tikken. ‘Dat is de dochter van een Conservatief parlementslid. En dat is Lady Isabella Meiklejohn – Schotse adel. Haar vader bezit een groot deel van Flow Country.’

			‘Van wat?’

			‘In Caithness en Sutherland. Hoofdzakelijk veenland.’

			‘Ze zien er allemaal uit als topmodellen.’

			‘Wat zou hun toch zo hebben aangetrokken aan een exotische, steenrijke playboy?’

			Clarke beloonde zijn grapje door haar mondhoeken zo ver omhoog te krullen dat het kon doorgaan voor een glimlach.

			‘Hoe rijk was hij?’

			‘Weten we niet precies. Zijn vader heeft al een tijdje huisarrest, maar het is duidelijk dat er nog altijd geld is – zo’n levensstijl houd je op krediet niet lang vol. We hebben foto’s van zijn woning in Edinburgh aan de moordmuur gehangen.’ Fox gebaarde in de richting van de muur. ‘En de politie in Londen heeft ons foto’s van zijn stulpje daar gestuurd – allebei niet heel armoedig.’

			‘En hij stond niet op onze radar voordat dit gebeurde – geen klagende buren, wilde feestjes of boetes voor te snel rijden?’

			‘Een paar onbetaalde parkeerboetes. Hij had nooit zin om naar zijn voordeur te lopen, dus parkeerde hij de Aston wel eens langs een gele lijn.’

			‘Tot vreugde van de parkeerwachten.’

			Fox knikte. Hij was klaar met de foto’s. Clarke leunde naar achteren in haar stoel. Die zat niet echt lekker – ze zou een kussen uit haar huiskamer moeten meenemen. ‘Dus wat is er volgens jou gebeurd?’

			‘Het komt allemaal neer op de locatie. Seafield Road op dat tijdstip – óf hij was op weg naar het zuiden, óf hij had met iemand afgesproken.’

			Clarke knikte. ‘Woont geen van zijn vrienden daar in de buurt?’

			‘Voor zover we hebben kunnen nagaan niet.’

			‘Misschien wilde hij een straatrace houden. Dat is ’s avonds niet ongebruikelijk in Edinburgh, zeker niet in de buitenwijken. Als ik zo’n auto had, zou ik vast in de verleiding komen.’

			‘Een uit de hand gelopen carjacking is zeker iets waar we naar kijken. De Aston is onderzocht, maar er zijn alleen vinger­afdrukken van de eigenaar gevonden. De tank zat vol en er waren geen technische problemen.’

			‘Dus hij is niet aan de kant van de weg gaan staan omdat er iets met de auto was.’ Clarke knikte opnieuw. ‘Hebben zijn mobiele belgegevens nog iets opgeleverd?’

			‘We hebben alles opgevraagd. Tot dusver lijkt hij het laatst gebeld te hebben met een mannelijke vriend – dezelfde die in elkaar is geslagen, trouwens. Die zegt dat ze het alleen over koetjes en kalfjes hebben gehad, plannen voor het weekend en zo.’

			‘Hoelang was dat voordat hij werd vermoord?’

			‘Een paar uur.’

			‘Heb je die vriend gesproken?’

			‘Ik persoonlijk?’ Fox schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er nog niet zo lang.’

			Clarke maakte oogcontact en bleef hem aankijken. ‘Waarom hebben ze je écht gestuurd, Malcolm?’

			Hij haalde langzaam zijn schouders op. ‘Het valt onder Zware Criminaliteit, Siobhan.’

			‘Maar waarom?’

			‘Omdat sommige mensen daarop aandringen.’

			‘Onze politieke bazen bedoel je?’

			‘Er zijn internationale afwegingen. Nu we uit de EU gaan…’

			‘Hebben we alle handelspartners nodig die we maar kunnen krijgen – ook regimes?’ gokte Clarke. ‘Maar de Saoedische macht­hebbers beschouwen de vader van de overledene niet bepaald als een boezemvriend, dus vanwaar die druk?’

			‘Dat kan ik echt niet zeggen.’

			‘Is dat een diplomatieke manier om me duidelijk te maken dat ik niet moet doordrammen?’ vroeg Clarke terwijl ze haar hoofd een beetje schuin hield. ‘Gaan we tijdens het onderzoek tegen muren aan lopen, Malcolm? Zijn er mensen die we geen vragen mogen stellen, is er informatie die niet beschikbaar zal worden gesteld?’

			‘Ik weet het echt niet.’ Fox bracht de mok naar zijn mond. ‘Maar iets zegt me dat jij je door geen enkele muur zult laten tegenhouden – bijna alsof je dat geleerd hebt van…’

			Clarke legde hem het zwijgen op door haar vinger heen en weer te zwaaien. ‘Alles wat John Rebus me geleerd heeft, is lang verleden tijd. En dat geldt voor hem zelf ook.’

			Ze hoopte dat de woorden overtuigender klonken dan ze zelf dacht.
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			Rebus was vergeten hoe ver het rijden was. Het was een afstand van vierhonderd kilometer en hij zou hebben gezworen dat hij er in het verleden minder dan vier uur over had gedaan. Vandaag waren het er echter meer dan vijf, terwijl hij maar één keer was gestopt om de auto en zichzelf te laten bijtanken en de Saab een bemoedigend tikje te geven om te laten weten dat hij de inspanning waardeerde. De A9 was gezien de omstandigheden nog niet zo beroerd – wat vrachtverkeer en caravans en een paar wegwerkzaamheden. Ze waren nog altijd bezig er een vierbaansweg van te maken, en dat zou ook nog wel zo zijn als Rebus allang de snelweg naar de hemel had genomen. Hij had er niet aan gedacht om iets van muziek mee te nemen. Er was maar één cd in de auto, een verzamel-cd die Siobhan voor hem had gemaakt. Ze had er met zwarte viltstift Liedjes voor in duistere tijden op geschreven. Hij had haar gevraagd de titel toe te lichten.

			‘Deels om je te laten nadenken,’ had ze gezegd, ‘deels om je te kalmeren of aan het dansen te krijgen.’

			‘Aan het dansen?’

			‘Oké, om met je hoofd te knikken dan.’

			Er stond inderdaad van alles op. Eén nummer zou funk kunnen zijn en klonk alsof het rechtstreeks uit de jaren zeventig kwam, en werd gevolgd door een minimalistisch nummer van Brian Eno. Leonard Cohen zong over liefde en verlies en een of andere band zong over het Engeland van na de Brexit. Dan was er nog Black Sabbath met ‘Changes’.

			‘Leuk bedacht, Siobhan…’

			Bij het tankstation had hij een tandenborstel en een tube tandpasta gekocht, en hij vroeg aan de vrouw achter de kassa of ze ook cd’s verkochten.

			‘Alles is tegenwoordig bluetooth,’ zei ze.

			‘Hopelijk zijn mijn tanden nog wit na het poetsen,’ had Rebus geantwoord.

			Het was al ver voor Tain gaan regenen, en de regen had hem vergezeld tot Altnaharra en daarna, vijftig kilometer over een eenbaansweg, waar gelukkig geen ander verkeer was. Zijn ogen voelden ­zanderig aan, en zijn rug en schouders deden pijn. Toen hij even stopte langs de kant van de weg om zijn blaas te legen, haalde hij een paar keer diep adem in een poging de woestenij waardoor hij werd omringd te waarderen. Hoge bergen, meertjes met helder water, varens en zingende vogels. Niet dat hij veel aandacht aan het landschap had besteed – daarvoor was hij te veel met zijn gedachten bij Samantha. Haar moeder, Rhona, was een paar jaar terug over­leden. Er was een slecht bezochte begrafenis geweest in een forenzen­plaatsje in de omgeving van Londen. Samantha was opgegroeid in de flat in Arden Street en was op een gegeven moment met haar moeder naar Londen verhuisd. Vervolgens was ze voor haar werk teruggekeerd naar Edinburgh, waarna ze met Keith in Tongue was gaan wonen. Ze hadden Carrie aan ivf te danken – een toevalstreffer, om het in Samantha’s woorden te zeggen. Ze waren verhuisd naar een moderne bungalow een paar kilometer ten oosten van Tongue, waar de energierekening lager was. Rebus had Keith maar een paar keer ontmoet, omdat hij er de voorkeur aan gaf om tijdens werkuren op bezoek te komen. Andersom kwam Keith zelden mee met Samantha en Carrie op hun spaarzame reizen naar Edinburgh.

			Rebus vroeg zich zelfs af of hij zijn achternaam wist. Samantha had hem die vast ooit verteld, maar waarschijnlijk was hij het ene oor in en het andere oor weer uit gegaan. Rebus had echter de indruk dat Keith hard werkte en goed voor zijn gezin zorgde. Voor zover Rebus wist, werkte hij nu mee aan de ontmanteling van de oude kerncentrale bij Dounreay. Vorig jaar was er een lek geweest, en Rebus had gebeld om te vragen of alles goed was met Keith. Samantha had hem verzekerd dat alle testuitslagen negatief waren.

			‘Dus je hebt nog steeds een nachtlampje nodig?’ had haar vader gegrapt.

			Dounreay lag niet bepaald naast de deur, op ongeveer drie kwartier rijden vanaf Naver. Rebus had Samantha een keer gevraagd waarom ze niet dichter bij Keiths werk gingen wonen. Het antwoord was ‘Carrie’ geweest. Die had vriendinnen en zat op een goede school. Het pendelen woog daar absoluut niet tegenop.

			Goeie ouwe Keith. Dus waarom was Samantha iets begonnen met een andere man?

			Toen hij Tongue passeerde, zette hij de ruitenwissers uit. De zon was doorgebroken vanachter een wolkenbank. Elke keer wanneer hij een glimp van de zee opving, lag die er kalm en fonkelend bij. De wind was gaan liggen. Na Tongue kwam er weer een stuk eenbaansweg, die kronkelend landinwaarts liep zodat Rebus de zee een tijdje uit het oog verloor. Ten slotte bereikte hij Naver en reed hij het dorp door. Toen hij langs Samantha’s bungalow kwam, keek hij of hij een surveillancewagen zag, maar dat was niet het geval. De kerk stond een paar honderd meter verderop, met ervoor de parkeer­haven. Daar stond Keiths donkerblauwe Volvo XC90. Rebus parkeerde erachter en rolde met zijn schouders.

			De sleutel van de Volvo zat niet in het slot en de deuren waren op slot. Rebus keek naar binnen maar zag niets bijzonders. Hij schatte de afstand naar de bungalow – een paar minuten lopen? Hij betwijfelde of hier veel openbaar vervoer kwam, ook al was er een bushalte aan weerszijden van de weg. Misschien was Keith met iemand meegereden of had hij een taxi gebeld of zo. Of misschien hadden maten uit Dounreay hem mee uit drinken genomen in Thurso, had hij zich geschaamd toen hij wakker was geworden in hun auto en had hij zich schuilgehouden in een hotel of een logeerkamer tot hij de moed bij elkaar had geschraapt om zijn zonden op te biechten.

			Dat had Samantha toch immers ook gedaan?

			Of niet? Had ze het Keith verteld of had hij het zelf ontdekt? Rebus zag een auto aan komen rijden. Het was een Ford Mondeo die niet als politiewagen herkenbaar was, maar op de een of andere manier wist hij dat het er wel een was. Ongemarkeerd betekende recherche, dus het verbaasde Rebus niet toen de auto naast zijn Saab tot stilstand kwam en de halve weg blokkeerde. De bestuurder zette zijn knipperlichten aan en stapte uit. Hij liet het portier een stukje openstaan en liet de motor draaien.

			‘Kan ik u ergens mee helpen, meneer?’ vroeg de man aan Rebus, op een toon die duidelijk maakte dat hij een verklaring verlangde. Hij was eind twintig en had kort zwart haar dat bij de slapen al grijs begon te worden. Fris geschoren, hoekige kaken en rode wangen, brede schouders. In andere omstandigheden zou Rebus hem misschien voor een boer hebben gehouden.

			‘U bent hier om mijn dochter te ondervragen,’ zei hij. ‘Daarom ben ík hier ook.’

			De man boog zijn rug een beetje, alsof hij Rebus beter wilde in­schatten. ‘Dan bent u dus John Rebus?’ Hij zag dat Rebus zijn verba­zing probeerde te verbergen. ‘Internet maakt het tegenwoordig makke­lijk. Ik heb gezocht op de naam van uw dochter en toen vond ik u.’

			‘U zou zich moeten verdiepen in haar partner.’

			‘Ik verdiep me in iedereen, meneer.’ De man stak een hand uit naar Rebus. ‘Ik ben brigadier en kom helemaal uit Inverness.’

			‘Dat is een best eind.’

			‘Lang niet zo’n eind als anderen hebben gereisd.’

			Rebus schudde de uitgestoken hand. ‘Heeft de brigadier een naam?’

			‘Robin Creasey.’

			‘En u weet dat ik bij de recherche heb gewerkt?’

			‘Maar nu bent u alleen nog maar burger.’

			‘Is dat uw manier om me duidelijk te maken dat ik er niet bij betrokken moet raken?’

			‘Natuurlijk bent u betrokken, u bent familie van haar. Maar als dit inderdaad een politieaangelegenheid blijkt te zijn…’

			‘Heb ík er niks mee te maken?’ gokte Rebus.

			‘We begrijpen elkaar.’ Creasey keek naar Rebus’ auto. ‘U bent net aangekomen, hè? Ik voel de warmte van de auto komen.’

			‘Daar moet ik misschien eens naar laten kijken.’

			Creasey glimlachte breed. ‘Laten we dan maar naar uw dochter toe gaan.’ Maar voor hij bij zijn Mondeo was, bleef hij staan en keek om zich heen. ‘Vreemde plek om de auto achter te laten, hè? Ik vraag me af of hij vaak naar de kerk ging…’

			Gedurende het hele gesprek bleef Samantha stukjes van haar nagels afbijten. Het was een troep in de huiskamer, waarvan het grootste deel door Carrie was veroorzaakt. Rebus betwijfelde of Samantha het zelfs maar door had gehad. Hetzelfde gold voor de keuken – de gootsteen stond vol met de afwas van de vorige dag en op de ­tafel lagen resten van het ontbijt. Rebus had thee gezet. Samantha zat op een stoel, Creasey op de bank. Rebus nam de overgebleven stoel en haalde er speelgoed en boeken vanaf. Creasey stelde korte maar doortastende vragen. Waren er problemen op het werk? Thuis? Kwam dit soort gedrag vaker voor? Kon ze hem Keiths nummer geven, en dat van vrienden en familieleden? Rebus kwam erachter dat Keiths achternaam Grant was en dat zijn ouders niet meer leefden. Hij had een zus in Canada, waar hij weinig contact mee had. Ging hij wel eens zwemmen – er was immers een strand in de buurt? Nee, want zwemmen had hij nooit geleerd.

			‘Hij heeft zichzelf niet verdronken,’ zei Samantha stellig.

			Ze had natuurlijk geprobeerd hem te bellen, maar had hij misschien zijn bankpas gebruikt? Nee, dat had hij niet. Had ze enig idee waarom hij zijn auto op de parkeerhaven voor de kerk had achtergelaten? Ze schudde haar hoofd en koos een nieuwe nagel om op te bijten. Het viel Rebus op hoeveel ingelijste foto’s er in de kamer stonden – voor het grootste deel foto’s waarop Carrie poseerde en die op school waren genomen, maar er waren ook vakantiefoto’s van het gezin waarop iedereen in de camera lachte. In levenden lijve zag Samantha er moe uit. Rebus zag grijze stukken in haar lange, warrige haar. Hij had het idee dat ze was afgevallen; haar gezicht was mager en bij haar nek was de huid slap.

			‘Je moet het hem vertellen,’ zei Rebus toen de ondervraging ten einde liep. Zijn dochter keek hem woedend aan. ‘Hij komt er toch wel achter, als hij zo grondig te werk gaat als ik denk.’

			Creasey keek van dochter naar vader en weer terug en wachtte rustig af.

			Samantha staarde naar de houten vloer rond haar voeten. ‘Ik heb een tijdje een verhouding gehad met een man. Dat is nu verleden tijd, maar Keith weet ervan. Het is moeilijk om geheimen te hebben in zo’n klein dorp.’

			‘Hoelang geleden was dat?’

			‘Een paar maanden.’

			‘Was die andere man een vriend van hem?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Hij leidt een commune. Zo kun je het denk ik het beste noemen. Keith en ik zijn er uit nieuwsgierigheid een keer wezen kijken. Keith is daarna niet meer teruggegaan, maar ik wel.’

			‘Dus Keith kende die man?’

			‘Hij heet Jess Hawkins. Voor zover ik weet hebben ze elkaar maar één keer ontmoet en hebben ze elkaar alleen een hand gegeven.’

			‘Is Keith geen verhaal gaan halen bij meneer Hawkins toen hij erachter kwam?’

			‘Ik zei dat hij dat niet moest doen. Het was toen al allemaal achter de rug.’

			‘Hoe heeft Keith het ontdekt?’ vroeg Rebus. ‘Heb jij het hem verteld?’

			Ze schudde haar hoofd weer. ‘Een briefje – anoniem natuurlijk.’

			‘Iemand uit het dorp dus?’

			Samantha haalde haar schouders op.

			‘Heb je het nog?’

			‘Nee.’

			‘Hebt u meneer Hawkins sindsdien nog gezien?’ informeerde Creasey.

			Na een korte aarzeling knikte ze. ‘Bij sociale gelegenheden.’

			‘Ik waardeer het dat u me dit vertelt en ik moet u vragen of u denkt dat het ook maar iets te maken kan hebben met Keiths verdwijning.’

			‘Volgens mij niet.’

			‘Maar het moet toch invloed hebben gehad op jullie relatie?’

			Ze keek de rechercheur kwaad aan. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik een afspraak met een psycholoog had gemaakt.’

			Creasey stak verzoenend een hand op. ‘Het zou Keiths handelswijze kunnen verklaren, dat is alles. Misschien wilde hij ergens heen om zijn hoofd vrij te maken en alles op een rijtje te zetten.’

			‘Daar heeft hij een paar maanden de tijd voor gehad,’ bracht Rebus daartegenin.

			‘Het is misschien gaan knagen.’ Rebus zag dat Creasey zijn thee onaangeroerd had gelaten. Zijn mok stond op een keramieken onder­zetter op de grond. ‘Ik kan me voorstellen dat het een moeilijke periode is geweest, Samantha. Trok hij zich terug of is hij meer het type dat uithaalt?’

			Samantha snoof schamper. ‘Keith heeft nooit een hand tegen me opgeheven.’

			‘Hebben jullie geprobeerd het uit te praten?’

			‘Als hij er was.’

			‘Was hij vaker van huis dan normaal?’

			‘Hij had zijn hobbyvrienden. Ik denk dat zij hem vaker zagen dan Carrie en ik.’

			‘Wat voor hobby?’

			‘Lokale geschiedenis. Er is een voormalig krijgsgevangenenkamp in de richting van Tongue. Ze verdiepen zich in de geschiedenis van het kamp en doen wat opgravingen. Er is een vaag plan om het open te stellen voor toeristen.’

			‘Misschien is het minder vaag dan je denkt, we zitten hier per slot van rekening langs de North Coast 500. Genoeg bezoekers.’

			‘Van wie de meesten langsscheuren in hun sportwagen,’ zei ­Samantha spottend.

			Creasey richtte zich tot Rebus. ‘Dat is een route die populair is geworden onder automobilisten.’

			‘Weet ik,’ antwoordde Rebus. ‘Ik mag dan in het diepe zuiden wonen, soms bereikt het nieuws ons toch.’

			Creasey besloot Rebus’ toon te negeren en wendde zich weer tot Samantha. ‘Wat denk jij dat er met Keith is gebeurd, Samantha?’

			‘Iets.’

			‘Zou je specifieker kunnen zijn?’

			‘Misschien een ongeluk.’ Ze haalde haar schouders op en keek op haar telefoon. ‘Ik moet Carrie zo gaan halen.’

			Een blik op zijn horloge maakte Rebus duidelijk dat zijn dochter schromelijk overdreef – Carrie zou pas over twee uur uit zijn. Hij zag dat Creasey tot dezelfde conclusie kwam, maar de brigadier knikte toch.

			‘Nog één vraag dan – wanneer heb je Keith voor het laatst gesproken?’

			‘Diezelfde avond. Na het avondeten zei hij dat hij even wegging.’

			‘Hij zei niet waarheen?’

			‘Nee.’

			‘En er leek niets met hem aan de hand?’

			Samantha schudde langzaam haar hoofd.

			‘Dan laten we het hier voorlopig bij.’ Creasey stond op van de bank en gaf haar een visitekaartje. ‘Ik zal hem als vermist opgeven, maar als hij terugkomt of als er iets anders verandert…’

			Samantha knikte weer.

			‘Is de sleutel van de Volvo hier? Ik zou wel even in de auto willen kijken. Als ik klaar ben zal ik hem door de brievenbus gooien.’

			‘Op de tafel bij de voordeur.’

			Creasey stak zijn hand uit. ‘Mensen komen bijna altijd weer terug,’ zei hij. Ze gaf hem een hand maar leek absoluut niet overtuigd. Rebus stond op en zei dat hij de rechercheur wel even naar de deur zou brengen. Creasey pakte de autosleutel terwijl Rebus de deur opende. Beide mannen stapten naar buiten. Rebus trok de deur achter hen dicht, maar zorgde er wel voor dat hij niet in het slot viel.

			‘Je denkt dat we ons geen zorgen hoeven maken?’ informeerde hij.

			‘Het is nog te vroeg om dat te zeggen. Als ze de verhouding niet had genoemd en ik er later achter was gekomen, zou ik me misschien hebben afgevraagd wat ze nog meer voor me achterhield.’ Hij zweeg even en bestudeerde Rebus’ gezicht. ‘Ik weet dat ze het niet altijd makkelijk heeft gehad. Ze was twaalf toen die mafkees haar ontvoerde, hè? Hij koesterde een enorme wrok tegen u.’

			‘Dat is meer dan dertig jaar geleden.’

			‘Toen die aanrijding waarbij de dader is doorgereden. Ze zat een tijdje in een rolstoel en loopt nog altijd een beetje mank.’

			‘Zijn we een sketch van de Yorkshiremen aan het opvoeren?

			‘Zijn de Yorkshiremen niet van na uw tijd?’

			‘Je vergeet dat ik een kleindochter heb – en een dochter die volkomen aangepast is, ondanks jouw insinuaties.’

			‘Ik ken weinig mensen die “volkomen” aangepast zijn, meneer Rebus.’

			‘Ga bij de auto kijken, ga naar huis en dien je rapport in.’

			‘En wat gaat u intussen precies doen?’

			‘Zo goed als ik kan mijn dochter helpen.’ Rebus duwde de deur weer open en ging naar binnen.
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			Terwijl ze de huiskamer en de keuken opruimden, keek Samantha om de paar minuten op haar telefoon om te zien of Keith haar een bericht had gestuurd.

			‘Dus er is die dag niets bijzonders gebeurd?’ vroeg Rebus.

			‘Nee.’

			‘Keith kwam thuis van het werk en ging na het avondeten weer weg?’

			‘Heb je niet geluisterd toen ik dat aan die rechercheur vertelde?’

			‘Ik wil alles gewoon even goed op een rijtje hebben. Hoe laat ben je je zorgen gaan maken?’

			‘Toen ik naar bed ging, denk ik.’

			‘Dat denk je?’

			‘Ik heb hem geappt.’ Ze zwaaide haar telefoon heen en weer voor het gezicht van haar vader. ‘Controleer het maar als je me niet gelooft.’

			‘Natuurlijk geloof ik je.’

			‘Zo klinkt het niet.’ Ze keek weer hoe laat het was. ‘Hoe dan ook, ik moet echt Carrie gaan halen.’

			‘Creasey weet het.’

			Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Wát weet hij?’

			‘Dat je tegen hem loog om van hem af te komen.’

			‘Ik hield het niet meer uit.’ Ze pakte haar jas van een stoelleuning en trok hem aan. ‘Ga je mee?’

			‘Heeft Keith hier ergens spullen van het krijgsgevangenenkamp?’

			‘In de garage.’

			‘Dan blijf ik misschien hier.’

			‘Je doet maar. De deur is niet op slot. En de deur hier kun je ook openlaten.’

			‘Vroeger was dat overal zo,’ merkte Rebus op.

			‘Een veilige plek om kinderen groot te brengen,’ zei Samantha, vooral tegen zichzelf, terwijl ze een lange sjaal omdeed en naar de deur liep.

			Toen ze weg was, zwierf hij door het huis. In de hoofdslaap­kamer stonden geen nachtkastjes maar tafeltjes. Aan haar kant: een aangebroken blisterverpakking ibuprofen, een nagelschaartje, een telefoonoplader, een wekkerradio. Aan de zijne: een voetbal­biografie, een iPad, een koptelefoon. Voor de iPad had hij een wachtwoord nodig. De screensaver was van een foto die hij ook in de huis­kamer had gezien: vader en dochter tijdens een strandvakantie, met Samantha waarschijnlijk aan de andere kant van de camera. Even overwoog hij de ladekasten met kleding en de ingebouwde kledingkast te openen, maar hij wist zich te beheersen. Carrie’s kamer was één grote stortvloed van kleuren en speelgoed, waaronder het cadeau waarvan hij zich herinnerde dat hij het voor haar achtste verjaardag had gekocht. Verder waren er alleen een kleine badkamer en een bergruimte, dus trok hij zijn jas aan en ging naar de garage. Planken vol doe-het-zelfspullen, gereedschap en snoeren en kabels. En in het midden, op de plek waar een auto zou kunnen staan, een grote schragentafel en een houten klapstoel. Rebus ging zitten en begon de stapels papieren, boeken, notitieboekjes, plattegronden en kopieën van foto’s te bekijken.

			Kamp 1033 stond ook bekend als Kamp Borgie, naar de rivier die erlangs liep. Rebus had het idee dat er tijdens de Tweede Wereld­oorlog gedurende verschillende periodes verschillende groepen mensen hadden verbleven, van buitenlanders die al lange tijd in het Verenigd Koninkrijk woonden tot Duitse krijgsgevangenen. Keith had niet stilgezeten. Er waren boeken over de geschiedenis van concentratiekampen en over specifieke kampen in Schotland en elders. Hij had ze gekocht van handelaren; de kartonnen verpakkingen waren rond de tafel op de grond gegooid. Rebus vond dat getuigen van een zekere urgentie, een bepaald verlangen – misschien een manier om even niet te hoeven denken aan wat er met Samantha was gebeurd? Om zich even helemaal onder te dompelen? Rebus zag een lange lijst met officiële documenten en boeken die Keith nog niet in bezit had. De woorden ‘National Library?’ waren dubbel onderstreept.

			Rebus wist dat hij hier uren zou kunnen doorbrengen zonder veel nuttigs te ontdekken, maar zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Als Borgie Kamp 1033 was, betekende dat dat er verspreid over de Britse Eilanden minstens 1032 andere kampen waren. Waarom had hij dat nooit geweten? Een van de boeken ging over een ander Schots kamp, Watten, dat in de omgeving van Wick lag. Niet zo heel ver weg als je het grote plaatje bekeek. Rebus vond ook een folder over een kamp dat Cultybraggen heette, in de buurt van Comrie, en dat nog vrijwel volledig intact was en al wel een toeristische attractie was. Rebus zag dat Keith – of iemand anders – had berekend wat het zou kosten om iets vergelijkbaars te doen met Kamp 1033. Het antwoord was: een paar honderdduizend pond. De persoon die de berekening had gemaakt, had een bedenkelijk gezichtje getekend naast het onderstreepte eindbedrag.

			Rebus hoorde een auto aan komen rijden waarvan de motor een halve minuut stationair bleef draaien voordat hij weer wegreed. Hij liep van de garage naar de bungalow en was niet verbaasd toen hij de sleutel van de Volvo op de gangvloer zag liggen. Rebus pakte hem op, deed de deur weer dicht en besloot naar de parkeerhaven te lopen. De wind gierde om hem heen en hij zou willen dat hij een hoed had opgezet, hoewel hij heel goed wist dat het hem dan moeite zou kosten om te voorkomen dat het ding zou wegvliegen. Hij opende de auto en ging achter het stuur zitten, waarna hij het portier weer dichtdeed om beschut te zijn tegen de wind. Hij zette de motor aan. Toen hij de geluidsinstallatie probeerde, bleek de radio afgestemd te zijn op Radio Scotland, maar er was geen ontvangst.

			Het navigatiesysteem maakte hem niet veel wijzer – er was geen bestemming ingevoerd. Je kon in deze contreien maar beter de route uit je hoofd weten in plaats van erop te vertrouwen dat de technologie je de weg zou wijzen. Er zat inderdaad een wegenatlas in het zijvak naast de bijrijdersstoel. Rebus kon er net niet bij, dus liet hij de motor draaien, stapte uit, liep om de auto heen en ging op de passagiersstoel zitten. Meteen drong het tot hem door dat die vochtig was. Hij stapte weer uit en duwde met zijn hand tegen de zitting. Absoluut vochtig. Rebus ging weer zitten, pakte de wegenatlas en bladerde hem door, waarbij hij zich vooral concentreerde op de kaarten van de directe omgeving. Er was nergens iets gemarkeerd of omcirkeld. Hij leunde naar achteren en deed de middelste armsteun omhoog. De ruimte daaronder was leeg, afgezien van een paar chocoladewikkels en een paar reepjes kauwgom. Keith rookte niet, al had Samantha aan Creasey toegegeven dat hij graag zo nu en dan met zijn maten naar de kroeg ging, meestal mensen met wie hij op dat moment samenwerkte. Die kroegen varieerden van zijn stamkroeg in Naver tot een pub helemaal in Thurso. Hij reed echter nooit wanneer hij onder invloed was – dan nam hij een taxi of liet hij zich brengen door een vriend die voor bob wilde spelen.

			In het dashboardkastje vond Rebus alleen het registratiebewijs van de auto en een paar reparatierekeningen. Rebus deed de passagiersdeur dicht en doorzocht toen de achterbank en vervolgens de kofferbak. Daar lagen een paar dikke gebreide sokken, een vale parka en wandelschoenen die hun beste tijd hadden gehad. Rebus stelde zich zo voor dat Keith deze spullen aantrok wanneer hij naar Kamp 1033 ging. Hij nam opnieuw plaats achter het stuur en staarde door de voorruit naar de omliggende heuvels. De omgeving was hier groener dan bij Tongue, minder ruig en woest. Van vorige keren dat hij hier was geweest wist hij dat er aan de andere kant van de begraafplaats duinen lagen, met daarachter een langgerekt zandstrand. Hij meende zich te herinneren dat Samantha had gezegd dat Keith in Dundee was opgegroeid, maar dat hij familie had die hier uit de buurt kwam – zomervakanties met familieleden, fijne herinneringen. Rebus vroeg zich af of hij de sleutel in het contact moest laten zitten voor het geval Keith terugkwam, maar Samantha had de beslissing genomen hem mee naar huis te nemen, dus zette hij de motor uit, sloot de auto af en stopte de sleutel in zijn zak.

			Toen hij bij de bungalow kwam was Samantha nergens te bekennen, dus stapte hij in zijn eigen auto en reed naar het dorp. De enige winkelstraat lag vlak bij de hoofdweg. Er was een kroeg die The Glen heette, een zaak die fungeerde als lunchroom en postkantoor, en een pottenbakkerij. Toen hij voor The Glen parkeerde, was Creasey de eerste persoon die hij zag. Hij was voor de ingang in gesprek met een paar dorpelingen. Rebus wist wat hij aan het doen was: hetzelfde wat Rebus zelf van plan was, namelijk graven. Hij ging naar binnen en liep naar de bar. De enige andere aanwezige in de kroeg was de barvrouw, die glazen herschikte op een plank. Ze wierp een blik in zijn richting.

			‘Uw vriend was hier net,’ zei ze.

			‘Waar zag u het aan?’

			‘Ik herken smerissen altijd meteen. Ik zal u hetzelfde vertellen als wat ik tegen hem heb gezegd.’ Ze ging met haar gezicht naar Rebus toe staan, met haar handen op de bar. ‘Keith komt nooit in de problemen; hij weet wanneer hij genoeg heeft gehad.’

			‘Dus hij komt hier regelmatig?’

			‘Hij zit altijd daar met zijn geschiedenisgroepje.’ Ze wees naar een tafel in een van de hoeken. ‘Ze drinken een paar biertjes en dan houden ze het voor gezien.’

			‘Dat is dus dezelfde groep die onderzoek doet naar Kamp Borgie?’

			De serveerster keek hem aandachtig aan. ‘Je vriend kent die naam niet.’

			‘Maar jij hebt het hem verteld?’

			‘En nu vraag ik me af hoe het komt dat jij hem wel kent en hij niet. Dat doet me denken dat ik wat te snel ben geweest met mijn conclusies.’

			‘Ik ben John Rebus. Samantha is mijn dochter.’

			‘Je zat vroeger bij de politie,’ zei ze, en ze knikte langzaam.

			‘Dus je zat er niet ver naast met je inschatting.’

			‘Goed om te weten dat ik het nog kan aanvoelen. Die andere man stelde vragen over Samantha – of ze hier samen met Keith kwam, en of ze als stel goed met elkaar overweg leken te kunnen.’

			‘Mag ik vragen wat je hebt geantwoord?’

			‘Een kind kan een relatie onder druk zetten. Doordat Keith naar het werk moet reizen, is hij vaak weg.’

			‘En als hij niet aan het werk is, heeft hij Kamp 1033.’

			‘Bent u er geweest?’

			Rebus schudde zijn hoofd.

			‘Het was er vast geen pretje voor de gevangenen – ijskoud in de winter en altijd een gure, harde wind. En toch zijn sommigen na de oorlog gebleven en zijn ze getrouwd met een meisje uit de omgeving.’

			‘Iets zegt me dat je uit ervaring spreekt.’

			‘Mijn vader.’

			‘Daar lijk je niet oud genoeg voor.’

			Ze rolde met haar ogen maar leek toch wel gevleid te zijn. ‘Het was zijn tweede huwelijk nadat zijn eerste vrouw was overleden. Hij was bijna vijftig toen ik werd geboren. Hij heeft zijn naam van Kolln in Collins veranderd. Hij noemde me May, naar de maand waarin ik ben geboren. Niet erg creatief, als je het mij vraagt.’

			‘Leeft hij nog?’

			‘Hij is in de negentig maar het gaat nog prima met hem.’

			‘Aangenaam kennis te maken, May.’ Rebus gaf haar over de bar heen een hand. Ze bleek tien jaar ouder te zijn dan hij had geschat – het klimaat had zijn stempel niet op haar gezicht weten te drukken. Haar donkere haar viel tot op haar schouders en haar gezicht had weinig tot geen make-up nodig. Ze had de nuchtere zelfverzekerdheid die je altijd bij barpersoneel ziet.

			‘Wat vroeg brigadier Creasey nog meer?’

			In plaats van antwoord te geven bood ze Rebus iets te drinken aan. ‘Alleen om me even gezelschap te houden.’ Toen hij zijn hoofd schudde schonk ze voor zichzelf een glas tonic in en deed er een schijfje citroen bij.

			‘We zijn heel mondain hier,’ zei ze terwijl ze het in het glas liet vallen.

			‘Dat viel me op, ja.’

			Ze nam bedachtzaam een slok; Rebus had de indruk dat ze probeerde te besluiten wat ze hem ging vertellen.

			‘Hij vroeg me of ik Samantha’s levensgeschiedenis kende,’ vertrouwde ze hem ten slotte toe. ‘Dat verbaasde me wel. Ik bedoel, zij is niet degene die is verdwenen. En in Keiths verhaal leek hij helemaal niet geïnteresseerd te zijn.’

			‘Bijna alsof hij haar ergens van verdenkt?’ vroeg Rebus.

			‘Ik vertikte het om eraan mee te doen. De roddels verspreiden zich al snel genoeg zonder dat iemand daar actief aan meewerkt.’

			‘Heeft hij gevraagd wat er volgens jou met Keith is gebeurd?’

			Ze knikte langzaam terwijl ze naar haar glas staarde. ‘Er vertrekken hier voortdurend mensen, om vele verschillende redenen. Ik heb het zelf meer dan eens overwogen.’

			‘Wat houdt je dan tegen? Je vader zeker.’

			‘Misschien – of misschien dezelfde reden waarom mensen hier komen wonen: om afstand te nemen van alle shit elders. Daarom zet ik dat ding zelden aan, tenzij een klant het vraagt.’ Ze wees naar de tv die hoog boven de deur aan de muur hing. Rebus zag de ingelijste foto’s die eromheen hingen, van John Lennon en Yoko Ono.

			‘Ik had hem net nog opstaan in de auto,’ zei Rebus.

			‘We krijgen hier wel eens fans.’

			‘Hoezo?’

			‘Hij kwam hier vroeger. Of nou ja, eigenlijk in Durness. In vakanties, als jongen. Toen kreeg hij het ongeluk.’

			Rebus liep naar de tv. Op een van de foto’s stond een auto waarvan de voorkant zwaar gedeukt was.

			‘Hij ging met Yoko naar het noorden om haar de plaatsen uit zijn jeugd te laten zien,’ legde May Collins uit. ‘Ze raakten van de weg en werden naar het ziekenhuis in Golspie gebracht.’

			‘Ik geloof niet dat ik dat wist.’

			‘Dit is mijn variant van lokale geschiedenis.’

			Rebus keek haar aan. ‘Heeft Keiths groep je wel eens vragen over je vader gesteld?’

			‘Ze zijn heel grondig.’ Ze wierp hem een blik toe. ‘Dat ben jij ook, voor iemand die met pensioen is.’

			‘Maar dat ben ik niet, zoals je drommels goed weet.’

			Ze knikte begrijpend. ‘Je bent een vader. Dat betekent dat je er persoonlijk bij betrokken bent.’

			‘Dus als je iets kunt bedenken wat me zou kunnen helpen…’ Rebus schreef zijn mobiele nummer op het bierviltje dat voor hem lag en schoof het naar haar toe. ‘Dan zou ik dat heel erg waarderen. En misschien kan ik voor ons allebei een drankje betalen als ik hier volgende keer weer ben.’

			Ze zwaaide het viltje voor zijn neus heen en weer. ‘In een dorp van deze omvang hoef ik je niet te bellen – dan werkt een harde schreeuw net zo goed.’

			Buiten was Creasey nergens meer te bekennen. Er was zelfs helemaal niemand. Rebus liep de straat uit en stapte in zijn Saab, maar toen hij de sleutel in het contact stak, gebeurde er niets. Hij probeerde het nog een keer en trapte het gaspedaal een paar keer in. Een enkele klik was de enige beloning voor zijn inspanningen. Hij stapte uit, opende de motorkap en staarde naar de motor.

			‘Wie hou je nou voor de gek?’ mompelde hij tegen zichzelf. Hij liet de motorkap weer dichtvallen en ging terug naar The Glen.

			‘Nu al?’ vroeg May Collins.

			‘De auto wil niet starten. Is er een garage die ik kan bellen?’

			‘Er is er een in Tongue, maar wij doen meestal een beroep op Jess Hawkins.’ Ze zag de blik op zijn gezicht. ‘Ah, je weet het van Jess. Ik wist het niet zeker.’

			‘Hij is die man van de commune, hè?’

			‘Je hebt daar mensen met allerlei vaardigheden. Er is meestal wel iemand die iets van automotors afweet. Zal ik hem voor je bellen?’

			‘Ah, ze hebben dus telefoon?’

			Ze glimlachte. ‘Het zijn geen Amish of zo, hoor.’

			‘Wat dan wel?’

			‘Weet je nog wat ik zei over wat mensen hierheen brengt?’

			‘Shit die elders gebeurt?’

			‘Ze willen een nieuwe start, dat is wat ze willen. Dat en de planeet redden. Dus zal ik bellen?’

			Rebus ging na wat zijn opties waren en knikte. Maar toen ze het probeerde, werd er niet opgenomen.

			‘Misschien kan ik het beter over een uur weer proberen,’ opperde ze. ‘Je kunt altijd jezelf hier parkeren met iets te drinken en een krant.’

			Rebus schudde zijn hoofd. ‘Maar ik zal de autosleutel hier bij jou achterlaten als je het goed vindt. Als je me nodig hebt: ik ben bij Samantha.’

			‘Zal ik je een lift geven?’

			‘En de kroeg sluiten?’ Rebus schudde zijn hoofd. ‘Je zou het misschien niet zeggen, maar mijn benen doen het nog.’

			‘Dus ik zie je straks misschien wel buiten joggen?’

			‘Dat doe ik altijd liever ’s ochtends.’ Rebus zwaaide en vertrok, haalde de tandenborstel en de tandpasta uit de Saab, waarvan hij de portieren niet op slot had gedaan, en stak die in zijn zak.

			Hij lag half op de bank in de huiskamer – en was waarschijnlijk voor driekwart in slaap – toen Carrie de voordeur door kwam stormen en haar houtje-touwtjejas, rugzak en schoenen op de grond liet vallen. Toen ze hem zag bleef ze staan. Hij keek Samantha aan.

			‘Ik wist niet of je er nog zou zijn,’ zei ze, als verklaring waarom zijn aanwezigheid voor zijn kleindochter als een verrassing kwam.

			‘Hoi Carrie,’ zei hij terwijl hij zijn armen spreidde. Carrie kwam met grote passen naar hem toe, alsof ze naar het slagveld marcheerde, en legde haar hoofd tegen zijn schouder terwijl hij haar een knuffel en een kus op haar hoofd gaf. Haar haar was blond en kortgeknipt en de ogen in haar ronde gezicht keken hem onderzoekend aan. ‘Je gaat elke dag meer op je moeder lijken,’ zei hij.

			‘Mama heeft grijs haar,’ counterde Carrie.

			‘Ik bedoel toen ze zo oud was als jij.’

			Carrie bestudeerde hem. ‘Kan ik dan een foto zien?’

			‘Van je moeder?’ Hij klopte opzichtig op zijn zakken. ‘Die heb ik niet bij me.’

			‘Je hebt een telefoon.’

			‘Opa bewaart geen foto’s op zijn telefoon,’ zei Samantha terwijl ze naar haar dochter toe liep om een hand door haar haar te halen.

			‘Waarom niet?’

			‘Ik zal melk en een koekje voor je halen.’ Samantha begon Carrie naar de keuken te dirigeren en draaide zich half om naar haar vader. ‘Wil jij iets? Blijf je eten?’

			‘Mijn auto heeft het begeven.’

			‘Ik vroeg me al af waar hij was.’

			‘Ze zeiden in het dorp dat ik de meeste kans maak bij Jess Hawkins.’

			Samantha gaf geen antwoord. Rebus stond op van de bank en liep achter haar aan de keuken in.

			‘Dat is waarschijnlijk wel zo,’ zei ze terwijl ze melk inschonk. ­Carrie was aan tafel gaan zitten en ging in de weer met wat haar ­eigen iPad leek. ‘Ik bedoel, er is daar vast wel iemand die kan helpen.’

			‘Waar woont hij?’

			‘Richting Tongue.’

			‘Dus in de buurt van Kamp 1033?’

			‘Hij is waarschijnlijk de buurman.’

			‘Ik heb al die spullen in de garage bekeken.’

			‘Dan zul je het met me eens zijn dat het een beetje een obsessie is geworden voor Keith.’ Ze keek op haar telefoon en stopte die toen weer in haar zak. Keith had nog steeds geen bericht gestuurd.

			‘Waar is papa?’ vroeg Carrie.

			‘Op het werk,’ zei Samantha.

			‘Hij werkt altíjd,’ klaagde Carrie. ‘Als ik groot ben, ga ik helemáál niet werken.’

			‘Zo mag ik het horen,’ zei Rebus. Toen vroeg hij aan zijn dochter: ‘Waar zit hier de dichtstbijzijnde B&B?’

			‘Je kunt hier wel blijven slapen,’ zei ze terwijl ze een schaal met koekjes op tafel zette.

			‘Daar heb je geen ruimte voor.’

			‘We hebben een bank. Jij zou het leuk vinden als opa bij ons bleef slapen, hè, Carrie?’

			Carrie keek op naar Rebus, maar ze ging helemaal op in wat zich op het scherm afspeelde en Rebus kon haar gemompelde reactie niet verstaan.

			‘Als Carrie in bed ligt kunnen we een beetje bijpraten,’ vervolgde Samantha. ‘En dan kun je me vertellen waarom je geen vast nummer meer hebt. Ik heb er een beetje over nagedacht en volgens mij ben je verhuisd.’ Ze staarde hem net zo lang aan tot hij knikte. ‘Verhuisd zonder het me te vertellen,’ zei ze. Haar stem klonk onbewogen, maar uit de blik in haar ogen spraken de gevoelens die ze probeerde te verbergen.

			‘Het is letterlijk gisteren gebeurd,’ voerde Rebus aan. ‘Ik wilde je vandaag bellen.’

			‘Het is de trap, hè? Je komt de trap niet meer op.’

			Carrie keek op. ‘Waarom niet?’

			‘Ik word een beetje krakkemikkig,’ legde Rebus uit.

			‘Ga je dood?’ Ze klonk eerder nieuwsgierig dan bezorgd.

			‘Voorlopig niet.’

			‘Papa is altijd bezig met dode mensen.’

			Samantha probeerde te lachen. ‘Dat is niet waar, Carrie.’

			‘In de garage.’ Ze zwaaide met een arm in de richting van de buitenwereld. ‘Al die foto’s en namen – bijna niemand leeft meer.’

			Samantha maakte een schrikbeweging toen haar telefoon ging. Haar gezicht betrok toen ze op het scherm zag wie er belde. ‘Jenny’s moeder,’ zei ze terwijl ze opnam. Carrie zwaaide even, alsof Jenny haar kon zien. Samantha liep naar de gang. Er leek een speelafspraak gemaakt te moeten worden.

			‘Ik moet ook iemand bellen,’ liet Rebus zijn kleindochter weten, en hij checkte het bereik op zijn telefoon: één streepje, goed genoeg. Samantha was in de huiskamer, dus ging hij in de gang staan en toetste het nummer in, terwijl hij zich afvroeg hoe Siobhan Clarke zou reageren op het nieuws dat hij haar ging vertellen.
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			‘Wanneer kom je dan terug?’ Siobhan Clarke keek met haar telefoon tegen haar oor toe hoe Brillo een meter of tien verderop in het gras stond te snuffelen. Opeens ging het dier op zijn hurken zitten, en Clarke gebaarde naar Fox dat hij het kleine zwarte plastic zakje uit haar uitgestrekte hand moest pakken. Zijn gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat hij het daar niet mee eens was, maar hij bond snel in toen ze hem boos aankeek.

			Het was relatief druk op The Meadows: een paar barbecues waar ze Brillo bij uit de buurt moesten houden; een spontaan potje voetbal; joggers en fietsers; peuters die met een tuigje vastzaten aan hun bezorgde ouders; in het gras liggende studenten die zich klaarmaakten om overeind te komen en de avond elders door te brengen.

			‘Kun je niet gewoon een andere auto huren?’ vroeg Clarke terwijl ze naar Fox keek die op zijn hurken zat en zijn klusje voltooide. Hij keek zoekend om zich heen naar de dichtstbijzijnde vuilnisbak en liep daar vervolgens naartoe, terwijl Brillo verderging met het volgen van een onzichtbaar spoor.

			‘Jezus, John…’ Clarke slaakte een luide zucht. Tegen de tijd dat Fox bij haar was, had ze het gesprek beëindigd.

			‘Hij blijft daar?’ gokte Fox.

			‘Autopech.’

			‘Is alles goed met zijn dochter?’

			‘Haar wederhelft wordt vermist. Ik heb de indruk dat ze daar behoorlijk alleen is, afgezien van haar kind.’

			‘Wat doen we dan met de hond?’

			Clarke glimlachte flauwtjes, dankbaar om dat ‘we’. ‘Ik denk dat ik hem maar beter mee naar huis kan nemen.’

			‘Nadat we die vriend van de overledene hebben gesproken?’

			Clarke knikte. ‘Ik haal Brillo daarna wel op.’ Ze sloeg met haar handen tegen haar dijen en Brillo kwam naar haar toe rennen. Clarke klikte de lijn vast aan zijn halsband en ze gingen met z’n drieën terug naar Melville Drive, staken over en liepen in de richting van Marchmont Road. Toen ze Arden Street in liepen, aarzelde Brillo even bij de ingang van het trappenhuis, maar hij leek zich er vervolgens bij neer te leggen dat ze de poort naar het tuintje door moesten. Clarke draaide de deur open. Terwijl zij in de keuken ging kijken of er nog genoeg water en eten voor de hond was, ijsbeerde Fox door de huiskamer. Hij reikte in een doos en haalde er een handvol singletjes uit.

			‘De meeste zijn stokoud,’ zei hij toen Clarke hem had gevonden.

			‘John wil op zijn grafsteen: “Hij luisterde naar de B-kanten”.’

			Fox glimlachte en keek de kamer rond. ‘Rare gewaar­wording – dezelfde spullen, een andere omgeving. Hij had het er met me over dat hij een bungalow wilde kopen…’

			‘Zoals die van jou?’

			‘Hij zei dat dat de belangrijkste reden was waarom hij het niet over zijn hart kon verkrijgen.’

			‘Wat bedoelde hij daarmee?’

			Fox legde de plaatjes terug in hun doos. ‘Het was gewoon een sarcastische opmerking denk ik. Je weet hoe hij is.’ Hij wreef in zijn handen alsof hij er stof vanaf wilde vegen. Clarke keek op haar telefoon.

			‘Is het bijna tijd? Denk je dat de hond zich hier in zijn eentje redt?’

			‘Ik zei dat ik later terug zou komen – tenzij jij het aanbiedt natuurlijk.’

			‘Ik ben niet zo goed met dieren.’

			‘Ik ook niet.’

			Er klonk een snuivend geluid uit de richting van de deuropening. Brillo zat daar, met zijn kop een beetje schuin.

			‘Hij weet dat je liegt,’ zei Fox grijnzend. ‘Nou, laten we maar eens gaan kijken hoe een trustfund er tegenwoordig uitziet.’

			Circus Lane was een van de meest pittoreske en daarom een van de meest gefotografeerde straten van Edinburgh. In een ver verleden had je er de stallen en personeelsvertrekken van nabijgelegen herenhuizen. Tegenwoordig waren de tot woonhuizen omgebouwde stallen heel gewild en werden ze onberispelijk onderhouden; sommige voorgevels werden opgesierd met bloemrijke struiken. Vroeger zou Clarke het plaveisel als ‘kinderkopjes’ hebben bestempeld, maar ze wist intussen beter – de stenen onder haar voeten waren vierkante straatkeien die meer op baksteen leken dan op keien.

			Giovanni Morelli woonde halverwege de straat. Clarke en Fox hadden verwacht dat ze hem binnen zouden spreken, maar hij zat op het stoepje voor zijn huis. Hij had geen jas aan, al droeg hij wel een modieus uitziende sjaal boven een gele wollen trui met V-hals en daaronder een wit T-shirt.

			Clarke vond dat ze voor de zekerheid moest vragen: ‘Meneer Morelli?’

			De jongeman knikte. Hij had zich kort geleden nog geschoren, al had hij wel wat stoppels, en hij had een gebruinde huid. Hij haalde een hand door zijn dikke zwarte haar voordat hij knikte. Er was een vrouw bij hem, die gekleed was in een kort suède jasje, een spijkerbroek en laarzen tot aan haar knieën. Ze was iets langer dan de Italiaan en had bredere schouders. Ze had dik, stroblond haar dat langs één kant van haar hoofd hing. Terwijl ze zich op haar sigaret concentreerde zag Clarke haar gelakte nagels, die deskundig waren gemanicuurd.

			‘Issy kwam langs,’ legde Morelli uit. ‘Ik houd niet van de geur van sigarettenrook, dus…’

			‘Bedankt dat u ons wilde spreken,’ zei Fox, die zichzelf en Clarke voorstelde.

			‘Dus hier zitten we dan, als een stelletje zwervers op straat,’ snauwde de vrouw die Issy heette. ‘Gaat dit lang duren? We moeten zo naar een borrel.’

			‘Lady Isabella Meiklejohn?’ concludeerde Clarke. Even leek Meiklejohn van de wijs te zijn doordat ze herkend was. Ze was midden twintig en had een gave huid en parelwitte tanden.

			‘Allereerst willen we u condoleren met uw verlies,’ verklaarde Fox. ‘Zoals u weet is het onze prioriteit om tot op de bodem uit te zoeken wat er is gebeurd.’

			‘Door Giovanni te verdenken?’ mompelde Meiklejohn, die haar sigarettenpeuk onder de zool van haar laars vertrapte.

			‘Alsjeblieft, Issy,’ zei Morelli, en hij streek met zijn vingers langs haar arm. Ze pakte ze even vast in haar hand.

			‘Eén theorie is dat de twee aanvallen mogelijk verband met elkaar houden,’ vervolgde Fox. ‘Iemand die iets heeft tegen Salman en tegen u, meneer Morelli.’ Hij negeerde Meiklejohn, die haar ogen ten hemel sloeg. ‘De mishandeling heeft hier plaatsgevonden, nietwaar?’

			Morelli knikte en wees naar een plek op nog geen twee meter afstand. ‘Ik kwam thuis.’

			‘Waar was u geweest?’

			‘Bij Salman.’

			‘Die woonde, wat, op vijf minuten lopen?’

			Morelli knikte weer. ‘Het was twaalf uur, misschien iets later. Volgens mij werd ik door één persoon aangevallen. Van achteren. Een klap tegen mijn hoofd.’ Hij legde zijn hand op zijn kruin. ‘Ik viel voorover. Daarna ben ik volgens mij nog één keer geslagen.’

			‘Met een vuist, of…?’

			‘In het ziekenhuis dachten ze dat het mogelijk een voorwerp was geweest.’

			‘Droeg u kleding die vergelijkbaar was met de kleding die u nu aanheeft?’

			‘Een jas. Het was later op de avond, dus koeler.’

			‘Een jas met een capuchon?’

			‘Ja, u hebt gelijk – ze zeiden dat de capuchon de klappen deels had opgevangen.’

			Meiklejohn stond opzichtig berichten te lezen en te versturen op haar telefoon.

			‘Klopt het dat u met meneer Morelli naar het ziekenhuis bent gegaan?’ vroeg Clarke aan haar.

			‘We hebben dit al meerdere malen besproken,’ zei Meiklejohn. ‘Dat betekent dat er aantekeningen van zijn gemaakt, en dát betekent dat u heel goed weet dat ik ben meegegaan.’

			‘Bent u gewoon een vriendin?’

			Nu keek de vrouw op, en haar ogen ontmoetten die van Clarke. ‘Ja.’

			‘En van meneer Bin Mahmoud?’

			‘Nogmaals, ja.’ Ze richtte haar blik weer op haar scherm. ‘Luister, we weten allemaal dat het door de Brexit komt. Er worden veel meer buitenlanders aangevallen.’

			‘Je hebt hier niet zo heel veel aanhangers van de Brexit,’ merkte Fox op.

			‘O nee? In mijn familie stikt het ervan.’

			‘Wonen die in Edinburgh?’

			‘Londen en Sutherland.’ Ze keek Morelli aan. ‘Straks komen we nog te laat.’

			‘Er zit hier een pub om de hoek als u echt niet meer kunt wachten,’ opperde Clarke.

			‘We hebben afgesproken met mensen in de Cowgate.’

			Clarke fronste haar wenkbrauwen. ‘Bij de Devil’s Dream?’

			Meiklejohn schudde haar hoofd. ‘De Gin Club.’

			‘We zullen u niet veel langer ophouden,’ zei Fox.

			Morelli legde weer een hand op de arm van zijn vriendin. ‘Neem maar een taxi. Ik kom wel achter je aan.’

			Haar gezicht vertrok. ‘En jou achterlaten met een stelletje smerissen? Ik dacht het niet.’ Toen vroeg ze aan Fox: ‘Denkt u nou echt dat de klappen die Gio heeft gekregen iets te maken hebben met iemand die Salman in koelen bloede heeft vermoord?’

			‘Wat denkt u?’

			‘Ik denk dat ik het zachte geritsel hoor van strohalmen waar een politiemacht zich aan vastklampt die zijn eigen achterwerk niet eens kan vinden op een slecht verlicht bidet.’

			‘U hebt waarschijnlijk meer ervaring met bidets dan wij,’ merkte Clarke op, en zowel haar houding als de toon van haar stem werd harder. Fox gebaarde naar Morelli dat hij nog een andere vraag had.

			‘De persoon die u aanviel – kunt u bij benadering zeggen hoe lang of hoe oud die was, en of het man of een vrouw was?’

			Morelli haalde zijn schouders op.

			‘Er is niets gezegd en er is u niets afgenomen?’

			Dezelfde reactie.

			‘Een racistische aanval dus,’ mengde Meiklejohn zich in het gesprek.

			‘Bij aanvallen met een racistisch motief uiten daders zich vaak verbaal en fysiek,’ bracht Fox daartegenin. ‘Ze willen dat het slachtoffer weet waarom het hun overkomt.’

			Meiklejohn wees dat van de hand door één schouder op te halen.

			‘Waar hebben jullie drieën elkaar ontmoet?’ vroeg Clarke na een korte stilte.

			‘Op een feestje,’ zei Morelli.

			‘Van meneer Bin Mahmoud?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Van een wederzijdse studievriend.’

			‘Studeren jullie hier allebei?’ vroeg Clarke.

			Ze knikten bevestigend.

			‘Engelse literatuur?’

			Ze knikten opnieuw.

			‘Terwijl meneer Bin Mahmoud een economische opleiding in Londen volgde…’

			‘Maar hij maakte deel uit van onze vriendenkring,’ zei Meiklejohn.

			‘Een soort netwerk?’ vroeg Clarke.

			‘Zoiets als in The Social Network,’ zei Meiklejohn glimlachend, alsof ze ingenomen was met die vergelijking.

			‘Ik herinner me die film nog,’ zei Morelli.

			‘Ik ook,’ knikte Clarke. ‘Een stelletje rijkeluiskinderen dat elkaar een mes in de rug steekt.’

			Fronsend zei Morelli: ‘Zo herinner ik het me helemaal niet…’

			Clarke had haar Vauxhall Astra in St Stephen Street geparkeerd. Toen ze langs de Bailie Pub liepen, vroeg Fox of ze even iets wilde drinken.

			‘Niet daar,’ antwoordde ze. ‘Trouwens, ik moet op een hond passen, weet je nog? Ik zal je afzetten bij je auto.’

			‘Zijn we veel wijzer geworden van die twee?’

			‘Wat denk jij?’

			‘Ik vraag het aan jou.’

			‘Dat merk ik.’ Zwijgend deed ze de auto van het slot en stapte in. Ze deed haar gordel om terwijl Fox hetzelfde deed. ‘Ze leken niet geschokt of in de rouw of zo.’

			‘Misschien bewijst dat dat ze van hogere afkomst zijn.’

			‘Of ze leven in een wereld waarin je mensen leert kennen zonder ooit echt close te worden. Salman had geld, zag er goed uit en kwam uit een goede familie. Ik wil wedden dat Lady Isabella er voor hem en Gio net zo exotisch uitziet als zij allemaal voor jou en mij.’

			‘Het voelt zéker als een andere wereld.’ Fox viel even stil. ‘Morelli heeft ongeveer dezelfde lichaamsbouw als het slachtoffer, en een vergelijkbare huidskleur…’

			‘Bin Mahmoud had een baard.’

			‘Maar stel dat iemand hem vanaf het huis van het slachtoffer is gevolgd. Die persoon bevond zich achter hem en Morelli had zijn capuchon op.’

			‘Ze hebben de verkeerde te grazen genomen?’

			‘Het is een lekker rustige straat om iemand aan te vallen.’

			Clarke leek daar even over na te denken terwijl ze de motor startte en de auto voorzichtig uit de krappe parkeerplaats reed.

			‘Ik vond je alleen niet helemaal eerlijk over die film,’ zei Fox.

			‘Ik ook niet,’ gaf Clarke glimlachend toe. ‘Maar het was het enige wat ik op dat moment kon bedenken.’

			‘Nou ja, dat en een bidet,’ zei Fox, die de glimlach beantwoordde.

		

	
		
			5

			Clarke had Brillo en al zijn toebehoren opgehaald en zat nu in haar huurflat terwijl de hond op verkenning uit was in zijn nieuwe omgeving. Hij leek zowel verward als een beetje verdrietig, omdat hij duidelijk zijn baasje miste en zich misschien afvroeg of hij de rest van zijn leven moest wennen aan dit nomadenbestaan. Nadat ze wat kliekjes uit de koelkast had opgegeten en een kop muntthee had gedronken, deed Clarke haar jas weer aan en liep naar de deur, terwijl Brillo met haar mee probeerde te gaan. Op de galerij hoorde ze hem binnen blaffen en ze deed de deur weer open.

			‘Als je erop staat,’ zei ze. Ze tilde de hond in haar armen.

			Brillo gedroeg zich goed in de auto. Hij kwispelde en drukte zijn pootjes tegen het passagiersraam terwijl hij naar de winkels, kroegen, restaurants en voorbijgangers keek. Clarkes bestemming was niet ver weg. Ze liet het raam op een kier staan toen ze uitstapte en zei: ‘Blijf. Brave hond.’ Brillo scheen dat een prima afspraak te vinden.

			Ze waren vlak bij de oostkant van de Cowgate. In de weekends kon het hier ’s avonds laat behoorlijk onrustig zijn met dronkenmansgevechten en vergelijkbare dwaasheden, maar het was nu geen weekend en ook niet laat. Toch hadden de meeste gelegenheden een of twee breedgeschouderde portiers voor de deur staan, klaar om moeilijkheden te voorkomen of de kop in te drukken. Clarke had de Gin Club gegoogeld en haar vermoedens waren bevestigd. Een paar maanden geleden was het nog een nachtclub geweest die Devil’s Dream heette en gespecialiseerd was in prijzige whisky en te duur eten, waar tot in de kleine uurtjes dj’s hun muziek draaiden en waar gedanst kon worden. De whisky leek plaats te hebben gemaakt voor gin, maar aan de buitenkant was er weinig veranderd.

			Clarke kon het niet laten een blik naar links te werpen terwijl ze overstak, naar het mortuarium, dat er enigszins anoniem bij lag. De mensen die er werkten noemden het het ‘doodscentrum’ van de stad, ondanks het feit dat het leven eromheen even intensief bleef doorgaan – in elk geval te oordelen naar de dreunende muziek die uit het inwendige van de club kwam toen een portier in pak de deur voor haar opende. Maar voordat ze naar binnen kon gaan, werd er een hand op haar schouder gelegd.

			‘Leuk om elkaar hier te ontmoeten.’ Ze draaide zich als door een adder gebeten om en keek in het stralende gezicht van Malcolm Fox. ‘Ik had net de hoop opgegeven dat je nog zou komen.’

			In plaats van naar binnen te gaan, stapten ze samen opzij. ‘Oké, ik ben onder de indruk,’ zei Clarke, die het lukte om helemaal niet zo te klinken.

			‘Ik denk dat het kwam doordat jij “niet hier” zei toen ik voorstelde om iets te gaan drinken. Daaruit leidde ik af dat je iets anders in je hoofd had – en aangezien de Devil’s Dream al een keer genoemd was…’

			‘Pas maar op, straks word je hier nog goed in.’

			‘Maar er is meer, hè?’

			Clarke dacht even na voordat ze antwoord gaf. ‘Ik wil niet zeggen dat Meiklejohn high was, maar ze had wel iets gebruikt – als ik moest gokken, zou ik cocaïne zeggen.’

			‘Dat was mij niet opvallen.’ Fox leek zich aan zichzelf te ergeren.

			‘Misschien heb ik meer cokegebruikers gezien dan jij.’

			‘Het is waar dat ik beschermd ben opgegroeid, maar jij bent hier niet om Gio en Issy in de gaten te houden – die er trouwens nog niet zijn.’

			Ze staarde hem aan. ‘Ben je hier al die tijd al?’

			‘Ik had toch geen andere plannen. Maar ik heb gelijk, hè? Vroeger was een zekere Morris Gerald Cafferty eigenaar van de Dream; er is geen reden om aan te nemen dat hij niet meer de baas is alleen omdat de drinkgewoonten zijn veranderd.’

			‘En het andere dat we over Cafferty weten is…?’

			‘Dat hij waarschijnlijk nog een groot deel van de plaatselijke handel in verboden middelen in handen heeft.’

			‘En nu weet je net zoveel als ik. Maar het is wel raar dat ze er nog niet zijn – ze leken er eerder op de avond best zin in te hebben.’

			‘Bijna alsof ze alleen maar van ons af wilden. Dus wat is het plan, inspecteur Clarke?’

			‘Even iets drinken aan het einde van een lange dag,’ antwoordde Clarke schouderophalend.

			‘Ja, dat gelooft Cafferty vast.’ Fox stak een hand uit. Clarke keek ernaar. ‘Goed om weer met je samen te werken, Siobhan.’

			‘Insgelijks,’ antwoordde ze uiteindelijk, en ze schudde hem de hand. Maar toen Fox losliet verstevigde zij haar greep juist. ‘En nu we het toch zo gezellig hebben met elkaar, wordt het tijd dat je me vertelt waarom Gartcosh zo geïnteresseerd is.’

			Ze keek aandachtig toe terwijl Fox bij zichzelf overlegde. Na een poosje knikte hij en trok hij haar een paar stappen mee verder de stoep op.

			‘Een verzoek van de Special Branch in Londen,’ vertelde hij zacht. ‘Ze vragen zich af of er misschien sprake is van staatsbetrokkenheid. Van de Saoedi’s, bedoel ik. Al is dit niet echt hun stijl.’

			‘Omdat hij niet in stukken is gehakt en in een koffer is weggebracht?’ Clarke verlichtte de greep om zijn hand. ‘Wat denk jij?’

			‘Het is nog te vroeg om er iets over te kunnen zeggen.’

			‘Een soort boodschap aan de vader?’

			Fox haalde zijn schouders op. ‘Je bent nu helemaal op de hoogte.’

			‘Weten de andere teamleden het?’

			‘Het lijkt de Special Branch beter om er geen ruchtbaarheid aan te geven.’

			‘Waarom?’

			‘Als ik in een milde bui was, zou ik zeggen omdat ze willen dat we er open in staan.’

			‘En op de spaarzame dagen waarop je minder mild bent?’

			‘Ze willen niet dat de Saoedi’s denken dat we hen verdenken. Dan brengen we die kostbare handelsrelaties misschien in gevaar.’

			‘Hoe minder mensen het weten, des te kleiner de kans op een lek.’ Clarke knikte begrijpend. ‘Geen dingen meer voor me achterhouden, Malcolm,’ waarschuwde ze.

			‘Kan ik ervan uitgaan dat je het aan de hoofdinspecteur vertelt?’

			‘Is er een reden waarom ik dat niet zou doen?’

			‘De beslissing is aan jou, Siobhan.’

			‘Die is aan mij ja,’ zei ze bevestigend terwijl ze naar de personen liep die aan weerszijden van de deur stonden.

			Ze besloten dat ze het beste eerst in de toiletten konden kijken, om te zien of iemand daar cocaïne aan het snuiven was. Er was veel lawaai in de hoofdzaal. Daar bevond zich een dansvloer, waarvan de veelkleurige vierkanten van onderaf verlicht werden. De dj wiegde achter een paar laptops een beetje heen en weer terwijl er mensen dansten. Het was halfvol in de club en de avond was nog jong, maar er vloeide al genoeg zweet en het was een herrie van jewelste. De bar deed goede zaken met cocktails, waar het personeel een ware show van maakte. Er was een balkon dat bereikt kon worden via een doorzichtige trap, en een kelder waar het vrijwel zeker een stuk rustiger was.

			Clarke kende de tent wel, al was ze er sinds de naamsverandering niet meer geweest. Het goedkope occulte decor was vervangen door een nep-victoriaanse inrichting – zware gordijnen, flakkerende lampen die gaslampen moesten voorstellen, donkere houten panelen. Clarke duwde de deur van het damestoilet open en deed net of ze in de spiegel boven de rij wastafels bekeek hoe ze eruitzag. Van één toilethokje was de deur dicht. Toen de vrouw naar buiten kwam, ging ze naast Clarke staan en fatsoeneerde ze met één hand haar haar terwijl ze met de andere haar telefoon vasthield.

			‘Stil hier vanavond,’ zei Clarke.

			‘Ik heb het wel eens levendiger meegemaakt.’

			De deur naar de kroeg ging open en een andere vrouw kwam op hakken van een kleine tien centimeter naar binnen klepperen. Ze wierp Clarke een onderzoekende blik toe en nam de functionele kleren in zich op, terwijl ze waarschijnlijk ook de leeftijd van de vrouw die ze droeg probeerde te peilen. Clarke besefte dat ze oud genoeg was om van deze beide jonge vrouwen de moeder te zijn.

			‘Gary gedraagt zich echt als een lul,’ zei de nieuwkomer in haar telefoon terwijl ze met haar ogen op het scherm gericht naar een toilethokje liep.

			‘Gary?’ vroeg Clarke aan de vrouw naast haar, die haar schouders ophaalde. Een rukje aan de korte glitterjurk, nog een laatste blik in de spiegel en weg was ze.

			De stem achter de deur van het hokje galmde door het hokje; de vrouw somde een hele lijst van Gary’s tekortkomingen op. Clarke keek een laatste keer om zich heen om te zien of ze ergens wit poeder zag en trok toen de deur open. Op de gang stond een grote, ernstige gestalte. Toen ze langs hem heen in de richting van de herentoiletten keek, zag ze dat Fox er ook een nieuwe vriend bij had.

			‘Hij wil jullie spreken,’ kreeg ze te horen.

			‘Natuurlijk wil hij dat,’ antwoordde ze. Ze keek naar Fox en zag dat hij zijn schouders ophaalde. Clarke knikte en liet zich langs de dansvloer leiden, achter Fox en zijn oppasser aan de trap op, waar de gedrongen gestalte van Morris Gerald Cafferty met zijn geschoren hoofd in een hoek op een muurbankje zat.

			‘Ik dacht al dat jullie het waren,’ zei Cafferty grijnzend terwijl hij gebaarde dat ze allebei moesten gaan zitten. Er was net genoeg ruimte, al was Clarke zich ervan bewust dat Fox’ dij tegen de hare drukte. ‘Kan ik iets te drinken laten halen?’

			‘Nee, hoor,’ zei Fox.

			Met een handgebaar stuurde Cafferty de twee portiers weg. Hij richtte zich tot zijn bezoekers. ‘Jullie komen een club binnen­wandelen maar hoeven niets te drinken. Nog in functie, neem ik aan?’

			‘Je hebt het hier veranderd,’ zei Clarke, die de toon gemoedelijk hield.

			Cafferty zwaaide met een hand over het ronde glas dat voor hem stond. ‘Tegenwoordig is gin heel hip. Goedkoop en snel te maken. Giet er wat frisdrank bij – en dat doet iedereen – en het is moeilijk om géén winst te maken.’

			‘De verbouwing zal ook wel niet duur zijn geweest,’ merkte ­Clarke op, die tot haar genoegen zag dat Cafferty zijn best moest doen om niet geïrriteerd te kijken.

			‘Zijn jullie bezig met de moord op die Arabische student?’ vroeg Cafferty.

			‘Goed geraden,’ zei Fox.

			‘Het moest prominent genoeg zijn om u in allerijl vanuit Gartcosh hiernaartoe te laten komen. Werkt u nog steeds bij Zware Criminaliteit, inspecteur Fox?’ Toen Fox knikte, vervolgde hij: ‘Het zit inspecteur Clarke vast nog steeds dwars dat u de promotie hebt gekregen die zij verdiende.’

			‘Kwamen Salman en zijn vrienden hier regelmatig?’ vroeg Clarke, die niet van plan was zich te laten beledigen.

			‘Ze zijn een paar keer geweest,’ gaf Cafferty toe. ‘Ik heb van de kelder een vipruimte gemaakt. Als jullie me aanstaan, krijgen jullie een zwart kaartje waarmee jullie naar binnen kunnen.’

			‘Je hebt niet toevallig een keer ruzie gehad?’

			‘Met de prins?’ Cafferty glimlachte om duidelijk te maken hoe absurd Clarkes vraag was.

			‘Volgens mij was hij geen prins,’ merkte Fox op.

			‘Maar het beviel hem als ik hem zo noemde. Ik heb op internet onderzoek gedaan naar zijn verleden en zag wat er met zijn vader aan de hand is. Politiek, hè? De wortel van alle kwaad.’ Cafferty kreeg een glinstering in zijn ogen toen hij dat zei. Clarke vroeg zich af waar hij op uit was. ‘Ik heb gehoord dat u verhuizer bent geworden, inspecteur Clarke. Niet vergeten: altijd door de knieën buigen. Hoe bevalt Rebus de flat waar hij zijn oude dag gaat slijten?’

			‘Kopen Salman en zijn entourage wel eens iets bij je?’ informeerde Clarke.

			Cafferty zette grote ogen op in geveinsd afgrijzen. ‘Beschuldigt u me nu van het verkopen van drugs? Is de volgende beschuldiging dat ik een jonge Arabische student heb opengesneden vanwege een uit de hand gelopen drugsdeal?’ Hij maakte een afkeurend geluid. ‘Wat laten jullie je hersens toch verneuken bij de recherche. Over neuken gesproken, hou je nog steeds het bed van je baas warm, Siobhan? Romances op het werk lopen zelden goed af. Neem Malcolm hier en…’ Hij knipte met zijn vingers en fronste zijn voorhoofd. ‘Haar naam ligt op het puntje van mijn tong.’

			‘Hiervoor zijn we niet gekomen,’ zei Clarke terwijl ze opstond van het bankje. ‘We hadden gehoord dat we hier mogelijk vrienden van het slachtoffer zouden treffen. We hebben een paar vervolg­vragen voor ze. Kunnen we even een kijkje nemen in die zogenaamde vipruimte van je?’

			‘Ga je gang. Sterker nog, ik sta erop. De scheermesjes en de opgerolde briefjes van vijftig kunnen jullie vinden op een verguld tafeltje naast de bar. Misschien vinden jullie nog wel iets spannenders als jullie het geheime wachtwoord raden…’ Hij keek ze grijnzend na.

			Fox kon het niet laten om even om te kijken toen ze de trap af liepen.

			‘Hij wordt oud,’ zei hij tegen Clarke. ‘Die glans op zijn gezicht ziet er niet gezond uit.’

			‘Of hij test zijn eigen waar.’

			‘Maar dat zou hij nooit doen, hè?’

			‘Nee,’ gaf Clarke toe.

			‘Van wie krijgt hij al die informatie over ons, denk je?’

			‘Dat kan iedereen zijn. Ik moet het eerste politiebureau nog tegen­komen dat niet zo lek is als een mandje.’

			‘Daar heb je een punt.’

			Ze waren bij de volgende trap aangekomen. Die werd bewaakt door een portier van een hogere klasse, die met samengevouwen handen naast een zwart fluwelen koord stond. Toen ze aan kwamen lopen maakte hij het koord los.

			‘Ik dacht dat we een kaartje moesten laten zien,’ zei Clarke.

			‘Politiemensen niet,’ zei de man, met een stem die zo diep was als de bodem van een groeve. En dus gingen Clarke en Fox naar beneden. Het licht was er anders, iets feller, en de achtergrondmuziek stond zachter. Achter de kleine bar stond een aantrekkelijke vrouw die weinig om handen leek te hebben. De tafels waardoor ze werd omringd waren allemaal leeg.

			‘Nog geen opgerold briefje van vijftig,’ mompelde Fox.

			Via een gewelfde deuropening kwamen ze in een niet-opgeknapte gang met bakstenen muren. Clarke rook een vage vochtige geur. Ze wist dat er in het oude gedeelte van Edinburgh tientallen van zulke onderaardse gangen en opslagkelders lagen. Aan weerszijden van de gang bevonden zich knusse ruimten, en daar hielden de bezitters van de zwarte kaartjes zich op. Elk vertrek was bekleed met paars fluweel. Hier had je geen elektrische kaarsen, zoals op de bovengelegen verdiepingen, maar echte. De meeste mensen dronken champagne uit een fles die in een ijsemmer lag. Hoewel het rookverbod hier gehandhaafd leek te worden, rookten een paar mensen een elektronische sigaret. Toen Clarke langs een van de kamers liep, ving ze een glimp op van Meiklejohn en Morelli. Ze waren duidelijk net ge­arriveerd en trokken hun jas uit terwijl ze de drie mensen begroetten die daar al waren. Niemand van hen keek op toen Clarke en Fox langsliepen. Clarke gebaarde naar Fox dat ze terug moesten lopen. Zelfs toen ze opnieuw langs de gewelfde deuropening liepen, keurde de groep hen geen blik waardig. Toen ze weer bij de bar waren, bleven ze even staan.

			‘Weet je wie dat was?’ vroeg Clarke.

			‘Ik ben nog niet dement.’

			‘Ik bedoel niet Posh Spice en de Italiaanse dekhengst, maar die man met die twee fotomodellen.’

			‘Ik kon zo snel niet…’

			‘Hij heet Stewart Scoular. Hij was parlementslid tot de SNP hem loosde, vanwege racistische opmerkingen die hij online had geplaatst. Hij heeft zich een tijdje gedeisd gehouden en is daarna projectontwikkelaar geworden.’

			‘Oké.’

			De vrouw achter de bar vroeg hun of ze iets wilden drinken. ‘Met de complimenten van meneer Cafferty,’ voegde ze eraan toe.

			‘We zijn in functie, dus nee, bedankt,’ zei Fox, die de op haar gezicht gebeitelde glimlach zag verdwijnen. Clarke liep de trap al op. Fox liep achter haar aan, de Gin Club uit en in de richting van Cowgate.

			‘Dus daarom had hij die schittering in zijn ogen,’ zei Clarke.

			‘Cafferty?’

			Ze knikte, diep in gedachten verzonken. ‘Toen hij dat zei over de politiek – hij wist verdomd goed dat we Stewart Scoular daar beneden zouden aantreffen. Alsof hij de coördinaten voor ons invoerde in zijn navigatiesysteem.’

			‘Dus daarom wilde hij zo graag dat we er gingen kijken?’

			Clarke knikte opnieuw. ‘Wat voer je in je schild, Cafferty?’ mompelde ze.

			‘Het is toch niet zo raar dat een rijke projectontwikkelaar omgaat met mensen als Meiklejohn en Morelli?’

			Daar dacht Clarke even over na. ‘Hij is waarschijnlijk vijftien jaar ouder dan zij, maar nee, ik geloof inderdaad niet dat dat raar is.’

			‘Nou dan…’ Fox zweeg en rechtte zijn schouders toen hij zag hoe Clarke naar hem keek. ‘Is dit je manier om me duidelijk te maken dat jouw intuïtie beter is dan de mijne? Dat je daarom misschien de promotie had verdiend die ze mij hebben gegeven?’

			‘Je kent Cafferty – als hij tweespalt tussen ons kan zaaien, zal hij dat niet laten. Dat was de hele bedoeling van die rotopmerking.’

			‘Maar je denkt wél dat hij je iets duidelijk maakte met die opmerking over politiek?’

			‘Daar ben ik vrij zeker van.’

			‘Al weet je niet precies wát?’

			Ze schudde langzaam haar hoofd.

			‘Dus wat betekent dat?’

			‘Dat we naar huis gaan. Ik hoop alleen dat niemand Brillo gestolen heeft.’

			‘Heb je hem in de auto achtergelaten? Ik weet niet wat John daarvan zou vinden.’

			‘Dan moet hij maar als de sodemieter terugkomen, hè?’

			‘Ik weet zeker dat hij dat probeert.’

			Clarke staarde hem aan. ‘O ja?’ vroeg ze.

			‘Niet echt,’ gaf hij toe, terwijl hij verslagen zijn handen in de lucht stak.

			Een ober was Cafferty’s lege glas komen vervangen door een vol. Er zat tonic in, maar dat hoefde niemand te weten. Cafferty liet zijn klanten graag geloven dat hij een liefhebber was van zijn eigen product. Toen hij nog whisky verkocht, was appelsap een goede imitatie gebleken. Hij was op zijn iPad beelden van de beveiligingscamera’s aan het terugspoelen en opnieuw aan het afspelen. Hij wist niet zeker of Clarke Scoular gezien had, maar daar ging hij wel van uit. Als Fox in zijn eentje was geweest, die sjokkende lompe beer, was het misschien een ander verhaal geweest.

			‘Maar wel interessant,’ zei Cafferty tegen zichzelf terwijl hij in- en uitzoomde en de beelden vanuit verschillende camera’s bekeek. Daar had je de aantrekkelijke Lady Isabella en haar metgezel met de olijfkleurige huid, op nog geen twee meter van Clarke en Fox. Toch hadden de rechercheurs hen niet aangesproken, wat betekende dat Clarke had gelogen toen ze had gezegd dat ze hun vragen wilde stellen. Dus waren ze alleen maar langsgekomen om een beetje te vissen. Ja, natuurlijk. Moesten ze allebei op hetzelfde moment naar de wc? Nee, ze waren op zoek geweest naar drugs. Er verscheen een flauwe glimlach op Cafferty’s gezicht.

			‘Je had nog even moeten blijven voor dat gratis drankje, Shiv.’ Hij vermoedde dat Lady Isabella ergens in de komende minuten een hand in haar tasje zou steken om er een klein zakje uit te halen en de inhoud daarvan met haar gezelschap te delen. Scoular zou nog een fles champagne kopen, zodat de club toch nog wat geld verdiende. Ze zouden niet allemaal meedoen – Scoular hield zijn neus graag schoon, om het zo maar te zeggen. Maar Cafferty had genoeg beelden van de anderen, ook van de onfortuinlijke Salman bin Mahmoud. Het kon best zijn dat hij daar nooit iets aan zou hebben, maar je wist het niet. En in de tussentijd moest hij misschien zijn condoléances gaan overbrengen. Ze waren immers hun vriend verloren, en was vanavond niet een soort wake? Misschien zou hij zelfs tussen neus en lippen door de vraag kunnen stellen die hem het meest bezighield: wat de prins in godsnaam te zoeken had gehad in zo’n akelig deel van de stad, zo ver van zijn gerieflijke herenhuis. Had Cafferty iets over het hoofd gezien in al die uren aan beeldmateriaal?

			Bij de volgende upgrade van het systeem zou hij ervoor zorgen dat er ook geluid bij de beelden kwam, maar nu kwam hij met alle waardigheid die hij kon opbrengen overeind en pakte zijn volle glas op.
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			Toen Rebus wakker werd op de bank keken twee ogen hem aandachtig aan.

			‘Waar is papa?’ vroeg Carrie zacht.

			Rebus ging rechtop zitten en keek op zijn horloge. Het was iets over zevenen. Zijn kleindochter had haar pyjama nog aan.

			‘Ik hoorde mama huilen,’ ging ze verder. ‘Is papa weg omdat mama schreeuwde?’

			‘Schreeuwde ze?’

			‘Allebei. Maar papa probeerde het niet te doen.’ Ze stak haar onderlip naar voren.

			Rebus knipperde met zijn ogen tegen de slaap. ‘Hadden ze ruzie? Op de avond dat papa wegging?’

			‘Omdat ik tegen papa had gezegd dat we naar de kippen waren wezen kijken.’ Het huilen stond haar nader dan het lachen.

			‘Het is niet jouw schuld, Carrie. Jij kunt er niks aan doen.’ Toen vroeg hij: ‘De kippen van wie?’

			‘Van Jess,’ zei zijn kleindochter snuivend.

			‘Je moet je aankleden,’ zei Rebus. ‘Ik zie je wel bij het ontbijt. Maak je maar geen zorgen, oké?’

			Zonder nog een woord te zeggen trippelde ze naar haar kamer. Rebus deed snel zijn kleren aan en vouwde het dekbed zo goed en zo kwaad als het ging op. Toen zette hij het raam open om de kamer te luchten. Het had vannacht geregend, maar de bewolking was aan het wegtrekken. Hij hoorde het echter wel waaien. De wind kreeg vat op de gordijnen en liet ze heen en weer gaan. Samantha had de vorige avond twee glazen whisky ingeschonken en ze hadden met elkaar gepraat – hoofdzakelijk over veilige onderwerpen; ze hadden absoluut geen ruzie willen krijgen. Nu klopte Samantha op de huiskamerdeur en kwam ze hem een kop koffie brengen.

			‘Goed geslapen?’

			‘Als een roos.’

			‘Lust je muesli? We hebben niet echt iets anders.’

			‘Ik heb meestal genoeg aan koffie.’

			Ze knikte afwezig.

			‘Geen nieuws.’ Het was een vaststelling, geen vraag.

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Ik zal met het ontbijt beginnen,’ zei ze, en ze draaide zich om om weg te lopen.

			‘Ik ben je gisteren iets vergeten te vragen, Samantha – de passa­giersstoel van de Volvo was vochtig.’

			‘Het raam stond open.’

			‘Toen je hem vond?’

			Ze knikte weer. ‘Het was ingeregend.’

			‘Enig idee waaróm het raam openstond?’

			‘Ik zal met het ontbijt beginnen,’ herhaalde ze.

			‘Wacht even – er is nog iets. De avond dat Keith verdween hadden jullie ruzie, hè? Over een bezoek aan Jess Hawkins?’

			Samantha’s gezicht betrok. ‘Dat kleine wijsneusje.’

			‘Je moet het haar niet kwalijk nemen – ze verwijt zichzelf al genoeg. Maar had je er niet aan gedacht om het aan Creasey te vertellen?’

			‘Wat dan nog?’

			‘Als hij om zich heen gaat vragen en het van iemand anders hoort…’

			‘Het was niets, pap, echt niet. Keith was er niet blij mee dat ik er nog steeds naartoe ging, maar ik mag de mensen die daar wonen graag. Ze zitten op dezelfde golflengte als ik.’

			‘Meer dan Keith?’

			‘Ik weet het niet… In sommige opzichten…’ Ze staarde haar vader aan. ‘Ga jíj het hem vertellen?’

			‘Ik zou veel liever hebben dat hij het van jou hoorde.’

			‘En ik zou veel liever hebben dat je je erbuiten hield.’ Ze liep de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht.

			Rebus wachtte tot hij geluiden uit de keuken hoorde komen – moeder en dochter die een of ander schoolproject met elkaar bespraken – voordat hij naar de badkamer ging om te douchen. Tegen de tijd dat hij in de keuken kwam, waren ze bijna klaar met eten. Hij wierp een blik op het schaaltje en de lepel op de plek waar Keith ongetwijfeld normaal gesproken zat. Rebus bleef staan omdat hij niet in de weg wilde zitten. Samantha werkte een checklist af terwijl ze de afwasmachine inruimde.

			Elke keer zei Carrie ‘gepakt’ of ‘gedaan’.

			‘Dan alleen je jas en je tas nog,’ zei Samantha ten slotte, terwijl ze de klep van de afwasmachine dichtdeed.

			‘Mag ik met jullie meelopen?’ vroeg Rebus. Carrie keek bedenkelijk bij het vooruitzicht dat de dagelijkse routine zou worden doorbroken.

			‘Ik weet niet of dat echt nodig is,’ zei Samantha koeltjes.

			‘Maar ik zou het leuk vinden.’ Rebus keek zijn kleindochter aan. ‘Vind je het goed?’ vroeg hij. Uiteindelijk knikte ze.

			‘Dank je,’ zei Rebus.

			Ze liepen een minuutje of twee zwijgend naast elkaar, terwijl ­Carrie zo nu en dan omkeek naar het huis en Samantha haar tele­foon als een soort talisman in haar vrije hand hield. Naver was klein, maar kon toch bogen op een basisschool en een middelbare school, al telden ze allebei niet veel leerlingen. Samantha was altijd enthousiast geweest over de kwaliteit van het onderwijs, en toen Rebus ernaar vroeg dreunde Carrie de sterke punten van haar huidige leraar op.

			‘Het probleem is het behouden van de leerkrachten,’ zei ­Samantha.

			Toen ze in het centrum van het dorp waren, zag Rebus dat de motorkap van zijn Saab openstond en dat een man in een blauwe overall en een gewatteerde katoenen jas zich over de motor boog.

			‘Ik loop tot hier met jullie mee,’ zei Rebus tegen zijn dochter en kleindochter. ‘Veel plezier op school, Carrie.’

			Ze zei iets nietszeggends terug en rende voor haar moeder uit weg. Rebus hoopte dat ze zich nog een keer naar hem zou omdraaien zodat hij kon zwaaien, maar dat deed ze niet. May Collins kwam met een mok thee The Glen uit lopen, en de monteur stopte even met waar hij mee bezig was om hem van haar aan te pakken. Ze schonk Rebus een warme glimlach.

			‘Dit is John,’ zei ze tegen de monteur. ‘Samantha’s vader.’

			‘Mick Sanderson,’ zei de man, zwaaiend met zijn vingers vol olie om duidelijk te maken waarom hij geen hand gaf.

			‘Bedankt hiervoor,’ zei Rebus. ‘Al iets gevonden?’

			‘Ik ben nog maar net begonnen,’ antwoordde Sanderson. ‘Het kan iets ingewikkelds of iets heel eenvoudigs zijn. Hoe ouder een auto wordt, des te meer liefde en aandacht hij nodig heeft.’

			‘Ik ben misschien wat laks geweest wat dat betreft.’

			‘Geloof me, dat kan ik zien.’

			‘Als het te repareren is, is Mick je man,’ mengde May Collins zich in het gesprek. ‘Ze hebben een tractor op de commune die eigenlijk in een museum zou moeten staan – Mick weet hem jaar in jaar uit weer aan de praat te krijgen.’

			‘Is het dat, Mick?’ vroeg Rebus. ‘Een commune?’

			De monteur haalde zijn schouders op. ‘Noem het zoals je wilt. We wonen bij elkaar en delen de werklast – kom gerust een keer langs.’

			‘Misschien doe ik dat wel.’ Rebus zweeg even en vroeg toen: ‘Het zal wel geen nieuws voor je zijn waarom ik hier ben?’

			‘Ik heb het gehoord van Keith, als je dat bedoelt.’

			‘Ken je hem?’

			‘Hij is een keer langs geweest met Samantha.’

			‘Hij had er minder mee dan zij?’

			Sanderson haalde zijn schouders op.

			‘Of vooral met de mensen?’

			‘Mijn ervaring is dat mensen en plekken grotendeels hetzelfde zijn.’

			‘Hij werkt op een kerncentrale – daar is weinig newageachtigs aan.’

			‘Maar hij ontmantelt hem toch? Dus maakt hij hem veilig, daar denken we dan niet anders over. Deze benzineslurper daaren­tegen…’ Sanderson klopte met zijn knokkels op de Saab.

			‘Ik wil wel ter verdediging aanvoeren dat ik hem in de tijd vóór de opwarming van de aarde heb gekocht.’

			May Collins lachte en zelfs op Sandersons gezicht verscheen iets van een glimlach.

			‘Ik vergeet mijn manieren,’ zei Collins. ‘Zal ik thee voor je ­zetten, John?’

			‘Nee hoor, dank je,’ zei Rebus. Toen vroeg hij aan Sanderson: ‘Heeft May je mijn nummer gegeven?’

			‘Als er nieuws is, zal ik het laten weten. Ik neem aan dat je al blij bent als je ermee bij een garage kunt komen?’

			‘Als dat is wat je kunt doen.’

			‘Ik zal zien hoe ver ik kom.’

			Rebus knikte. ‘Nogmaals bedankt. Trouwens, heeft die commune van jullie een naam?’

			‘Niet echt.’

			‘En bezoekuren?’

			‘Er is dag en nacht wel iemand.’ Sanderson had zijn mok op het wegdek gezet en boog zich weer over de motor.

			‘Op de dag van Keiths verdwijning zijn Samantha en Carrie langs geweest,’ zei Rebus.

			‘O ja?’

			‘Om de kippen te zien.’

			‘Ik was misschien ergens anders mee bezig.’

			Rebus bleef nog een paar seconden staan toekijken. ‘Dan laat ik je maar rustig werken.’

			May Collins kneep zacht in Rebus’ onderarm. ‘We gaan om twaalf uur open,’ zei ze. ‘Kom met Samantha lunchen. We hebben alleen soep en broodjes, maar misschien doet het haar goed.’

			‘Ik zal het vragen,’ zei Rebus.

			Ze verstevigde haar greep. ‘Echt doen, hoor.’

			Rebus liep met zijn handen in zijn zakken en zijn jas dicht­geknoopt tot aan zijn nek terug naar de bungalow. Het was hier waarschijnlijk maar een paar graden kouder dan in Edinburgh, maar er stond een noorderwind die van geen wijken wilde weten, zelfs niet in de zomer. De voordeur zat niet op slot. Rebus ging naar binnen. Hij was echter rusteloos, dus pakte hij de sleutel van de Volvo. Die was teruggebracht van de parkeerhaven en stond voor het huis. Hij schreef een briefje en liet het op de keukentafel liggen – hij wilde niet dat Samantha dacht dat Keith was teruggekomen en weg was met de auto. Maar toen hij naar buiten liep, kwam ze aanlopen.

			‘Ik ging net een eindje rijden,’ zei hij.

			‘Is mijn gezelschap niet goed genoeg?’

			‘Dat is het niet, maar ik functioneer het beste als ik alleen ben.’

			‘Dus je gaat niet zómaar een eindje rijden?’

			‘Waarschijnlijk wel, hoor. En terwijl ik dat doe kun jij zijn ­collega’s en vrienden bellen, om te horen of er iets is veranderd; misschien ben je iemand vergeten toen je eerder rondbelde.’

			Ze keek naar de telefoon in haar hand. ‘Die rechercheur heeft gebeld.’

			‘Creasey?’

			‘Toen ik Carrie had gebracht. Hij stelde meer vragen over mij en Jess.’ Ze keek Rebus beschuldigend aan.

			‘Ik heb er niets over gezegd. Heb je hem verteld dat jullie ruzie hadden?’

			‘Het was geen ruzie.’

			‘Maar dan nog.’ Rebus zweeg even. ‘Ik ben met de lunch weer terug. May Collins zei dat we in de kroeg moesten komen lunchen.’

			‘Misschien,’ zei Samantha na enige aarzeling.

			Rebus boog zich naar voren om haar een vluchtige kus op haar wang te geven, maar ze trok zich terug. Hij reed het dorp uit, in westelijke richting over de A836. Aan de ene kant van de weg liep de kust – al werd die grotendeels aan het zicht onttrokken – en aan de andere kant lagen heuvels met hier en daar een schaap. Na een poosje zag hij een handgeschreven bordje waarop een hostel en lunchroom voor backpackers stond aangegeven. Dat bestond uit een groot, robuust uitziend huis waar kort geleden een extra verdieping op was geplaatst. Rebus reed de onverharde parkeerplaats op en liep naar een houten deur, waar een bordje aan hing waar ook een handgeschreven tekst op stond: JA, WE ZIJN ECHT OPEN – PROBEER DE DEURKRUK! Dat deed hij, en hij kwam een ruimte binnen waar vier tafels en een buffet stonden. Een man van ongeveer dezelfde leeftijd als Rebus stond achter het buffet en begroette hem door een hand op te steken.

			‘Zeg het maar.’

			‘Alleen een kop koffie, graag,’ zei Rebus terwijl hij rondkeek. Een van de muren hing vol met foto’s en ansichtkaarten. De kaarten waren van wandelaars die een bedankje stuurden voor het fijne welkom dat ze hadden ervaren, met warme drank, scones en cake. Op de foto’s stonden gasten die poseerden voor de lunchroom of die even pauzeerden op een heuvel, met rugzak en met zo veel mogelijk kleding aan.

			De man wendde zich af van het koffiezetapparaat. ‘Ik gok zo dat je geen wandelaar bent – niet vandaag in elk geval.’

			‘Kun je het zien aan de kleding?’

			‘Vooral aan het ontbreken van wandelschoenen of laarzen.’

			‘Ik heb meer met geschiedenis dan met geografie.’

			‘Kamp 1033?’

			Rebus liep naar het buffet. ‘Klopt. Ik hoorde ervan van de lokale geschiedenisgroep.’

			‘Die komen hier soms, ja,’ zei de man knikkend.

			‘Had je gehoord dat een van hen vermist wordt?’

			‘Keith Grant, ja.’ De man keek Rebus strak aan. ‘En jij bent Samantha’s vader die zich voordoet als een toevallige toerist. Het nieuws verspreidt zich hier snel, moet je weten.’ Hij wees naar het raam. ‘En je rijdt in Keiths auto.’

			‘Mijn dochter is in alle staten,’ gaf Rebus toe. ‘Ik vraag gewoon een beetje rond in de hoop wat antwoorden te vinden.’

			‘Ik ken je dochter niet zo goed, maar Keith kwam – komt – hier regelmatig. Ze moeten hem bij het vallen van de avond zo ongeveer het kamp uit sleuren. Dan zetten ze twee tafels bij elkaar waar ze omheen kunnen zitten en hun plattegronden en aantekeningen op uit kunnen spreiden. Ik denk alleen niet dat ik met pensioen kan van de opbrengst.’ Hij zweeg en hield de kop koffie omhoog die hij net had ingeschonken. ‘Wil je die nog of was dat maar een excuus?’

			‘Ik wil hem zeker.’ De koffie werd op het buffet gezet en Rebus pakte hem op. ‘Wanneer je het over pensioen hebt,’ zei hij, ‘vraag ik me af…’

			‘Waarom ik op mijn leeftijd niet al met pensioen ben?’ De man krabde met de nagel van zijn wijsvinger over een blozende wang. Zijn ogen fonkelden onder borstelige grijze wenkbrauwen. ‘Nou ja, je vergist je niet. Mijn vrouw en ik zijn hiernaartoe verhuisd nadat we onze zaak hadden verkocht. We komen oorspronkelijk uit Lancaster. Zij is vorig jaar overleden.’ Hij keek om zich heen. ‘Dit was haar idee – ze had graag mensen om zich heen. Niet in de zin van in de stad wonen, maar gasten, snap je. Ze ontlokte mensen hun levensverhaal en zette daar dan stukjes van op papier – een soort hobby, zeg maar.’

			‘Zo te horen was de plaatselijke geschiedenisclub echt iets voor haar.’

			‘O, dat was ook zo. Dat was een van de redenen waarom ze hierheen kwamen – mijn Rosemary was zelfs degene die hen op het idee bracht van Kamp 1033.’

			‘Het spijt me dat ze niet meer onder ons is.’

			‘Mij ook.’ De man stak een hand uit en Rebus schudde die. ‘Ik ben Ron Travis.’

			‘John Rebus. Dus dan ken je Keith vrij goed, Ron?’

			‘Ja, en daarom snap ik er net zo weinig van als jij. Het past totaal niet bij hem, als je het mij vraagt.’

			‘Misschien een ongeluk?’

			Daar dacht Travis even over na en hij streek weer over zijn wang. ‘Is dat wat je dochter denkt?’

			Rebus keek hem aandachtig aan. ‘Ik realiseer me dat je hier niet makkelijk iets geheim houdt.’

			‘Keith had Kamp 1033, zij had Jess Hawkins en zijn mensen.’

			‘De commune is hier niet ver vandaan?’

			‘Vijf minuten verderop.’

			‘In de buurt van het kamp?’

			Travis knikte. ‘Er spoelt hier van alles aan, John. Mensen zoals Rosemary en ik, die op zoek zijn naar verandering, en mensen als Hawkins en zijn soort, die willen dat alles grotendeels hetzelfde blijft. Dat valt niet altijd goed bij de dorpelingen die hier al tientallen jaren wonen en die de eindjes maar net aan elkaar kunnen knopen.’

			‘Samantha en Keith zijn ook import.’

			‘Maar zij hebben een kind – dat helpt om geaccepteerd te worden. De helft van de plaatselijke geschiedenisgroep kwam van elders hiernaartoe. Grappig dat zij degenen zijn met een passie om de verhalen levend te houden.’

			‘Keith heeft die passie zeker wat betreft Kamp 1033. Hij heeft zijn garage in een museum veranderd.’

			‘Nou ja, het is ook een interessant verhaal – een verhaal dat bijna vergeten is. Heb je het kamp gezien?’

			‘Ik ga er zo heen.’

			‘Wist je dat er allerlei verschillende mensen hebben gezeten? Toen de oorlog uitbrak, volgden al snel angstwekkende verhalen, over Italianen en Duitsers die al generaties in dit land woonden en werden opgesloten. Later waren het echte oorlogsmisdadigers – door­gewinterde nazi’s en zo. De Polen sloten zelfs hun eigen landgenoten op als die hun niet aanstonden. Langs de halve kustlijn patrouilleerden Poolse infanteristen.’ Hij zag Rebus naar hem kijken. ‘Ik vang wel eens iets op als de groep bij elkaar is. Het is hun droom om een toeristische attractie van het kamp te maken. Dat was Keiths idee als ik het me goed herinner. Maar dat zal niet gebeuren.’

			‘Ik heb de bedragen gezien.’

			‘Zelfs als ze het geld bij elkaar kunnen krijgen, denk ik niet dat de eigenaar wil verkopen.’ Travis gniffelde. ‘Hij had plannen om van dit hele gebied een ruimtevaartcentrum te maken.’

			‘Wat?’

			‘Hij wilde hier satellieten lanceren, maar dat plan is mislukt. Daarna moest het een zogenaamd dark-sky park worden, een tegen lichtvervuiling beschermd natuurgebied, om sterrenliefhebbers aan te trekken, met een groot hotel en een heleboel gastenverblijven. Volgens mij wordt er nog steeds aan die plannen gewerkt, maar nu ook met een golfbaan en een countryclub.’

			‘Maar deze plek is van jou?’

			Travis knikte. ‘Ik word wel vrijwel volledig ingesloten door duizenden hectares grond die het bezit zijn van Lord Strathy – die natuurlijk in Londen woont en niet hier.’

			‘Is Lord Strathy ook de eigenaar van de grond waar de commune is gevestigd?’

			‘Ja, maar hij heeft buiten Jess Hawkins gerekend. Die heeft de pachtovereenkomst zo geconstrueerd dat het een lieve duit zal kosten hem te laten verkassen als hij daar geen trek in heeft. Ik heb gehoord dat Strathy er een stel dure advocaten op heeft gezet om mazen in die overeenkomst te vinden. Tot nu toe zonder succes.’

			‘Ik had nog nooit van die Lord Strathy gehoord.’

			‘Eigenlijk heet hij Meiklejohn. Ik vermoed dat hij een van de tientallen landeigenaren is van wie je nog nooit hebt gehoord. Toch bezitten ze een groot deel van het land waar wij in wonen. Ken je de toneelgroep 7:84?’

			Rebus schudde zijn hoofd.

			‘Ze hebben zichzelf zo genoemd vanwege die statistiek: zeven procent van de bevolking bezit vierentachtig procent van de rijkdom. En dat was nog een tijd geleden.’

			‘Als ik je zo hoor denk jij niet dat die cijfers ten goede zijn veranderd.’

			‘Soms denk ik wel eens dat ik hier ben beland zodat ik er niet meer mee hoefde te leven. Rosemary en ik waren vroeger behoorlijk actief – we liepen mee in protestmarsen, we tekenden petities en dat soort dingen. We demonstreerden tegen kernwapens, tegen apartheid, we zaten bij de milieubeweging. We waren twee dagen dronken toen Tony Blair gekozen werd.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Het heeft natuurlijk geen bal uitgemaakt.’

			‘Toch heb ik het gevoel dat je weinig op hebt met de commune.’

			‘Ik vind dat ze de wereld de rug toekeren. Zolang ze allemaal in hun eigen bubbel zitten, kan de rest van ons doodvallen. En Hawkins… Nou, hij zal ongetwijfeld iets hebben, anders zouden ze niet bij hem blijven, maar ik heb geen idee wat het is.’ Hij keek Rebus aan. ‘Maar Samantha zag iets in hem. Ik neem aan dat je dat gehoord hebt?’

			‘Ja. Maar het heeft niet lang geduurd en ze heeft het bijgelegd met Keith.’

			‘Maar het is wel gebeurd, en je weet dat er onderliggende schade is toegebracht.’ Travis keek toe hoe buiten twee motorrijders tot stilstand kwamen, hun voertuig volgepakt met kampeerspullen. Ze stapten af, begonnen lagen leer van hun lichaam te wikkelen en zetten hun helm af. Ze waren allebei grijs.

			‘De eersten vandaag,’ merkte Travis op.

			‘Ze volgen de North Coast 500-route zeker?’

			Travis knikte.

			‘Hoeveel krijg je voor de koffie?’

			‘Twee vijfenzeventig. Het toilet zit links als je buiten komt. In Kamp 1033 zul je weinig vinden.’

			‘Bedankt.’

			‘Succes, John. Zeg tegen je dochter dat ik aan haar denk.’

			‘Doe ik.’

			De motorrijders groetten Rebus toen hij langs hen liep. Hij vermoedde dat het Scandinaviërs waren. Ze hadden rode wangen en zagen er gezond en tevreden uit. Rebus voelde zijn hart bonzen door de cafeïne. Zijn knieën en rug deden nog pijn van de lange rit van de vorige dag en hij had een beetje hoofdpijn door de whisky die hij met Samantha had gedronken. Hij ging in de Volvo zitten en typte een bericht aan Siobhan Clarke om haar een update te geven over de Saab. Vervolgens sprak hij de hoop uit dat Brillo hem niet al te erg miste. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om de hele dag op een motor te zitten en dan een tent op te zetten en daar in te kruipen, schuilend tegen de elementen, om de volgende dag vrolijk opnieuw te beginnen.

			‘Ieder z’n smaak,’ zei hij binnensmonds, en hij wilde dat hij niet was gestopt met roken.

			Zijn telefoon liet weten dat die weer bereik had door over te gaan. Het was een nummer uit Edinburgh, maar Rebus herkende het niet. Hij nam toch op.

			‘Hallo?’

			‘John? Met John Neilson. Ik hoorde dat je bent verhuisd.’

			Neilson was een voormalig politieman die een jaar of tien ouder was dan Rebus. In de tijd dat Rebus hem kende was hij gestationeerd in Gayfield en High Street. Ze gingen zo nu en dan samen wat drinken en wisselden dan verhalen uit.

			‘Wie heeft me verlinkt?’

			‘Kirsty.’

			De eigenaresse van de Oxford Bar. Een van de weinige mensen die Rebus in vertrouwen had genomen.

			‘Ze dacht niet dat je het erg zou vinden als ik het wist.’

			‘Toevallig heeft ze gelijk.’

			‘Komt het door de COPD?’

			‘Dat denk ik wel.’

			‘We worden er geen van allen jonger op. Ik bel alleen even om te vragen of je het allemaal redt.’

			Rebus bedacht iets. ‘Zit je nog altijd met je neus in de boeken, John? Misschien kun je me helpen. Ik ben me recent gaan interesseren voor krijgsgevangenenkampen uit de Tweede Wereldoorlog.’

			‘Wat een opgewekt onderwerp.’

			‘Er is een lijst documenten en boeken die ik probeer op te ­sporen.’

			‘Je hebt geen bibliotheek nodig maar het internet.’

			Rebus was vergeten dat Neilson zich sinds zijn pensionering was gaan interesseren in computers. Hij had er een keer over opgeschept dat hij een harde schijf had gewist. ‘Hoe kom ik erachter aan welke sites ik iets heb?’ informeerde hij.

			‘Kampen in Duitsland?’

			‘Groot-Brittannië. Eerder interneringskampen dan krijgsgevangenenkampen, en dan in het bijzonder Kamp 1033.’ Rebus had de indruk dat Neilson een pen pakte en begon te schrijven.

			‘Ik stuur je wel een paar links. Wat is je e-mailadres?’

			Rebus gaf het hem.

			‘AOL, John?’ Neilson gniffelde. ‘Je bent écht een dinosaurus. Laat het maar aan mij over.’ Na een korte stilte vroeg hij: ‘Dus de verhuizing is goed gegaan? Ik weet dat het allemaal wat traumatisch kan zijn. Wanneer krijg ik je nieuwe woning te zien?’

			‘Ik wil eerst alles uitgepakt hebben. Je stuurt me die info?’

			‘Het is toch een soort politiewerk. Ik mis het net zo erg als jij.’

			Rebus hing op, startte de Volvo en reed de weg weer op.
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			Hij speelde het klaar om Kamp 1033 voorbij te rijden zonder het op te merken, doordat hij het aanzag voor een paar bouwvallige stallen en boerderijen. Toen hij zijn fout doorhad keerde hij, parkeerde in de berm en liep naar een kapot hek van ongeveer een meter hoog. Van foto’s uit Keiths garage wist hij dat er in de jaren veertig een hoog hek met prikkeldraad om het kamp heen had gestaan, met een hoge poort. Daar was niets meer van over. De huidige poort kwam net voorbij zijn knieën, en mensen die jonger en leniger waren dan hij zouden er zo overheen kunnen stappen. Rebus zag geen slot, en de poort werd dichtgehouden door het hoge gras.

			Een harde duw was genoeg om op het terrein te komen. Tussen de restanten van langwerpige nissenhutten, waarvan de bovenkant grotendeels weg was en de ramen kapot waren, liepen overwoekerde paden. Rebus zag wat graffiti, maar niet veel. Een groot blauw zeildoek, dat met stenen op zijn plek werd gehouden, maakte duidelijk waar de geschiedenisgroep bezig was met archeologische opgravingen.

			Toen Rebus zich dieper in het kamp begaf, realiseerde hij zich dat het groter was dan hij had gedacht. Hij herinnerde zich de plattegronden in de garage. Daar hadden niet alleen barakken op gestaan maar ook een waterzuiveringsinstallatie, een kampkeuken, een operatiekamer, wachthuisjes en meer. Het was een sombere, deprimerende plek, en dat maakte het ideaal. Gevangenen die de heuvels in vluchtten zouden misschien wel dagenlang verdwaald raken en steeds meer verzwakken zonder ooit de beschaving te bereiken. Als ze naar de weg liepen, zouden ze makkelijk ontdekt kunnen worden in hun kampuniform. Rebus tuurde door de gapende deuropening van een van de nissenhutten. Daar hadden ongetwijfeld alleen stapelbedden en een kachel gestaan. Er was vrijwel zeker geen noemenswaardige isolatie geweest, alleen dunne muren van beton en een dak van golfplaat.

			Rebus pakte zijn telefoon en zag dat het enkele streepje bereik nu helemaal was verdwenen. Het was weer gaan regenen. Er kwamen geen auto’s voorbij en hij zag nergens vee of andere dieren. Er vloog zelfs geen vogel door de lucht. Hij had zich zelden verder weg gevoeld van het comfort van zijn huis. Aangezien hij Travis’ advies niet had opgevolgd, voelde hij zijn blaas plotseling protesteren, dus zocht hij een stuk muur buiten het zicht van de weg en maakte zijn rits open. Toen hij klaar was, slenterde hij verder het kamp in terwijl hij het zich vol mannen probeerde voor te stellen, geïnterneerden en bewakers – honderden van de eersten, waarschijnlijk tientallen van de laatsten, gewapend met geweren en pistolen. Aan zijn linkerhand stond nog een barak die in iets betere staat verkeerde, in die zin dat het dak en de deur intact waren, al zat ook hier geen glas meer in de ramen. De deurkruk zat nog aan de deur, en Rebus draaide hem om. Toen hij naar binnen liep, zag hij de skeletachtige contouren van een paar stapelbedden. Geblakerd hout en grijze as lagen op de plek waar lang geleden een vuurtje was gemaakt, waarschijnlijk door de feestgangers die iets verderop een paar roestige bierblikjes hadden achtergelaten. Er lag iets bij zijn voeten. Een bruinleren schoudertas. Rebus pakte hem op en stelde vast dat hij leeg was. Toen zag hij de laarzen achter een van de bedden uitsteken. Hij zoog zijn longen vol lucht en zette zich schrap voordat hij een paar stappen naar voren deed.

			Het lichaam lag stijf en in een merkwaardige hoek met het gezicht naar beneden op de grond. Rebus zag meteen dat het een lijk was, en hij besefte dat hij zich op een plaats delict bevond.

			‘Jezus, Keith,’ zei hij zacht. Toen ging hij op zijn hurken zitten en voelde aan de keel en een van de polsen, ook al wist hij dat het een wonder zou zijn als hij een hartslag zou voelen. En hij wist dat dit geen tijd van wonderen was. Een paar vliegen waren druk in de weer in de gapende wond die zichtbaar was aan de achterkant van de schedel van de dode man. Rebus probeerde ze weg te jagen maar bedacht zich toen dat hun larven van nut zouden kunnen zijn bij het vaststellen van het tijdstip van overlijden – dat had Deborah Quant hem vaak genoeg verteld. Hij stond op en keek op zijn telefoon, maar er was geen bereik. Hoe moest hij dit aan Samantha vertellen? Wat moest hij tegen haar zeggen? Keith was niet vertrokken, had geen zelfmoord gepleegd en had ook geen ongeluk gehad.

			Rebus keek om zich heen of hij ergens op de vloer het wapen zag. Hij deed zijn telefoon omhoog en fotografeerde de lege tas. Toen liep hij, met een laatste geluidloze verontschuldiging aan Keith, de hut uit, haalde een paar keer diep adem en ging terug naar de Volvo.

			Toen hij zijn telefoon weer probeerde, kon hij het hostel van Travis alweer zien. Er was nog steeds geen bereik. Er zat niets anders op dan te parkeren en de lunchroom binnen te gaan. De motorrijders namen net de laatste happen van hun scones en de laatste slokken van hun koffie. Travis stond bij de spoelbak Rebus’ kopje af te wassen.

			‘Kan ik je telefoon gebruiken?’ vroeg Rebus.

			‘Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien,’ grapte Travis, maar Rebus’ houding en stem maakten hem onmiddellijk duidelijk dat er iets ernstigs aan de hand was. Hij ging Rebus voor naar een klein kantoortje en trok zich toen weer terug. Rebus toetste het nummer in dat de rechercheur hem had gegeven.

			Na een paar keer overgaan zei een stem: ‘Brigadier Creasey.’

			‘Met John Rebus. Ik heb net het lichaam van Keith Grant gevonden.’

			‘Waar?’

			‘In een barak in Kamp 1033.’

			‘Het interneringskamp?’

			‘Ja.’

			‘Is hij gevallen of zo?’

			‘Van achteren neergeslagen. Zijn schedel ligt open.’

			‘Wie weet het nog meer?’

			‘Op dit moment alleen wij tweeën.’

			‘Het zal me een paar uur kosten om daar een forensisch team te krijgen. Ik zal Thurso bellen. Ze kunnen daar vast wel een paar agenten missen, al is het maar om de omgeving af te zetten.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Wat deed jíj daar, John?’

			‘De vragen komen later wel,’ zei Rebus stellig. ‘Breng nu eerst de boel maar op gang.’ Hij beëindigde het gesprek en staarde naar de hoorn terwijl hij in zijn neus kneep en probeerde helder na te denken. Even later liep hij de lunchroom weer in. Travis was de tafel van de laatste bezoekers aan het afruimen. Rebus zag hun motoren in de richting van Tongue rijden.

			‘Geen zorgen,’ zei Travis, die Rebus’ gedachten las. ‘Die zijn niet van plan om bij het kamp te stoppen.’ Toen: ‘Zoete thee schijnt de beste remedie te zijn tegen de schrik…’

			Rebus schudde zijn hoofd. ‘Ik moet op wacht gaan staan – heb je misschien een paar belegde broodjes om mee te nemen?’

			‘Zal ik er een thermosfles met iets warms bij doen?’

			‘Ja, graag, bedankt.’

			‘Mag ik vragen wat er is gebeurd?’

			‘Ik ben bang van niet.’

			‘Arme kerel. Ik heb hem gewaarschuwd om daar niet te gaan slapen.’

			Rebus staarde Travis aan. ‘O ja?’

			‘Hij had een slaapzak, daar niet van, maar je kunt toch onderkoeld raken, zelfs in de zomer.’

			‘Wanneer was dat?’

			‘Een maand geleden ongeveer, nadat hij die moeilijkheden thuis had gehad. Ik reed er op een avond langs en zag zijn auto bij het hek staan. Hij was in een van de barakken. Ik zei dat ik een bed voor hem had, maar dat aanbod sloeg hij af.’

			Rebus opende zijn telefoon en vond de foto van de schoudertas. ‘Herken je die?’ vroeg hij terwijl hij het scherm naar Travis toe draaide.

			‘Zou heel goed zijn tas kunnen zijn. Daar deed hij zijn geschiedenisspullen in,’ zei Travis. ‘En zijn laptop natuurlijk.’ Travis leek te beseffen wat de foto impliceerde. ‘Hij is niet overleden door de kou?’ gokte hij.

			Rebus schudde zijn hoofd maar zei niets.

			‘O.’ De kleur trok weg uit Travis’ gezicht. ‘Ik zal die thermosfles voor je halen,’ zei hij afwezig terwijl hij naar de keuken liep. ‘Ham of kaas op de broodjes?’

			‘Misschien met allebei één van de twee.’

			‘Ja, natuurlijk.’

			Vijf minuten later reed Rebus weer over de weg, nadat hij Travis op het hart had gedrukt tegen niemand iets te zeggen. Hij parkeerde op dezelfde plek als eerst maar bleef nu in zijn auto zitten, met open raam tot de regen naar binnen begon te waaien. Op de radio kon hij geen enkele zender vinden. In de thermoskan zat linzensoep, die hij als slijk in de mok goot en die te zout was naar zijn smaak. Niet dat hij de soep echt proefde, en hetzelfde gold voor de broodjes. Travis had er sla en tomaat bij gedaan, die Rebus allebei in de berm gooide.

			Na bijna een uur hoorde hij een auto naderen. De surveillancewagen kwam met brandende zwaailichten slippend naast de Volvo tot stilstand en blokkeerde feitelijk de weg. Rebus stapte uit en zag vier geüniformeerde politiemensen – drie mannen en een vrouw – hetzelfde doen.

			‘Met zwaailichten en sirene aan helemaal uit Thurso hiernaartoe komen rijden?’ vroeg hij.

			‘We hadden begrepen dat we ons moesten haasten.’

			‘Nou, jullie zijn erin geslaagd elk levend wezen in een straal van honderd kilometer te laten weten dat er iets is gebeurd. De tamtam maakt ongetwijfeld overuren.’

			‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg de bestuurder, die bedacht dat de aanval de beste verdediging was.

			‘Ik ben degene die de recherche heeft gewaarschuwd. Hoelang duurt het voor de technische recherche hier is?’

			‘Dus u hebt het lichaam gevonden?’ Alle vier de agenten draaiden zich om om naar het kamp te kijken. Een van hen pakte een rol blauw-wit afzetlint waar POLITIE op stond van de achterbank.

			‘Het hele kamp is nu plaats delict tot het tegendeel is vastgesteld,’ zei Rebus. ‘En jullie vieren moeten de omgeving bewaken, oftewel het hek.’ Hij gaf een knikje naar het lint. ‘Als dat alles is wat jullie bij je hebben, zou ik zeggen dat jullie een paar honderd meter tekortkomen.’

			‘Wie bént u?’ herhaalde de bestuurder, met een vragende blik op zijn gezicht.

			‘Iemand die in zijn tijd de nodige moorden heeft afgehandeld. Als jullie geen uitbrander willen van de rechercheurs die de moord gaan onderzoeken, moeten jullie mijn instructies opvolgen, begrepen?’

			‘Je bent onze baas niet,’ zei de bestuurder, die een stap in Rebus’ richting deed en hem opnam. ‘En als ik het zo zie ben je van helemaal niemand de baas. Dus doe ons allemaal een lol en wijs ons in welke richting we het lichaam kunnen vinden. Dan – en ik zeg dit met het grootste respect – kun je oprotten naar waar je vandaan komt.’ Twee van zijn collega’s waren niet van plan te wachten. Zij klommen al over het lage hek en stampten naar de dichtstbijzijnde gebouwen. Rebus haalde berustend zijn schouders op en trok zich terug in de Volvo, vanwaar hij toekeek hoe de vier geüniformeerde agenten het kamp in liepen en uit het zicht verdwenen. Rebus wist dat hij zou blijven; deels omdat Creasey en zijn team ongetwijfeld onderweg waren, maar vooral ook om de klus die hem in Naver te wachten stond uit te stellen. Hij herinnerde zich hoe Carrie naar hem had gekeken toen hij op de bank lag.

			Waar is mijn papa?

			Ik hoorde mama huilen.

			Hij wist dat er meer tranen zouden vloeien voor de dag voorbij was.
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			Er had een nieuwe aanval plaatsgevonden; een Chinese studente had een duw in haar rug gekregen en was vervolgens een paar keer geschopt terwijl ze op de grond lag. Ze was onderzocht op de spoedeisende hulp en mocht toen naar huis. Tess Leighton en George Gamble waren naar haar flat gestuurd om haar een paar vragen te stellen.

			‘Haar Engels was niet bepaald vloeiend,’ zei Gamble, terwijl hij in zijn notitieboekje keek. ‘Een vriendin vertaalde voor ons.’

			‘Het hielp ook niet dat ze in shock was,’ voegde Leighton daaraan toe, met strak over elkaar geslagen armen. Ze waren in de TZD-kamer, en de rest van het team luisterde aandachtig. Hoofdinspecteur Sutherland had de plaats delict op de kaart aan de muur met potlood omcirkeld. Argyle Place in Marchmont.

			‘Er zitten daar vooral winkels,’ zei Leighton tegen hem. ‘Op de hoek is een pub. Er zijn nog geen echte getuigen. Een andere student die op weg was naar huis hoorde haar kreunen en heeft haar overeind geholpen. Hij dacht dat ze was gestruikeld.’

			‘Laten we een buurtonderzoek doen,’ zei Sutherland. ‘En nagaan of er camera’s hangen. Is er geen beschrijving van de dader?’

			‘Ze keek op haar telefoon en had oortjes in. Ze had pas iets door toen ze al door de lucht vloog.’

			‘Universiteiten en hogescholen gaan hun studenten nog een keer op het hart drukken om voorzichtig te zijn,’ zei Christine Esson. ‘En de websites van de lokale media brengen het als hoofdartikel.’

			‘Heeft de dader iets meegenomen?’

			‘Alleen haar telefoon,’ zei Leighton. ‘Waardoor ik denk dat het een gewone beroving is, ook al blèren de media allemaal dat het om racisme gaat.’

			‘Studenten en rijke kinderen worden altijd als makkelijke prooi gezien,’ waarschuwde Fox. ‘Er is geen voor de hand liggende reden om dit in verband te brengen met Salman bin Mahmoud.’

			‘Wat de social media er niet van zal weerhouden precies dát te doen,’ gromde Sutherland. ‘Dus vertel me nu wat goed nieuws.’ Hij keek om zich heen en richtte zijn blik op Clarke en Fox. ‘Siobhan?’

			‘We hebben gisterenavond Isabella Meiklejohn en Giovanni ­Morelli gesproken – vooral over de molestatie van Morelli. Ze lijken het verlies van hun vriend vrij goed op te nemen.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Laten we zeggen dat ze niet bepaald in de rouw waren. Hij had een avondje uit gepland in de Gin Club. Ze kwamen ook niet nerveus over, maar dat kan ook hun goede opvoeding zijn geweest. Ik vermoed dat ze allebei een vrij beschermd leven hebben geleid.’

			‘Wat Siobhan volgens mij zegt,’ viel Fox haar in de rede, ‘is dat als ze wisten waarom hun vriend was aangevallen, ze dat heel goed wisten te verbergen – en ze leken er helemaal niet bang voor te zijn dat hen hetzelfde lot zou kunnen treffen.’

			‘Fraai stukje mansplaining,’ zei Esson, die deed of ze klapte.

			‘Ik wilde alleen…’

			‘Genoeg.’ Sutherland stak een hand op. ‘De aanval van gisterenavond zal onderzocht worden, maar wij blijven ons op de moord richten. Ik weet nog steeds lang niet genoeg over Bin Mahmoud. De Londense politie is langzaam als altijd, en zijn bank en telefoon- en internetproviders willen ons maar heel weinig gegevens leveren. We moeten beter ons best doen, mensen.’

			‘Kunnen we de regering vragen om wat druk uit te oefenen?’ vroeg Esson.

			‘Het is een beetje stil aan dat front,’ gaf Sutherland toe. ‘Als je het mij vraagt, laat het de Saoedi’s koud. Als ze een resultaat wilden, zouden ze dat ministers en diplomaten laten weten en dan zouden we regelmatig een schop onder onze kont krijgen.’

			‘Komt dat doordat de familie van het slachtoffer niet bepaald populair is?’ vroeg Clarke.

			‘Dus zijn er geen handelsovereenkomsten in gevaar, hoe het ook afloopt.’

			‘Tenzij blijkt dat hij koud is gemaakt door agenten van de ­Saoedi’s,’ zei Leighton. Toen Gamble besmuikt lachte, draaide ze zich naar hem toe. ‘Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd, George.’

			Fox, die probeerde Clarkes blik te ontwijken, was opgelucht toen zijn telefoon begon te trillen. Hij pakte het toestel op en keek op het scherm. Anonieme oproep. Hij keek naar Sutherland om te zien wat hij moest doen. Sutherland gaf een rukje met zijn hoofd als antwoord. Fox nam de oproep aan terwijl hij de kamer uit liep. ‘Inspecteur Fox,’ zei hij terwijl hij de deur achter zich dichtdeed.

			‘Malcolm.’

			Die lijzige, ietwat nasale stem.

			‘Cafferty,’ zei Fox. ‘Hoe kom je aan dit nummer?’

			‘Het was goed om je te zien gisterenavond. Ik hoop dat je hebt gekregen waar je voor kwam.’

			‘We kwamen kijken of er cocaïne werd verhandeld.’

			Er viel een korte stilte, en toen hoorde Fox Cafferty bulderend lachen.

			‘Dat had ik niet verwacht.’

			‘Wat?’

			‘De onverbloemde waarheid.’

			‘Wat wil je, Cafferty?’

			‘Ik hoor dat er weer een mishandeling heeft plaatsgevonden. Is er iets meegenomen?’

			‘De telefoon van het slachtoffer. Hoezo?’

			‘Ik wou je mijn diensten aanbieden. Nu mensen als Rebus niet meer voor jullie werken, zijn jullie een belangrijke hulpbron kwijt.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Verklikkers, tipgevers, ogen en oren op straat.’

			‘Dat heet tegenwoordig Human Intelligence. Mag ik vragen waarom je je hulp aanbiedt?’

			‘Noem me een bezorgde burger. Niemand heeft er belang bij als mensen bang zijn om ’s avonds de deur uit te gaan.’

			‘Aangezien jij ’s avonds de meeste zaken doet.’

			‘Ik beken.’ Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Maar nu ik je toch spreek…’

			‘Eindelijk komt hij ter zake.’

			‘Weet je wat? Door die toon bedenk ik me. Misschien kan ik het beter direct met je baas bespreken.’

			‘Ik kan je zijn nummer geven.’

			‘Ik heb het niet over Sutherland.’

			Fox fronste zijn wenkbrauwen. ‘Over wie dan?’

			‘Je baas bij Zware Criminaliteit, assistent-korpschef Jennifer Lyon.’

			‘En wat zou ze volgens jou precies moeten weten?’

			‘Dat kan het beste onder vier ogen, Malcolm. Weet je het adres?’

			‘Ik was er gisterenvond nog.’

			‘Ik bedoel mijn thuisadres. Over een halfuur – je kunt maar beter een excuus bedenken voor Siobhan. Je baas zou het zo willen, geloof me.’

			Cafferty’s flat bestreek de bovenste drie verdiepingen van een modern gebouw van glas en staal op een terrein waar lange tijd het grootste ziekenhuis van Edinburgh had gestaan en dat nu de naam Quartermile droeg. Fox was er binnen twintig minuten. Hij had het politiebureau verlaten zonder de moeite te nemen een reden op te geven. Hij drukte op de bel en werd binnengelaten. Hij nam de lift naar het penthouse. De deur bij de overloop was open en daar stond Cafferty in eigen persoon, met een glas tomatensap in zijn hand.

			‘Kom erin, kom erin,’ zei Cafferty bij wijze van verwelkoming, en hij ging Fox voor naar binnen. De gang kwam uit op een reusachtige open ruimte met daarboven een tussenverdieping. Ramen die van de vloer tot het plafond liepen, boden een vrij uitzicht over The Meadows in de richting van Marchmont en helemaal tot aan de Pentland Hills daarachter. In het oosten kon Fox Arthur’s Seat en Salisbury Crags zien, met de contouren van kloeke toeristen op de top.

			‘Niet gek, hè?’

			‘Misdaad loont, zoals het gezegde luidt.’

			Cafferty lachte en gebaarde naar de keuken. ‘Koffie of iets anders?’

			Fox schudde zijn hoofd. ‘Laten we dit afhandelen,’ zei hij.

			‘Kort en zakelijk. Goed hoor.’ Cafferty ging in een leren leunstoel zitten, en het verbaasde hem niet dat Fox bleef staan. ‘Nou, het gaat hierom…’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Weet je zeker dat ik niks te drinken voor je kan halen?’

			‘Gooi het eruit.’

			Cafferty hief het glas dat hij vasthield. ‘Dat zou ik best willen doen, maar het is een van mijn vijf glazen per dag. De dokter zegt dat ik voorzichtig moet zijn. Ik wil niet eindigen zoals die arme Rebus, die de trap niet eens meer op komt.’ Cafferty zuchtte toen Fox bleef zwijgen en roerloos bleef staan. ‘Nou goed dan, het gaat om je baas, assistent-korpschef Lyon. Ik heb begrepen dat haar carrière als een trein gaat. De korpschef zal over één, maximaal twee jaar gedwongen met pensioen gaan. Als het aan hem lag zou hij nu al opstappen, maar dat mag niet. Die arme kerel is helemaal gesloopt, nadat hij zijn hele ziel en zaligheid heeft gegeven om de rust terug te brengen in de organisatie. Aan de begroting moet nog wel het een en ander gebeuren, maar dat zal wel nooit veranderen.’ Cafferty keek Fox recht aan en glimlachte breed. ‘Zoals je kunt horen, is Police Scotland een soort hobby geworden.’

			‘Ik weet nog steeds niet waarom ik hier ben.’

			‘Je bent hier omdat Jennifer Lyons ongestoorde weg omhoog misschien wel in een neerwaartse spiraal terecht gaat komen.’ Cafferty maakte met zijn vrije hand een beweging alsof hij een kurkentrekker omlaag draaide. ‘En dat zou jammer voor haar zijn. Het ironische is dat het niet eens haar schuld is, niet echt. Het komt allemaal door haar man.’ Hij nam een slok uit zijn glas, met zijn blijk zogenaamd op het uitzicht gericht. Fox stak zijn handen in zijn zakken – geen noemenswaardige reactie, maar tóch een reactie. ‘Dus ik zal je vertellen wat je moet doen, Malcolm…’ Opnieuw onderbrak hij zichzelf. ‘Weet je trouwens zeker dat je niet even wilt gaan zitten? Je bent een beetje bleek geworden.’

			‘Vertel het nou maar gewoon.’

			Maar Cafferty nam nog een slokje, waar hij van leek te genieten. Toen hij eindelijk klaar was zei hij: ‘Ik kan het allemaal laten verdwijnen. Ze wil dat misschien niet horen, dus wat je tegen haar zegt is dat jíj het kunt laten verdwijnen. Mijn naam hoeft niet te vallen, als je het zo wilt spelen. Waar het om gaat, is dat dit je een snelle promotie kan opleveren als zij eenmaal de topfunctie heeft gekregen.’

			Fox’ kaken verstrakten. Hij ging Cafferty mooi de voldoening niet schenken de voor de hand liggende vraag te stellen. Cafferty keek glimlachend in zijn nu bijna lege glas. Hij had rode mondhoeken van het sap.

			‘Ik heb nog steeds niet gehoord wat jíj wilt,’ zei Fox zacht.

			‘Het antwoord is: niet veel. En niets onwettigs.’

			‘Vertel op dan.’

			Cafferty kwam opzichtig overeind. ‘Misschien schenk ik eerst nog even…’

			‘Godverdomme, vertel het me!’

			Cafferty ging weer in zijn stoel zitten en leunde achterover, met een tevreden blik op zijn gezicht.

			Toen begon hij te praten.

			De Scottish Crime Campus was gevestigd in Gartcosh, in Lanarkshire, en speciaal neergezet op de plek waar vroeger staalfabrieken hadden gestaan. De omgeving was nog grotendeels onbebouwd. Officieel bevond het hoofdkwartier van Police Scotland zich in Tulliallan, maar iedereen wist dat het serieuze werk in Gartcosh plaatsvond.

			Assistent-korpschef Jennifer liep altijd doelgericht en met grote passen door de gangen en open ruimtes van Gartcosh. Fox was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat ze dat meer deed om mensen ervan te weerhouden haar te benaderen met een verzoek dan omdat ze dringend ergens moest zijn. Tijdens de rit vanuit Edinburgh had hij al goed nagedacht over zijn openingszetten. Toch liet zijn geheugen hem bijna in de steek toen hij haar op zich af zag komen, met meerdere sleutelkoorden zwaaiend om haar nek. Hij stond op het punt haar slecht nieuws te brengen, en de ontvangers van zulk nieuws vergaten dat nooit.

			‘Malcolm,’ zei ze koel, ‘ik neem aan dat je een update hebt?’

			‘Een update?’

			‘Over de moordzaak.’

			‘Niet echt, mevrouw.’

			Ze hield haar hoofd een beetje schuin. Ze had stroblond haar waar geen spoortje grijs in viel te bekennen en dat in de vorm van een beschermende helm om haar schedel zat.

			‘Dus…,’ zei ze bij wijze van aansporing.

			Fox schraapte zijn keel. ‘Het kan beter onder vier ogen, mevrouw.’

			Ze keek om zich heen in het reusachtige atrium. Medewerkers liepen stilletjes voorbij, sommigen fluisterden iets in hun telefoon, andere wierpen een blik in de richting van de gevreesde en machtige assistent-korpschef.

			‘Vertel me alsjeblieft dat ik je niet voor het een of ander hoef te dekken.’ Toen Fox zijn hoofd schudde, zei ze: ‘Nou, gelukkig maar.’ Ze begon weer te lopen en Fox hield een beetje afstand. Er was niemand in de wachtruimte voor haar kantoor. Haar assistent keek op van haar computer, herkende Fox en begroette hem door nauwelijks waarneembaar te glimlachen. Tegen de tijd dat Fox de deur had dichtgedaan zat Lyon al achter haar opgeruimde bureau. Hij bleef even staan, maar haar dreigende blik maakte hem duidelijk dat hij moest gaan zitten. De buisstoel was niet gemaakt voor het comfort. Fox had een droge keel. Hij schraapte hem opnieuw.

			‘Het is een soort boodschap,’ begon hij. ‘Niet van iemand die we als een vriend beschouwen. Ik kan u vertellen wie het is als u dat wilt, maar het zou in uw voordeel kunnen zijn als u het niet wist.’

			‘Misschien moet je me eerst de boodschap geven.’ Ze plaatste haar ellebogen op het bureau en boog haar lichaam iets naar voren, om aan te geven dat ze een en al oor was.

			‘Het heeft te maken met uw man, mevrouw. Foto’s en een video – waarvan ik aanneem dat hij daarop staat – die u in verlegenheid zouden kunnen brengen en misschien zelfs uw carrière zouden kunnen schaden.’

			Fox keek toe hoe Jennifer Lyon die informatie verwerkte. Even verloren haar ogen hun scherpte. Uiteindelijk deed ze haar ellebogen omhoog, leunde achterover in haar stoel en rechtte haar schouders.

			‘Ik begrijp het,’ zei ze monotoon. ‘Van wie heb je het gehoord?’

			‘Weet u zeker dat u dat wilt weten?’

			‘In godsnaam, vertel het me gewoon.’

			‘Morris Gerald Cafferty.’

			‘Alias Big Ger.’ Ze knikte bijna onwaarneembaar. ‘Foto’s en een video?’

			Nu was het Fox’ beurt om te knikken. ‘Hij heeft me niets laten zien.’

			‘Maar het is niet waarschijnlijk dat hij bluft?’

			‘Hij klonk behoorlijk overtuigend.’ Fox zweeg even en zei toen: ‘U hebt uw privéleven altijd gescheiden weten te houden van…’

			‘Maar je weet wie mijn man is?’

			Ja, dat wist Fox. Hij heette Dennis Jones en was rector magnificus van een van de nieuwere universiteiten aan de westkust. ‘Ik vermoed dat het niet om financiële misstappen gaat,’ deelde Fox mee. ‘Ik betwijfel of dat interessant beeldmateriaal zou opleveren.’

			Lyons trok met haar mond. ‘Een liefdesaffaire,’ zei ze, terwijl ze naar haar bureaublad staarde. ‘Niet met een studente, voordat je het vraagt – een staflid, ook getrouwd. Kort, dom en verleden tijd.’

			‘Over dom gesproken, kan het zijn dat ze een avondje uit zijn geweest in Edinburgh? Misschien in een club op de Cowgate?’

			‘Cafferty heeft er daar een, hè? Met een heleboel camera’s, ongetwijfeld.’ Ze pakte een pen, bestudeerde die even en gooide hem weer op het bureau. ‘Waarom zijn mannen toch zulke enorme ­idioten?’

			‘U zei dat het achter de rug is – komt dat doordat u erachter was gekomen?’

			‘En het gebruikelijke ultimatum heb gesteld.’

			‘Kort geleden?’

			Ze keek hem kil aan. ‘Doet dat er iets toe?’ Maar toen zwichtte ze. ‘Een paar maanden geleden.’ Ze kwam overeind, ging achter haar stoel staan en greep de rugleuning met beide handen vast. ‘Dus wat nu?’ vroeg ze.

			‘Hij zegt dat hij het kan laten verdwijnen als we hem een gunst bewijzen.’

			Lyon schudde vastbesloten haar hoofd. ‘Je weet dat we dat niet kunnen doen.’

			‘Mocht het helpen: niets onwettigs. Hij wil alleen dat we een operatie op poten zetten, een beetje graven, misschien wat observeren…’

			‘Tegen een rivaal?’

			Fox haalde zijn schouders op. ‘Dat neem ik aan. Mogelijk weten we na afloop meer.’

			‘Wat denkt hij dat we zullen vinden?’

			‘Ik weet niet of hij dat zelf wel weet.’

			‘En wie is het doelwit?’

			‘Stewart Scoular, een projectontwikkelaar.’

			‘Ik ken die naam.’

			‘Hij is een blauwe maandag parlementslid geweest. Toevallig zag ik hem gisterenavond nog.’

			‘O?’

			‘In de club van Cafferty. Hij dronk daar iets met een paar vrienden van Salman bin Mahmoud.’

			‘Maakt hij deel uit van jullie onderzoek?’

			Fox schudde zijn hoofd. ‘Hij is nog niet in beeld gekomen.’

			‘Nou, dan zou ik zeggen dat hij dat nu wel is, denk je ook niet?’

			‘Ja mevrouw.’

			‘Nog niets dat op betrokkenheid van de Saoedische regering wijst?’

			‘Nee.’

			‘Ik zal de Special Branch op de hoogte houden.’ Lyon dacht even na en ging toen weer zitten. ‘Ik zou een ontmoeting met Cafferty moeten hebben.’

			‘Met alle respect, maar dat zou erg onvoorzichtig zijn. Ik vind het prima om als tussenpersoon te fungeren.’

			‘Hebben we íéts over die Scoular? Is hij nooit bij ons op de radar verschenen?’

			‘Zou het kwaad kunnen om een beetje op onderzoek uit te gaan?’

			‘Zeg jij het maar, Malcolm. In hoeverre vertrouw je je vriendje Cafferty?’

			‘Totaal niet. Maar hij wil iets en hij denkt dat hij via ons de beste kans maakt dat te verwerven. En ik ben wel degelijk geïntrigeerd door zijn belangstelling voor Scoular…’

			‘Dus we geven hem zijn zin tot we een antwoord hebben?’

			‘Of tot hij de foto’s en de video overhandigt.’

			Lyon wees met een vinger naar Fox. ‘Je moet erachter komen wat hij heeft, Malcolm. Ik wil het niet zien, maar jij moet het wel zien. Gewoon zodat we zeker weten dat we niet te maken hebben met iemand die uit zijn nek lult.’

			‘Begrepen.’

			‘En als er gegraven wordt: hoe minder ruchtbaarheid eraan wordt gegeven, des te beter.’ Lyons ogen lichtten op. ‘De zaak waar jij bij betrokken bent is perfect – betrek Scoular daar gewoon bij. Lukt dat zonder ongepaste aandacht te genereren?’

			‘Ik betwijfel of ik hem kan laten observeren.’

			‘Het hangt ervan af wat je boven tafel krijgt, nietwaar?’ Er schemerde nog net een vleugje hulpbehoevendheid door in haar stem en houding.

			‘Ik zal doen wat ik kan, mevrouw,’ zei Malcolm Fox.
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			Er werd op de voordeur geklopt, en toen Rebus opendeed stond May Collins daar. Ze keek ernstig en hield twee grote boodschappentassen met kleding vast.

			‘Als je wilt mag je ze hebben,’ zei ze. ‘Ze waren van mijn overleden man. Je bent ongeveer even groot. Ik neem aan dat je langer blijft, en je zult hier weinig kledingzaken vinden…’

			Rebus pakte de tassen aan en wierp in een ervan een blik.

			‘Dus je hebt het gehoord?’ vroeg hij.

			‘O John, wat vreselijk, hè?’ Haar stem brak. ‘Hoe gaat het met Samantha?’

			‘Ze brengt Carrie naar een vriendin.’

			‘Was jij degene die haar het nieuws vertelde?’

			Rebus zoog lucht naar binnen en knikte terwijl hij uitademde.

			‘Dat was vast vreselijk.’

			Vreselijk? Rebus dacht niet dat dat woord de lading dekte. ­Samantha was achteruit gedeinsd en had geprobeerd hem te slaan toen hij probeerde haar aan te raken, loeiend en brullend en ontroostbaar. Al snel was de ontsteltenis omgeslagen in paniek: wat moest ze tegen Carrie zeggen? Welke woorden zouden de klap verzachten? Samantha had op haar telefoon gekeken hoe laat het was. Ze moest naar de school. Waar was haar jas?

			Haar vader: ga eerst even vijf minuten zitten.

			‘Heb je niet al genoeg gedaan?!’ had ze beschuldigend geschreeuwd. Het was een uithaal geweest naar het enige in de wereld dat op dat moment dichtbij genoeg was om het te verdienen. En toen Rebus weer probeerde zijn handen naar haar uit te steken, sloeg ze ze weg. ‘Ik heb het al die jaren prima weten te redden zonder jou…’

			Ondanks het feit dat Rebus geen antwoord gaf, knikte May ­Collins alsof hij dat wel had gedaan – een knikje om aan te geven dat ze met hem meeleefde en het begreep. ‘Ik kan thee voor je zetten, maar ik weet niet of dat zou helpen. Misschien een glas whisky?’

			Rebus schudde zijn hoofd en zag dat Collins zich iets herinnerde. ‘Mick heeft je auto aan de praat gekregen. Hij zegt niet dat je ermee thuis zult komen, maar ik heb de sleutel.’

			Rebus pakte hem van haar aan. ‘Krijgt hij iets van me?’

			‘Ik betwijfel of hij het zou aannemen – vooral nu.’ Ze zuchtte weer. ‘Als je me ergens voor nodig hebt, dan weet je me te vinden.’

			Ze draaide zich om toen er voertuigen op hoge snelheid langs­reden. Twee auto’s en een busjes, zonder markeringen. Professionals die zo meteen druk bezig zouden zijn in Kamp 1033.

			‘Ik weet niet of ik het moet vragen,’ zei May Collins zacht, ‘maar heeft hij zichzelf van kant gemaakt?’

			Rebus gaf geen krimp.

			‘Een ongeluk dan?’

			‘Geen ongeluk.’

			Haar mond vormde een grote O en ze zette grote ogen op toen ze besefte wat dat betekende.

			‘Nou,’ zei ze, ‘ik denk dat ik maar beter…’ Ze draaide met de bovenste helft van haar lichaam weg om aan te geven dat ze vertrok, terwijl ze hoopte dat hij haar zou vragen om te blijven.

			‘Bedankt voor de kleren,’ zei Rebus, en hij ging de bungalow weer in en deed de deur dicht.

			In de badkamer koos hij een paar kledingstukken uit, trok die aan en ging toen naar de keuken. Daar stopte hij zijn eigen kleren in de wasmachine en selecteerde hij het snelste programma dat hij kon vinden. Buiten kwam een auto aanrijden. Rebus was eerder bij de deur dan Creasey en wachtte hem op.

			‘Kan ik binnenkomen?’ vroeg de jonge brigadier, meelevend als een begrafenisondernemer. Rebus ging hem voor naar de huiskamer.

			‘Samantha is bij een vriendin.’

			‘Hoe gaat het met haar?’

			Rebus kon alleen maar zijn schouders ophalen.

			‘En met de kleine?’

			Opnieuw haalde Rebus zijn schouders op. ‘Ik was er niet bij toen Samantha het haar vertelde – áls ze dat gedaan heeft.’

			Creasey ging op het puntje van de bank zitten. ‘Het is natuurlijk vreselijk nieuws, en het zal wel even duren voor het echt doordringt…’

			‘Maar je moet haar toch ondervragen?’

			‘Je weet dat we dat moeten doen. En de technische recherche zal de Volvo willen doorzoeken.’

			‘Ze zullen mijn vingerafdrukken vinden.’

			‘En die van mij,’ zei Creasey. ‘We zullen die van jou en van ­Samantha dus nodig hebben zodat we die kunnen uitsluiten.’

			‘Je bent naar het kamp geweest; heb je hem gezien?’

			Creasey knikte langzaam.

			‘Volgens de man van de lunchroom verderop langs de weg bewaarde hij zijn aantekeningen en zijn laptop in die lege tas.’

			‘We zijn bezig een verklaring af te nemen van meneer Travis.’

			Het drong tot Rebus door dat hij op de armleuning van een van de stoelen was gaan zitten – hij peinsde er niet over het zichzelf gemakkelijk te maken.

			‘Keith heeft er een paar nachten geslapen nadat hij het had ontdekt van Samantha en Jess Hawkins.’

			‘We zullen iedereen spreken, John, geloof me.’ Creasey keek hem aan. ‘Ga je me geloven?’

			‘Waarom vraag je dat?’

			‘Door alles wat ik over je te weten ben gekomen; omdat je je hele leven in de grote stad hebt gewerkt en misschien denkt dat de mensen hier een beetje… simpel, een beetje provinciaals zijn. Ik ben hier om tegen je te zeggen dat we ons vak verstaan en dat we net zo grondig zullen zijn als je van ons mag verwachten.’

			Rebus staarde naar de grond. ‘Het heeft iets met dat kamp te maken,’ zei hij.

			‘Waarom?’

			‘Omdat de laptop weg is.’

			‘Het enige dat een toevallige dader zou meenemen – draagbaar en makkelijk te verkopen. Zijn telefoon is ook weg.’

			Rebus schudde zijn hoofd en Creasey keek hem teleurgesteld aan.

			‘Waarom was het kamp dan zo belangrijk voor meneer Grant?’

			‘Dat weet ik niet, maar de garage hier ligt vol onderzoeksmate­riaal. Je moet gaan praten met de geschiedenisgroep hier. Misschien hebben zij wel een paar antwoorden.’

			‘Dat zal zeker gebeuren.’

			‘Ik neem aan dat jullie beginnen met de autopsie? De doods­oorzaak als uitgangspunt? En wordt er op vingerafdrukken gezocht in het kamp?’

			Creasey knikte bevestigend.

			‘En mijn dochter is een verdachte, misschien zelfs de hoofd­verdachte?’

			‘Je hebt in mijn schoenen gestaan, dus je weet hoe dit werkt. Het betekent niet dat we niet discreet zullen zijn. En er is slachtofferhulp beschikbaar voor je dochter en kleindochter als ze daar behoefte aan hebben.’ Creasey ging staan. ‘Ligt de sleutel van de Volvo op het tafeltje in de gang?’

			Rebus knikte.

			‘Dan neem ik die mee. Samantha heeft misschien een reservesleutel, maar ze kan de auto beter onaangeroerd laten tot we ermee klaar zijn.’

			‘Ik zal het doorgeven.’

			Creasey stak zijn hand uit en pakte stevig die van Rebus vast. ‘Je moet nu een vader zijn. Laat al het andere aan ons over.’

			Rebus’ ogen ontmoetten die van Creasey terwijl hij knikte. ‘Hebben ze zijn geld en creditcards ook meegenomen?’

			‘Zijn portemonnee zat in zijn zak en leek onaangeroerd te zijn.’

			‘Denk je nog steeds dat beroving een mogelijk motief is?’

			‘In dit stadium is alles een motief.’

			‘Probeer dat niet te vergeten, jongen. Niet gemakzuchtig worden…’

			Hij bracht de rechercheur naar de deur en keek door het huiskamerraam toe hoe hij instapte en wegreed, in de richting van de plaats delict. Toen het geluid van de motor was weggestorven trok Rebus zijn jas aan en ging hij naar de garage, waar hij op de vouwstoel achter de schragentafel ging zitten en zich grondig begon te verdiepen in Kamp 1033.
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			Fox was halverwege de terugweg naar Edinburgh toen hij besloot te reageren op Siobhan Clarkes laatste poging hem te bellen.

			‘Vanwaar die houdini-act?’ vroeg ze.

			‘Ik moest naar Gartcosh – de baas daar had me nodig.’

			‘Het moet fijn zijn om te weten dat je gewenst bent. Maar intussen heb ik een berichtje gekregen van John.’

			‘Is hij weer op weg naar huis?’

			‘Integendeel – er is een lichaam opgedoken. Van de partner van zijn dochter.’

			‘Jezus christus. Zelfmoord?’

			‘Daar zei hij niets over, en ik krijg hem niet te pakken – het lijkt wel of hij bij jou in de leer is.’

			‘Ik had een bespreking.’

			‘Maar je bent nu weer op weg hiernaartoe?’

			‘Nog anderhalf uur ongeveer – waar zullen we afspreken?’

			‘Ik ga met Brillo naar The Meadows. Ik moet een paar dingen ophalen uit Johns flat.’

			‘Dan zie ik je daar.’ Fox brak het gesprek af, keek in de achteruitkijkspiegel, zette zijn knipperlicht aan en ging naar de rechterrijstrook om in te halen. Hij reed nu bijna dertig jaar auto en had nog nooit een boete gekregen of een deuk of zelfs maar een krasje opgelopen. Doordat hij voorzichtig was. Zich aan de regels hield. Wist wat hij deed.

			Hij vroeg zich af of hij over de schreef zou gaan – en hoe ver – voor assistent-korpschef Jennifer Lyon. En voor zijn eigen vooruitzicht op een promotie…

			‘Hij zal naar een kennel moeten,’ zei Clarke terwijl ze toekeek hoe Brillo een van de talloze geursporen op The Meadows volgde.

			‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Fox toe. ‘Nog steeds niets van John gehoord?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik kan Brillo niet de hele dag opsluiten in mijn flat – of in die van zijn baasje.’

			‘Zijn er geen buren?’ Clarkes ogen boorden zich in de zijne. Fox stak zijn handen in de lucht. ‘Nee, nee, nee. Ik heb je gezegd dat ik geen dierenvriend ben. Trouwens, ik heb dezelfde onmogelijke werktijden als jij.’

			‘Terwijl het ons geen van beiden veel oplevert.’

			‘En iemand anders van het werk – Christine of Ronnie? Je zou hen er allebei bevel toe kunnen geven.’

			‘Ik heb het overwogen.’ Clarke haalde haar telefoon uit haar zak en keek op het scherm. ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei ze terwijl ze opnam. ‘Wat kan ik voor je beteken, Christine?’

			‘We hadden net een gigantische doorbraak in de zaak.’

			‘Heel grappig.’

			‘Vroeger zou je er misschien zijn ingetrapt.’ Clarke hoorde het zachte getik van toetsenborden op de achtergrond.

			‘Beginnen we ons een beetje te vervelen op kantoor?’

			‘Dat lijkt me duidelijk, maar ik bel om te vragen of je denkt dat John Rebus misschien zin heeft in een avondje naar de schouwburg.’

			‘De schouwburg?’

			‘Weet je nog dat ik zei dat Karin Slaughter naar Edinburgh kwam? Nou, dat is vanavond, samen met Lee Child, en mijn date heeft afgezegd, dus ik heb een kaartje over.’

			‘John is nog in het noorden.’

			‘Dan is dit je geluksdag.’

			‘Heb je Ronnie niet gevraagd?’

			‘Die leest alleen strips.’

			‘Graphic novels,’ hoorde Clarke Ronnie Ogilvie haar vanaf de andere kant van het bureau corrigeren.

			‘Ik zal het je laten weten,’ zei Clarke. ‘Is mijn afwezigheid al opgemerkt?’

			‘De hoofdinspecteur is weer ontboden door de hoge piefen. Ronnie en ik kunnen ons elk moment gaan wentelen in uren aan camerabeelden.’

			‘Dan hou ik je niet langer op. Dag, Christine.’ Clarke beëindigde de oproep en floot Brillo, terwijl ze zijn riem klaar hield. Ze keek Fox aan. ‘Dus je reisje naar Gartcosh was niet wereldschokkend?’

			‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend.

			‘Geen updates uit Londen over Midden-Oosterse moordcommando’s die in en uit zijn komen vliegen?’

			‘Passagierslijsten worden doorgelicht. De Special Branch gaat uitermate grondig te werk.’

			‘Heb je benadrukt dat we ons hier allemaal te pletter werken?’

			‘Absoluut.’

			‘Dat is prima dan.’ Clarke had al een paar stappen richting Melville Drive gedaan, maar ze hield haar pas in toen ze zag dat Fox geen aanstalten maakte met haar mee te lopen.

			‘Ik sta die kant op,’ zei hij, vaag gebarend in de richting van de universiteitsgebouwen achter The Meadows.

			‘Dat is kilometers ver weg,’ zei Clarke. Hij antwoordde door een beetje met zijn mond te trekken.

			‘Ik zie je op kantoor,’ zei hij, en hij wendde zich van haar af. Clarke keek hem na. Hij draaide half zijn hoofd, alsof hij wilde controleren of ze hem volgde, en ging toen sneller lopen. Clarke liep de andere kant op terwijl Brillo naar haar opkeek alsof hij zich afvroeg of ze misschien de gestalte van zijn baasje zou aannemen. Hij leek het prima te vinden toen ze hem in haar armen pakte en zich omdraaide om achter Fox aan te gaan. Ze kon geen goede reden bedenken waarom hij zo ver weg zou parkeren. Hij had zijn telefoon gepakt en keek op het scherm tijdens het lopen. Clarke maakte een kleine omweg, weg van het pad en over het gras. Er waren veel wandelaars op de been, hondenbezitters en studenten die aan het frisbeeën of aan het voetballen waren. Een oplettend oog zou haar misschien in de smiezen krijgen, maar Fox keek niet meer achterom terwijl hij over Middle Meadow Walk liep. Hij ging naar links bij het eerste koffietentje en liep het Quartermile-complex in. Daar was een ondergrondse parkeerplaats, maar die was duur. Té duur voor de zuinige Malcolm Fox, dacht ze. Ze kwam bij het smalle voetpad dat langs de zijkant van het koffietentje liep en zag hem nergens. De straat voor haar was leeg, dus hij was wel degelijk de parkeerplaats in gegaan, of…

			Snel liep ze de dichtstbijzijnde gang door en keek vluchtig een hoek om in de richting van de ingang van het voorste moderne appartementencomplex. De glazen deur ging net dicht. Ze wachtte even en liep toen voorzichtig in de richting van de deur. Toen ze door het glas keek, zag ze dat op het paneel boven de lift een voor een de cijfers van de verdiepingen oplichtten, en dat er als laatste een letter werd verlicht in plaats van een getal.

			De P van penthouse.

			Clarke keek in Brillo’s vragende ogen. ‘We weten wie daar woont, hè, jongen?’ fluisterde ze. En toen, terwijl ze met gestrekte nek omhoog staarde: ‘Ik hoop dat je weet wat je doet, Malcolm. Dat hoop ik echt…’

			Zodra hij het complex waar Cafferty woonde had verlaten, belde Fox Jennifer Lyon.

			‘Het is saai materiaal,’ deelde hij mee. ‘Ze zijn in de Gin Club. Eerst boven, tot een knechtje van Cafferty ze een kaartje geeft. Daarmee krijgen ze vipstatus, dus gaan ze naar dat deel van de club.’

			‘Ga verder.’

			‘Ze dansen… Er wordt wat gekust en geknuffeld.’ Hij schraapte zijn keel.

			‘Ja?’

			‘Dat is het wel zo ongeveer. Ze zijn intiem, maar er wordt niet daadwerkelijk…’

			‘Ik snap het.’

			‘Volgens Cafferty was het niet de eerste keer dat ze in de club waren, maar ik vermoed dat hij het me zou hebben laten zien als hij belastender materiaal had gehad.’

			‘Oké, bedankt.’

			‘Het is echt vrij saai.’

			‘Toch is hij wel degelijk met haar naar bed geweest. Als Cafferty die beelden vrijgeeft, heeft Dennis wel iets uit te leggen.’

			‘Hij kan altijd ontkennen dat ze verder zijn gegaan.’

			Ze zuchtte. ‘Ik heb die Scoular op internet opgezocht. Alles wat hij doet lijkt volkomen legaal te zijn. Heeft Cafferty iets losgelaten over waarom hij geïnteresseerd is, of over wat we volgens hem zouden kunnen vinden?’

			‘Nee.’

			‘Laten we dan wat tijd winnen.’

			‘Door wat dieper in Scoulars leven te graven?’

			‘Als belangrijk onderdeel van het onderzoek naar de moord op Mahmoud.’

			‘Wat u maar wilt, mevrouw.’

			‘Ik waardeer dit, Malcolm. Denk niet dat ik het zal vergeten.’

			‘Dank u.’

			Toen het gesprek voorbij was, drong het tot Fox door dat hij met extra veerkrachtige pas naar zijn auto liep. Van één ding hoefde Lyon volgens hem niets te weten – het korte verblijf van haar echtgenoot en zijn vriendin in de nis waar Scoular en zijn metgezellen zich bevonden. Het lijntje cocaïne dat werd aangeboden en geaccepteerd, gevolgd door champagne en een hoop plezier en de gelukzalige, ontspannen blik op het gezicht van Dennis Jones…

			‘Je moet het zien als ik je bel, Benny,’ snauwde Cafferty in zijn mobieltje terwijl hij voor het raam van zijn appartement stond en over de stad uitkeek. ‘Ik verwacht dat je oppakt zodra de telefoon overgaat. Begrijp je dat? Het kan me niet schelen of je zit te kakken of ligt te neuken. Niets is belangrijker dan mijn tijd.’

			‘Sorry baas. Moet ik de auto brengen?’

			‘Wat je moet doen is van je luie reet komen om met een paar mensen te praten. Er is gisterenavond een Chinese studente mishandeld en haar telefoon is meegenomen. Als het zo’n sukkeltje uit een achterstandswijk is, vertelt hij het vast aan zijn vriendjes. Je moet naar die wijken toe gaan en erachter zien te komen wie het is.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat ik het zeg!’

			‘Tuurlijk, baas, absoluut.’

			‘Ze is aangevallen in Marchmont, dus misschien moet je in het zuiden beginnen – Moredun, Gracemount – psychopatenland, met andere woorden. Heb je daar contacten?’

			‘Een paar, ja.’

			‘Waar wacht je dan op, man? Nieuws of geen nieuws, bel me over twee uur.’

			Cafferty drukte met een nijdig gebaar het gesprek weg en wachtte tot zijn ademhaling weer rustig was. Zestig tot zeventig procent van zijn werk bestond misschien wel uit gedrag en houding. Hij was anders dan die jonge criminelen die allemaal hulpmiddelen nodig hadden om te krijgen wat ze wilden. Eén blik of woord van Cafferty was normaal gesproken genoeg – of in elk geval was dat vroeger zo geweest. Het werd lastiger, de wereld veranderde. Het jongere type crimineel had vaak geen grenzen en kon niet tot bedaren worden gebracht. Tegenwoordig kwamen ze naar het noorden uit plaatsen als Manchester en Liverpool en drongen ze steden als Dundee binnen, waar de bevolking absoluut niet blij was met goedkopere maar veel corruptere en gevaarlijker drugsleveranciers. Tot dusver had Cafferty zijn handel voor het grootste deel weten te beschermen, maar hij wist niet of dat nog veel langer zou duren. Toch had hij nog altijd zijn club, het boetiekhotel in de New Town, de autowasstraat en het wedkantoor.

			En dan waren er nog de flats die hij verhuurde, waarvan veel van de chicste aan buitenlandse studenten. Tegenwoordig waren verreweg de meesten van die studenten Chinees. Een van hen was aangevallen zonder dat de dader was gepakt, en de Chinese studenten zouden zich kunnen gaan afvragen of Edinburgh wel de juiste plek voor hen was. Dat zou niet zo erg zijn als ze werden vervangen door andere nationaliteiten, maar met de onzekerheid die de Brexit met zich meebracht… Tegenwoordig was een groot deel van zijn inkomen legaal, en dat wilde hij graag zo houden. Vastgoed was een betrouwbare investering gebleken, en hij overwoog een overstap naar commerciële projectontwikkeling – het domein van Stewart Scoular om precies te zijn. Het was een wereld waarvan hij hoopte dat die hem in contact zou brengen met de hogere klassen, met mensen als Lady Isabella en de familie Bin Mahmoud. Mensen als Giovanni Morelli.

			En steeds verder weg van Benny en zijn soort.

			Cafferty liet zijn blik door de kamer gaan waarin hij stond.

			‘Nooit genoeg,’ zei hij tegen zichzelf.

			Hoeveel hij ook had, het was bij lange na nooit genoeg.
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			Rebus had het nog nooit zo druk gezien in de hoofdstraat van Naver. Plukjes bewoners waren druk in gesprek, auto’s waarvan de inzittenden elk moment en elke interactie gretig in zich opnamen reden langzaam heen en weer door de straat. Rebus wist dat de media ook onderweg waren, klaar om het aantal toeschouwers nog groter te maken. Hij opende het portier van zijn Saab en draaide de sleutel om. De motor startte meteen maar klonk niet helemaal goed. Toen hij het gaspedaal diep intrapte, draaiden mensen zich om om naar hem te kijken. Hij zette de motor uit en stapte weer uit. Hij liep met gebogen hoofd en negeerde de weinige vragen, van mensen die duidelijk wisten wie hij was. Het huis waar hij naartoe ging stond aan het einde van de straat. Hij belde aan en wachtte. Een vrouw van in de zeventig, die een beetje gebogen liep, deed de deur open en gebaarde dat hij binnen moest komen, alsof ze een vluchteling verwelkomde.

			Ze pakte allebei zijn handen stevig vast. ‘Wat een vreselijke schok voor ons allemaal.’

			‘Dank u wel dat ik zo snel al langs kon komen, mevrouw ­Mc­Kechnie.’

			‘Geen dank, geen dank. Deze kant op, alstublieft.’

			De huiskamer was klein en vol, met overal porselein en ingelijste familiefoto’s tegen de muren. In de openhaard brandde een vuur dat alle zuurstof uit de benauwde ruimte leek weg te zuigen. Er stond een metalen dienblad op de koffietafel, met daarop serviesgoed en koekjes. Een man die een paar jaar jonger was dan mevrouw ­Mc­Kechnie was overeind gekomen.

			‘Edward Taylor,’ zei hij terwijl hij Rebus een hand gaf.

			‘Zitten, jullie,’ commandeerde Joyce McKechnie. ‘Laat mij dit maar regelen.’ Ze tilde de theepot op. ‘Edward drinkt de zijne zonder iets erin.’

			‘Voor mij graag een drupje melk,’ zei Rebus tegen haar terwijl hij zijn jas uitdeed. Taylor hield hem het schaaltje met zandkoekjes voor, maar Rebus schudde zijn hoofd.

			‘Wat een afschuwelijk nieuws over Keith,’ zei Taylor. ‘Gecondoleerd.’

			‘Dank u.’ Er viel een stilte tot mevrouw McKechnie zich had geïnstalleerd. ‘En ik wil jullie nogmaals bedanken omdat jullie bereid waren me te spreken.’

			‘Dat is wel het minste wat we kunnen doen,’ zei mevrouw Mc­Kechnie. Ze had een plaatselijk accent, en Rebus had de indruk dat Taylor meer uit het zuiden kwam.

			‘Zelfs in de korte tijd dat ik hier ben, is het me duidelijk geworden dat Keith gek was op de geschiedenisgroep.’

			‘Hij was onze hoop voor de toekomst,’ zei Taylor. ‘De rest is bezig aan wat je de laatste levensjaren zou kunnen noemen.’

			‘De andere leden?’ spoorde Rebus hem aan.

			‘Ik heb Anna gebeld, maar die nam niet op,’ zei Joyce Mc­Kechnie. ‘Volgens mij zijn ze nog niet terug van vakantie.’

			Anna en Jim Breakspear – de twee andere namen die Rebus had gevonden in de aantekeningen van Keith Grant.

			‘Een select gezelschap,’ merkte hij op.

			‘Op papier hebben we zeker twaalf leden, maar niet iedereen kan zoveel tijd missen als hij of zij zou willen.’

			‘Aan de andere kant,’ zei Taylor, ‘had Keith een fulltimebaan en had hij toch ook zijn aandeel.’ Hij begon te friemelen met een van de knopen van zijn grijsbruine vest.

			‘Jullie zijn allebei anders nog behoorlijk actief,’ bracht Rebus naar voren. ‘Ik heb jullie graafwerkzaamheden gezien.’

			McKechnie gniffelde. ‘We hebben wat mensen het mes op de keel gezet en een paar vrijwilligers van de jeugdclub weten te strikken.’

			Rebus knikte om aan te geven dat hij het begreep en zette zijn telefoon aan. Hij vond de foto die hij nodig had. Hij kwam overeind en draaide het scherm naar hen toe. ‘Keiths tas is gevonden, maar hij was leeg. Wat zou er volgens jullie in gezeten kunnen hebben?’

			Taylor tuurde naar de foto. ‘Misschien zijn laatste notitieboekje. Daar schreef hij er tientallen van vol.’

			‘En zijn laptop,’ voegde McKechnie daaraan toe.

			‘Hebben jullie enig idee wat hij op zijn laptop had staan?’

			‘Zo heten die dingen tegenwoordig niet eens meer, hè?’ viel ­Taylor hen in de rede voordat hij een slok uit zijn kopje nam. ‘Heeft iets te maken met verbrande knieën en een rechtszaak.’

			McKechnie had zitten nadenken. ‘Aantekeningen over het kamp natuurlijk. En foto’s, kaarten, plattegronden, dat soort dingen.’

			Rebus’ telefoon trilde. Toen hij op het scherm keek, zag hij dat hij een paar andere oproepen had gemist. Twee waren er van Laura Smith, misdaadverslaggeefster bij The Scotsman. Hij zette het toestel uit en stopte het weer in zijn zak.

			‘Zouden jullie zeggen dat het kamp een obsessie was geworden?’ vroeg hij.

			‘Waarschijnlijk wel,’ zei Taylor, en McKechnie knikte instemmend.

			‘Al vroeg ik me af…’ McKechnie zweeg en haar mond verstrakte.

			‘Alles wat u zegt kan nuttig zijn,’ spoorde Rebus haar aan.

			‘Nou ja, het kamp ligt zowat naast Stalag Hawkins…’

			‘Stalag Hawkins?’

			Ze glimlachte. ‘Zo noemde Keith het – we zijn die naam op een gegeven moment allemaal gaan gebruiken.’

			‘U bedoelt de commune?’

			Taylor veegde een paar kruimels van zijn broek. ‘Wist u dat ­Samantha erg goed met hen kon opschieten?’

			‘Ze heeft het me verteld van haar en Hawkins, als u dat bedoelt. Maar dat was verleden tijd.’

			‘Natuurlijk.’

			Rebus wendde zich tot McKechnie. ‘Was het kamp een manier voor Keith om de commune te bespioneren? Die is daarvandaan niet zichtbaar, hè?’

			‘Maar auto’s die ernaartoe rijden en ervandaan komen wel.’

			‘Heeft Keith dat tegen u gezegd?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘We vroegen het ons gewoon af.’

			‘Het vormt nauwelijks een verklaring voor de hoeveelheid werk die hij erin heeft gestopt – alle berekeningen om van het kamp een toeristische attractie te maken.’

			‘Dat is natuurlijk waar,’ zei Taylor, die zijn kopje weer op het dienblad zette en McKechnies aanbod om bij te schenken afsloeg. ‘Het kamp heeft hem in zijn klauwen gekregen.’

			‘Geesten hebben geen klauwen, Edward,’ zei McKechnie met een flauwe glimlach.

			‘Geesten?’ Rebus keek van McKechnie naar Taylor en weer terug.

			‘Er zijn in de korte tijd dat Kamp 1033 bestond heel wat mensen overleden. Sommigen aan ziekte en een natuurlijke doodsoorzaak, anderen door een vuurpeloton of op andere manieren.’

			‘Andere manieren?’ herhaalde Rebus.

			‘Moord, vergiftiging…’

			‘En Keith was in dat alles geïnteresseerd?’

			‘Heel geïnteresseerd,’ bevestigde Taylor.

			Rebus wreef met een hand over zijn wang. ‘Ik heb alle aantekeningen die ik maar van hem kon vinden doorgenomen. Volgens mij zag ik in minstens een van de boeken die hij heeft gekocht iets staan over doden in andere kampen. Maar niets over Kamp 1033.’

			‘Hij heeft een paar interviews zelfs opgenomen, hè?’ McKechnie keek naar Taylor, die instemmend knikte. ‘Met mensen die zich het kamp herinneren – en voordat u het vraagt, dat was íéts voor mijn tijd.’

			Rebus wist de glimlach op te brengen die ze scheen te verwachten. ‘Dus even zodat ik het goed begrijp, jullie bedoelen interviews met mensen die hier nu wonen?’

			‘Hij schreef ook naar overlevenden in het buitenland – geïnterneerden die na de oorlog waren teruggekeerd naar Duitsland of Polen.’

			‘Of naar Engeland of Amerika,’ voegde Taylor daaraan toe.

			‘Werden die interviews gefilmd?’ vroeg Rebus.

			‘Volgens mij maakte hij geluidsopnamen.’ Taylor keek naar Mc­Kechnie, die haar schouders ophaalde. ‘Ze stonden op een USB-stick.’

			Rebus probeerde zich te herinneren of hij USB-sticks in de garage had gezien. ‘Dan gaat het vast niet om veel mensen,’ zei hij.

			‘En het worden er steeds minder,’ beaamde Taylor.

			‘Ik weet dat hij May Collins heeft gesproken, maar heeft hij ook haar vader geïnterviewd?’

			‘Joe Collins, ja. En Frank Hess, Stefan Novack, Helen Carter…’ Opnieuw keek Taylor McKechnie aan.

			‘Ik weet vrijwel zeker dat dat alle mensen zijn die nog leven,’ zei ze.

			Rebus leunde naar voren. ‘Jullie zouden me enorm helpen als ­jullie samen alles konden opschrijven wat jullie je over die interviews en over de omgekomenen in Kamp 1033 kunnen herinneren. Zou dat mogelijk zijn?’

			‘De geesten hebben hem niet vermoord, meneer Rebus,’ zei McKechnie, maar ze bedoelde het niet onaardig.

			‘Ik probeer gewoon een beeld te krijgen van wie hij was. Ik wou echt dat ik dat gedaan had toen hij nog leefde.’

			‘Dat begrijpen we heel goed,’ zei Taylor. ‘En we zullen doen wat we kunnen.’

			‘Dat waardeer ik,’ zei John Rebus terwijl hij overeind kwam.

			Samantha was in Carrie’s kamer een tas aan het inpakken. Ze keek hem met roodomrande ogen aan.

			‘Je kleren zijn zo droog. Waar komen die spullen vandaan?’

			‘May Collins.’

			‘Zijn het kleren van haar man?’

			‘Ja.’

			‘Heeft ze de kleren van haar dode man bewaard?’

			‘Wat ben je aan het doen?’

			‘Carrie gaat bij Jenny logeren.’

			‘Heb je het haar verteld?’

			Ze blies de lucht uit haar wangen. ‘Waar heb je gezeten?’

			‘Ik heb gepraat met leden van de geschiedenisgroep.’

			Ze wierp hem een blik toe. ‘Had je daar een specifieke reden voor?’

			‘Hij is in het kamp gevonden, Sammy.’

			‘Alsjeblieft pap, het is Samantha.’ Ze ritste de tas dicht en dacht even na. ‘Tandenborstel,’ zei ze terwijl ze langs hem heen glipte.

			Hij liep de paar stappen naar de badkamer achter haar aan. ‘Kunnen we praten?’

			‘Waarover?’

			‘Keiths schoudertas lag in het kamp. Het lijkt erop dat de inhoud is meegenomen.’

			‘Dus?’

			‘Je hebt het nooit over een tas gehad. Of over zijn laptop – die is ook weg, tenzij jij weet waar hij is.’

			Ze verstijfde en draaide zich na een tijdje naar hem toe. ‘Tegen wie héb ik het nou, godverdomme? Ik moet echt weten dat mijn vader daar staat en niet een of andere smeris die me heeft opgeroepen voor een verhoor.’

			‘Sammy…’

			‘Samantha!’ Ze slikte haar tranen in en stormde langs hem heen. Tegen de tijd dat hij haar had ingehaald liep ze om de keukentafel heen en keek ze verwilderd de keuken rond, alsof ze iets probeerde te vinden wat voorgoed kwijt was.

			‘Ze denken allemaal dat ik er iets mee te maken had,’ flapte ze eruit. ‘Er wordt naar me gekeken als ik langsloop. Op Facebook en zo zouden ze me het liefst op de brandstapel zetten. De politie moet vingerafdrukken hebben, en haren om DNA af te nemen; ze willen een verklaring en ik moet hem officieel identificeren. En dan zijn ze nog maar net begonnen.’ Ze werd iets minder fel. ‘We hadden die avond ruzie. Geen grote, het is wel eens veel erger geweest, maar jouw vriendje Creasey ziet het anders. Ik ben ontzettend moe en ik ben ten einde raad en Keith is dood en Carrie mag me niet zien instorten.’ Ze knipperde een paar keer met haar ogen om weer scherp te kunnen zien. ‘Hebt u een paar wijze woorden, meneer de hoofdinspecteur?’

			‘Ik ben hier voor jou, Samantha.’

			‘Zoals altijd, hè? Twee keer per jaar een telefoontje als mam en ik geluk hadden.’ Ze zoog lucht naar binnen en wees naar de droger. ‘Als die klaar is wil ik dat je gaat.’

			‘Jezus, Samantha…’

			‘Ik meen het, ik red me wel. Dat zal wel moeten.’ Ze meed oogcontact. ‘Ik hoorde dat ze je auto hebben gemaakt, dus er is niet echt een reden om langer te blijven.’

			‘Die is er wél. Carrie en jij zijn de enige familie die ik heb. Ik wil helpen.’

			‘Geef dan antwoord op deze vraag.’ Haar ogen boorden zich in de zijne terwijl ze naar hem toe liep tot hun gezichten een paar centimeter van elkaar verwijderd waren. ‘Ben ik een verdachte?’

			‘De politie moet kunnen uitsluiten dat je het hebt gedaan.’

			‘En tot die tijd sta ik op de verdachtenlijst? Bij jou en bij hen?’ Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Ga gewoon, pap. Ik wil niet dat je hier nog bent als ik terugkom.’ Ze zwaaide de tas over haar schouder en bleef bij de deur naar de buitenwereld even staan.

			‘De kleren van een dode,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem. En toen was ze weg.

			Hij overwoog achter haar aan te gaan en haar helemaal tot in het dorp te volgen. Verdiende Carrie het niet om hem te zien? Kon Samantha niet tot rede worden gebracht? Maar in plaats daarvan liet hij zich in een keukenstoel vallen en wachtte hij tot de droger klaar was.

			Een halfuur later liep hij The Glen binnen. Het was er druk. Toen hij binnenkwam, verstomden de gesprekken. Een dorpeling werd geïnterviewd door een journalist, die een telefoon omhooghield om wat hem werd verteld op te nemen. Rebus liep naar de bar. In plaats van naar hem keek May Collins naar de twee tassen met kleren die hij droeg. Toen keek ze naar hem op.

			‘Je hebt hier zeker geen kamers?’ vroeg hij.
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			Het team kwam die avond samen in een kroeg op vijf minuten lopen van het TZD-kantoor in politiebureau Leith. Graham Sutherland voelde dat de motivatie wegebde of dat de vermoeidheid toesloeg en kondigde aan dat er ‘even gedronken moest worden in plaats van gewerkt’. Zoals altijd betaalde hij de eerste twee rondjes – regel van de baas. Er stond een tafel in de hoek die altijd beschikbaar leek te zijn, waar krukken omheen stonden die er van elders in de kroeg naartoe waren gesleept. Sutherland had aan Siobhan Clarke opgebiecht dat hij altijd van tevoren belde om de ‘gebruikelijke plek’ te reserveren.

			‘Dan verlenen ze je dus een gunst,’ had Clarke geantwoord. ‘Wees maar voorzichtig, Graham, dat is een hellend vlak.’

			‘Het is anders dan in Rebus’ tijd. Geen achterkamertjes voor een steekpenning of een fles Grouse.’ Hij kreeg zelfs geen korting – daar lette Sutherland op, wie het rondje ook gaf.

			Ze zaten deze avond met z’n zessen om de tafel. Ronnie Ogilvie was met zijn aandacht bij een televisiequiz en riep de antwoorden voordat een van de deelnemers dat kon doen. Esson en Leighton waren druk aan het bellen en lieten hun drankje vrijwel onaangeroerd. Er waren twee zakken ribbelchips leeggeschud op tafel. Fox zat zich er te goed aan te doen en likte na elke mond vol zijn vingers schoon.

			‘Cheers,’ zei Sutherland. Hij hief zijn halve pint voordat hij een slok nam. Clarke had een gin-tonic met een extra flesje tonic erbij. Ze moest weer aan Rebus’ generatie denken en dacht niet dat die zich veel zorgen had gemaakt over een ademtest. Niet alleen waren de tijden veranderd, het was meer dat Clarke en haar collega’s uit heel ander hout waren gesneden. Ze gingen nog steeds wel eens allemaal met elkaar stappen om even de druk van de ketel te halen, maar meestal benaderden ze het werk als wat het was: werk. Gamble en Yeats waren al weg – de een had een etentje dat zijn partner had klaargemaakt en de ander was gaan zaalvoetballen. Zij verdomden het om al hun tijd te laten opslokken door politiewerk. Clarke keek naar Sutherland, die tegenover haar aan tafel zat, en vroeg zich af of ze elkaar dáárom nooit echt toegewijd hadden kunnen zijn, omdat ze bang waren dat hun relatie zou worden bedolven onder het werk en omgekeerd. Ze hadden een pauze nodig.

			En dat was de reden waarom ze had besloten met Esson naar de avond met Slaughter en Child te gaan. Ze zouden snel een hapje eten in de buurt van de schouwburg en vervolgens een paar uur helemaal afschakelen. Toen ze haar aandacht op Malcolm Fox richtte, die nog meer chips wegspoelde met een slok appelsap, zag ze dat hij met zijn gedachten elders was. Hij deed net of hij naar dezelfde quiz zat te kijken als Ronnie Ogilvie, maar dat deed hij alleen maar om met niemand te hoeven praten. Hij was diep in gedachten verzonken en zette dingen op een rijtje. Hij was niet echt ongerust maar vol van een rusteloze energie; ze betwijfelde of de anderen dat ook konden zien. Hij had niets gezegd over zijn bezoek aan Cafferty; hij was gewoon aan het werk gegaan achter zijn computer, had zich verdiept in details over vrienden en kennissen van Salman bin Mahmoud en had de politie in Londen gebeld om die nog eens achter de vodden te zitten. Sutherland was langsgelopen en had even staan luisteren, en hij had Fox ter bemoediging een schouderklopje gegeven.

			Fox wendde zijn blik pas van de televisie af toen hij zich realiseerde dat zijn graaiende vingers geen chips meer vonden. Beide zakken waren leeg, op een paar poederachtige kruimels na. Hij zag Clarke kijken en haalde zijn schouders op.

			‘Hoe beviel het om te parkeren in Quartermile?’ vroeg ze. ‘Is het net zo duur als mensen zeggen?’

			‘Ik stond op George Square,’ antwoordde hij. ‘Meer kan ik me niet veroorloven.’

			‘Luister, allemaal,’ onderbrak Sutherland hen, ‘probeer bonnetjes van alle rechtmatige kosten te bewaren en vergeet niet ze terug te vragen. We hebben ons budget nog niet overschreden en ik denk ook niet dat dat zal gebeuren.’

			‘Als het helpt kan ik altijd de Midden-Oosterse kant van de zaak gaan bekijken,’ zei Esson glimlachend, zonder op te kijken van haar telefoon.

			‘Gezien de manier waarop Malcolm onze vrienden van de Londense politie op hun huid zat, verwacht ik half dat hij om een reisje naar Londen zal vragen,’ antwoordde Sutherland.

			‘Dat is waarschijnlijk niet nodig,’ zei Fox. ‘De overledene was meestal hier. Als iemand uit dat deel van zijn leven hem dood had gewild, was hij niet hier omgebracht.’

			‘Tenzij ze ons op een verkeerd spoor wilden zetten,’ zei Ogilvie, die zijn aandacht afwendde van de aftiteling van de quiz.

			‘Ik blijf terugkomen bij de plek waar hij is gedood,’ zei Fox. ‘Wat had hij nou te zoeken op die godvergeten plek? Wiens idee was het om daar af te spreken – van het slachtoffer of zijn moordenaar?’

			‘Eén ding weten we: het was vroeger een populaire plek voor drugsdeals en de dogginggemeenschap.’

			‘De dogginggemeenschap?’ Esson schoot in de lach.

			‘Gezien de kringen waarin hij zich bewoog zou ik niet hebben gedacht dat hij aan een van beide behoefte had. Als hij drugs wilde, waren er genoeg clubs voor de elite en kon hij bij genoeg vrienden terecht. En wat seks betreft…’

			‘Denken we dat hij naar bed ging met Issy Meiklejohn?’ Esson stelde de vraag aan iedereen die aan de tafel zat. ‘Alleen lijkt zij nogal close met die Italiaan, en zoals ze zeggen op de rechercheurs­opleiding: cherchez la femme.’

			Sutherland glimlachte en stak zijn handen op. ‘Mochten jullie het vergeten zijn: dit was bedoeld om even te ontspannen. Kan iemand van onderwerp veranderen, s’il vous plaît?’

			Er viel een stilte. Iedereen pakte zijn of haar glas en draaide het rond. Tess Leighton was de eerste die verzuchtte: ‘Ik weet niks.’

			‘Idem,’ zei Ogilvie.

			Nadat ze allemaal waren uitgegrinnikt stelde Sutherland voor nog iets te drinken, maar Esson schudde haar hoofd. ‘Siobhan en ik kunnen beter gaan.’ Ze reikte naar de vloer om haar tas te pakken. ‘Zie ik jullie allemaal morgen op kantoor?’

			‘Ik drink er misschien nog één,’ liet Ogilvie zijn baas weten. Fox leek te aarzelen en Leighton knikte om aan te geven dat ze Sutherlands aanbod aannam en was alweer aan het appen.

			Clarke liep met Esson de kroeg uit. Het was nog licht, en dat zou het nog een paar uur blijven. Ze waren halverwege de auto toen ze een bericht binnenkreeg op haar telefoon. Het was van Graham Sutherland.

			Later vanavond?

			Ze aarzelde en besloot niet meteen te antwoorden. Ze moest erover nadenken.

			De voordracht werd gehouden in de Usher Hall. Ze hadden geparkeerd in Grindlay Street en snel iets gegeten bij Dine.

			‘Ik had geen idee,’ zei Clarke terwijl ze naar de mensenmenigte keek die de zaal binnenging.

			‘Het is uitverkocht,’ deelde Esson mee. Ze rommelde in haar tas om de kaartjes te zoeken.

			Clarke kreeg weer een appje van Sutherland.

			Ik ga zo terug naar Glasgow als je me verder toch niet meer nodig hebt.

			Hij had een sleutel van haar flat, maar ze wist dat hij nooit zo vrijpostig zou zijn om die te gebruiken.

			Als je het niet erg vindt om daar alleen te zijn, ga dan naar mijn flat. Ik weet alleen niet hoe laat ik thuis ben. Ze verzond het bericht en typte er een vraag achteraan. Is er nog iemand gebleven? Is Malcolm al naar huis?

			Even later kwamen er twee berichten tegelijk binnen.

			Bedankt. Ik zal wachten.

			Hij is er vlak na jullie tussenuit geknepen.

			Clarke staarde naar het scherm. Ze wist drommels goed waar Fox heen was.

			‘Wat is er?’ vroeg Esson. Clarke besefte dat ze haar had geobserveerd.

			‘O, niks.’

			‘Echt wel. Moet je ergens anders heen?’

			‘Ik geloof niet dat ik kan afschakelen.’

			‘Denk maar niet dat ik het niet gemerkt heb. Onder het eten was het net of ik tegen een muur praatte.’

			Clarke glimlachte vermoeid. ‘Zo erg was het toch niet?’

			Esson maakte een wegwerpgebaar. ‘Wegwezen. Doe wat je gevoel je ingeeft.’

			‘Weet je het zeker? Ik betaal het kaartje.’

			Esson keek op haar horloge. ‘Ze nemen het vast terug als ik opschiet. Volgens mij zag ik een rij mensen die hun kaartje kwamen terugbrengen.’

			‘Bedankt, Christine. Het spijt me echt.’

			Esson maakte weer het wegwerpgebaar en liep al in de richting van de kassa’s. Nadat Clarke nog één keer verontschuldigend had geglimlacht ging ze terug naar Grindlay Street, waar ze zich herinnerde dat ze met Esson was meegereden. Haar eigen auto stond nog in Leith. Ze keek om zich heen door Lothian Road naar de taxistandplaats voor het Sheraton. Daar stonden drie taxi’s te wachten. Ze schoot tussen het verkeer door en ging op de achterbank van de voorste wagen zitten.

			‘Waar gaan we heen vanavond?’ vroeg de chauffeur.

			‘Het politiebureau in Queen Charlotte Street.’

			‘Ga je jezelf aangeven? Ja, het leven is moeilijk vol te houden met een slecht geweten.’ De chauffeur startte de motor en zette zijn meter aan.

			‘Dat weet ik nog zonet niet,’ antwoordde Clarke, zo zacht dat de man het niet kon horen.

			‘Avond, Malcolm,’ zei ze terwijl ze het TZD-kantoor binnenliep. Fox kromp een beetje in elkaar.

			‘Je laat me schrikken,’ zei hij.

			Clarke was achter hem komen staan en las mee wat er op zijn scherm stond.

			‘Vrienden en kennissen,’ legde hij uit.

			Clarke knikte. ‘Niets wat niet tot morgen kon wachten.’ Ze keek om zich heen in het verlaten kantoor.

			‘Thuis heb ik weinig te doen,’ legde hij uit. ‘En trouwens, ik vind het fijn om het hier voor mezelf te hebben.’

			‘Want niemand stoort je dan,’ leek Clarke instemmend te zeggen. Ze ging op de stoel tegenover hem zitten.

			‘Alles goed?’ vroeg hij. ‘Waarom ben je niet in de schouwburg?’

			‘Ik merkte dat ik niet in de stemming was. Heb je iets gegeten?’

			‘Ik had die chips niet moeten nemen.’ Hij klopte op zijn buik en keek toe hoe Clarke haar hand uitstrekte over het bureau om het schrijfblok te pakken waarin hij had zitten schrijven. Ze bladerde het door.

			‘Je bent druk bezig geweest,’ zei ze. ‘Je bent een eenpersoons Stewart Scoular-fanclub.’

			‘We zagen hem met Meiklejohn en Morelli; het spreekt vanzelf dat hij de overledene ook kende. En op straat gaat het gerucht dat hij wel eens coke verkoopt aan zijn vrienden.’

			Clarke gaf hem een flauwe glimlach. ‘En wie ken jij precies van de straat, Malcolm? Ik heb jou altijd meer als echt kantoormannetje gezien. Je woont niet eens meer in Edinburgh tegenwoordig.’

			Fox werd rood. ‘Dat betekent niet dat ik geen bronnen heb, Siobhan. Ik ben van Zware Criminaliteit. Wij vertrouwen op informatie die mensen ons geven.’

			‘Geef me dan een naam.’ Maar Clarke stak een hand op. ‘Nee, laat me eerst raden. Even denken… Morris Gerald Cafferty? Kan het zijn dat hij uit de school is geklapt voor Zware Criminaliteit en hoofdinspecteur Malcolm Fox?’

			‘Oké, je hebt je lol gehad.’ Fox sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik neem aan dat je me laatst bent gevolgd?’

			‘Ben jij naar hem toe gegaan of zocht hij jou op?’

			‘Een beetje van allebei.’

			‘En hij gaf je zomaar Stewart Scoular?’

			‘Zo ongeveer.’

			Clarke schudde haar hoofd. ‘Zo simpel is het nooit als Cafferty erbij betrokken is. Wat is er aan de hand, Malcolm?’

			‘Dat kan ik je echt niet vertellen, Siobhan – nog niet.’

			‘Heeft het iets te maken met je bezoek aan Gartcosh?’

			‘Hou gewoon op.’ Hij stak een hand op, met de palm naar haar toe.

			‘Weet Cafferty iets over Scoular en Salman bin Mahmoud?’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Dus hij gaf je alleen Scoular en wat cokedealtjes? Op welke manier houdt dat verband met de zaak waar we aan zouden moeten werken?’

			Er verscheen een glimlach op het gezicht van Malcolm Fox. ‘Ik ben blij dat je het vraagt.’

			Hij gebaarde naar de stoel naast de zijne, waar ze ging zitten terwijl hij in de weer ging met de muis en iets op zijn toetsenbord typte.

			‘Wie had gedacht dat de economiekaternen van kranten zoveel informatie konden opleveren,’ begon Fox. ‘Ik wilde dit net allemaal gaan printen, maar moet je zien.’ Hij drukte een vinger tegen het scherm. ‘Scoulars bedrijf is wereldwijd betrokken bij projecten, een paar jaar geleden ook bij dure appartementencomplexen in het Midden-Oosten. Ik heb een les geleerd.’

			Clarke zag meer berichten verschijnen, nu over projecten in ­Londen, Toronto en Vancouver.

			‘Ze zijn niet allemaal uitgevoerd, maar sommige wel,’ zei Fox.

			‘En welke les heb je dan geleerd?’

			‘Mensen met geld willen dat dat geld hun meer geld oplevert, maar ze willen ook dat het veilig is, en het Midden-Oosten heeft zo zijn risico’s. Salmans vader fungeerde als tussenpersoon en investeerde niet alleen zijn eigen geld in enkele van die projecten maar strikte ook andere investeerders, die vaak anoniem bleven en zich schuilhielden achter een bedrijfsnaam, die meestal in het buitenland geregistreerd stond.’ Fox draaide zich naar Clarke toe. ‘Maar nu Salmans vader is uitgerangeerd…’

			‘Denk je dat Salman de zaken heeft overgenomen? Ik kan me niet herinneren dat zijn naam is opgedoken bij een van onze onder­zoeken.’

			‘Dat is waar, maar kijk hier eens naar.’ Na nog een paar klikken verscheen er een ander artikel uit een economiekatern; één enkele alinea, makkelijk over het hoofd te zien. Terwijl Clarke las, gaf Fox commentaar. ‘Scoulars bedrijf wil met een Saoedische geldinjectie een golfresort bouwen in het noorden, op grond die in het bezit is van Lord Strathy.’

			‘En Lord Strathy is…?’

			Weer een klik, en de biografie van Lord Strathy verscheen, met een foto van hem in een officieel gewaad. Alles ademde privilege.

			‘Zijn naam is Ramsay Meiklejohn,’ zei Fox. ‘Hij is de vader van Issy Meiklejohn.’ Bij de volgende klik verscheen een kaart van het noorden van Schotland. ‘Alles wat blauw is, is van hem.’

			‘Dat is een hoop land.’ Clarke wees naar een stipje aan de kust en toen nog naar een ander stukje. ‘Dat is niet echt in de buurt van Tongue en Thurso…’

			‘Maar het is er ook niet ver vandaan. Het voorouderlijk huis ligt tussen de twee plaatsen in, bij Dounreay.’

			De volgende foto was van een kasteel.

			‘Het is helemaal niet zo oud,’ zei Fox. ‘Midden negentiende eeuw. De stijl is Scottish Baronial, vandaar die Disneyachtige torentjes.’

			‘Jezus, Malcolm, als je graaft, graaf je diep.’ Clarke wierp hem een blik toe. ‘Maar daarom hoef je nog niet zo zelfingenomen te kijken.’

			‘Maar je moet toegeven dat er een verband zichtbaar wordt: Scoular die aanpapt met Lord Strathy; financiering uit het Midden-Oosten; het slachtoffer en Isabella Meiklejohn…’

			‘Dat brengt ons geen stap dichter bij een antwoord op de vraag waarom iemand Salman dood zou willen hebben.’

			‘Behalve dit,’ zei Fox. Hij opende een nieuwe pagina op het scherm. ‘Hetzelfde consortium had een ruimtevaartcentrum willen bouwen in de omgeving van Tongue. Dat ging niet door, deels door bezwaren van omwonenden maar vooral omdat er niet genoeg geld voor bij elkaar kon worden gebracht. Dezelfde problemen lijken het plan met het golfresort te dwarsbomen. En er zijn al de nodige kosten gemaakt. Nu Ahmad bin Mahmoud onder huisarrest is geplaatst, waardoor zijn financiële transacties beperkt zijn, stond zijn zoon waarschijnlijk onder druk om over de brug te komen. Die druk werd naar alle waarschijnlijkheid uitgeoefend door figuren als Stewart Scoular en Ramsay Meiklejohn.’

			‘Heb je daar concreet bewijs voor?’

			Fox’ gezicht betrok een beetje. ‘Ik heb contact opgenomen met een paar financieel journalisten, maar die hebben nog niet gereageerd.’

			‘Heb je met de pers gepraat?’ Clarke keek hem boos aan.

			‘Alleen via de mail, zorgvuldig verwoord.’

			‘Toch niet zo slim, lijkt me.’ Clarke krabde aan haar voorhoofd.

			‘Ik zie niemand anders hier verder komen met de zaak, Siobhan.’

			‘Je doet wat Cafferty van je vraagt, Malcolm. Hij is degene die dit allemaal heeft aangezwengeld. Vind je niet dat dat je aan het denken zou moeten zetten?’

			Fox schudde zijn hoofd. ‘Als je het mij vraagt, dacht Cafferty dat we alleen Scoular zouden vinden die wat wit poeder aan zijn maten verkocht. Waarschijnlijk is hij daar niet van gediend omdat het hem berooft van potentiële klanten.’ Hij wees naar het scherm. ‘Dit gaat verder dan dat, en ik ben degene die het verband heeft gelegd. Het is op z’n minst de moeite waard om ermee naar de baas te gaan, toch?’

			‘Zeker. Maar als ik je zo hoor denk je aan meer dan “op z’n minst”.’ Ze keek hem aandachtig aan. ‘Een praatje met Stewart Scoular misschien?’

			‘Misschien.’

			‘Voordat je ermee hogerop gaat?’

			Fox haalde zijn schouders op. ‘Stel nooit uit tot morgen wat ge heden kunt doen, luidt het spreekwoord toch?’ Hij had nog net geen zelfgenoegzame grijns op zijn gezicht.

			‘Je hebt het al geregeld?’ raadde Clarke.

			Hij keek op zijn horloge. ‘Wil je mee?’

			‘Nu?’

			‘Zo ongeveer.’

			‘Bij hem op kantoor?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Bij hem thuis. Ik heb tegen hem gezegd dat het om een moordonderzoek gaat en dat tijd van cruciaal belang is.’

			‘Wat nog meer?’

			‘Dat we iedereen ondervragen die de overledene mogelijk heeft gekend en dat zijn naam is genoemd.’

			‘Heeft hij toegegeven dat hij Salman kende?’

			Fox knikte terwijl hij zijn armen in zijn jasje wurmde. ‘Ik mag dan voornamelijk achter een bureau zitten, Siobhan,’ zei hij, en hij tikte op een hoek van de tafel, ‘maar ik kan heus wel wat.’

			Clarke keek bedenkelijk, maar toch liep ze achter hem aan het kantoor uit.

			Wat moest ze anders doen?
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			Het huis van Stewart Scoular maakte deel uit van een rij georgiaanse huizen langs de Water of Leith in Stockbridge. Er waren twee intercoms naast de voordeur – op de ene stond ‘Kantoor’ en op de andere niets. Fox duwde op de blanco knop. Even later zei een krakende stem: ‘Kom maar binnen dan.’

			Ze duwden de deur open en kwamen in een smalle vestibule met aan de achterkant twee deuren, waarvan er een openzwaaide. Scoular had een lichtroze overhemd aan met de bovenste knoopjes los, en het viel Clarke meteen op dat hij op blote voeten liep. Hij droeg geen horloge, ringen of andere sieraden. Zijn zandkleurige haar was kortgeleden geknipt. Hij had sproeten in zijn gezicht en parelwitte tanden.

			‘Ik zie dat je ondersteuning hebt meebracht,’ zei hij grijnzend.

			‘Dit is mijn collega, hoofdinspecteur Clarke,’ deelde Fox mee. ‘We waarderen het dat u ons zo laat nog wilt ontvangen.’

			Scoular wuifde de formaliteiten weg en ging hen voor naar een grote zitkamer met een hoog plafond, barokke kroonlijsten en een geschuurde houten vloer.

			‘Prachtige woning,’ zei Fox, en hij klonk alsof hij het meende. De meubels zagen er duur uit, maar Clarke had het gevoel dat het vertrek weinig werd gebruikt. Ze vermoedde dat zich elders een versie van de mancave bevond, waar een grote televisie stond met alle nodige toebehoren. Er stonden geen kasten in de zitkamer en ze zag opvallend weinig prullaria. Geen boeken, tijdschriften of familiefoto’s.

			‘Woont u hier alleen?’ vroeg ze.

			‘Niet élke avond,’ zei Scoular, en hij grijnsde weer. ‘Kan ik iets te drinken voor jullie inschenken?’

			‘Dat is aardig van u, maar nee, bedankt.’ Fox had plaatsgenomen op de leren bank. Die had chromen onderdelen waar makkelijk vingerafdrukken op zouden achterblijven – niet dat Clarke die zag. De bank was óf gloednieuw óf de eigenaar had een uitstekende schoonmaakster in dienst. ‘We zullen u niet lang ophouden,’ zei Fox, terwijl hij opzijschoof om ruimte te maken voor Clarke. ‘We hebben een paar vragen om duidelijk te krijgen hoe goed u Salman bid Mahmoud kende.’

			Scoular ging op een stoel zitten die dezelfde bekleding had als de bank en sloeg zijn benen zo over elkaar dat zijn rechtervoet op zijn linkerknie lag. Clarke had het gevoel dat hij net iets te hard zijn best deed om ontspannen en onbezorgd over te komen. Hij hield zijn hoofd een beetje in een hoek omhoog, alsof hij zo beter kon nadenken.

			‘Ik betwijfel of ik hem vaker dan tien, twaalf keer heb ontmoet. Hoofdzakelijk op feestjes.’

			‘Ook feestjes die hij zelf gaf?’

			‘In ieder geval één.’

			‘Hij woonde hier vijf, tien minuten lopen vandaan?’

			‘Zoiets.’

			‘En Giovanni Morelli woont zelfs nog dichterbij?’

			‘Hoogstens vijf minuten. Ik ken Gio iets beter dan dat ik Sal kende.’

			‘Mensen noemden hem Sal?’

			‘Sommigen.’ Scoular had zijn blote tenen met een hand vast­gepakt en leek ze te masseren.

			‘Hebt u uw voet pijn gedaan?’ vroeg Clarke.

			‘Nee.’ Hij scheen zich te realiseren wat hij deed. ‘Sorry.’ Hij zette de voet weer op de grond. ‘Ik had eerder wat kramp na het hardlopen.’

			Het verbaasde Clarke niet dat hij hardliep. Waarschijnlijk had hij thuis ook fitnessapparaten. Hij was slank en een beetje gebruind, wat voor een bepaald type vrouw ongetwijfeld aantrekkelijk was. Ze stelde zich voor dat hij een van zijn projecten aanprees in een vertrek vol mensen die jaloers waren op zijn uiterlijk en zelfverzekerdheid. Ongetwijfeld zagen ze hem ook als een non-conformist, die uit zijn partij was gezet omdat hij net iets te dwars was.

			‘Ik had moeten vragen of jullie vooruitgang boeken met het onderzoek.’

			‘We komen zeker verder,’ verzekerde Fox hem – een nietszeggend antwoord waar Scoular genoegen mee nam.

			‘Als parlementslid had ik grote belangstelling voor misdaad en recht. Het trof me dat Police Scotland zo weinig geld had en toch fantastisch werk leverde.’

			‘We proberen niet te klagen,’ zei Clarke.

			‘Om terug te keren naar de heer Bin Mahmoud,’ onderbrak Fox hen, ‘u hebt hem een paar keer ontmoet tijdens een sociale gelegenheid, maar beperkte jullie relatie zich daartoe?’

			‘Grotendeels.’

			‘Bent u ooit in Londen bij hem op bezoek geweest?’

			‘Nee.’

			‘Maar u komt er wel voor zaken?’

			‘Soms.’

			‘En u bent werkzaam in…?’

			‘Projectontwikkeling, hoofdzakelijk commercieel. Hotels en zo. Er is genoeg grond in Edinburgh waar iets mee zou kunnen gebeuren.’

			‘Om zo veel mogelijk winst te maken bedoelt u?’

			‘Om optimaal gebruik te maken van de mogelijkheden. Het gaat niet altijd om het geld.’

			‘Meer voorzieningen, een hogere kwaliteit van leven?’ vroeg Clarke.

			Scoular keek haar doordringend aan; hij kon duidelijk niet beoordelen of Clarke sarcastisch was of niet. ‘Correct,’ zei hij vlak.

			‘We hebben vastgesteld dat u de heer Bin Mahmoud kende en dat u de meneer Morelli kent,’ zei Fox. ‘Dus waarschijnlijk kent u Lady Isabella Meiklejohn ook?’

			‘Ja, ik ken Issy.’

			‘Is er iemand anders uit de vrienden- en kennissenkring van meneer Bin Mahmoud met wie we zouden moeten praten?’

			Scoular dacht even na. ‘Dat moet u aan Issy en Gio vragen. Zoals ik al zei, ik was niet bepaald Sals grootste vertrouweling…’

			‘Wie was dat volgens u dan wel?’

			‘Issy, denk ik.’

			‘Hadden ze iets met elkaar?’

			‘Dat zou u aan haar moeten vragen. Ik heb nooit de indruk gehad dat seks Sals ding was.’

			‘Wat was dan wel zijn “ding” volgens u?’

			‘Hij hield van stappen, mooie kleren, mooie auto’s, reizen…’

			‘En dat werd allemaal betaald door zijn vader?’

			‘Tenzij hij stiekem bijbeunde in de kroeg.’

			Fox moest zijn uiterste best doen om Scoulars glimlach te beantwoorden. ‘Hebt u wel eens te maken gehad met Salmans vader?’

			‘Nooit.’

			‘Maar u hebt wel zaken gedaan in het Midden-Oosten?’

			‘Al een tijdje niet meer, en nooit met hem.’ Scoular sloeg met zijn handen tegen zijn dijen, alsof hij zich opmaakte om te gaan staan. ‘Dan zijn we wel zo ongeveer klaar, toch?’

			‘Had meneer Bin Mahmoud vijanden, of bleek ergens uit dat hij problemen had?’

			‘Nee.’

			‘En de laatste keer dat u hem hebt gezien…?’

			‘In een club, vermoed ik.’

			‘De Gin Club misschien?’

			Scoular staarde Clarke zonder antwoord te geven aan.

			‘We hebben gehoord dat u daar heel graag komt.’

			‘Dat zou ik echt niet zo willen zeggen. Ik kom er misschien een paar keer per maand.’

			‘Maar u kent vast de eigenaar wel – een man die Cafferty heet.’

			‘Weet u nog dat ik zei dat ik me interesseerde in misdaad en recht?’

			‘Dus u kent Cafferty?’

			‘Alleen zijn reputatie.’

			‘Maar ondanks die reputatie draagt u zonder problemen bij aan zijn winst?’

			Scoular keek van Clarke naar Fox en weer terug. ‘Ik weet niet waar u naartoe wilt.’

			Het was Fox die antwoord gaf. ‘We proberen gewoon een zo compleet mogelijk beeld te krijgen van de heer Bin Mahmoud, zijn verleden, zijn manier van leven.’

			‘Hij was vermakelijk gezelschap, de klassieke playboy kun je denk ik wel zeggen. In sommige kringen wekte dat misschien jaloezie op, maar als je hem kende kon je niet anders dan hem mogen.’ Deze keer ging Scoular daadwerkelijk staan, en hij strekte opzichtig zijn kuiten.

			‘Nog een laatste vraag,’ zei Fox, die opstond van de bank. ‘Enig idee wat hij helemaal in Seafield deed?’

			‘Dat heb ik me ook afgevraagd.’

			‘En?’

			‘Het enige wat ik kan bedenken is dat we daar in de buurt ooit gegolfd hebben.’

			‘Hij speelde golf?’

			‘Het stelde niet veel voor, maar Sean Connery was een fervent golfer. Sal wilde altijd zijn held nadoen.’

			‘Waren jullie met z’n tweeën?’

			‘Gio was er ook. Die was niet veel beter, al kleedde hij zich onberispelijk. Kennen jullie die scène uit de film MASH? De profs uit Dover, daar deden ze me aan denken.’

			‘Maar u lachte ze zeker niet in hun gezicht uit?’ informeerde Clarke. ‘Niet wanneer u wilde dat ze hun chequeboek trokken voor een van uw projecten.’

			Scoular keek haar minachtend aan. ‘Tegenwoordig heb je geen chequeboeken meer, inspecteur. Alles gaat elektronisch. En ik beroem me erop dat mijn investeerders nooit één cent aan mij verliezen.’

			‘De golfclub in het noorden?’ vroeg Fox. ‘Op een stuk grond waarvan de vader van Issy Meiklejohn de eigenaar is?’

			‘Wat is daarmee?’

			‘Nu meneer Bin Mahmoud dood is, zal de financiering wel een stuk problematischer zijn, niet? Of had hij al besloten er geen geld meer in te steken?’

			‘Volgens mij heb ik alles gezegd wat ik wilde zeggen.’ Scoular liep naar de deur en hield hem open. Clarke nam de tijd om overeind te komen, en tot ze bij de drempel was bleef ze hem onafgebroken aankijken.

			‘Nogmaals bedankt voor uw tijd,’ zei ze. En toen, wijzend naar zijn voeten: ‘Pas maar op dat u geen wintertenen krijgt.’

			‘Interessant, hè?’ zei Fox toen ze weer buiten waren.

			‘We hebben hem in elk op stang gejaagd.’

			‘Denk je dat hij iets achterhoudt?’

			Clarke knikte. ‘Net als jij. De vraag is: wat doen we ermee?’

			‘Er zijn forensische accountants in Gartcosh. Misschien leg ik het aan hen voor.’

			Clarke dacht even na. ‘Voor iemand die van racisme wordt beschuldigd houdt hij er veel buitenlandse vrienden op na.’

			‘Zolang ze rijk zijn en niet Joods.’

			‘En wat denk je van het feit dat ze op de golfbaan hebben gespeeld waar Bin Mahmoud in de buurt om het leven is gebracht?’

			‘Denk je dat dat iets kan opleveren?’

			‘Ik heb geen idee, Malcolm.’ Ze keek op haar telefoon hoe laat het was.

			‘Moet Brillo uit?’

			‘Dat arme ventje wacht al lang genoeg. Ga je mee, of moet je verslag uitbrengen aan Cafferty?’

			Hij keek haar boos aan.

			‘Ik plaag alleen maar,’ zei ze.

			‘Volgens mij niet,’ antwoordde hij. Hij deed zijn handen in zijn zakken en draaide zich van haar weg.

			‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen,’ hield Clarke zichzelf binnensmonds voor. ‘Jij bent niet degene die verstrikt zit tussen een crimineel en de Special Branch…’

			Cafferty zat op zijn gebruikelijke muurbankje op de tussenver­dieping van de Gin Club met zijn gebruikelijke glas tonic in zijn handen toen Benny belde met het nieuws.

			‘Ik heb misschien iets, baas. U had gelijk over Moredun. Een gast daar woont in de buurt van Moredunvale Road en is daar de plaatselijke bendeleider. Geen onbekende van de politie.’

			Cafferty nam een slok. ‘Een naam zou fijn zijn, Benjamin.’

			‘Cole Burnett.’ Benny spelde het voor hem.

			‘Nooit van gehoord,’ gaf Cafferty toe, meer aan zichzelf dan aan zijn werknemer.

			‘Moet ik hem ophalen?’

			‘Heb je hem gezien?’

			‘Nog niet. Maar ik heb zijn adres.’

			‘En hoe weet je zo zeker dat hij onze man is?’

			‘Hij jat vaker telefoons. Een duw en een trap en weg is hij.’

			‘Aan wie verkoopt hij ze?’ Cafferty hoorde dat het stil bleef terwijl Benny probeerde te bedenken wat de beste manier was om ­Cafferty duidelijk te maken dat hij geen idee had. ‘Maakt ook niet uit. Maar ja, ik wil dat je hem ophaalt. Misschien kun je hem naar de club brengen, maar laten we wachten tot die dicht is. Uit de kelder komt weinig geluid – daar kun je de Hulk nog aan stroomkabels vast­binden zonder dat iemand op straat het hoort.’

			‘Dat kan net zo goed met een autoaccu,’ merkte Benny op.

			‘Daar weet jij ongetwijfeld meer van af dan ik,’ zei Cafferty, al wisten ze allebei dat dat niet waar was.

		

	
		
			14

			Het was al over twaalven toen May Collins de laatste gasten uit had gelaten. Ze had die avond gewerkt met een barman die Cameron heette. Hij was in de twintig, had veel tatoeages en gezichtspiercings en woonde in een caravan achter de kroeg.

			‘De kamer waar jij verblijft is eigenlijk van hem, maar hij blijft liever waar hij nu zit,’ had Collins aan Rebus uitgelegd.

			Rebus hielp met het afruimen van de glazen en ander servies, terwijl Collins krukken en stoelen opstapelde en Cameron de vaatwasser inruimde.

			‘De vloer doen we morgen wel,’ zei Collins.

			‘Zo druk is het lang niet geweest.’ Cameron klonk niet ontevreden. Er waren geen problemen geweest, geen agressie. De kroeg was een ontmoetingsplaats geworden waar nieuwsgierige journalisten kort te woord werden gestaan. Twee van hen waren zo ongeveer als laatsten vertrokken – een kwam uit Inverness, de andere uit Aberdeen. De man uit Inverness was op een gegeven moment naar Rebus toe gekomen en had gezegd: ‘Laura Smith doet de groeten en zegt dat u haar terug moet bellen.’ Waarop Rebus zo’n scherp antwoord had gegeven dat de journalist zich had teruggetrokken en de rest van de avond schuilend tussen zijn collega’s had doorgebracht.

			Er was gedronken op Keiths nagedachtenis en er waren herinneringen opgehaald door mensen die hem hadden gekend, maar achter dat alles ging die ene onuitgesproken vraag schuil: hadden ze een moordenaar in hun midden? Rebus had een paar suggesties opgevangen. Het waren reizigers, vreemdelingen, immigranten. Was er een paar jaar geleden in Thurso niet ook een moord gepleegd zonder dat de moordenaar ooit was gepakt? En had het slachtoffer toen ook geen klap tegen zijn schedel gekregen? Rebus wist dat zulke verhalen onvermijdelijk waren – een poging om niet over de ernst van de situatie te hoeven nadenken. In één wilde theorie kreeg een klopgeest een prominente rol toebedeeld.

			‘Ik heb daar vreemde dingen gezien,’ had de persoon van die theorie geopperd tegen zijn gretige toehoorders. ‘Lichten, geluiden, schaduwen die bewogen achter het hek…’

			Collins en Rebus hadden elkaar aangekeken en ze had langzaam haar hoofd geschud.

			Rebus had de hele avond één enkel glas bier vastgehouden, dat hij uiteindelijk had ingewisseld voor een glas whisky met een grote hoeveelheid water.

			‘Sorry dat ik geen grotere bijdrage aan de schatkist heb geleverd,’ zei hij terwijl hij een briefje van vijf pond over de bar schoof.

			‘We doen het geweldig zonder jou,’ had Collins geantwoord.

			Nu opende Collins de kassa en stopte ze bankbiljetten en muntgeld in een zak. ‘Ik breng dit naar de brandkast,’ zei ze tegen Cameron terwijl ze door een deur verdween.

			Cameron stond weer achter de bar, en aangezien alles wat moest gebeuren gedaan was, schonk hij een glas cider voor zichzelf in. Rebus bekeek de flessenwand. Tussen de flessen hingen een paar verkleurde buitenlandse ansichtkaarten, een wapenschild, een vals briefje van twintig pond, verschillende buitenlandse bankbiljetten en een paar kiekjes die door de jaren heen in de kroeg waren genomen.

			‘Dat is May’s vader,’ zei Cameron terwijl hij tegen een van de foto’s tikte. ‘Hij was hier de baas tot het hem te veel werd. Lang voor mijn tijd, hoor.’

			‘Komt hij hier nog wel eens?’

			De barman schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat er te veel herinneringen zijn. Goede, maar hij is tegenwoordig geen schaduw meer van zichzelf.’

			‘Ik ken het gevoel.’

			Cameron glimlachte droogjes. ‘U logeert hier vannacht, hè?’

			‘Samantha heeft een beetje ruimte nodig.’

			‘Dat snap ik wel.’ Rebus sloeg de cider met een paar flinke slokken achterover. ‘Ik hou het voor gezien.’ Hij pakte zijn spijkerjasje van het haakje.

			‘Had je veel contact met Keith?’

			‘Ik heb wel eens iets te drinken voor hem ingeschonken.’

			Rebus keek weer naar de flessenwand. ‘Wat heeft daar gehangen?’ Hij knikte naar een paar dunne spijkers die in de vorm van een driehoek waren opgehangen.

			‘Geloof het of niet: een revolver.’ Cameron wees een voor een naar de spijkers. ‘Daar rustte de loop op, daar de trekkerbeugel en daar de kolf. Ik geloof dat hij van meneer Collins was, maar dat weet ik niet zeker. Dat ding was helemaal verroest.’

			‘Wat is ermee gebeurd?’

			De barman haalde zijn schouders op. ‘May zal het wel hebben weggegooid. Niet iedereen vindt het fijn om tijdens het drinken een wapen op zich gericht te hebben terwijl hij probeert zichzelf een beetje op te beuren.’

			‘En het hing daar alleen maar?’

			‘Misschien is het een paar keer van zijn plek gehaald – om mensen er op een ludieke manier mee uit te gooien. Dat scheen altijd wel te werken.’

			‘Dat zal wel, ja,’ zei Rebus.

			Cameron keek een laatste keer om zich heen om te zien of er nog iets moest gebeuren. ‘Dan zie ik u waarschijnlijk morgenochtend. May maakt broodjes spek voor ons voordat we alles klaarmaken om open te gaan. Ik ben benieuwd of het weer zo druk wordt.’

			‘Het mediacircus zal verdertrekken,’ zei Rebus.

			‘Hopelijk duurt dat nog een paar dagen.’ Cameron zwaaide en verdween door de deur, precies op het moment dat May Collins terugkwam. Ze veegde een losse haarlok achter haar oor.

			‘Ik neem een slaapmutsje denk ik,’ zei ze terwijl ze een glas onder de maatdop van een whiskyfles hield. ‘Ik hoop dat je meedoet.’

			‘Beter van niet.’

			‘Je bent toch niet meer van plan om te rijden?’

			‘Het is mijn gezondheid. Ik heb COPD.’

			‘Wat vervelend.’

			‘Ach, toe dan maar.’

			Ze gingen naast elkaar op een barkruk zitten en klonken voordat ze een slok namen. Er viel een stilte, die alleen werd verbroken door het gezoem van de vaatwasser en zo nu en dan een stem buiten.

			‘Ze draait wel weer bij,’ zei Collins ten slotte. ‘Samantha bedoel ik.’

			‘Misschien.’

			‘Je bent haar vader – het lijkt me sterk dat ze kwaad op je kan blijven. Maar nu heeft ze iemand nodig om de schuld te kunnen geven, en dat ben jij.’

			‘Moet ik op een bank gaan liggen of zo?’ vroeg Rebus, terwijl hij zich herinnerde dat Samantha Robin Creasey iets soortgelijks had gevraagd.

			‘Daar hoef je geen psycholoog voor te zijn, gewoon iemand die vaak genoeg overhoop heeft gelegen met haar eigen vader.’

			‘Cameron zei dat je vader hier vroeger de scepter zwaaide.’

			‘Later ja. Na de dood van zijn eerste vrouw trouwde hij met mijn moeder – Betsy. Het werd steeds zwaarder voor hem nadat mijn moeder overleed.’

			‘Jij sprong bij?’

			‘Samen met mijn man, Billy. Toen kreeg hij kanker en was dat ook afgelopen.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik weet niet of dit echt was wat ik wilde, maar de situatie was nou eenmaal zo en mijn vader had me nodig.’

			‘Ik weet vrij zeker dat ik niet ben wat Samantha nodig heeft.’

			‘Misschien niet nu, maar…’

			‘Weet je wat het is, May, ik hield te veel van mijn werk. Mijn vrouw zei altijd dat het net was of ik een verhouding had – ik bleef tot laat weg en was de meeste weekenden niet thuis. En zelfs wanneer ik wel naar huis ging, zaten de zaken nog altijd hier.’ Hij tikte tegen zijn voorhoofd. ‘En ik kon er niets over vertellen. Ik ging Rhona en Sammy echt niet betrekken bij díé wereld.’

			‘Misschien was dat dan de fout die je hebt gemaakt – ze hadden geen ridder nodig die hen beschermde, Rhona had een man nodig en Samantha een vader, punt.’ Ze dronk haar glas leeg en schonk weer bij, maar toen ze Rebus wilde bijschenken weigerde hij. Hij observeerde haar terwijl ze bij de maatdop van haar keuze stond.

			‘Cameron vertelde me van de revolver,’ zei Rebus.

			‘O ja?’

			‘Heb je hem weggegooid?’

			‘Nee.’ Ze ging weer op haar kruk zitten. ‘Hij is verdwenen.’

			‘Heeft iemand hem gestolen?’

			Collins haalde haar schouders op. ‘Eerst dacht ik dat mijn vader hem had, maar dat bleek niet zo te zijn. Maar dat ding is helemaal verroest, dus we hoeven ons nergens zorgen om te maken.’

			‘Heb je het aan politie laten weten?’

			‘Hij duikt wel weer op. Zodra een van de jongens ermee in het rond gaat zwaaien krijg ik het te horen.’

			‘Hoelang geleden is het gebeurd?’

			‘Een maand ongeveer.’

			‘Heeft je vader een idee?’

			Ze nam een slok voordat ze antwoordde. ‘Het verbaast hem dat ik hem zo lang heb gehouden.’

			‘Stamt hij uit de oorlog?’

			‘Voor zover ik weet wel.’

			‘Maar je vader was een krijsgevangene, toch?’

			‘Hij was geïnterneerd ja.’

			‘Dus dan zal hij geen wapen hebben gehad.’

			‘Het verhaal gaat dat hij het in de jaren vijftig ergens aangespoeld op het strand heeft gevonden.’ Ze zette haar glas neer. ‘Wat is je punt, John?’

			‘Keith stopte zijn ziel en zaligheid in Kamp 1033. Hij heeft er zelfs een paar keer geslapen. Degene die hem heeft gedood heeft waarschijnlijk de inhoud van zijn tas meegenomen – met andere woorden: zijn onderzoek. Ik heb gehoord dat hij je vader heeft geïnterviewd, en ook jou en een paar andere overlevenden, maar tussen de spullen in zijn garage heb ik daar niets over gevonden.’

			Collins dacht daar even over na. ‘Wil je met mijn vader praten?’

			‘En met de anderen, als het kan.’

			‘Ik zou ze hier kunnen uitnodigen.’ Ze keek op de klok. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik ze morgenochtend bel om te zien of het kan voordat we opengaan?’

			‘Dan zou ik je bedanken.’

			‘Denk je echt dat het zal helpen?’

			‘Ik heb geen idee.’

			‘Zal de politie hen willen spreken?’

			‘Als ze grondig te werk gaan wel.’

			‘Je klinkt niet overtuigd.’

			‘Creasey lijkt me competent, maar ik weet hoe die dingen gaan – ze zullen niet allemaal zijn zoals hij.’

			‘Nou, we zullen zien wat er morgen gebeurt. Voor vannacht ben ik blij dat er een ridder onder mijn dak verblijft.’

			‘Ondanks zijn krakkemikkige wapenrusting?’

			‘Om nog maar te zwijgen van zijn aftandse ros.’ Collins kon haar vermoeidheid niet verborgen houden. ‘Laten we het licht uitdoen en naar boven gaan.’

			‘Jij kende Keith waarschijnlijk een stuk beter dan ik. Eigenlijk kende ik hem nauwelijks. Wat voor iemand was hij?’

			‘Hij zei nooit veel, maar hij had wel een sterke persoonlijkheid. Iedereen mocht hem graag, en je kon zien dat hij gek was van ­Carrie.’

			‘Toen Samantha een affaire had met Jess Hawkins moet hem dat pijn hebben gedaan. Denk je dat ze het hebben bijgelegd? Écht, bedoel ik?’

			‘Ik had het idee dat het wel oké ging.’ Na een korte stilte vervolgde Collins: ‘Ik denk dat we het onderwerp allemaal ontweken.’

			‘Keith heeft het Hawkins nooit betaald gezet?’

			‘Misschien zijn er woorden gevallen, maar geen klappen voor zover ik weet.’

			‘Samantha zei dat ze elkaar maar één keer hebben gezien. Ik had het idee dat dat lang voor de onmin was.’

			‘Misschien vergis ik me dan.’

			‘Je weet dat hij erachter is gekomen van Hawkins door een anoniem briefje – heb je enig idee wie zoiets zou kunnen doen?’

			‘Het idee dat ook maar íémand het heeft gedaan spreekt me niet aan.’ Ze keek Rebus aan. ‘Als je me vraagt of Keith misschien zijn gevoelens opkropte… Dat zou heel goed kunnen. Ik weet zeker dat het hele dorp het wist. Dat moet hem dwars hebben gezeten, en hij zal zich hebben afgevraagd waarom niemand iets heeft gezegd. Hij was absoluut wat meer teruggetrokken nadat het was gebeurd.’

			‘En alle energie die hij in Kamp 1033 heeft gestopt…’

			Rebus hoorde dat er een bericht binnenkwam op zijn telefoon.

			‘Samantha?’ vroeg Collins.

			‘Edinburgh,’ corrigeerde Rebus haar. ‘Ik bel misschien gelijk even terug voor ik naar boven ga.’ Hij bedacht iets. ‘Trouwens, zou ik de computer in het kantoor kunnen gebruiken?’ John Neilson was een paar uur geleden over de brug gekomen en had een paar internet­links gemaild. Rebus had zijn mail op zijn telefoon gecheckt en Neilsons bericht daar gezien, maar als hij hele epistels moest lezen, deed hij dat liever vanaf een behoorlijk scherm.

			Collins knikte. ‘Maar ik zet wel het alarm aan, dus ga niet te ver aan de wandel. Ik zie je morgenochtend.’

			‘Broodjes bacon, heb ik gehoord.’

			‘Slaap lekker, John.’

			Rebus liep naar een van de ramen. Dat was van matglas, dus hij kon niets zien. Ondanks het late tijdstip was het nog niet helemaal donker buiten. Hij wist dat dat wel anders zou zijn als de korte winterdagen eraan kwamen. Geen stemmen meer, alleen zo nu en dan een passerende auto. Hij sms’te Clarke – Kunnen we praten? – en toen ze bevestigend antwoordde, belde hij.

			‘We zijn wel een stelletje nachtbrakers,’ zei hij. ‘Alles goed met Brillo?’

			‘Hij is hier bij me in mijn flat.’

			‘Jouw flat?’

			‘Mijn flat. Hoe gaat het daar?’

			‘Keith is vermoord.’

			‘Ik zag het op internet, maar het was een vaag verhaal.’

			‘Hij is geslagen met een stomp voorwerp, waarmee precies weten ze nog niet. De arm der wet is in beweging gekomen. Samantha is in alle staten, zoals je je kunt voorstellen. Carrie logeert bij een vriendin.’

			‘Had hij verder nog familie?’

			‘Een zus in Canada – ik betwijfel of Sammy eraan zal denken het haar te laten weten.’

			‘Nog geen in het oog springende verdachten?’

			‘Nee,’ gaf Rebus toe.

			‘Dus je bent je mouwen aan het opstropen?’

			‘In figuurlijke zin.’

			‘Dan zul je het wel druk hebben.’

			Rebus zweeg even en verwerkte haar toon. ‘Wat is er, Siobhan?’

			‘Een subtiel verband tussen mijn slachtoffer en de plek waar jij nu bent.’

			Hij luisterde aandachtig terwijl ze hem vertelde over Stewart Scoular, de familie Bin Mahmoud, de plannen met de golfbaan, Isabella Meiklejohn en Lord Strathy.

			‘Dit is niet de eerste keer dat ik zijn naam hoor,’ zei hij toen Strathy werd genoemd. ‘Moet ik wat graafwerk doen?’

			‘Nee hoor…’

			Hij glimlachte, hij kon het niet helpen. ‘Maar je belt me wel in het holst van de nacht om me erover te vertellen. Ik kijk dwars door je heen, hoofdinspecteur Clarke. Je bent als een pas schoongemaakt raam voor me.’

			‘Het moet wel onder ons blijven, John.’

			‘Uiteraard.’

			‘En als je iets vindt wat ook maar in de verste verte relevant is…’

			‘Dan laat ik het meteen weten.’

			‘Weet je zeker dat je er tijd voor hebt? Ik weet dat Samantha je veel harder nodig heeft dan ik.’

			‘Laat het maar aan mij over, Siobhan. Ik zal zien wat ik kan doen. Nou, ga nu maar lekker naar bed en zeg tegen Brillo dat ik hem mis.’

			‘Zal ik doen, John. En bedankt.’

			‘Tot snel.’

			Rebus hing op en tikte met zijn telefoon tegen zijn kin terwijl hij door de open barklep liep. De lichtknopjes bevonden zich naast de plek waar de vermiste revolver had gehangen. Hij staarde er even naar, hulde de kroeg in het duister en liep naar het kantoor.

			Drie uur later lag hij in bed. Hij kon de slaap niet vatten en staarde naar het plafond. Over een paar uur zou het licht worden. Hij dacht dat hij nu wel wist waarom Keith zich zo voor Kamp 1033 had geïnteresseerd. Het had te maken met de manier waarop mensen tijdens de oorlog waren behandeld. Buren waren opgesloten, alleen maar omdat ze in het buitenland waren geboren. Mensen begonnen hun bakker te wantrouwen, hun kruidenier, hun restauranteigenaar. Het Isle of Man was een tijdje één groot interneringskamp, net als het Isle of Bute. ‘Reken dat zootje in’ had Churchill gezegd, en dat was een vrijbrief geworden om iedereen van buitenlandse afkomst als potentieel lid van de vijfde colonne te zien. De situatie was nog verder verslechterd toen Wladyslav Sikorski, opperbevelhebber van de duizenden Poolse soldaten die in Groot-Brittannië waren gestationeerd, mensen begon op te sluiten die het niet eens waren met zijn aanpak. Keith had meerdere lange stukken geschreven die Rebus in de garage had gevonden, samen met meerdere brieven van tijdschriften en kranten waarin de plaatsing van zijn stuk werd afgewezen. Keiths woede over onrecht klonk erin door – misschien wel te krachtig. In één artikel vergeleek hij de houding in die tijd met wat hij in het hier en nu zag gebeuren. De titel was ‘De niet-aflatende heksenjacht’ geweest.

			‘Ik geloof wel dat jij een van de goeien was,’ fluisterde Rebus in het donker.

			Dus waarom had iemand Keith dan van het leven beroofd?

		

	
		
			DAG 3

		

	
		
			15

			De volgende ochtend stond Rebus om half acht voor de bungalow, met een snijdende wind in zijn gezicht. De deur zat op slot en er was binnen geen teken van leven te bekennen. Samantha was zeker al weg; ze was Carrie natuurlijk aan het ophalen bij haar vriendin. Hij besefte dat hij niet wist waar dat was. Terwijl hij terugliep naar de Saab kwam er een surveillancewagen aanrijden die hem de weg versperde. De enige inzittende stapte uit. Hij droeg een uniform en was zo verstandig geen hoofddeksel te dragen – hij was niet van plan de felle windstoten hun pret te gunnen.

			‘Bent u John Rebus?’

			‘Ligt eraan.’

			‘U ziet er namelijk meer uit dan een zwerver dan als een voormalig politieman, vandaar. Brigadier Creasey heeft me gestuurd om uw vingerafdrukken te nemen.’

			‘Aha.’

			‘Dus als u in mijn kantoor wilt stappen…’

			Daarmee bedoelde hij de bijrijdersstoel van zijn auto. De ­koffer met apparatuur om vingerafdrukken af te nemen stond op de achter­bank. De agent pakte hem en ging aan het werk.

			‘Nemen jullie die van mijn dochter ook?’ vroeg Rebus.

			‘We hebben alles in de hand, meneer.’ De man glimlachte om wat hij waarschijnlijk als een geslaagd zelfbedacht grapje beschouwde.

			Toen hij klaar was en de vingerafdrukken in een doorzichtig plastic zakje had gestopt met Rebus’ naam en geboortedatum erop, maakte de agent hem met een handgebaar duidelijk dat hij kon vertrekken en ging toen in de weer met zijn zender.

			‘Bedankt voor de prettige samenwerking,’ mompelde Rebus, en hij ging in het gras op zijn hurken zitten om zijn vingertoppen af te vegen terwijl hij de politieauto achteruit de weg op zag draaien, richting zijn volgende bestemming.

			De Saab klonk nog altijd niet gezond, maar hij startte wel en de wielen draaiden toen Rebus hem dat opdroeg. Langzaam reed hij naar de basisschool. Ouders kwamen aan met hun kroost, hun hoofd weggedraaid van de felle wind. Rebus stapte uit en ging bij het hek staan. Veel ouders leken te weten wie hij was en knikten hem schuchter toe of staarden hem alleen maar aan terwijl ze langsliepen. Na een tijdje zag hij Carrie. Ze liep hand in hand met een meisje van dezelfde leeftijd. Hij wist niet wat hij moest zeggen, dus zei hij niets. De vrouw die bij hen was duwde de meisjes door de poort, gaf hen allebei een snelle kus boven op hun hoofd en kwam toen met over elkaar geslagen armen voor hem staan.

			‘Ik ben de vader van Samantha,’ zei hij.

			‘Dat weet ik.’

			‘Hoe gaat het met Carrie?’

			‘Dat meisje is niet gek – ze weet dat er iets is gebeurd.’

			‘Heeft Samantha het haar niet verteld?’

			‘Ze heeft het geprobeerd.’ De vrouw keek toe hoe de twee meisjes met zwaaiende rugzakken over de speelplaats huppelden. ‘En voordat u het vraagt, ik heb aangeboden Carrie vandaag van school te halen, maar Sam wil dat alles zo normaal mogelijk gaat. Ze weet dat dat onmogelijk is, maar wie ben ik om haar haar zin niet te geven?’

			‘Zegt u Sam tegen haar?’ vroeg Rebus met een flauwe glimlach. ‘Ik mag haar alleen “Samantha” noemen. Ik had gehoopt haar te kunnen spreken…’

			‘De politie heeft haar naar Thurso gebracht. Ze moet het lichaam identificeren, al zou je niet denken dat dat nodig zou zijn. Ik heb gezegd dat ik mee zou gaan als ze even wachtte, maar ze was onvermurwbaar.’

			‘Hoelang geleden was dat?’ De agent van de vingerafdrukken had het vast geweten maar had niets gezegd. Samantha’s vingerafdrukken zouden voor of na de identificatie genomen worden. Jezus…

			‘Ze stonden vanmorgen vroeg al voor de deur.’ De vrouw zweeg even en zei toen: ‘Ik zie aan uw gezicht dat u vindt dat u erbij had moeten zijn. Geloof me, dat heb ik ook tegen haar gezegd.’

			‘Ze wilde er niet van horen?’ raadde Rebus.

			De vrouw stak een hand uit. ‘Ik ben Julie Harris, trouwens.’

			Rebus schudde haar de hand.

			‘Jenny’s moeder.’ Aan haar accent te horen kwam ze uit de omgeving.

			‘Bedankt voor alle hulp die u Sam en Carrie geeft. En als u een goed woordje voor me kunt doen…’

			‘U moet begrijpen dat ze een hoop op haar bordje heeft. Op dit moment bent u bijkomende schade.’ Harris zag hem kijken. ‘Ik ben verpleegkundige. Ik heb op de eerste hulp gewerkt voordat ik Jenny kreeg en besloot fulltime moeder te worden.’ Ze zweeg weer even. ‘U gaat nu als een speer naar Thurso om te zien of u haar kunt helpen, hè?’

			‘Ben ik zo makkelijk te doorzien?’

			‘Nee, u lijkt gewoon heel erg op uw dochter, meneer Rebus. Het is goed om dat in gedachten te houden.’

			Toen hij Naver in oostelijke richting uit was gereden, werd de weg een tweebaansweg. Hij ving een glimp op van windmolenparken die zich een eind landinwaarts bevonden, en links van hem zo nu en dan ontoegankelijk uitziende baaien en stranden omgeven door steile kliffen. Uiteindelijk ontwaarde hij de bolvormige contouren van kerncentrale Dounreay, die Keith had helpen ontmantelen. De grote parkeerplaats stond vol met auto’s van medewerkers. Rebus besefte dat hij niet wist wat Keiths werk precies had ingehouden. Hij had geen managementfunctie gehad, maar dat betekende niet dat hij niet bekwaam was. Rebus’ ervaring was juist dat het precies andersom was.

			Hij had de verzamel-cd zachtjes op staan; hij herkende The Clash en Jethro Tull, maar niet de drie liedjes daarna. Toen hij Thurso binnenreed, zag hij in noordelijke richting land achter het water liggen. Hij vermoedde dat dat Orkney was. Een eindje terug had hij de wegwijzer naar de pont bij Scrabster gezien. Samantha en Keith hadden Carrie daar een paar keer mee naartoe genomen, en Samantha had er later in telefoongesprekken enthousiast over verteld.

			‘Je hebt haar niet eens laten weten dat je ging verhuizen,’ mompelde hij tegen zichzelf. ‘Je bloedeigen dochter…’

			Het ziekenhuis stond aangegeven, en hij vermoedde dat daar het mortuarium zou zijn. Hij had overwogen Deborah Quant te bellen om te zien of zij de patholoog daar kon bellen en ervoor kon zorgen dat Rebus toegang zou krijgen, maar dan zou hij iets hebben moeten toelichten, en dan had ze hem waarschijnlijk gewaarschuwd dat hij niet te veel hooi op zijn vork moest nemen. Daarom besloot hij het er maar gewoon op te wagen. Waarom zou hij breken met een levenslange gewoonte?

			Hij was achter een rij geparkeerde auto’s langs de stoeprand gestopt om tegemoetkomend verkeer te laten passeren en hij besloot zijn raam open te doen voor wat frisse lucht. Dat was het moment waarop hij zag dat een van de passerende auto’s een surveillance­wagen was, met Samantha op de achterbank, die er bleek en ontdaan uitzag. Hij riep haar, maar ze hoorde hem niet. Vloekend wachtte hij tot de weg vrij was, en er stond een auto zo dicht achter hem dat de voorbumper bijna de kofferbak van de Saab raakte. Toen Rebus de geparkeerde auto’s was gepasseerd deed hij zijn richtingaanwijzer aan en ging naar de kant, waar hij wachtte tot de weg vrij was zodat hij kon keren. Er zat niets anders op dan achter de auto met Samantha aan naar Naver te rijden.

			Maar toen herinnerde hij zich dat hij door het dorpje Strathy was gekomen, ongeveer halverwege Naver en Thurso. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en zocht Lord Strathy, alias Ramsay Augustus Ranald Meiklejohn op. De foto’s die op zijn scherm verschenen, riepen het beeld op van een man die net zo gewichtig was als zijn naam. Hij had bijna geen haar meer en zijn gezicht had de kleur van een veld bloeiende klaprozen. Op één foto zat hij in jagersuitrusting op een paard, omringd door enthousiast uitziende honden. Een andere foto was genomen voor Strathy Castle. Het was een typisch Schots bouwwerk, met torentjes en een overvloed aan trapgeveltjes. Al snel vond Rebus op zijn telefoon de locatie van het kasteel, een paar kilometer landinwaarts vanaf het dorp.

			‘Zeg niet dat ik niet goed voor je ben, Siobhan,’ zei hij tegen zichzelf terwijl hij verder reed en het volume van de cd-speler hoger zette.

			De surveillancewagen had er kennelijk flink de vaart in gehad, want tegen de tijd dat Rebus Strathy bereikte, had hij hem nog niet ingehaald. In het dorp stond het kasteel nergens aangegeven, maar daar stond tegenover dat er maar één smalle weg naar links was, die van de kust af liep. Die nam Rebus. Het weggetje werd smaller en liep tussen velden door. Diepe kuilen vol regenwater vergrootten de pret en Rebus minderde vaart om de Saab er zo goed mogelijk omheen te manoeuvreren terwijl de motor loeide en piepte. Er verscheen een imposante toegangspoort, met stenen pilaren met beelden erop. Het smeedijzeren hek was dicht. Op een verweerd houten bord dat voor de poort stond, werd gewaarschuwd dat wat zich achter het hek bevond PRIVÉTERREIN was.

			Rebus stapte uit en liep naar de poort. Toen hij omhoogkeek, zag hij dat het beelden van een leeuw en een eenhoorn waren die een schild voor zich hielden. Het steen was in de loop der jaren aangetast door de elementen.

			‘Wij alle drie, jongens,’ zei hij terwijl hij tegen de hekken duwde en voelde dat ze meegaven. Toen ze beide wijd open stonden, stapte hij weer in de Saab en reed de oprijlaan op.

			Achter een lange bocht doemde het kasteel op. Er lag een met grind bedekte parkeerplaats tussen de hoofdingang en een gazon met in het midden een niet-werkende fontein. Er stonden in de wijde omtrek geen andere gebouwen en het uitzicht was groots en prachtig, maar je had hier vrijwel geen beschutting tegen de wind en de regen. Geen bomen, geen heggen.

			Terwijl Rebus parkeerde, ging de zware houten deur open. Er stond een vrouw in de deuropening met samengevouwen handen, bijna alsof ze aan het bidden was. Hij bestudeerde haar terwijl hij naar het kasteel liep. Ze was midden vijftig, droeg haar haar in een knot en was gekleed in een effen grijze rok met bijkleurend vestje en een blouse. Hoewel hij er in zijn leven weinig had ontmoet, deed ze hem aan een soort non denken.

			‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze.

			‘Ik hoop het. Ik zou Lord Strathy graag spreken als hij er is.’

			Elk restje vriendelijkheid verdween van haar gezicht. ‘Dat is hij niet.’

			‘Dat is jammer. Ik kom helemaal uit Edinburgh…’

			‘Zonder afspraak?’ vroeg ze ongelovig.

			‘Die hebben we niet vaak nodig.’ Rebus stak zijn handen in zijn zakken. ‘Hebt u gehoord over de moord op die Saoedische student?’

			Als ze een parelketting had gedragen, had ze die misschien wel stevig vastgepakt. Nu greep ze alleen maar met één hand de onderkant van de andere vast, alsof ze een theedoek uitwrong.

			‘Bent u van de politie?’ Rebus zei niets en liet haar haar eigen conclusie trekken. ‘Is er iets gebeurd met…?’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Komt u dan maar binnen, alstublieft.’

			‘Dank u wel.’

			De hal voldeed aan al zijn verwachtingen: hertenkoppen aan de muur, Barbour-jassen aan een rij haken met eronder een verzameling kaplaarzen, een overvloed aan donker hout en een zwaar bruin tapijt.

			‘Thee?’ vroeg ze.

			‘Heel graag,’ zei Rebus.

			‘Wilt u in de zitkamer wachten?’

			‘De keuken is prima. Sorry, ik heb uw naam niet goed gehoord…’

			‘Ik ben mevrouw Belkin. Jean Belkin.’

			‘Mijn naam is Fox,’ zei Rebus tegen haar.

			Hij had al verwacht dat de keuken beneden zou zijn en werd niet teleurgesteld. Ze lieten de hal achter zich en kwamen in een smalle, sobere gang, waarna ze een stenen wentelstrap af gingen en in een andere gang kwamen. Hij schatte dat er voor het laatst in de jaren zestig iets aan de keuken was gedaan, en het kachelfornuis zag er zelfs nog ouder uit. Hij ging ervoor staan om zijn handen te warmen terwijl Belkin de waterkoker vulde. Ze raadde zijn gedachten.

			‘Op het fornuis duurt het een eeuwigheid,’ zei ze. Ze zette de waterkoker aan.

			‘Woont u hier alleen, mevrouw Belkin?’

			‘Als dat zo was, had ik u niet binnengelaten zonder om een legitimatie­bewijs te vragen.’

			Rebus klopte opzichtig op zijn jaszakken. ‘In de auto,’ zei hij verontschuldigend.

			‘Maakt niet uit, mijn man Colin is in de buurt. Hij is de tuinman, klusjesman en alles wat hier maar nodig is.’ Ze pakte mokken, een theepot, melk en suiker. ‘Wilt u een koekje?’

			‘Nee, dank u.’

			‘Bent u echt helemaal uit Edinburgh gekomen?’

			‘Ja.’

			‘En hebt u het gehoord van ónze moord? Het is echt nergens meer veilig.’

			‘Die jongeman uit de buurt van Naver?’ Rebus knikte. ‘Een akelige geschiedenis.’

			‘Waar moet het heen met de wereld?’ Ze schudde verbijsterd haar hoofd.

			‘Daar kan ik het moeilijk mee oneens zijn.’

			Hij observeerde haar terwijl ze de tijd nam om te bedenken hoe ze haar volgende vraag zou formuleren.

			‘Is het vanwege Lady Isabella, inspecteur?’

			‘Waarom denkt u dat?’

			‘Ze kende die Saoedische meneer. Ze is hier een paar keer met hem geweest.’

			‘Werkelijk?’

			‘Maar ze komt niet vaak thuis. Ze vindt het hier maar saai.’

			‘Dit heeft meer te maken met de vader van Lady Isabella. We hebben begrepen dat hij mogelijk zaken heeft gedaan met de overledene.’

			‘Wat voor zaken?’ Ze goot water uit de waterkoker in de theepot. Met vaste hand kweet ze zich van haar taak.

			‘Heeft Lord Strathy een kantoor – een persoonlijke assistent of secretaris?’

			‘In Londen, ja. De meeste zaken handelt hij daar af.’

			‘Is hij daar nu ook?’

			Belkin kreeg een blos op haar wangen. ‘Heel eerlijk gezegd weten we niet precies waar hij is.’

			Er klonk een geluid achter hen. De buitendeur ging met veel lawaai open en er kwam een zwaargebouwde, ongeschoren man binnen. Er verscheen een alerte blik in zijn ogen toen hij ze op Rebus liet rusten.

			‘Colin, dit is de heer Fox, hij is een rechercheur uit Edinburgh,’ begon Belkin uit te leggen.

			‘O ja?’ Hij klonk niet helemaal overtuigd. ‘Beetje aftands, hè?’

			‘Ik ben jonger dan ik lijk.’

			‘Dat moet dan wel, ja.’ De tuinman liep naar de gootsteen, waste zijn handen en droogde ze af met de handdoek die zijn vrouw hem aanreikte. ‘Waar gaat het over?’

			‘Die jonge Saoediër,’ informeerde zijn vrouw hem terwijl ze nog een mok volschonk. ‘De jongen die hier…’

			‘Wat is er met hem?’

			Rebus deed een stap naar voren. ‘We onderzoeken al zijn zakelijke activiteiten, en de naam van uw werkgever is daarbij ter sprake gekomen.’

			Colin Belkin nam slurpend een slok van zijn thee. ‘En waarom zouden wij daar in godsnaam iets van afweten?’

			‘Ik kwam voor Lord Strathy. Uw vrouw vertelde me net dat hij verdwenen lijkt te zijn.’

			‘Jezus christus, alleen omdat iemand even wat tijd voor zichzelf neemt,’ grauwde de tuinman.

			‘Is dat de situatie?’

			‘Natuurlijk.’ Belkin zette zijn mok met een klap op de grote houten tafel. Toen zei hij tegen zijn vrouw: ‘Weet je nog twee jaar geleden, dat gedoe met die journalist die zei dat hij geen journalist was?’

			‘Welk gedoe?’ vroeg Rebus.

			Maar de tuinman had zijn hand al naar hem uitgestoken, met de handpalm omhoog. ‘Ik wil legitimatie zien.’

			‘Hij zei dat hij zijn legitimatiebewijs in de auto had laten liggen,’ zei Jean Belkin.

			‘Dan gaan we naar de auto om dat te controleren. Het is verboden om je voor te doen als iemand van de politie.’

			‘Ik kan u een telefoonnummer geven,’ zei Rebus. ‘U kunt vragen naar hoofdinspecteur Malcolm Fox.’

			Belkin haalde een telefoon uit zijn achterzak. ‘Laten we dat dan maar doen.’

			Rebus richtte zich weer tot Jean Belkin. ‘Wat is er toen gebeurd?’ vroeg hij weer, maar ze gaf geen antwoord.

			‘Daar is de deur,’ zei haar man gebarend, ‘tenzij je me dat nummer wilt geven…’

			Rebus dacht even na wat hij het beste kon doen. ‘U hoort snel weer van ons,’ zei hij.

			Colin Belkin draaide de deurkruk om, nog steeds met de telefoon in zijn andere hand. Rebus wierp de man en zijn echtgenote een laatste boze blik toe en verliet toen de keuken. Hij liep om het gebouw heen en ging een steil pad op, terug naar de plek waar zijn Saab stond te wachten.

			Aan het einde van de oprijlaan liet hij de hekken wijd open staan – het stelde weinig voor als wraak, maar wat had hij anders? – en rging aan de kant van de weg staan. Toen hij zijn telefoon aanzette, kwam hij tot de ontdekking dat hij geen bereik had. Had de tuinman dan gebluft? Dat was heel goed mogelijk. Hij hoorde rennende voetstappen, maar te laat om nog iets te kunnen doen. Zijn portier werd opengerukt en Colin Belkin pakte hem bij zijn revers. Rebus kon zijn ontblote tanden zien.

			‘Jij bent geen smeris, dus wie ben je dan wel?’

			Rebus probeerde met zijn ene hand zijn gordel los te maken terwijl hij zich met de andere probeerde te bevrijden uit Belkins ijzeren greep. De man schudde hem als een lappenpop door elkaar.

			‘Bemoei je met je eigen zaken en val eerlijke mensen niet lastig!’ grauwde hij. ‘Anders krijg je er hiermee van langs.’ Hij hield een gebalde vuist een paar centimeter van Rebus’ gezicht.

			‘In welke gevangenis heb je gezeten?’ vroeg Rebus. De ogen van de man werden groot en zijn greep verslapte iets. ‘Ik kan het ruiken als iemand in de bak heeft gezeten. Weet je werkgever ervan?’

			Belkin deed zijn vuist naar achteren alsof hij wilde uithalen, maar verstijfde toen hij de stem van zijn vrouw hoorde. Ze stond in de open poort en smeekte hem om op te houden. Belkin kwam met zijn gezicht zo dicht bij dat van Rebus dat die zijn naar ui ruikende adem kon voelen.

			‘Als je ons weer lastig komt vallen geef ik je een pak slaag.’ Hij liet de revers los, stapte naar achteren en liep toen naar zijn wachtende vrouw toe.

			Rebus’ hart bonsde in zijn keel en hij voelde zich licht in zijn hoofd. Hij duwde met een hand tegen de contouren van de puffer in zijn zak maar dacht niet dat hij daar nu iets aan zou hebben. Daarom bleef hij gewoon even zitten, terwijl hij in zijn zijspiegel zag dat Belkin met een enorme klap de hekken dichtsmeet en zich door zijn vrouw liet terugbrengen naar het kasteel. Toen ze uit het zicht waren verdwenen, trapte hij het gaspedaal in. Hij voelde dat de holte van zijn rechtervoet een beetje trilde. Het perfecte moment voor de cd om te besluiten dat hij ‘I’d Rather Be the Devil’ van John Martin verdiende.

			Toen hij weer op de A836 was, keek hij opnieuw op zijn telefoon, en hij zag dat hij een streepje ontvangst had. Hij stuurde de auto naar de kant en belde Siobhan Clarke.

			‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.

			‘Het personeel heeft Lord Strathy al een paar dagen niet gezien.’

			‘Dan moet hij in Londen zijn.’

			‘Die indruk heb ik niet. Ik zou zeggen dat ze hem zonder succes proberen te vinden.’

			‘Wat betekent dat denk je?’

			‘Daar moet jij achter zien te komen, niet ik.’

			‘Ik zal contact opnemen met zijn kantoor. Misschien vraag ik het ook wel aan zijn dochter.’

			‘Nog iets anders – het personeel had het over belangstelling van de pers een paar jaar geleden. Enig idee waar dat over ging?’

			‘Moment.’ Hij hoorde haar door papieren bladeren, en Malcolm Fox mompelde iets toen ze hem ernaar vroeg.

			‘Strathy’s vierde vrouw,’ zei Clarke even later. ‘Hij schijnt ze te verzamelen als jachttrofeeën. Ze is bij hem weggegaan.’

			‘Is dat alles?’

			‘Ze heeft het leven in de hoogste kringen opgegeven voor de genoegens van het hippiedom.’

			Rebus kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Volgens de berichten heeft ze zich aangesloten bij een of andere new age-sekte.’

			‘Ergens tussen Naver en Tongue toevallig?’

			‘Waarom vraag je dat als je het al weet?’

			‘Het was meer een onderbouwde gok. Weet je hoe ze heet?’

			‘Angharad Oates.’

			‘Kun je me sturen wat je over haar hebt?’

			‘Anders googel je het even, dat heeft Malcolm ook gedaan.’

			‘Dus hij houdt jullie druk bezig?’

			‘Een beetje maar.’

			‘Grappig, want hij is hier net geweest om vragen te stellen in het kasteel van Strathy…’

			‘Je bent weer anoniem in de weer, zoals altijd?’

			‘Als je maar niet vergeet wie al het vuile werk voor je opknapt.’

			‘Hoe gaat het met al het andere? Met Samantha, bedoel ik?’

			‘Ze bijt door.’

			‘En jij?’

			‘Er is nog één gunst die ik je wil vragen. Trek ene Colin Belkin voor me na. Hij is de tuinman en het manusje-van-alles van Strathy’s kasteel.’

			‘En?’

			‘Ik wil wedden dat hij een strafblad heeft.’

			‘Ik zal zien wat ik kan doen.’
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			‘Vertel me wat je ziet,’ zei Malcolm Fox terwijl hij zijn hoofd naar Siobhan Clarke toe draaide. Ze waren in zijn auto naar de golfbaan in Craigentinny gereden en waren langs de plek gekomen waar ­Salman bin Mahmoud was vermoord.

			Clarke zag een paar geparkeerde auto’s, van de merken en modellen waar types uit het middenmanagement de voorkeur aan geven – kortom, het soort auto waar Malcolm Fox tegenwoordig zelf ook in reed. Een paar grijsharige heren waren klaar met hun ochtend­ronde en kwamen het clubhuis uit, met hun zware golf­tassen over hun schouders.

			‘Jouw toekomst?’ zei ze smalend. Toen: ‘Misschien moet je me gewoon vertellen wat je denkt.’

			‘Kijk en leer.’ Fox zette de motor uit en maakte zijn gordel los voor hij zijn portier opendeed. Clarke vond het vreselijk als hij zo deed. Hij kon nooit gewoon vertellen wat hij had ontdekt of waarvan hij dacht dat het misschien een geïnspireerde ingeving was – er moest altijd een vertoning van worden gemaakt. Hij liep naar de zware witte slagboom waar ze net langs waren gereden. Het ding kon dicht als het moest. De parkeerplaats was onbeheerd, al werd er op borden gewaarschuwd voor straffen en beperkingen. Toen Clarke hem had ingehaald sloeg Fox met een hand tegen de slagboom.

			‘Ze doen hem ’s nachts dicht – ik heb gebeld en het nagevraagd.’

			‘Oké,’ zei Clarke.

			‘Dicht én op slot – snap je wat dat betekent?’ Hij wachtte, maar ze gaf geen antwoord. ‘Salman bin Mahmoud is hier een keer overdag geweest om te golfen. De parkeerplaats lijkt hem een goede plek om af te spreken.’ Hij wees met een vinger om zich heen. ‘Geen camera’s, geen beveiliging.’

			‘Hij weet niet dat hij ’s avonds niet gebruikt wordt?’

			‘En dus rijdt hij naar de eerstvolgende parkeerplaats die hij kan vinden.’

			‘Het magazijn.’ Clarke knikte. ‘Dat alles doet vermoeden dat het zijn idee was om af te spreken, maar we hebben niets op zijn telefoon gevonden.’

			‘Misschien is er een andere telefoon waar we niet van weten, of hij heeft die afspraak op een andere manier gemaakt, misschien wel tijdens een persoonlijke ontmoeting. Ik zeg alleen dat dit verklaart waarom hij op die afgelegen plek is gedood. En daar komt bij dat de ontmoeting misschien wel over de golfbaan ging.’

			Clarke zag de opgewonden blik op Fox’ gezicht.

			‘Wanneer je er maar klaar voor bent,’ zei ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.

			‘Ik heb een van de financieel journalisten gesproken met wie ik contact had opgenomen. Craigentinny is een openbare golfbaan. Dat betekent dat de gemeente eigenaar is, maar het is een publiek geheim dat de Edinburghse gemeenteraad krap bij kas zit en heel graag geld bespaart en verdient. Een consortium heeft toenadering gezocht.’

			‘Om de golfbaan te kopen?’

			‘Naar het schijnt niet alleen deze – en niet alleen in Edinburgh.’

			‘Heeft dit te maken met de plannen die Stewart Scoular heeft met die golfbaan in het noorden?’

			‘Steeds weer duiken dezelfde namen op.’

			‘Inclusief de familie Bin Mahmoud en Lord Strathy?’

			Fox knikte als een slim kind dat zojuist weer een complimentje van de leraar heeft gekregen.

			Clarke hield haar gezicht in de plooi terwijl ze nadacht. ‘Volgens John is Lord Strathy verdwenen. Ik heb zijn kantoor in Londen proberen te bellen, maar ze zijn daar echt heel bedreven in de boot afhouden.’

			‘Zijn dochter?’

			‘Die neemt niet op. Ik heb een bericht ingesproken.’ Clarke beet op haar onderlip. ‘Hoe vaak heeft Salman bin Mahmoud hier gegolfd?’

			Fox haalde zijn schouders op.

			‘Hoelang geleden heeft hij met Scoular gespeeld?’

			‘Je weet net zoveel als ik, Siobhan.’

			‘We moeten Scoular weer spreken, hè?’

			In plaats van zijn schouders op te halen knikte Fox nu langzaam.

			‘En wat brief je hiervan door aan Big Ger Cafferty?’

			‘Dat kan waarschijnlijk beter tussen hem en mij blijven, denk je ook niet? Het laatste wat ik wil is dat jij hierbij betrokken raakt.’

			‘Voor het geval het allemaal uit de hand loopt?’

			‘Laat ik zeggen dat ik iets van een kogelvrij vest heb.’

			‘Dan moeten we maar hopen dat de persoon die jou komt aanvallen niet op je hoofd richt.’ Clarke plaatste haar handen op haar heupen. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Laten we maar eens gaan kijken of we een zekere kruiperige projectontwikkelaar uit de tent kunnen lokken…’

			Hij leek niet bepaald blij hen te zien. Ze hadden hem opgespoord in een restaurant in de buurt van George Street, waar hij op een zaken­lunch trakteerde. Hij was nog aan het kauwen terwijl hij wegliep bij zijn gasten en de hal binnenkwam.

			‘Een paar vragen maar,’ zei Clarke. Verder wilde ze niet gaan qua verontschuldiging. ‘Hoe vaak hebt u gegolfd met Salman bin Mahmoud?’

			‘Drie keer volgens mij.’

			‘En hoe vaak in Craigentinny?’

			‘Alleen die ene keer.’

			‘En dat was,’ zei Fox, die een stap naar hem toe deed zodat een ober zich langs hen kon wurmen, ‘omdat uw consortium van ­Craigentinny particulier bezit wilde maken?’

			Scoular slikte wat hij ook maar in zijn mond had door. Zijn ogen schoten heen en weer van de ene rechercheur naar de andere. ‘Wat heeft dat met de moord op Salman te maken?’

			‘Dat proberen we vast te stellen.’

			Voordat Scoular daarop kon reageren vuurde Clarke een andere vraag op hem af. ‘Wanneer hebt u voor het laatst met de overledene gespeeld?’

			‘Een week of drie geleden.’

			‘Drie weken voor zijn dood?’

			‘Ik zou het in mijn agenda moeten opzoeken, maar zoiets.’

			‘En dat was in Craigentinny?’

			‘Ja.’

			‘En jullie bespraken de financiering van de aankoop van de golfbaan?’

			‘Tijdens het spelen kwam dat ter sprake ja.’

			‘Ik gok zo dat het goedkoper zou zijn dan ergens anders een heel nieuwe baan aan te leggen?’ informeerde Fox.

			‘Dat hangt van de onderhandelingen af.’

			‘Ervan uitgaande natuurlijk dat u van plan was het een golfbaan te laten blijven. Ik wil wedden dat als de contributies niet genoeg opleverden, u het terrein altijd een nieuwe bestemming zou kunnen geven en er een hoop mooie dure huizen zou kunnen bouwen…’

			Scoular keek Fox kwaad aan. ‘Met welke van mijn concurrenten hebt u gesproken? Ze zijn geen van allen te vertrouwen – en ongefundeerde roddels kunnen tot een aanklacht wegens smaad leiden, meneer Fox.’

			Nu was het Clarkes beurt om een stap dichter naar Scoular toe te doen omdat er weer een paar nieuwe maaltijden de eetzaal binnen werden gebracht. ‘Hebt u Lord Strathy de laatste tijd nog gezien?’ Ze zag zijn kaken verstrakken terwijl hij zijn aandacht op haar richtte.

			‘Ramsay?’ vroeg hij na een korte stilte. ‘Waarom vraagt u dat?’

			‘Hij is een van uw investeerders, nietwaar? Misschien moet ik zelfs “partner” zeggen?’

			‘En wat dan nog?’

			‘Hij lijkt ondergedoken te zijn.’

			‘O?’

			‘Hebt u de laatste tijd iets van hem gehoord?’

			Scoular keek opzichtig op zijn horloge. ‘Was er verder nog iets?’

			‘Even ter bevestiging, was Salman bin Mahmoud wat we een zakelijke partner zouden kunnen noemen? Beheerde hij het geld van de familie en werd een deel van dat geld in projecten geïnvesteerd waar u leiding aan gaf?’

			‘Ik ben een bemiddelaar, meer niet.’

			‘Is dat een ja?’

			‘Ik heb u verteld wat ik kan. Als u me niet behulpzaam vindt, wordt het misschien tijd mijn advocaten in te schakelen. In de tussen­tijd kunt u zich wellicht elders nuttig maken – erachter ­komen wie Sal heeft vermoord zou een voortreffelijk begin zijn.’

			Hij ging het gordijn naar de eetzaal weer door en even konden Clarke en Fox de tafels zien. Ze leken allemaal bezet te zijn. Clarke wachtte een paar seconden, kromde toen haar wijsvinger naar Fox en duwde het gordijn open. Het vertrek was L-vormig en toen ze de hoek om liepen, zagen ze een besloten ruimte met een glazen wand eromheen. Daar stond één tafel, waar zes mensen omheen zaten. Scoular was zich aan het verontschuldigen terwijl een ober glazen bijvulde en een andere de lege borden afruimde. Vier mannen, allemaal in pak met stropdas, en een vrouw. Lady Isabella Meiklejohn.

			Clarke duwde de glazen deur open en liep naar binnen, met Fox vlak achter haar aan.

			‘Dit is ontoelaatbaar,’ protesteerde Scoular.

			Clarke negeerde hem. ‘Ik heb een bericht bij u ingesproken,’ zei ze tegen Meiklejohn.

			‘O ja?’ Meiklejohn droeg een karmozijnrood jasje over haar korte zwarte jurk, in dezelfde kleur als haar lippenstift. Ze had een glimlach op haar gezicht waarvan ze vermoedelijk dacht dat die als verontschuldiging voldeed, terwijl ze naar het glas keek dat ze naar haar mond bracht.

			‘We proberen in contact te komen met uw vader,’ zei Clarke tegen haar.

			‘Waaróm in vredesnaam?’

			‘Weet u waar hij momenteel verblijft?’

			‘Nee, en het boeit me ook niet.’ Ze glimlachte, maar dat deed ze duidelijk voor de andere gasten.

			‘Bezorg hem een boodschap,’ commandeerde Clarke. ‘Zeg dat hij me moet bellen.’ Ze keek toe hoe Meiklejohn overdreven een proostgebaar maakte. ‘Dan laat ik je nu maar weer verdergaan met je verkooppraatje.’ Ze keek de vier mannen een voor een indringend aan, alsof ze hun gezichten in haar geheugen wilde prenten.

			Fox ging een beetje opzij zodat zij als eerste naar buiten kon ­lopen. Met een iets gebogen hoofd volgde hij haar, en haalde haar pas in toen ze bij de stoep waren. Clarke pakte een parkeerbon onder een van zijn ruitenwissers vandaan en gaf die aan hem.

			‘Herkende je een van hen?’ vroeg ze.

			‘Nee.’

			‘Misschien hadden we jouw financieel journalist moeten meenemen.’

			‘Maar mijn gevoel zegt dat het bankiers waren, misschien gemeenteraadsleden.’

			Clarke knikte. ‘Met Issy Meiklejohn als lokaas.’

			‘Meer niet?’

			Clarke staarde hem aan. ‘Waar denk je aan, Malcolm?’

			‘Ze zou de eerste vrouw niet zijn die verbloemde hoe intelligent ze was.’

			‘Denk je dat ze het familiebedrijf leidt?’

			‘Niet heel anders dan hoe Salman bin Mahmoud dat deed – misschien zijn ze zo wel met elkaar in contact gekomen: jonge mensen die gericht zijn op het grote geld.’

			Clarke kon niet anders dan het daarmee eens zijn, maar ze vertikte het om Malcolm het complimentje te geven dat hij leek te verwachten. Ze wees naar de parkeerbon die hij vasthield. ‘Vergeet niet die te betalen. Het bedrag wordt verdubbeld als je dat niet doet, en ik weet niet of je kogelvrije vest wel werkt bij Edinburghse parkeerwachten.’
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			Kamp 1033 was nog steeds afgezet. Rebus parkeerde zijn Saab naast een gele portakabin die naast de ingang was neergezet. Zodra hij het portier opendeed, kreeg een windvlaag er vat op. Hij was bang dat de scharnieren zouden breken toen het helemaal openvloog. Nadat hij was uitgestapt had hij twee pogingen nodig om de deur weer te sluiten. De portakabin zat op slot en er deed niemand open toen hij aanklopte. De geüniformeerde agent die in zijn eentje aan de andere kant van het afzetlint stond, keek hem niet bepaald vriendelijk aan.

			‘Het kortste strootje getrokken?’ vroeg Rebus terwijl hij naar hem toe liep.

			‘Ik word zo afgelost. Kan ik u ergens mee helpen?’

			‘Ik ben familie van de overledene. Ik vroeg me af of ik brigadier Creasey zou kunnen spreken.’

			‘Die is hier niet.’

			‘Die indruk had ik al,’ zei Rebus terwijl hij om zich heen keek.

			‘Bent u degene die het lichaam heeft gevonden?’

			‘Dat klopt,’ bevestigde Rebus.

			‘Ze hadden al gezegd dat u misschien zou komen. De boodschap is: rot op en laat ons ons werk doen. Ik weet dat u vroeger bij de politie hebt gezeten, dus daar hebt u vast begrip voor.’

			‘Je doet alleen je werk maar, jongen. Het feit dat ze je hier hebben neergezet maakt me alles duidelijk over het respect dat je collega’s voor je hebben.’ Rebus draaide zich om en begon terug te lopen naar zijn auto. ‘Vergeet niet tegen Creasey te zeggen dat ik hem wil spreken.’

			‘Dat zal ik zeker niet vergeten.’ De agent schraapte zijn keel en spoog op de grond.

			Rebus ging in zijn Saab zitten en probeerde te bedenken wat zijn volgende stap zou zijn. Hij hoorde een signaal op zijn telefoon toen er een bericht binnenkwam van May Collins.

			16.30 hier x

			Dat duurde nog wel even, dus reed hij een stukje verder over de weg, in de richting van Tongue. Zijn oog viel op een handgeschreven bordje dat aan een paal hing en waarop een pijl in de richting van een pad met diepe geulen wees. Het enige woord dat op het bordje stond was WELKOM.

			‘Fijn om je voor de verandering eens welkom te voelen,’ zei Rebus tegen zichzelf terwijl hij de auto over het paadje manoeuvreerde. Het liep tussen een paar heuvels door waarop distels de belangrijkste vegetatie leken. Uiteindelijk kreeg hij iets in het oog dat eruitzag als een boerderij met een aantal bijgebouwen. Er kringelde rook omhoog uit de schoorsteen van de vakwerkboerderij. Daarachter stonden een paar grote schuren en hij zag een paar caravans die hun langste tijd leken te hebben gehad. Een man met ontbloot bovenlijf die zijn shirt om zijn middel had gebonden was met een bijl houtblokken doormidden aan het hakken. Toen Rebus zag dat het Mick Sanderson was, zwaaide hij.

			Hij parkeerde naast een Volvo die hem bekend voorkwam en stapte uit. Hij zag poeder op de deurkrukken, het dashboard en het stuur van de auto. De technische recherche was druk in de weer geweest – en had niet de moeite genomen de boel op te ruimen. Toen Rebus naar het hakblok liep, zag hij een Kawasaki tegen een boom staan. Twee jonge vrouwen gooiden voer op de grond voor een paar hongerige kippen terwijl twee andere vrouwen aan het werk waren in de moestuin. Het zweet glom op Sandersons bovenlijf.

			‘De Saab doet het dus nog.’ Hij knikte naar de auto waar hij aan had gewerkt.

			‘Beter dan ooit,’ zei Rebus.

			‘We weten allebei dat dat niet waar is. Als je terug wilt naar Edinburgh moet je er eerst in een garage goed naar laten kijken.’

			‘Ik wilde je toch bedanken.’ Rebus stak een hand uit.

			Sanderson zette zijn bijl tegen de houtstapel en schudde hem de hand.

			‘Ook wilde ik je er graag iets voor geven.’

			‘Dat hoeft niet.’

			‘Als je het zeker weet…’ Rebus haalde zijn schouders op en keek naar de jonge mensen die om hen heen aan het werk waren. ‘Met z’n hoevelen zijn jullie hier?’

			‘Dat verandert voortdurend. Sommigen blijven een paar weken, anderen langer.’

			Rebus knikte en deed net of het hem interesseerde. ‘Ik zie dat mijn dochter hier is. Misschien ga ik haar even gedag zeggen…’

			Sanderson wilde iets zeggen, maar Rebus liep al naar de boerderij. Voordat hij daar was, werd de deur geopend door een man van in de vijftig met een getekend gezicht die zijn lange grijze haar in een paardenstaart droeg. Hij had een vieze spijkerbroek aan en een blauw overhemd waarvan bijna alle kleur vervaagd was.

			‘Jij zult John zijn,’ zei hij, met een glimlach die totaal niet was terug te zien in zijn ogen. Die ogen waren blauw en doordringend en hadden kleine pupillen. Hij had zich al een paar dagen niet geschoren en om zijn polsen zaten verschillende soorten katoenen armbandjes. Hij leunde met een hand tegen de deurpost en met de andere op zijn heup.

			‘Kom binnen,’ zei hij. ‘Ik ben Jess.’

			Rebus liep de grote open ruimte in. Er stond een houtkachel, er was een rommelige open keuken en in plaats van banken en stoelen lagen er gewatteerde dekens en bovenmaatse zitzakken op de vloer. Tegen een muur stond een stapel yogamatten van verschillende kleuren. In de keuken zat een vrouw aan een tafel potten met gekookte groente te vullen. Rebus knikte haar toe, maar ze negeerde hem. Ze was maar een paar jaar jonger dan Jess Hawkins en had een verweerd gezicht en lang, klitterig stroblond haar. Naast haar op de grond zat een dreumes tevreden op een stuk speelgoed te kauwen.

			Vanuit het midden van het vertrek liep een trap naar de bovengelegen verdieping. De trap zag er handgemaakt en niet erg veilig uit, gezien het speelgoed en de kleren waarmee de meeste treden bezaaid lagen.

			‘Ik wilde Samantha even spreken,’ zei Rebus op gemoedelijke toon.

			Hawkins keek hem bedroefd aan. ‘Ze is niet in de stemming om te praten, John. Ze heeft even een adempauze nodig.’

			‘Ik ben hier!’ schreeuwde Rebus naar boven. ‘Ik wil alleen maar helpen!’

			Hawkins had lichtjes een hand op Rebus’ onderarm gelegd, maar toen Rebus hem dreigend aankeek trok hij die weer terug.

			‘Een adempauze,’ herhaalde Hawkins zacht. ‘Als de tijd rijp is komt ze wel weer terug.’

			Rebus staarde hem nog steeds aan. ‘Net als toen ze terugging naar Keith na haar uitspatting met jou?’ Hij gebaarde naar de vrouw die aan de tafel zat. ‘Wat vond jóúw partner daarvan?’

			‘We zijn net zo vrij om lief te hebben als om te leven,’ bracht Hawkins daartegenin. ‘Wil je groene thee? Of misschien gewoon water?’

			‘Keith Grant is hier niet ver vandaan overleden.’

			‘Dat weet ik – de politie heeft me vragen gesteld.’

			‘Nadat hij het had ontdekt van jou en mijn dochter heeft hij in het kamp geslapen – je hebt zijn auto daar vast zien staan. Het is wel een auto die je herkent.’

			‘Wat probeer je te zeggen, John?’

			‘Misschien kwam hij hierheen.’ Rebus was harder gaan praten, in de hoop dat Samantha het luid en duidelijk kon horen. ‘Dat zou ik doen in zijn situatie.’

			‘Zie je overeenkomsten tussen jullie tweeën? Of is dit pure projectie?’ Hawkins klonk alsof hij er oprecht benieuwd naar was.

			‘Ga je naar bed met alle vrouwen hier of alleen met een paar uitverkorenen? Misschien ben je daarom wel met deze plek begonnen nadat je een vermogen had verdiend op de effectenbeurs en het weer was kwijtgeraakt. Internet is geweldig, vind je ook niet? Iedereen kan jouw verhaal vinden – helemaal opgeklommen vanaf een sociale huurwoning in Londen, waarna je je hand hebt overspeeld en van Moët moest overstappen op muesli…’

			‘Je lijdt, John. Ik wou dat er een manier was om je te helpen…’ Hawkins leek bijna medelijden te hebben toen hij bij John wegliep en achter de vrouw ging staan die aan de tafel zat en haar nek streelde. Hij kon haar warme glimlach niet zien. Rebus deed een paar stappen naar haar toe.

			‘Angharad?’

			Ze keek naar hem op. ‘Kennen wij elkaar?’ Haar accent was onmiskenbaar upper class Engels. Rebus keek van haar naar de brabbelende dreumes en richtte zijn blik toen weer op Hawkins.

			‘Geen wonder dat hij je haat,’ zei hij.

			‘Wie?’

			‘Lord Strathy.’

			Hawkins glimlachte weer. ‘Het is geen haat, John, het is simpelweg hebzucht.’

			‘Daar wist jij in jouw tijd vast alles van, hè?’

			‘We zoeken allemaal antwoorden op een andere manier. Jij ­werkte vroeger bij de politie. Je was naar buiten gericht terwijl je naar binnen gericht had moeten zijn. Je hebt je hele volwassen leven deel uitgemaakt van het overheidsapparaat. Je knapte het vuile werk voor ze op zodat zij schone handen konden houden.’

			‘Zonder mensen die het werk doen dat ik deed, stort alles in.’

			‘Misschien had je het niet gemerkt, maar alles stórt ook in. En dat werk van je kostte je je gezin.’

			‘Krijg de tering.’

			Angharad Oates mompelde ‘tssss’ terwijl ze doorging met waarmee ze bezig was.

			‘Je kunt je hier niet voor eeuwig schuilhouden,’ ging Rebus verder. ‘De wereld stopt niet bij dat welkomstbord dat je hebt neergezet.’

			‘Ik wou dat ik je kon helpen,’ herhaalde Hawkins, en hij spreidde zijn armen.

			‘Laat dan mijn dochter naar beneden komen zodat ik met haar kan praten.’

			‘Ze gelooft niet dat je haar vertrouwt.’

			‘Dan vergist ze zich.’

			‘Geef het tijd – geef háár de tijd die ze nodig heeft.’

			‘Valt iedereen hier voor die psychologie van de koude grond van je? Geloof je er zélf überhaupt in?’

			‘Het enige wat hier wordt aangeboden is een alternatief voor de wereld waar jij kennelijk zonder problemen in leeft.’

			‘Boosheid en slechte wil,’ citeerde Oates terwijl ze het kind een schijfje appel gaf.

			‘Boosheid en slechte wil,’ herhaalde Hawkins. ‘Toenemende ­niveaus van hebzucht en dwaasheid. Je moet wel een idioot zijn om daarbuiten naar antwoorden te zoeken.’ Hij maakte een weids gebaar met zijn arm, naar de wereld achter de boerderij.

			‘Waarom verkoos mijn dochter dan Keith boven dit alles?’ vroeg Rebus.

			‘Ik heb het overwogen,’ zei een stem van boven aan de trap. Samantha stond daar, met haar armen langs haar lichaam en met opgedroogde tranen op haar wangen. ‘Ik heb het overwogen maar ik kon het niet.’

			‘Vanwege de liefde,’ zei Jess Hawkins, en hij knikte begrijpend. Angharad Oates stak haar hand uit, pakte Hawkins rechterhand en kneep erin.

			‘Kunnen we praten, Samantha?’ vroeg Rebus.

			Na een korte stilte schudde ze haar hoofd en verdween ze in een van de kamers boven. Hawkins opende zijn mond om iets te zeggen, maar Rebus legde hem met een priemende vinger het zwijgen op. ‘Als ik nog één woord van dat gelul over leven en liefde hoor, zweer ik je dat ik je op je muil ram.’

			Hij zag dat Oates’ vrije hand zich om het schilmesje klemde dat voor haar lag en het lemmet naar hem toe draaide.

			‘Probeer het maar,’ zei ze, en ze ontblootte haar onberispelijke tanden.

			‘Je kunt misschien beter gaan, John,’ zei Hawkins terwijl hij ­Oates op haar schouder klopte.

			‘Carrie heeft haar moeder nodig,’ zei Rebus.

			‘Dat weet ik.’

			Hawkins knikte nog steeds toen Rebus naar de deur liep en vertrok.
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			‘Ze zijn hier allemaal,’ zei May Collins, die achter de bar vandaan kwam om met Rebus mee te lopen naar de tafel in de hoek. ‘Er moest wat meer voor worden geregeld dan ik dacht.’ Er zaten vier mensen op hem te wachten. Naast de tafel stonden twee looprekken.

			‘Dit is mijn vader, Joe,’ zei May.

			De kleine, in elkaar gedoken man leek moeite te hebben met ademen. De hand die hij uitstak trilde en zijn huid leek wel van crêpepapier. Hij droeg een bril met dikke glazen en zijn hoofd had meer levervlekken dan haar. Naast hem zat een vrouw die zijn zus had kunnen zijn.

			‘Helen Carter,’ zei May. Toen, met stemverheffing: ‘Helen is een beetje doof, ondanks het gehoorapparaat. Toch, Helen?’

			De vrouw gniffelde en knikte.

			Aan de andere kant van de tafel zat een man die ongeveer even oud was, maar langer en dunner dan Joe Collins. Hij had een hoekig gezicht. Kennelijk had hij geen bril nodig.

			‘Stefan Novack,’ zei May Collins. ‘Helen en Stefan wonen allebei in Tongue. Stefan was zo aardig haar een lift te geven.’

			Rebus gaf Novack een hand terwijl hij naar de persoon keek die naast hem zat. Deze jongeman stak zijn handen op. ‘Ik weet het,’ zei hij.

			‘Dit is Jimmy Hess,’ legde May Collins uit. ‘Zijn opa voelt zich vandaag niet zo lekker.’

			‘En jouw opa is…?’

			‘Frank Hess – Franz, eigenlijk, net als dat Joe Josef is.’ Jimmy gebaarde naar de vader van May Collins. ‘En ik zeg er altijd maar bij dat we geen familie zijn van Rudolf.’

			‘Niet dat we Frank hier ooit zien,’ zei May.

			‘Hij is niet echt een drinker,’ legde Jimmy uit aan Rebus. ‘Tegenwoordig niet meer tenminste.’

			‘Ga zitten, dan haal ik wat te drinken voor je,’ zei May Collins tegen Rebus, en ze gaf hem een klopje op zijn arm.

			‘Doe maar een mineraalwater met prik,’ zei hij terwijl hij aan het hoofd van de tafel ging zitten.

			‘Gecondoleerd met uw verlies,’ zei Jimmy Hess. Hij was groot en ook lomp. Rebus schatte hem eind dertig, en hij droeg geen trouwring. Zijn donkere haar werd bij de slapen al dunner.

			‘Ik waardeer het dat je je grootvader vervangt,’ zei Rebus. ‘Maar waarschijnlijk is dit verspilling van je tijd.’

			Hess deed zijn handen weer omhoog. Kennelijk was dat iets wat hij vaak deed, waarschijnlijk zonder dat hij het zelf doorhad. ‘Nou, mijn opa had het altijd over het kamp, en ik was erbij toen Keith zijn vragen stelde, dus misschien kan ik meer van nut zijn dan u denkt.’

			Rebus knikte. ‘Zoals jullie allemaal weten,’ begon hij, en hij keek iedereen even aan, ‘was Keith de partner van mijn dochter. Iemand heeft hem om het leven gebracht in Kamp 1033, en het lijkt erop dat zijn computer en enkele van zijn aantekeningen zijn gestolen. Ik heb wat er is achtergebleven bestudeerd en ik weet dat het kamp een obsessie voor hem was geworden. Ik vraag me gewoon af wat hij te weten is gekomen door met jullie te praten.’

			‘Dat heb ik niet allemaal meegekregen,’ zei Helen Carter, en ze boog zich zo dicht naar Rebus toe dat ze elkaar bijna raakten. ‘U weet dat ik geen gevangene was?’

			Rebus glimlachte. ‘U werkte in de apotheek. Er staat iets over in Keiths aantekeningen.’

			‘En je bent wél getrouwd met een van de geïnterneerden,’ riep Hess over de tafel. ‘Ik heb nog steeds een speelgoedpaardje dat de man van Helen uit hout heeft gesneden toen hij in het kamp zat.’ Hij keek Rebus aan. ‘Veel geïnterneerden mochten naar buiten om op het veld te werken en aan lichaamsbeweging te doen.’

			May Collins zette Rebus’ bronwater voor hem neer.

			‘Niet indutten, hoor,’ zei ze waarschuwend tegen haar vader, wiens oogleden naar beneden zakten.

			‘Komt door het gesprek,’ snauwde hij tegen haar. Hij praatte nog altijd met een zwaar Duits accent.

			‘Was u ook een van de gevangenen die het kamp mochten ver­laten?’ vroeg Rebus aan hem.

			‘Natuurlijk.’

			‘En u was net tot officier gepromoveerd, geloof ik – betekent dat dat u in een andere barak zat dan de lagere rangen?’

			‘Dat klopt.’

			‘Hoe bent u in Kamp 1033 beland?’

			‘Mijn peloton werd omsingeld. We moesten ons wel overgeven.’

			‘En u, meneer Novack?’

			Novacks rechterhand bewoog langzaam en behoedzaam naar het glas dat voor hem op tafel stond. Zijn vingers klemden zich eromheen zonder dat hij aanstalten maakte om het op te tillen. ‘Voordat 1033 een Brits kamp werd, was het eigendom van de Polen.’

			‘Had u het verbruid bij generaal Sikorski? Dus u was hier niet in dezelfde periode als meneer Collins en meneer Hess?’

			‘Niet precies, nee – Helen was er wel al die tijd.’ Novack keek naar Helen Carter en boog zijn hoofd een beetje.

			‘Ik heb daar maar een deel van verstaan,’ zei Carter, friemelend met haar hoorapparaatje.

			‘Maar als u haar een glas rum aanbiedt na het eten, zult u merken dat haar gehoor wonderbaarlijk goed functioneert,’ zei Novack zacht.

			De ondeugende blik die ze hem toewierp bevestigde die voorspelling.

			‘Ik ben hier meteen na de oorlog teruggekeerd,’ vervolgde ­Novack voor Rebus. ‘Ik had aangename herinneringen aan deze plek en aan de mensen – en ik was tot de conclusie gekomen dat er in Polen weinig op me wachtte. Kamp 1033 was toen natuurlijk nog in bedrijf. Het werd pas gesloten in 1947. Geïnterneerden werden als onbetaalde arbeiders ingezet – het was niet nodig om ze naar huis te sturen, aangezien er aan het einde van de oorlog geen officiële wapenstilstand was uitgeroepen. En natuurlijk had het land arbeiders nodig.’

			‘Bent u toen vrijgelaten, meneer Collins?’ vroeg Rebus.

			‘Zo is het precies.’

			‘En u koos er net als meneer Novack voor om hier te blijven?’

			Hij schokte een beetje met zijn schouders. ‘Ik was verliefd geworden.’

			Rebus wendde zich tot Jimmy Hess. ‘En uw grootvader?’

			Hess knikte. ‘Hetzelfde.’

			‘Apart, hè?’ zei Helen Carter. ‘Volgens mij zijn er na 1945 niet veel krijgsgevangenen in Duitsland gebleven.’

			‘Dat hebben jullie helemaal aan jezelf te danken door zo gastvrij te zijn,’ zei Novack. ‘Ik bedoel niet jou persoonlijk, Helen, maar de Schotten in het algemeen.’

			‘Dus er zijn alleen maar blije herinneringen aan het kamp?’ informeerde Rebus.

			‘Het kon er zwaar zijn,’ zei Novack. ‘In de winter vroor het er dat het kraakte en ’s zomers was het er bloedheet. Zelfs nadat Britse soldaten de Polen hadden vervangen, waren er incidenten. Het vermoeden bestond dat iemand had geprobeerd het brood dat bij het kamp werd afgeleverd te vergiftigen – toch, Helen?’

			‘Veel mannen kregen voedselvergiftiging. En er gebeurden wel meer dingen.’

			Rebus wendde zich tot Novack. ‘U denkt niet dat het gewoon toeval was?’

			‘Over het algemeen waren de mensen vriendelijk, maar probeer het je voor te stellen – opeens verschijnen er buitenlandse vreemdelingen in je leven die vrij kunnen rondlopen in je gemeenschap en die de vrouwen betoveren…’

			‘En dat leidde tot een zekere mate van verontwaardiging en wrok?’ raadde Rebus.

			‘Joseph kan het het beste vertellen,’ zei Novack.

			‘Wat valt er te vertellen?’ riep Collins over de tafel.

			‘Een van de gedetineerden stierf, Joseph.’

			‘Hoe?’ vroeg Rebus nadat er een ongemakkelijke stilte was gevallen.

			‘Hij is geëxecuteerd. Hij had een van de bewakers dood­geschoten.’ Novack richtte zich tot Helen Carter. ‘Die bewaker was bevriend met jouw zus, toch, Helen? Ik weet zijn naam niet meer…’

			‘Hij heette Gareth,’ zei ze monotoon; ze fluisterde bijna en er verscheen een gloed in haar vochtige ogen. ‘Gareth Davies.’

			‘Twee mannen, één vrouw.’ Novack haalde zijn schouders op.

			Rebus richtte zich weer tot Joe Collins. ‘Waarom hebt u de ­revolver aan de muur achter de bar gehangen?’

			‘Ik heb hem aangespoeld op het strand gevonden. Hij was waarschijnlijk van een bewaker die hem in het water had gegooid om het einde van de oorlog te markeren.’

			‘Had u het beveiligd?’

			‘Dat was niet nodig – de mechanische onderdelen functioneerden niet meer; dat ding kon het nooit meer doen.’

			‘Wat dacht u toen het vermist raakte?’

			‘Het is niet belangrijk.’

			Achter Rebus ging de deur met een klap open. Een schaduw viel dreigend over tafel.

			‘Wat voer jij hier uit?’ wilde Robin Creasey weten. Rebus draaide zich naar hem toe.

			‘Ik doe alleen maar wat jij zou moeten doen. Het moet toch gebeuren.’

			‘Ik wil je buiten spreken. Nu.’

			Rebus zuchtte verontschuldigend terwijl hij langzaam opstond en achter de rechercheur aan naar buiten liep.

			‘Je bent weer in het kamp geweest.’

			‘Dus je hebt mijn boodschap gekregen?’

			‘Wat denk je me te moeten vertellen?’

			Rebus deed net of hij daar goed over nadacht. ‘Nu vraag ik me eigenlijk af of het wel iets is waar jij je mee bezig zou moeten houden. Je hebt waarschijnlijk al genoeg op je bordje.’

			‘Terwijl jouw bord intussen in de vaatwasser zou moeten staan.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Ik bedoel dat ik niet begrijp waarom je hier in godsnaam nog bent.’

			‘De partner van mijn dochter is vermoord, mocht je dat zijn vergeten.’

			‘En het laatste waar ik op zit te wachten is dat jij dat onderzoek verkloot. Wat had je in godsnaam te zoeken in het kasteel van ­Strathy?’

			‘Het nieuws verspreidt zich hier snel, zeg.’

			‘De tuinman heeft een vriend die politieman is in Thurso. Die vroeg hem om na te gaan of er in Edinburgh iemand bij de politie werkt die Fox heet. Dat is min of meer het geval, maar de beschrijving kwam niet overeen. Om te beginnen is de echte Fox enkele tientallen jaren te jong.’

			‘Dat betekent nog niet dat ik in dat kasteel ben geweest.’

			‘Ware het niet dat je het net hebt toegegeven.’

			‘Stom van me…’ Rebus stak zijn handen in zijn zakken. Beide mannen draaiden zich om toen de deur van de kroeg weer openging. Stefan Novack sloeg een sjaal om zijn nek.

			‘Ik heb nog een andere afspraak,’ legde hij uit. ‘Josef is in slaap gevallen en Helen moet naar huis om haar pillen te nemen. Ik hoop dat we iets voor u hebben kunnen beteken.’

			‘Ik had graag wat langer doorgepraat,’ zei Rebus. ‘Kunnen we elkaar nog een andere keer spreken?’

			‘Als u dat wilt.’ Novack hield de deur open zodat Helen Carter zich met haar looprek The Glen uit kon manoeuvreren. Ze leek Rebus niet te herkennen. Samen liepen Novack en zij naar een geparkeerde auto, en Novack haalde de deuren van het slot.

			‘Waar ging jullie bijeenkomstje over?’ vroeg Creasey.

			‘Keith heeft ze geïnterviewd, maar daar is in zijn papieren in de garage heel weinig over te vinden. Degene die zijn laptop heeft gestolen moet daar een goede reden voor hebben gehad. Er was ook een USB-stick met de geluidsopnamen – die is ook weg.’

			Creasey trok een grimas. ‘Kom op, John, daar hebben we het al over gehad. Iedere inbreker en iedere straatrover weet dat een laptop of een mobieltje doorverkocht kan worden.’

			‘Zijn notitieboekjes zijn ook weg. Wou je me vertellen dat de dader die ook wilde verkopen?’

			‘Dus je wilt me wijsmaken dat hij in koelen bloede is vermoord vanwege zijn belangstelling voor een interneringskamp uit de Tweede Wereldoorlog? Dat vind jij logischer dan een ruzie of een beroving?’

			Rebus stak een vinger uit naar Creasey. ‘Zeg je dat mijn dochter het heeft gedaan?’

			‘We houden alle opties open.’

			‘Wie heb je nog meer? Jess Hawkins?’

			‘Waarom specifiek hij?’ Creasey klonk oprecht benieuwd.

			‘Omdat die enge sekte van hem praktisch naast het kamp ligt.’

			‘Dus?’

			‘Dus kan hij of een van zijn slaafse volgelingen hebben besloten dat het de enige manier was om ervoor te zorgen dat Samantha zich bij hen aan zou sluiten.’

			De twee mannen staarden elkaar even zwijgend aan. Rebus ademde luidruchtig uit en haalde een hand door zijn haar. ‘Ik weet het niet, Robin. Ik weet het echt niet.’

			‘Op welke manier past Lord Strathy in je theorieën?’

			Rebus schudde zijn hoofd. ‘Dat was een gunst voor een voor­malige collega in Edinburgh.’

			‘Die Fox?’

			‘Nee, hij niet. Wist je dat Strathy veel land in deze omgeving bezit, inclusief Kamp 1033 en Hawkins’ commune?’

			Creasey trok een wenkbrauw op. ‘Ik geloof niet dat ik dat al wist, nee.’

			‘Keith wilde dat de gemeente het terrein waar het kamp opstaat zou kopen om er een toeristische attractie van te maken.’

			‘En?’

			‘En nu lijkt Lord Strathy van de radar verdwenen te zijn.’

			Creasey keek iets geïnteresseerder. ‘Sinds wanneer?’

			‘Goede vraag. Dat weet ik niet goed. Maar mijn gevoel zegt me dat de tuinman van het kasteel – ene Colin Belkin – in het verleden niet zulke goede vriendjes is geweest met de politie.’

			‘Heeft hij een strafblad?’

			‘Ik zou zeggen dat het de moeite waard zou kunnen zijn om wat te graven.’

			Creaseys kaak ging op en neer terwijl hij een paar berekeningen maakte. ‘Mijn team is al behoorlijk onderbemand…’

			‘Zitten ze met z’n allen in die portakabin?’

			‘We mogen het politiebureau in Tongue gebruiken – dat wil zeggen, zodra we de persoon hebben opgespoord die de sleutel heeft zodat we erin kunnen.’

			‘Ik kan altijd bijspringen als je mensen tekortkomt.’

			‘Leuk geprobeerd, John, maar… Nou ja, je weet donders goed wat ik daarop ga zeggen.’

			‘Dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, naar huis moet gaan, je niet in de weg moet lopen – iets in die trant?’

			‘Jij zou je bezig moeten houden met Samantha en Carrie – die hebben je veel harder nodig dan de doden.’ Creasey keek op zijn horloge.

			‘Ik wil je niet langer ophouden.’

			‘Ik heb iets in Inverness. Ik moet gaan.’

			‘Heb je kans gezien mijn vingerafdrukken te vergelijken met die uit de Volvo?’

			‘De jouwe, de mijne, die van Samantha en van Keith. Plus gedeelte­lijke afdrukken van een kind waarvan we vermoeden dat die van je kleindochter zijn.’ Creasey zweeg even. Toen zei hij: ‘Wist je dat Samantha bij Hawkins op bezoek was op de dag dat Keith stierf? Je hoeft niet te antwoorden – ik zie het antwoord op je gezicht. Vind je dat klinken alsof haar affaire met die man achter de rug was?’

			‘Je laat haar met rust, Creasey. Dat eis ik gewoon.’

			Creasey staarde hem aan. ‘Niets van wat ik heb gezegd maakt ook maar ene moer uit, hè?’

			‘Ik heb alles heel goed begrepen, dat verzeker ik je.’

			De rechercheur schudde langzaam zijn hoofd, en dat maakte ­Rebus duidelijk dat hij zich niet voor de gek liet houden. Rebus keek toe hoe Creasey de weg overstak en in zijn auto stapte. De deur van de kroeg ging open en Jimmy Hess kwam naar buiten.

			‘Ik kan maar beter gaan,’ zei hij terwijl hij zijn fleecejas aantrok.

			‘Bedankt voor het komen. Ik hoop dat je opa snel opknapt.’

			‘Hij is drieënnegentig. Ik betwijfel of dat gaat gebeuren.’

			‘Maar alles doet het nog – zo goed dat Keith hem een paar vragen heeft gesteld?’

			‘Ze hebben gepraat. Ik weet niet of Keith veel aan mijn opa heeft gehad. Zijn geheugen is niet wat het geweest is, en het is al zo lang geleden.’

			‘Ik zou hem vroeg of laat graag een keer spreken.’

			‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

			‘Wie zorgt er voor hem, als ik vragen mag?’

			‘Alleen ik. We redden het meestal wel.’

			‘Het zal wel zwaar zijn wanneer je aan het werk bent.’

			Het gezicht van Jimmy Hess betrok een beetje. ‘Ik ben gestopt met werken zodat ik meer kon doen. Dat hoort zo als je familie bent, nietwaar? Hij keek naar de lucht, die nu snel donkerder werd. ‘We weten nooit wat ons staat te wachten.’ Hij trok de capuchon van zijn jas over zijn hoofd en begon te lopen.

			Nadat hij nog even had staan nadenken, ging Rebus naar binnen. Joe Collins zat te slapen aan de tafel, met zijn handen op schoot. Er klonk muziek door de luidsprekers, maar zo zacht dat het nauwelijks te horen. In de kroeg waren weer alleen de stamgasten. De pers was verdergetrokken, en hetzelfde gold voor de geesten en demonen. Rebus hees zich op een barkruk.

			‘Wat mag het zijn?’ vroeg May Collins.

			‘Koffie, zo sterk mogelijk.’

			‘Lag het bed niet lekker vannacht?”

			‘Ik bleef maar malen.’

			‘Weet je zeker dat koffie de oplossing is?’

			‘Dat weet ik niet, May – wat was de vraag ook alweer?’

			Ze liep lachend naar de koffiemachine.
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			De Gin Club was nog lang niet open, maar de deur zat niet op slot, dus kon Dennis Jones naar binnen lopen en eisen dat hij Morris Cafferty te spreken kon krijgen.

			‘Normaal gesproken word ik Big Ger genoemd,’ snauwde een stem vanaf de tussenverdieping.

			Jones rende met twee treden tegelijk de trap op. Hij was groot en vond zelf dat hij nog steeds in goede conditie was. Hij speelde badminton en squash. Met een collega, Gillian Bowness, had hij meegedaan aan een gemengde dubbelcompetitie. Dat was het begin van zijn problemen geweest.

			Cafferty zat op het achterste muurbankje. Hij was alleen en ­klapte zijn laptop dicht toen Jones aan kwam lopen.

			‘Ga zitten en vertel me wat je op je lever hebt.’

			‘Ik denk dat je dat wel weet.’ Jones ademde snel, opgefokt door de adrenaline.

			‘Weet je vrouw dat je hier bent?’

			‘Ze zei alleen dat iemand beelden had. Die moesten wel hier vandaan komen, dus ik heb een beetje gegraven. Daar hoef je echt geen detective voor te zijn.’

			‘En wat kan ik precies voor je doen, nu je hier dan bent?’

			‘Ik sta niet toe dat je haar dit aandoet.’

			‘Wie?’

			‘Jenni.’

			‘Ik neem aan dat je assistent-korpschef Lyon bedoelt? Wat heeft ze tegen je gezegd?’

			‘Alleen dat ze het regelde en dat ik me geen zorgen hoefde te maken. Maar als regelen betekent dat ze moet omgaan met uitschot zoals jij…’

			‘Je hebt liever dat het allemaal gezellig openbaar wordt gemaakt?’ Cafferty begon te grijnzen maar stopte daarmee toen hij zag dat Jones’ handen zich tot vuisten balden. ‘Doe niet iets nog véél stommers dan je al hebt gedaan. Ga zitten terwijl ik je iets vertel wat dat lieve vrouwtje van je nog niet weet.’

			Hij wachtte rustig tot Jones gehoorzaamde en zich op het bankje liet glijden.

			‘De beelden die we hier van je hebben zijn vrij onschuldig – een kus en een tongzoen, wat poeder in de neus. Je zou eens moeten zien wat hier soms allemaal gebeurt. Maar ik beroem mezelf erop dat ik weet wie wie is. Jouw werk aan de universiteit interesseerde me niet, maar je levenspartner wel.’ Hij pauzeerde. ‘En dat is waarom ik je een week of twee heb laten schaduwen. Dat park in de buurt van je werk – een prachtige plek waar veel te weinig mensen gebruik van maken. De parkeerplaats is vaak helemaal leeg…’ Hij zag welk effect zijn woorden hadden. De moed zakte Dennis Jones zichtbaar in de schoenen. ‘Wel een beetje roekeloos, vind je ook niet? Al had ik wel bewondering voor de behendigheid van je vriendin. Komt zeker door al dat badmintonnen.’ Hij zweeg weer even. ‘Ik weet natuurlijk niet wat je tegen je vrouw hebt gezegd, maar foto’s als deze op de voorpagina van een tabloid… Nou, daar gaat een huwelijk wel van kapot.’

			Hij boog zich naar voren, met zijn ellebogen op tafel. ‘Dit gaat niet om jou, Dennis. Ik betwijfel of Jenni zich erg druk maakt om jou en je carrière. Maar de hare daarentegen…’ Hij leunde weer naar achteren. ‘Hoe denk je dat ze zou reageren als ze wist dat je hiernaartoe was gekomen? Dat zal ik je vertellen: ze zou een rol­beroerte krijgen, omdat je me ontzettend pissig zou kunnen maken. Eén belletje naar de media, één e-mail met een attachment, en ze staat in alle kranten. Dus hoewel ik je machogedrag heel goed kan begrijpen, is het tijd dat je naar huis gaat en het aan je vrouw overlaat om de vieze luier op te ruimen die je op haar smetteloze vloer hebt achtergelaten.’

			Hij opende zijn laptop weer, om aan te geven dat er een einde was gekomen aan het gesprek.

			‘Hier is het laatste woord nog niet over gezegd,’ zei Jones woedend terwijl hij overeind kwam.

			‘Je kunt godverdomme maar beter hopen dat dat wel zo is,’ antwoordde Cafferty met een dreigende blik voordat hij zijn aandacht op het scherm richtte.

			Hij hoorde de voetstappen de trap af denderen en liet zich toen van zijn bankje glijden om te gaan kijken bij het balkon. Zijn bezoeker was verdwenen. Cafferty pakte zijn telefoon en belde een nummer.

			‘Malcolm?’ zei hij toen er werd opgepakt. ‘Zit je nog achter je bureau? Zorg ervoor dat je over een kwartier beneden staat.’

			Het was een grote zwarte Mercedes, met de achterste ramen donker getint. Zodra Fox het politiebureau van Leith uit kwam lopen, stapte de chauffeur uit en hij deed het portier achter zich dicht. Fox stak de straat over. De chauffeur was niet heel lang, maar zag eruit alsof hij zijn mannetje stond; hij was één arrogante bonk stalen zenuwen, gehuld in een leren bomberjack.

			‘Achterbank,’ zei hij.

			Fox stapte in en ging naast Cafferty zitten. De chauffeur bleef op de stoep staan. Hij stak een sigaret op en keek op zijn telefoon.

			‘Is er een probleem?’ vroeg Fox, die meteen ter zake kwam.

			‘Ik vond dat je moest weten dat ik bezoek heb gehad van Casanova.’

			‘Ik neem aan dat je Dennis Jones bedoelt?’

			‘Volgens mij heeft hij gemerkt dat er iets aan de hand was, door de manier waarop zijn vrouw tegen hem deed, en heeft zij het er uiteindelijk uit geflapt.’

			‘En vertelt ze hem alles?’

			‘Niet álles, maar hij is slim genoeg om ermee naar mij toe te komen.’

			‘En?’

			‘En ik wil niet dat dat nog eens gebeurt. In deze relatie is slechts plek voor drie personen, Malcolm – jij, ik en je baas.’

			‘Het is geen relatie.’

			‘Daar kan ik het niet mee oneens zijn, in die zin dat ik tot nu toe nog geen moer van jullie heb gehoord.’

			‘Geloof me, we zijn ermee bezig.’

			‘En?’

			‘En we zijn net begonnen met de puzzel. De rand is bijna af maar er moet nog een hoop gebeuren.’

			‘Vertel me dan de grote lijnen maar.’

			Fox schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’

			‘Maar wel binnenkort?’

			Fox draaide zich half naar Cafferty toe. ‘Heeft dit met Salman bin Mahmoud te maken? Zwart geld dat wordt vermengd met wit geld? Golfbanen en grootgrondbezitters?’

			‘Oké, dus je bent druk bezig geweest,’ gaf Cafferty met een knikje toe. ‘Maar die puzzelstukjes moeten vroeg of laat wel gelegd worden.’

			‘Wat dat betreft helpt het niet om jou gezelschap te houden.’

			‘Ga je het Lyon vertellen van haar uitzinnige echtgenoot?’

			‘Het lijkt erop dat ik dat misschien wel zal moeten doen, ja.’

			‘Zo’n heetgebakerde, opvliegende kerel…’

			‘Wat?’

			‘Hij moet misschien in de gaten worden gehouden. Wie zegt dat hij niet nog eens de fout in zal gaan?’ Cafferty keek Fox aan. ‘Maar ik moet toegeven dat je een stuk geraffineerder bent dan ik had gedacht.’

			‘Hoezo?’

			‘De blik op zijn gezicht toen ik hem vertelde van de beelden van hem en de coke. Hij wist niet dat ik die had, wat mij duidelijk maakt dat zijn vrouw het niet weet – en dat betekent dat jij dat detail voor je hebt gehouden. Wilde je haar niet meer laten weten dan nodig was omdat je bang was dat ze het misschien op jou zou afreageren?’ Hij zwaaide met een vinger heen en weer. ‘Ik had moeten weten dat iemand die Fox heet een zekere mate van sluwheid bezit. Nou, wegwezen, ga aan de slag met Stewart Scoular. De klok tikt, Malcolm…’

			Fox opende het portier en stapte uit. De chauffeur vermorzelde zijn sigarettenpeuk onder een schoen. Fox stak de straat over, ging het politiebureau weer in, liep langs de beveiliging en ging de trap op. Het plafond hier had waterschade – op de bovenste trede was een emmer neergezet voor als het weer zou gaan regenen. Het politie­bureau was begin negentiende eeuw een gerechtsgebouw geweest, waarna de gemeenteraad van Leith er een tijdje was gehuisvest. Het was een solide stenen gebouw, maar zoals bij veel politiebureaus uit die tijd het geval was, kon het onderhoud niet betaald worden. Fox vroeg zich af hoelang het nog mee zou kunnen.

			‘Langer dan ik hoogstwaarschijnlijk,’ zei hij in zichzelf, terwijl hij een beetje zwaar ademend de overloop bereikte.

			Clarke zat achter het bureau dat ze samen gebruikten. De meeste andere teamleden hadden het al voor gezien gehouden of waren bezig te vertrekken, maar Siobhan Clarke bleef nog. De provider had de belgegevens van het afgelopen halfjaar van de telefoon van het slachtoffer gestuurd. Zijn telefoon hadden ze al, dus ze wisten met wie hij de laatste tijd had gebeld, en ze hadden gesproken met iedereen met wie hij op de dag van zijn dood contact had gehad, waaronder een slijterij in het centrum van Londen die dure wijn en sterkedrank verkocht, twee banken (een in Londen, een in Edinburgh), een kleermaker uit Edinburgh die was gespecialiseerd in tweed- en sportkleding, en een restaurant met een Michelinster in Leith. De banken waren heel terughoudend geweest om vragen over de financiële situatie van hun cliënt te beantwoorden. In het huis van Salman bin Mahmoud hadden ze een hele reeks geprinte bankafschriften gevonden, waaruit bleek dat hij een saldo van tussen de tien- en twintigduizend pond had.

			‘Ik wil niet impertinent zijn, maar dat vind ik niet veel,’ had Christine Esson gezegd.

			Graham Sutherland had er echter op gewezen dat de superrijken vaak over andere geldbronnen beschikten en over andere manieren om geld opzij te leggen. Zowel bij de Londense politie als in Gartcosh waren forensische accountants hard aan het werk. Het was een koud kunstje geweest voor Fox om Stewart Scoular aan de lijst met namen toe te voegen, samen met Isabella Meiklejohn en Giovanni Morelli.

			Ook bezat de overledene geen van zijn beide sportwagens – die had hij allebei geleaset. Zijn huis in Edinburgh was volledig in het bezit van de familie, die het waarschijnlijk als langetermijninvestering had gekocht, terwijl het penthouse in Londen werd gehuurd, voor een maandbedrag dat bijna op de cent af het dubbele was van wat Fox per maand verdiende.

			Fox ging tegenover Clarke zitten en pakte de twee boeken op die op het bureau lagen. Het waren twee thrillers met harde kaft.

			‘Cadeautje van Christine,’ legde Clarke uit. ‘Een voor mij, een voor John.’

			Fox sloeg de titelpagina van een van de boeken open. ‘Getekend en wel,’ zei hij. ‘Nu alleen nog wat vrije tijd…’

			‘Wat wou Cafferty trouwens?’

			Fox staarde haar aan.

			‘Het kantoor heeft ramen, Malcolm. Je wordt gebeld en een kwartier later zeg je dat je naar de wc moet.’

			‘Ik heb mijn jas aangedaan,’ realiseerde Fox zich.

			‘Wat niet per se noodzakelijk is als iemand aandrang heeft. Dus ben ik naar het raam gelopen en zag ik een grote dure wagen en een grote zware jongen.’

			‘Hij wilde alleen een update.’

			‘Dit kan echt niet,’ zei Clarke fronsend. ‘Heb je hem gevraagd waarom hij zo geïnteresseerd is in Stewart Scoular?’

			‘Hij laat weinig los.’

			‘Hij is niet de enige. Er zijn dingen die je me niet vertelt, en ik moet eerlijk zeggen dat dat me niet bevalt.’

			‘Ik heb je verteld van de Special Branch,’ zei Fox, die zachter ging praten.

			‘Maar dat is het niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb bijvoorbeeld het idee dat je bazen achter je staan – vandaar dat geleuter over dat kogelvrije vest van je.’

			‘Laat het los, Siobhan.’

			‘Je kent me goed genoeg om te weten dat ik dat niet doe. Wat staat er tegenover? Biedt Cafferty iets wat te sappig is voor je bazen om hem niet zijn zin te geven?’

			‘Laat het, zei ik,’ zei Fox stijfjes. Hij haalde diep adem en ademde weer uit. ‘Is Brillo niet toe aan zijn avondwandeling?’

			‘Ik heb hem rond de lunch uitgelaten, weet je nog?’

			‘Dat is zes uur geleden.’

			‘Hoe vaak moet het dan, denk je?’

			‘Misschien moet je dat aan John vragen.’

			‘Ja? En misschien moet jij aan de Special Branch vragen hoe blij ze ermee zijn dat jij een beruchte crimineel bij dit onderzoek betrekt.’

			Er viel een lange stilte en Fox’ kaken spanden zich terwijl hij op zijn tanden beet.

			‘Nog iets van Rebus gehoord?’ vroeg hij ten slotte.

			Clarke zuchtte. ‘Er lijkt weer een radiostilte te zijn ingetreden.’

			‘En van de onvindbare Lord Strathy?’

			‘Je kunt me zoveel vragen stellen als je wilt – ik zal niet vergeten dat je dingen voor me achterhoudt. Daar blijf ik pissig over tot je het me vertelt.’

			‘Duidelijk. Maar Lord Strathy?’

			‘Nog altijd niets. Ik heb de politie in Londen langs laten gaan bij de plekken waar hij vaak verblijft.’

			‘Ze zijn daar vast heel blij met ons.’ Fox wist een flauwe glimlach op te brengen.

			Clarke pakte een van de papieren met telefoonnummers, waar nu allemaal aantekeningen op stonden. Op de eerste overzichten hadden alleen oproepen en berichten van het slachtoffer zelf gestaan, maar nu hadden ze ook de nummers waarmee hij was gebeld.

			‘Gio, Issy, Gio, Issy, Gio,’ dreunde ze op. ‘Meer dan twintig berichten op de laatste dag van zijn leven.’

			‘Ik geloof dat jonge mensen liever appen dan dat ze elkaar in het echt spreken.’

			‘Dan is er nog Stewart Scoular, al had hij daar veel minder vaak contact mee.’ Clarke wierp een blik op haar aantekeningen. ‘Achttien oproepen in een halfjaar – negen keer uitgaand, negen keer inkomend.’

			‘En nergens blijkt uit dat ze wilden afspreken in Craigentinny,’ zei Fox, ‘of ze moeten het via Meiklejohn of Morelli hebben geregeld.’

			Clarke knikte. ‘Maar deze hebben we wel,’ zei ze, tikkend op een ander papier. ‘Twaalf oproepen naar de vaste lijn van het kasteel van Strathy. Zo ongeveer één keer in de twee weken.’

			‘Kun je daar niet mobiel bellen?’

			‘Dat denk ik niet, nee.’

			‘Belde hij daarheen om Issy te spreken?’

			Clarke haalde haar schouders op. ‘Laten we het haar vragen. Of zij was het, als ze bij haar vader op bezoek was, of anders was hij het zelf.’ Ze wreef in haar ogen. Zij en Fox waren nu de enige aan­wezigen in de TZD-kamer. Ze hoorde voetstappen de trap af gaan – het ondersteunend personeel voor wie de werkdag erop zat. ‘Wat heb je intussen trouwens over Issy gevonden?’

			‘Het internet is zoals altijd één groot moeras. Ze heeft in haar jonge jaren de nodige dingen uitgevreten waarna een paar roddelbladen haar de kans boden om flink aan haar pr te werken. Kenne­lijk besteedt ze een groot deel van haar leven aan het helpen van liefdadigheidsinstellingen.’

			‘Tussen universiteitscolleges en gala’s door? Toen ik op de uni zat, had je er een paar die net zo waren als zij – allemaal kouwe kak die we maar één keer per jaar zagen, bij de examens.’

			‘Terwijl jij in een krot woonde en droog brood moest eten?’

			‘Het was erg zwaar, Malcolm.’

			‘Ik dacht dat je ouders docenten waren?’

			‘Laat mij nou in de waan dat ik een klassenstrijd voerde.’ Clarke schudde haar hoofd om weer helder te kunnen denken.

			‘Stop je ermee voor vandaag?’

			‘Als jij dat ook doet.’

			‘Ik was van plan nog even door te gaan.’ Hij tikte op de monitor. ‘Er is hier genoeg te vinden over Issy de societyfiguur, maar waar we écht geïnteresseerd in zijn is het zakelijk genie.’

			‘Je bedoelt dat je met je contacten bij de krant gaat praten?’

			‘Ik hoop dat je is opgevallen dat die geen van alle nog hebben gelekt.’

			‘Wat niet wil zeggen dat dat niet zal gebeuren.’

			‘Ik denk dat ik de assistent-korpschef ook moet bellen, om haar bij te praten.’

			‘Ik begin te geloven dat ze het weet van Cafferty.’

			‘Je gelooft maar raak.’

			‘Het is misschien makkelijker als ik je hoofd bewerk met een knuppel tot je alles opbiecht.’

			‘Dat zou niet erg professioneel zijn. Maar ik zal je een voorstel doen. Ik werk hier nog even door terwijl jij Brillo uitlaat en wat gaat eten…’

			‘Ja?’

			‘En dan gaan we samen kijken of Lady Isabella Meiklejohn thuis is en bezoek ontvangt – we hebben immers nog niet gezien waar ze woont.’

			‘En dan is er nog het huis van de overledene,’ voegde Clarke daaraan toe. ‘Ik weet dat daar al een team doorheen is gegaan, maar ik zou er best even willen rondneuzen.’

			‘En er liggen hier ergens sleutels.’ Fox maakte een weids gebaar dat het hele kantoor omvatte.

			‘Dus we zien elkaar om acht uur?’

			Fox maakte een snelle berekening. ‘Acht uur is prima.’
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			Isabella Meiklejohn woonde letterlijk op een steenworp afstand van Gio Morelli, maar in tegenstelling tot haar vrienden moest zij zich behelpen met een appartement op de eerste verdieping in St Stephen Street, vrijwel recht tegenover de kroeg Antiquary. Over de intercom had haar stem behoedzaam geklonken, wat al snel was omgeslagen in ergernis toen de twee rechercheurs zeiden wie ze waren.

			‘Niet nóg meer vragen,’ zei ze klagend terwijl ze de deur voor hen opende.

			Het trappenhuis van het appartementencomplex was aan de sjofele kant. Een fiets stond met een kettingslot vastgemaakt aan de reling en Clarke vroeg of die van haar was.

			‘Ik zit vol verrassingen, nietwaar?’ zei Meiklejohn met een koele glimlach terwijl ze hen binnenliet. De gang was smal en stond vol troep. Een etalagepop fungeerde als kapstok en een opgezette boommarter in een vitrinekastje deed dienst als een soort tafel; de boven­kant lag vol met ongeopende post, sleutels en een koptelefoon. Clarke ving een glimp op van de lange, smalle keuken – de hulp in de huishouding had duidelijk haar vrije dag. De deuren van beide slaapkamers waren dicht. De rechthoekige huiskamer had maar één raam. Achter een openstaande deur zag ze een kamer waar een soort studiekamer van was gemaakt, met een bureau, computer en printer. Er werd dance gespeeld op een draagbaar apparaat dat Meiklejohn met een gesproken commando het zwijgen oplegde.

			Naast de open haard lagen een paar stapeltjes boeken, maar geen enorme aantallen, en Clarke zag nergens boekenkasten. Aan de muren hingen veel schreeuwerige schilderijen – waarschijnlijk gemaakt door vrienden of medestudenten. Meiklejohn ging met haar benen onder zich op de bank zitten. Op de grond stond een glas rode wijn, met ernaast een volle asbak. Het rook in de kamer naar tabak.

			‘Niet mals om heuvelop de stad in te fietsen,’ zei Clarke, ‘zeker niet voor iemand die rookt.’

			‘Er is niets mis met mijn longen.’ Meiklejohn keek omlaag naar haar borst voordat ze Fox een blik toewierp waarvan ze waarschijnlijk dacht dat die flirterig was.

			‘Hebt u al iets gehoord van uw vader?’

			‘Nee.’

			‘En u maakt zich nog geen zorgen?’

			‘Zou dat moeten dan?’

			Fox schraapte zijn keel. ‘De telefoongesprekken tussen u en de heer Bin Mahmoud op zijn sterfdag. Kunt u ons in herinnering brengen waar die over gingen?’

			‘Het gebruikelijke waarschijnlijk – wat roddels, misschien maakten we plannen voor het weekend.’

			‘Geen zakelijke onderwerpen dus?’

			‘Zakelijke onderwerpen?’

			‘Toen we u eerder tegenkwamen in dat restaurant, leek u te eten met enkele investeerders van Stewart Scoular.’

			‘Is dat zo?’

			‘Ik vraag het aan u.’

			Meiklejohn hief haar glas en richtte zich tot Clarke. ‘Wat denkt u, hoofdinspecteur?’

			‘Eerst dacht ik dat u gratis eten kreeg in ruil voor het tonen van uw tieten aan een stelletje mannen die oud genoeg waren om uw vader te kunnen zijn.’

			Meiklejohn deed of ze proostte en nam een slok. ‘En nu?’ vroeg ze.

			‘Scoular maakt deel uit van een consortium dat een golfbaan in Edinburgh probeert te kopen. Sommigen van diezelfde mensen zijn waarschijnlijk betrokken bij een plan om een duur resort te bouwen tussen Tongue en Naver – op grond die grotendeels in bezit is van uw vader.’

			‘Eigendom van de Strathy Estate,’ corrigeerde Meiklejohn haar.

			‘Wat min of meer op hetzelfde neerkomt. Dus wat wij ons afvragen: had de rol die u bij die lunch speelde misschien meer om het lijf? Spreekt u tijdens zulke bijeenkomsten namens uw vader?’

			Meiklejohn nam de tijd om haar wijnglas weer op de grond te zetten. ‘En hoe precies,’ vroeg ze lijzig, ‘helpt dit alles u om te achter­halen wie Sal heeft omgebracht?’

			‘We moeten het doen met de puzzelstukjes die we hebben,’ zei Fox. ‘We bekijken hoe die eventueel in het grote geheel passen.’

			‘Ik zie vooral twee mensen die zich wanhopig aan een paar strohalmen vastklampen.’

			‘Wilt u dat de moordenaar van meneer Bin Mahmoud gepakt wordt, Lady Isabella?’ vroeg Clarke.

			‘Natuurlijk.’

			‘En houdt u nog altijd vol dat hij geen duidelijke vijanden had?’

			‘Afgezien van een paar jaloerse racisten: ja.’

			‘Niemand die hem geld schuldig was of die hij zelf nog moest betalen? Geen zakelijke onenigheden? Geen afgewezen vriendinnen of minnaars?’ Ze sprak het laatste woord met extra nadruk uit.

			‘We hebben nooit geneukt.’

			‘Waarom niet?’

			Meiklejohn beantwoordde Clarkes starende blik. ‘Ik geloof niet dat u dat iets aangaat.’

			‘U en Gio Morelli hebben niets met elkaar?’

			‘Nee.’

			‘Stewart Scoular?’ Deze keer kwam de vraag van Fox.

			‘Wat heeft mijn liefdesleven in vredesnaam met dit alles te maken?’

			‘Bedoelt u daarmee dat u inderdaad iets met de heer Scoular hebt?’

			‘Ik bedoel ermee dat jullie de tyfus kunnen krijgen.’

			‘Hoe goed kende uw vader het slachtoffer? Zo goed dat Salman hem belde op zijn kasteel?’

			‘Ik zou het niet weten.’

			‘Of belde hij u?’

			‘Ik kom daar zo weinig als maar menselijkerwijs mogelijk is.’

			‘Maar u hebt Salman daar wel eens mee naartoe genomen, hè?’

			‘Voor een paar feestjes.’

			‘Feestjes waar ook uw vader bij aanwezig was?’

			‘Ik zeg niet dat ze elkaar niet kenden, maar mijn vader is vaker in Londen dan in Schotland.’

			‘En laat Londen nou net de plek zijn waar meneer Bin Mahmoud studeerde,’ voerde Fox aan.

			Meiklejohn knikte langzaam, alsof ze zich iets herinnerde. ‘Mijn vader had een bezoek aan het Hogerhuis voor hem geregeld – Sal smulde daarvan. Maar er gebeurde iets waardoor pap het niet redde en toen heeft hij een vriend geregeld die Sal rondleidde.’

			‘Ik kan me zo voorstellen dat vipbezoekjes aan het Hogerhuis indruk maken op potentiële investeerders van Stewart Scoular.’

			‘Ik zie nog steeds niet in wat dit allemaal met Sals dood heeft te maken. Nou, als jullie het niet erg vinden, ik moet me voorbereiden op een college.’

			‘Morgenochtend?’ vroeg Clarke. ‘Hoe laat?’

			Daar moest Meiklejohn even over nadenken. ‘Elf uur.’

			‘Waar gaat het over?’

			‘Het poëtische aspect van…’ Ze keek om zich heen of ze iets zag wat haar aan een antwoord kon helpen.

			‘Ik zie niet veel studieboeken liggen,’ ging Clarke verder. ‘Ik vraag me af of u veel colleges bezoekt. U doet het er allemaal een beetje voor de lol bij – of dat deed u, tot er dingen voorbijkwamen die leuker waren, zoals Salman en Gio en misschien zelfs Stewart Scoular.’ Ze liep weg van de bank. ‘We komen er zelf wel uit.’

			Terwijl zij en Fox het appartement verlieten, riep Meiklejohn hen na: ‘Paradise Lost!’

			‘Is dat dat boek met de slang?’ vroeg Fox aan Clarke.

			‘En de boom van kennis.’

			‘Die zou ik wel kunnen gebruiken,’ mompelde hij terwijl hij de deur achter zich dichttrok. Hij was al een paar treden de trap af toen het tot hem doordrong dat Clarke de fiets bestudeerde.

			‘Hebben we op de camerabeelden naar fietsen gekeken?’ vroeg ze. ‘In de buurt van de plaats delict, bedoel ik? Loopt er geen fietspad langs het magazijn?’

			‘Je denkt toch niet…?’

			‘Ik ben alleen maar grondig, Malcolm. En dat is de reden waarom we misschien ook moeten nadenken over Lady Issy en Stewart Scoular.’

			‘Of ze iets met elkaar hebben, bedoel je?’

			‘Ja, of hebben gehad of nog krijgen.’

			‘Wat denk je?’

			‘Geen idee,’ zei ze schouderophalend. ‘Maar één ding valt me wel op: niets in de woning van Lady Issy wijst op grote rijkdom.’ Ze haalde een sleutelbos uit haar zak en schudde ermee. ‘Laten we hopen op goede dingen elders.’

			Het huis in Heriot Row voelde al verlaten aan. Clarke toetste de code van het inbrekersalarm in om het ervan te verzekeren dat ze geen kwaad in de zin had. Fox had de lichtknopjes gevonden. De hal was groot en was onlangs gemoderniseerd: een witmarmeren vloer; waar mogelijk gouden sierlijsten; beeldhouwwerken, waarschijnlijk van Midden-Oosterse makelij. Clarke pakte wat post op. Niets daarvan zag er interessant uit, dus legde ze alles op de stapel op het tafeltje bij de deur.

			‘Wie heeft er nog meer een sleutel?’ vroeg ze.

			‘De advocaat van de overledene,’ antwoordde Fox.

			‘Niemand van zijn vrienden?’

			‘Voor zover we weten niet. Deze verdieping en de twee hier­boven zijn eigendom van de familie Bin Mahmoud. Beneden is een apparte­ment met een tuin, dat in het bezit is van de eigenaar van een softwarebedrijf. Hij is verhoord; volgens hem was zijn bovenbuurman doorgaans rustig – een paar dichtslaande autoportieren en een paar brullende automotoren na een feestje, maar dat was het wel zo ongeveer.’

			‘Mr. Software kreeg nooit een uitnodiging?’

			‘Nee. Het enige gesprek van betekenis dat ze gehad lijken te hebben was toen het slachtoffer aangaf zijn appartement te willen ­kopen, maar de eigenaar stond daar niet voor open.’ Fox zag Clarke kijken. ‘Niet echt genoeg motief voor een moord.’

			‘Aan de andere kant zou ik denken dat Salman waarschijnlijk geen mensen gewend was die hem iets weigerden.’

			‘We kunnen de buurman uitnodigen voor een gesprekje?’

			Maar Clarke schudde haar hoofd terwijl ze de deur naar de zitkamer openduwde.

			Het woord dat bij haar opkwam was ‘weelderig’: twee enorme pluchen sofa’s, een grote tv aan de muur met een geluidsinstallatie; en beelden en ornamenten. Op de vloer lag een reusachtig antiek tapijt. De boekenkasten stonden vol met boeken met harde kaft, de meeste over kunst en de oudheid. Eén plank was helemaal gewijd aan James Bond en Sean Connery. Voor die boeken stonden twee ingelijste foto’s van de acteur, die waren genomen in de tijd dat hij James Bond speelde. Ze waren allebei gesigneerd.

			Naast de huiskamer bevond zich een moderne keuken; in de ruime dubbele koelkast lagen een paar vegetarische kant-en-klaarmaaltijden en flessen witte wijn en champagne. De afzonderlijke vriezer bevatte alleen enkele bakjes ijsklontjes. Fox keek achter een andere deur verderop in de gang.

			‘Wc en douche,’ zei hij.

			Hij liep achter Clarke aan de stenen wenteltrap op. In de hoofdslaapkamer stond een groot bed en was over de hele lengte van de muur een kast met spiegeldeuren ingebouwd. Salman bin ­Mahmouds vele pakken, jasjes en overhemden hingen netjes naast elkaar, sommige nog in de plastic hoezen van de stomerij. In de kastlades lagen riemen, stropdassen, sieraden en ondergoed.

			‘Hij hield van manchetknopen,’ stelde Fox vast.

			In een la van een nachtkastje vonden ze condooms en ver­schillende pillen. Er lag geen lectuur naast het bed. Clarke pakte een afstandsbediening en drukte op de aan- en uitknop. Uit een ­ruimte in het voeteneinde van het bed kwam een flatscreen omhoog. Toen ze de tv aanzette, bleek die afgestemd te zijn op een Arabische nieuwszender.

			Fox ging kijken in de aangrenzende badkamer. ‘Ik ben geen ­expert, maar ik zie niets wat je zou kunnen omschrijven als damestoiletartikelen.’

			‘Dus hij had onenightstands in plaats van een vaste vriendin?’ Clarke zette de tv uit en ging terug naar de gang. Het volgende vertrek bleek een kantoor te zijn. Bureaulades stonden open en de computer was door de technische recherche meegenomen. Aan de muren hingen posters van Sean Connery als James Bond. Er stonden ook tientallen replica’s van Aston Martin DB5’s van verschillende grootte.

			‘Volgens mij heb ik deze vroeger gehad,’ zei Fox, die een van de auto’s oppakte om beter te bekijken. Hij duwde op een knop en het dak sprong open; de schietstoel schoot omhoog en het poppetje in de stoel viel op de grond.

			Clarke bestudeerde een kaart van het Midden-Oosten, die op ooghoogte hing toen ze op de bureaustoel was gaan zitten.

			‘Zag hij zichzelf als een banneling?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Onder al het uiterlijke vertoon bedoel ik?’

			‘Vraag je of hij gelukkig was of dat hij alleen maar deed alsof?’ Fox kon slechts zijn schouders ophalen. ‘Niemand die we hebben gesproken heeft daar iets over gezegd.’

			‘Ik betwijfel of zijn vrienden en bewonderaars de types ernaar waren om daarop te letten.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Waren ze echt geïnteresseerd in hem of vonden ze hem alleen maar interessant omdat hij rijk en exotisch was? Terwijl hij intussen doodongerust was over zijn familie thuis?’

			Fox dacht daar nog over na toen hij achter Clarke aan naar het volgende vertrek liep. Dat was weer een grote zitkamer, comfortabeler dan die beneden. Een bank en twee stoelen, een thuisbioscoop en planken vol ingelijste foto’s. De meeste waren van Salmans familie – niet alleen van zijn vader en moeder, maar ook van wat ooms, tantes, neven en nichten leken. Op een gekreukte en verkleurde zwart-witfoto stonden zijn opa en oma of misschien zelfs zijn overgrootouders. Maar er waren ook recentere foto’s, van zijn tijd in Groot-Brittannië. Een aantal daarvan had Clarke al gezien – het waren kopieën van foto’s uit roddelbladen die Fox op zijn computer had staan. Op andere foto’s stond Salman met vrienden en bewonderaars op feestjes, onder meer in de vipruimte van de Gin Club. Op het merendeel waren ook Isabella Meiklejohn en Giovanni Morelli afgebeeld. In de meeste gevallen omhelsde Salman Isabella, maar op één foto sloeg hij van achteren zijn armen om Gio heen en lachten beide mannen hun volmaakte tanden bloot.

			‘Wat weten we van Morelli?’ vroeg Clarke.

			‘Hij studeert Engelse literatuur, komt uit een rijke familie in Rome, zijn vader is een industrieel en zijn moeder gravin of iets dergelijks.’

			‘Kenden ze elkaar al voordat ze naar Edinburgh kwamen?’

			‘Zeiden Morelli en Meiklejohn de eerste keer dat we ze spraken niet dat ze elkaar op een feestje hadden ontmoet?’

			Clarke knikte, diep in gedachten verzonken. ‘Zo hebben die drie elkaar specifiek ontmoet, wat niet precies hetzelfde is. Misschien spelen mijn vooroordelen me weer parten, maar rijke mensen zijn netwerkers bij uitstek, nietwaar? Dezelfde Caribische stranden in de zomer en dezelfde skiresorts in de winter. En wanneer families hiernaartoe komen, zijn de jongere gezinsleden geneigd elkaar op te zoeken. Er kan op feestjes immers maar een beperkt aantal mensen worden uitgenodigd…’ Ze keek Fox aan. ‘Heeft iemand hen daarnaar gevraagd toen ze gehoord zijn?’

			‘Ik heb de geluidsopnamen niet beluisterd – ik heb alleen de samenvattingen gelezen. Zeg je dat we Lady Isabella weer moeten opzoeken?’

			‘Ik betwijfel of ze ons deze keer binnen zou laten.’

			‘Maar we kunnen erop staan.’

			Clarke schudde haar hoofd. ‘Het kan wachten,’ zei ze.

			Er was nog een laatste vertrek op deze verdieping, een grote badkamer met een jacuzzi en een douche die zo groot was dat er twee mensen onder konden staan. Vervolgens gingen ze nog een trap op naar twee logeerkamers, allebei met badkamer en toilet, waar op de opgemaakte bedden handdoeken en badjassen klaarlagen die nooit gebruikt zouden worden.

			‘Salman had een schoonmaker, hè?’

			‘Een schoonmaakbedrijf uit Edinburgh. Ze zeiden dat hij geweldig was om voor te werken, een echte charmeur, et cetera.’ Ze gingen samen weer naar de zitkamer op de eerste etage. ‘We sluiten niet uit dat het een willekeurig haatmisdrijf was, dat hij gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plek was? Dat het op de een of andere manier verband hield met de andere aanvallen op buitenlandse studenten?’

			‘Kom op, Malcolm, dit is anders. Hij heeft niet een paar klappen en een paar scheldwoorden naar zijn hoofd gekregen – hij is doodgestoken in een deel van de stad waar hij niets te zoeken had.’ Clarke keek nog een laatste keer om zich heen, naar de kamer en de spullen die er stonden.

			‘En was de aanval op Morelli een poging tot straatroof of had die te maken met de moord?’

			Clarke pakte een van de foto’s op. ‘Is dat Stewart Scoular op de achtergrond, die staat te praten met de vrouw in de jurk die geen rug en bijna geen voorkant lijkt te hebben?’

			Fox tuurde naar de foto. ‘Zo te zien wel,’ gaf hij toe.

			Ze zette de foto terug. ‘We moeten weer met hem praten.’

			‘Met Scoular?’

			‘Met Morelli,’ corrigeerde ze. ‘Je hebt gelijk – we moeten erachter zien te komen of iets in zijn vriendschap met Salman ertoe heeft geleid dat ze allebei werden aangevallen. We moeten hem morgen naar het bureau laten komen.’

			‘Wil je niet thuis bij hem langsgaan?’

			‘Misschien zijn we te aardig, Malcolm. We moeten ervoor zorgen dat mensen zich een stuk minder op hun gemak gaan voelen – het politiebureau is daar best een goede plek voor, denk je ook niet?’

			Fox dacht daar even over na en knikte toen instemmend.
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			‘Je bent er geweest, man,’ zei Cole Burnett tegen Benny, met gebarsten lippen die onder het bloed zaten. ‘Ik maak je helemaal af.’

			Burnett zat vastgebonden aan een gammele metalen stoel, zo’n geval dat in een afvalcontainer wordt gegooid wanneer een kantoor wordt gerenoveerd. Een van zijn ogen was helemaal opgezwollen, en doordat Benny hem had uitgekleed en hij alleen zijn onderbroek nog aanhad, kon je zien waar op zijn ribben en de plekken waar zijn nieren zaten de blauwe plekken begonnen te verschijnen. Burnetts gezicht zat onder de acne en hij had stekeltjeshaar met gel erin. Benny had er langer over gedaan om hem op te sporen dan hij had gehoopt, en in plaats van gehoorzaam in de auto te stappen zoals hem was opgedragen had de tiener zich omgedraaid en was hij gevlucht. Hij was sneller dan Benny en kende Moredun en Ferniehill beter; hij rende over voetpaden en door parken waar de auto niet kon komen. Benny was hem totaal uit het oog verloren. Er waren gunsten en meer geld voor nodig dan hem lief was voordat buurtbewoners hem informatie begonnen toe te fluisteren. Appjes gingen over en weer; geruchten bleken ongegrond. Maar uiteindelijk had Benny hem dan toch te pakken gekregen.

			Niet dat de baas helemaal tevreden was. De club was die avond open, en dat betekende dat Benny Burnett naar een garage in een steeg bij Tollcross had moeten brengen, een garage waarvan het ­rolluik zelden open leek te gaan, behalve in het holst van de nacht wanneer er een auto kwam aanrijden die bijvoorbeeld andere nummer­platen nodig had of gespoten moest worden. Het gebouw was niet geluiddicht, maar de omwonenden waren niet zo onverstandig om poolshoogte te komen nemen of vragen te stellen.

			Burnetts kleren lagen op een hoop naast de stoel. Benny had ze doorzocht maar had niet veel gevonden. Wat wiet en een paar pillen, die hij nu veilig had weggeborgen in zijn eigen zak. Hetzelfde gold voor de paar honderd dollar contant geld. De betaalpassen had hij laten zitten, net als het condoom. Je kon iemand niet zijn laatste condoom afpakken – misschien zou Burnett hem later nog kunnen gebruiken, al betwijfelde Benny dat. Hij nam een laatste haal van zijn sigaret en trapte hem uit op de betonnen vloer, die onder de olievlekken zat. De garage was vanavond leeg, en de autokuil was afgedekt. Het meeste gereedschap was opgeborgen in een paar afgesloten kluisjes, en daarom had Benny zijn eigen tas uit de koffer­bak van de Mercedes gepakt. Die stond op een werkbank, recht in Burnetts gezichtsveld.

			‘Geef me wat te roken,’ zei Burnett, niet voor het eerst. Een paar van zijn andere favoriete uitspraken waren: ‘Ik bevries hier, man’ en ‘Weet je wel wie ik ben?’. Dat laatste zei hij weer tegen Benny op het moment dat Big Ger Cafferty arriveerde, die Benny een vernietigende blik toewierp terwijl hij langs hem heen naar de stoel liep. De baas droeg een zwart pufferjack dat tot aan de nek was dichtgeritst. Schoenen met stalen neuzen, van die dingen die je op een bouwplaats zou aandoen. Zwarte leren handschoenen. Een zwarte honkbalpet. Zonder de moeite te nemen om de pet af te zetten boog hij iets door zijn knieën zodat zijn gezicht op gelijke hoogte kwam met dat van de man op de stoel.

			‘Weet je wie ík ben?’ vroeg hij.

			‘Jij bent die lul die vroeger iets voorstelde.’

			Cafferty draaide zich half om om in Benny’s richting te glim­lachen. ‘Die jongen heeft wel ballen, hè?’ Toen gaf hij met de achter­kant van zijn hand een klap in Burnetts gezicht, zo hard dat de stoel opzij viel en Burnetts hoofd op de vloer smakte.

			‘Smeerlap,’ zei de tiener woedend.

			Cafferty hurkte naast hem neer. ‘Klopt, sukkeltje, maar wel een smeerlap die alles van je weet. Bijvoorbeeld dat je denkt dat je een aap met zeven lullen bent. Die zou ik nu stuk voor stuk kunnen afsnijden, en dan zouden je vrienden je de sul zonder lul noemen. Hoe vind je dat klinken?’

			‘Beter dan een oude zwetende klootzak met een dikke buik.’

			‘Ik zweet wanneer ik opgewonden ben. En ik zal je eerlijk zeggen dat ik bijna was vergeten hoe opgewonden ik raak van het vooruitzicht om iemand echt heel veel pijn te gaan doen.’ Hij klemde een arm om Burnetts nek en begon te knijpen. Burnett probeerde vergeefs zich los te kronkelen, en hij hapte met uitpuilende ogen naar adem. Cafferty wachtte zeker twintig seconden voordat hij zijn greep verlichtte. ‘Heb ik je aandacht al, sul?’

			‘Maak me los en probeer het dan nog eens.’ Burnetts ogen schoten vuur. Cafferty wendde zich weer tot Benny.

			‘Hij doet me denken aan hoe ik was voordat ik beter wist.’ Toen zei hij tegen Burnett: ‘Het is prima om boos te zijn, maar je hebt ook zoiets als overlevingsinstinct. Dat zou je ook eens moeten gaan gebruiken.’

			‘Wat moeten jullie, man?’

			‘We willen een telefoon.’

			‘Een telefoon? Is dat alles?’

			‘De telefoon van dat Chinese meisje dat je hebt mishandeld.’

			Burnett dacht even na. ‘Die is al lang weg.’

			‘Dan zorg je ervoor dat je hem terugkrijgt.’

			‘Waar heb je dat ding voor nodig?’

			‘Ik heb hem niet nodig, maar zij wel. En je gaat tegen haar zeggen dat het je spijt.’

			‘Echt niet.’

			Langzaam richtte Cafferty zich op en maakte zich zo groot mogelijk. Hij zette zijn rechtervoet op de linkerkant van Burnetts kaak en begon druk te zetten. ‘Een verbrijzeld kaakbeen geneest langzaam. Als je geluk hebt kun je met een rietje milkshakes drinken.’ Burnetts lippen drukten tegen elkaar zodat Cafferty niet kon verstaan wat hij zei. Benny, die de tas vasthield, was een paar stappen dichterbij gekomen, voor het geval hij nodig zou zijn.

			‘Ik mag je wel, Cole,’ ging Cafferty verder. ‘Wat ik over je gehoord heb bevalt me. We kunnen vast een deal sluiten.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Weet je hoe ze het doen in Dundee? Ze noemen het koekoeken. Zoek een makkelijk slachtoffer, zet een lab op in zijn huis, maak snel en goedkoop het spul klaar en verkoop het. Jouw buurt zou er heel geschikt voor zijn – en ik vermoed dat je een paar geschikte plekken weet. Geef die telefoon terug en ik zal je op weg helpen. Je wordt een speler in plaats van een ballenjongen. Hoe klinkt dat?’

			Hij haalde zijn voet niet weg – niet meteen. Maar uiteindelijk deed hij dat wel. Er liep een mengeling van snot en bloed uit Burnetts neus, en zijn ondervoede borstkas ging op en neer op het ritme van zijn onregelmatige, raspende ademhaling. Cafferty gebaarde naar Benny, die de stoel niet al te zachtzinnig vastpakte en rechtop zette. Burnett keek eerst zijn ontvoerder boos aan en toen Cafferty.

			‘Geef me de andere opties.’

			‘Die zitten daar in mijn tas.’ Cafferty gaf een knikje om Benny te laten weten dat de tas nu geopend kon worden en dat Cole Burnett mocht weten wat erin zat.

			Ongeveer een uur later was Burnett in het huis van zijn vriend Les, waar hij goedkope alcohol zoop om er nog een paar pillen mee weg te spoelen. Hij had een aangename roes, die bijna toereikend was om de herinneringen aan de garage even te vergeten. Les woonde bij zijn tante. Burnett had zich afgevraagd of hij misschien zelfs met haar naar bed ging. Ze waren familie en zo en ze moest twintig jaar ouder zijn dan hij, maar ze zag er nog goed uit. Les had het echter altijd ontkend, en altijd wanneer Burnett had geprobeerd haar te versieren had ze tegen hem gezegd dat hij zich moest gedragen. Ze was ergens heen vanavond en hij zat met het gebruikelijke groepje in haar huiskamer. De pizza’s waren bezorgd. Ze hadden van alles genoeg – alleen geen antwoorden op de vragen waarmee ze Burnett bestookten.

			‘Maar die Cafferty man, hoe was die?’

			‘Heeft hij dat bij je gedaan?’

			‘Heb je dat toegelaten?’

			Burnett had niet de moeite genomen om het bloed weg te vegen. Hij wilde dat ze allemaal zagen wie hij was, wat hij had overleefd.

			‘Het is een oude man,’ liet hij hun met zijn gezwollen lippen weten. ‘Hij heeft zijn langste tijd gehad.’

			‘Maar wat wou hij?’

			‘Komt hij achter ons aan?’

			‘Dan kan hij beter een leger meenemen, hè?’

			In het blikje dat Burnett in zijn rechterhand klemde zat supersterke lager. Het was al te lang uit de koelkast naar zijn zin en begon warm te worden, dus dronk hij het leeg. De stemmen om hem heen begonnen als tjirpende insecten te klinken. Maar nu hoorde hij een andere stem in zijn hoofd, en die vertelde hem dat hij voorlopig mee moest spelen. Dat hij de telefoon onder het bed van zijn moeder vandaan moest halen waar hij die had verstopt. Het toestel op de een of andere manier weer bij zijn eigenaar moest zien te krijgen. Moest laten zien dat hij mee wilde werken. Aardig moest zijn. Hij had een paar huizen in zijn hoofd waar gekoekoekt kon worden – hij zat er nu zelfs in een. Meedoen. Bereidheid tonen. Aardig zijn.

			Voorlopig.

			Voorlopig.

			Maar niet voor altijd…
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			Ron Travis had de lunchroom voor hen opengehouden. Rebus had hem bedankt en gevraagd of hij erbij kwam zitten. Ze droegen samen dienbladen naar de tafel, waar Joyce McKechnie en Edward Taylor zaten te wachten. Er werden drankjes en plakken cake rondgedeeld voordat Rebus ging zitten.

			‘Ik heb alles in Keiths garage doorzocht en wat dingen gelezen op internet, dus nu weet ik dat Keith dacht dat Kamp 1033 hetzelfde was als al dat soort kampen, en dat ze ons een spiegel voorhielden die ons onze goede en slechte kanten liet zien. Het goede is dat de gemeenschap mensen als Stefan, Joe en Frank verwelkomde, hen hielp om zich hier thuis te voelen. Maar aan de andere kant…’

			‘De vergiftiging?’ vroeg McKechnie.

			‘Ik dacht eerder aan de schietpartij.’

			‘O ja,’ zei Taylor, ‘die arme sergeant Davies. Hij had een relatie met een vrouw uit het dorp.’

			‘De zus van Helen Carter.’

			‘Inderdaad.’ Taylor wendde zich tot McKechnie. ‘Hoe heette ze ook alweer?’

			‘Chrissy. Ze is rond 1950 naar het zuiden verhuisd.’

			‘Leeft ze nog?’

			‘Dat zou u aan Helen moeten vragen.’

			‘Eén gedetineerde had bepaalde gevoelens voor Chrissy,’ ver­volgde Taylor. ‘Hij was jaloers op sergeant Davies, greep het eigen wapen van de man en schoot een kogel door zijn hoofd. Hij eindigde erdoor voor het vuurpeloton.’ Hij keek Rebus aandachtig aan. ‘Staat er niets over in Keiths aantekeningen?’

			Rebus schudde zijn hoofd.

			‘Nou, u hebt gelijk – het was zeker een verhaal dat hem intrigeerde.’

			‘Er was geen verband met het wapen achter de bar van The Glen?’ vroeg Rebus.

			‘Dat is pas veel later gevonden door Joe Collins – aangespoeld op het strand, toch?’ Taylor keek naar McKechnie, die bevestigend knikte.

			‘Hoffman? Zoiets,’ zei Taylor.

			Rebus besefte dat hij de naam kende. ‘Ik zag een Hoffman op een van Keiths lijstjes staan; hij had een hoge functie in het kamp, nietwaar? Aangesteld om ervoor te zorgen dat dingen soepel verliepen?’

			Taylor knikte. ‘De Duitsers zorgden ervoor dat alles in het kamp op rolletjes liep. Verschillende onderkomens voor officieren en de lagere rangen.’

			Het viel Rebus op dat Joyce McKechnie met het bandje van haar horloge speelde, waarmee ze aangaf dat ze ergens anders heen moest.

			‘Nog een páár dingen,’ zei hij. ‘Ik zag de berekeningen die Keith had gemaakt. Ik weet dat jullie het kamp wilden veranderen in iets waar de toeristen baat bij zouden hebben…’

			‘Keith heeft de Schotse regering benaderd, Historic Scotland…’

			‘En bleef nul op het rekest krijgen.’

			‘Het was behoorlijk ontmoedigend,’ bevestigde Taylor.

			‘En jullie konden het niet zelf doen zonder dat het heel veel geld en inspanning zou kosten. Het land waar het kamp zich op bevindt is van Lord Strathy?’

			‘De Strathy Land Trust om precies te zijn,’ zei McKechnie, ‘maar uiteindelijk is het eigendom van de Meiklejohns, ja.’

			‘En heeft Keith rechtstreeks contact gehad met de familie?’

			‘Hij heeft het minstens één keer geprobeerd. Hij kreeg nooit antwoord op zijn telefoontjes en brieven, dus is hij erheen gereden. Kun je je niet herinneren dat hij ons dat vertelde, Edward? Hij verstoorde een of ander feest – een grote tent op het gazon en zo. Je kon tussen de regels door opmaken dat hij nogal een scène heeft getrapt. Er stonden foto’s van het feest in een van de bladen. Ik heb ze aan Keith laten zien en die vertelde me toen dat ze hem met geweld van het landgoed hebben verwijderd.’

			‘Met geweld? Toch niet toevallig door de tuinman?’

			‘Ik heb geen idee.’

			‘U hebt dat tijdschrift zeker niet meer?’

			‘Ergens op een stapel.’

			‘Ik zou heel dankbaar zijn als u…’

			‘Wat opgravingen deed?’ McKechnie knikte en glimlachte.

			‘Bent u op de hoogte van de golfbaan?’ vroeg Taylor aan Rebus.

			‘Een beetje.’

			‘Meiklejohn is nooit van plan geweest die te verkopen. Als hij zijn zin krijgt, wordt alles platgegooid en opnieuw bebouwd.’

			‘Dus hij zou hetzelfde doen met de boerderij die momenteel wordt gebruikt door Jess Hawkins en diens vrienden?’

			‘Aha, hoeveel weet u dáárvan?’

			‘Ik weet dat een van de ex-vrouwen van Lord Strathy daar momenteel woont, wat nóg een reden is waarom hij die plek haat.’

			‘Hawkins lijkt er wel een handje van te hebben om huwelijken kapot te maken…’

			‘Wat ik zat te denken,’ onderbrak Travis hem terwijl hij zijn elle­bogen op tafel zette, ‘is dat Keith misschien wel op verkenning was tijdens de nachten dat hij in het kamp sliep.’

			Rebus staarde hem aan. ‘Met welk doel?’

			‘Wraak,’ zei Travis eenvoudigweg. En toen, na een korte stilte: ‘Nog iets anders – op de avond van zijn dood kwam hier een motor langs.’

			‘Dat is niet zo bijzonder,’ zei Taylor. ‘Er rijden genoeg om­wonenden op zo’n ding.’

			‘En toeristen ook,’ zei McKechnie.

			‘Maar het was al behoorlijk laat – ik lag in bed, en ik weet zeker dat ik wakker werd van het geluid.’

			‘Een grote motor dus?’ informeerde Rebus. ‘Zoals de Kawasaki die ze bij de boerderij van Hawkins hebben? Heb je het tegen de politie gezegd?’

			‘Ik geloof niet dat ze het relevant vonden – dat is het waarschijnlijk ook niet.’

			‘En zoals ik al zei,’ voegde Edward Taylor eraantoe, ‘een hoop mensen hier gebruiken er een – ik heb zelfs je dochter een keer op zo’n ding zien rijden.’

			Rebus staarde hem aan. ‘Samantha?’

			‘Ze zat achterop bij Hawkins. Ik heb zelf vroeger een motor gehad.’

			‘Wees maar voorzichtig,’ zei Ron Travis, ‘er zitten hier zulke grote gaten in de weg dat er een hele motor in zou kunnen verdwijnen als je niet uitkijkt.’

			Het gesprek ging nog ongeveer een minuut verder tot het tot hen doordrong dat Rebus met zijn gedachten heel ergens anders was.

			Eindelijk deed ze dan toch de deur voor hem open, met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht.

			‘Wat wil je, pap?’

			‘Gaat het?’

			‘Wat denk je?’

			‘En met Carrie?’

			‘Die is nog bij Jenny.’

			‘Heb je het haar al verteld?’

			‘Ja.’ Ze probeerde tranen weg te knipperen. ‘Ik ben alleen even hier om wat spullen te halen, we logeren bij Jenny en haar moeder.’

			‘Julie Harris – ik heb haar ontmoet. Kan ik langskomen?’

			‘Vanavond niet.’ Ze hield haar hoofd een beetje schuin, vast­besloten om niet te gaan huilen. ‘Ze hebben me meegenomen om hem te zien. Om hem te identificeren, bedoel ik. En ze hebben mijn vingerafdrukken genomen. De hele tijd dacht ik: dit is wat mijn vader deed, zo bracht hij zijn leven door. Zonder emotie, zonder warmte, gewoon werk dat moest gebeuren.’

			‘Samantha…’

			‘Wat?’

			‘Ik heb één vraag waar ik antwoord op moet hebben.’ Ze staarde hem alleen maar aan, dus ploeterde hij verder. ‘Heb je echt geen idee van wie Keith dat briefje heeft gekregen waarin het hem van jou en Hawkins werd verteld?’

			‘Nee.’

			‘Kun je je de tekst nog herinneren?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Ik ben de laatste paar dagen veel over Keith te weten gekomen. Hij had een goed hart en gaf om mensen. Daarom fascineerde het kamp hem zo – hij zag er dingen die wéér zouden kunnen gebeuren.’ Hij zag dat ze weer rustiger werd toen tot haar doordrong wat hij had gezegd.

			‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze zacht.

			‘Maar al die passie maakt me wel duidelijk dat hij Hawkins vast graag persoonlijk had willen spreken nadat jullie die ruzie hadden gehad.’

			Samantha’s gezicht betrok. ‘Hoe vaak moet ik het nou nog zeggen? Jess heeft hier niets mee te maken!’

			‘Maar is het waar dat jullie soms een stukje gingen rijden op zijn motor?’

			‘Eeuwen geleden – en wat heeft dat hier in godsnaam mee te maken?’

			‘We moeten ze iets geven, Samantha – de politie, bedoel ik. Want als we dat niet doen, hebben ze alleen jou. Creasey weet dat je die dag met Carrie naar de commune bent geweest. Ik vermoed dat iemand daar het hem heeft verteld.’

			Ze keek fronsend en liep toen de gang in. Hij wist niet wat hij moest doen, maar opeens was ze terug en stak een papier naar hem uit. Hij pakte het aan. Er stond maar één woord op, geschreven in hoofdletters: VERTREK.

			Hij keek haar niet-begrijpend aan.

			‘In de brievenbus gestopt door iemand die het lef niet had om het in mijn gezicht te zeggen.’ Ze wees naar het papier. ‘Ze denken dat ik het heb gedaan, en ze zijn niet de enigen, hè?’

			‘Ik denk niet dat jij het gedaan hebt, Samantha.’

			‘Waarom wil je dan zo graag dat er iemand anders – wie dan ook – verdacht wordt?’

			Rebus stak een hand uit en pakte haar pols vast terwijl hij de juiste woorden probeerde te vinden, maar ze trok zich los en deed een stap achteruit het huis in.

			‘Ik doe de deur weer dicht,’ fluisterde ze.

			‘Is het hetzelfde handschrift als op dat andere briefje?’ vroeg ­Rebus.

			In plaats van antwoord te geven sloot ze de deur.

			Hij keek omlaag en realiseerde zich dat hij het papier nog vasthield.

			Na sluitingstijd zat Rebus in The Glen met een glas whisky op een kruk aan de bar. Hij had May Collins gevraagd of Helens zus nog leefde.

			‘Die is een paar jaar geleden overleden – ik weet nog dat Helen naar het zuiden ging voor de begrafenis.’

			May was nu in het kantoor om de opbrengst van die dag in de brandkast te leggen. Cameron stond buiten een sjekkie te roken. Rebus pakte het briefje en vouwde het open. Hij voelde zich machteloos en moest zijn best doen om dat niet te laten omslaan in boosheid.

			Ik denk niet dat je het gedaan hebt…

			Ondanks alles.

			Hij wreef in zijn prikkende ogen toen Cameron weer de kroeg binnen kwam stormen.

			‘Iemand heeft je auto beschadigd,’ riep hij.

			‘Wat?’ Rebus liet zich van de kruk glijden en liep met grote stappen naar de deur. Hij volgde Cameron naar buiten. De Saab stond ruim tien meter verderop langs de stoep – dat was de dichtst­bijzijnde plek geweest waar hij kon parkeren. Toen ze de auto naderden liep Cameron de weg op en wees naar de carrosserie. Een lange, on­regelmatige streep liep over het voorste en achterste portier.

			‘Heb je iemand gezien?’ vroeg Rebus terwijl hij met een vinger langs de kras streek.

			‘Er stopte een auto en de chauffeur stapte uit. Ik had niet goed door wat hij deed. Toen reed hij weer weg. Ik vond het raar dus ging ik kijken.’

			‘Hoe zag hij eruit?’

			‘Ik zat op mijn telefoon,’ zei Cameron schouderophalend.

			‘De auto dan?’

			Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Middelgroot. Donkere kleur.’

			‘Goeie ooggetuige ben je, jongen.’ Rebus keek om zich heen. ‘Heeft hij geen andere auto’s beschadigd?’ Hij dacht even na en vroeg toen: ‘Het wás toch een hij, neem ik aan?’

			‘Ik denk het.’

			Rebus wierp een blik op zijn telefoon om te zien of hij bereik had. ‘Ga maar naar binnen en schenk wat te drinken voor jezelf in,’ zei hij tegen Cameron. ‘Ik kom zo.’

			‘Sorry, ik…’

			‘Maak je geen zorgen.’ Rebus belde Creaseys nummer al. Hij liep de straat door om andere geparkeerde auto’s te bekijken. Die waren geen van alle beschadigd.

			‘Ik heb geen dienst,’ zei Creasey toen hij eindelijk opnam.

			‘Moordonderzoeken zijn zeker veranderd sinds mijn tijd.’ Rebus hoorde muziek op de achtergrond – zo te horen jazz. ‘Ben je thuis?’

			‘Ik geniet van mijn welverdiende rust en wilde net naar bed gaan.’

			‘Heb je Colin Belkin nagetrokken?’

			‘Je blijkt gelijk te hebben.’

			‘Hij heeft een strafblad?’

			‘Ik moest er jaren voor terug, maar inderdaad – een paar lichte mishandelingen, dat soort dingen.’

			‘Heb je hem gesproken?’

			‘Ik heb een paar mensen van de gewone politie gestuurd.’

			‘Die hebben hem misschien kwaad gemaakt.’

			‘Hoezo?’

			‘Iemand heeft net mijn auto bekrast en is weggereden toen hij werd betrapt.’

			‘Breng je dat helemaal in verband met Colin Belkin? Waarom denk je dat hij je heeft kunnen vinden?’

			‘Kun je je de politieman uit Thurso herinneren met wie hij bevriend is en die Malcolm Fox heeft nagetrokken? Het zou geen kwaad kunnen om het hem te vragen.’

			‘In mijn zeeën van vrije tijd bedoel je? Ik zal het op de lijst zetten. Denk je dat die Belkin voor moeilijkheden gaat zorgen?’

			‘Ik heb al gezien dat hij een kort lontje heeft. Hij lijkt heel beschermend te zijn naar zijn werkgever.’

			‘Doe niets overhaast, John.’

			‘De gedachte alleen al, brigadier Creasey.’

			‘En is met Samantha en Carrie alles goed?’

			‘Geniet maar lekker van je jazz. We spreken elkaar morgen.’

			Rebus hing op en ging naar binnen. May Collins was op de kruk naast de zijne gaan zitten. Ze hield een glas met een ­bodempje ­whisky in haar hand. Hij zag dat zijn eigen glas was bijgevuld. ­Cameron stond aan de andere kant van de bar, met een half glas cider voor zich.

			‘Ik ben zo vrij geweest,’ zei Collins. ‘Ik dacht dat als je het niet wilde…’

			‘Nadat je de moeite hebt genomen om het in te schenken?’ Rebus bracht het glas naar zijn mond en nam een slok.

			‘Cameron zegt dat je auto is bekrast.’

			‘Dat klopt.’

			‘Heb je enig idee waarom?’

			‘Mijn verdiende loon omdat ik mijn auto in een ongunstig deel van het dorp heb geparkeerd.’ Hij zweeg even. ‘Ik neem aan dat zoiets hier niet elke dag gebeurt?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Nou, hoe dan ook…’ Hij hief zijn glas om met haar te klinken en deed toen hetzelfde met Cameron.
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			Clarke en Fox zaten in een verhoorkamer van politiebureau Leith te wachten toen Giovanni Morelli arriveerde. Hij had dezelfde sjaal als eerder om zijn nek, die hij op dezelfde manier had geknoopt. Verder droeg hij een donkere blazer, een lichtgroene broek met bijkleurende trui met V-hals (waarschijnlijk van kasjmier) en leren instappers zonder sokken. Een zonnebril op zijn hoofd.

			‘Gaat u hierna naar het strand?’ vroeg Fox toen Morelli naar binnen werd gebracht. ‘Of gaat u zo gekleed naar colleges?’

			‘Ik heb altijd geleerd dat ik me goed moet kleden,’ antwoordde Morelli schouderophalend. Clarke gebaarde dat hij tegenover haar en Fox moest gaan zitten. Ze had een dikke map voor zich liggen, die gesloten was. Ze had er lege A4’tjes van de kopieermachine in gedaan om het meer te laten lijken en had met lekker grote letters Morelli’s naam op de voorkant geschreven. Daarnaast lagen foto’s van verschillende feestjes waar Morelli en het slachtoffer samen waren geweest. Hij stak zijn hand uit naar een van de foto’s om die naar zich toe te draaien zodat hij hem beter kon bekijken.

			‘Was hij leuk gezelschap?’ informeerde Clarke.

			‘Absoluut.’ Morelli leunde naar achteren in zijn stoel, sloeg zijn rechterbeen over zijn linkerknie en maakte de enige glanzende knoop van zijn jasje open.

			‘We realiseerden ons dat we weliswaar behoorlijk wat over u weten, maar dat we elkaar nog niet echt hebben gesproken.’ Ze gaf een klopje op de map.

			Morelli keek van de ene rechercheur naar de andere. Hij had zich een paar dagen niet geschoren, maar Clarke dacht niet dat dat aan luiheid was te wijten. Een baardje van een paar dagen paste goed bij zijn gelaatskleur en kaaklijn, en dat wist hij.

			‘Oké,’ zei hij. Hij sprak het woord langgerekt uit.

			‘U bent opgegroeid in een welgesteld gezin in Rome, nietwaar?’

			‘Correct.’

			‘Die avond in Circus Lane zei u tegen ons dat u Issy en Sal had leren kennen op een feestje van een wederzijdse vriend in St ­Andrews…’

			‘Nou, Issy en ik waren op dat feestje. We ontmoetten Sal daar voor de eerste keer.’

			‘Dus Issy kende u al?’

			De Italiaan knikte. ‘We waren zestien, zeventien en zaten nog op school. Onze gezinnen zijn tegelijkertijd naar Klosters gekomen en we hebben elkaar daar op een feestje leren kennen.’

			‘Klosters het skioord neem ik aan, niet Cloisters, die kroeg in Glasgow?’ vroeg Clarke, terwijl ze Fox een blik toewierp om hem te laten weten dat haar vooroordelen terecht bleken te zijn.

			‘We kwamen tot de ontdekking dat we van dezelfde boeken, muziek en films houden.’

			‘Dus het was geen toeval dat jullie allebei gingen studeren aan Edinburgh University?’

			Morelli haalde opnieuw zijn schouders op. ‘De universiteit heeft een goede reputatie. En je hoeft er natuurlijk geen collegegeld te betalen.’ Hij zei dat met een glimlach vol zelfspot.

			‘Vanwege de EU-regels,’ stemde Fox in. ‘Waar binnenkort een einde aan komt.’

			‘Vervloekte Brexit,’ zei Morelli.

			‘Zijn er volgens u dingen veranderd tijdens uw verblijf in Schotland?’ vervolgde Fox.

			‘Veranderd?’

			‘Een verharding in de samenleving.’

			‘Racisme bedoelt u? Niet echt – volgens mij is dat een groter probleem in Engeland.’

			‘Maar u bent wel aangevallen…’ Clarke zag Morelli opnieuw zijn schouders ophalen. ‘Dus als dat geen racistisch voorval was, wat was het dan wel? U zult het met me eens zijn dat u wel iets weghebt van de heer Bin Mahmoud – voor iemand die u niet goed kent, bedoel ik, in een donkere, slecht verlichte straat…’

			‘Met een capuchon op,’ voegde Fox daaraan toe.

			‘Denken jullie dat ik voor Sal ben aangezien?’

			‘Het enige probleem met die hypothese is dat u in verhouding milder – véél milder – bent aangepakt. Misschien was het als waarschuwing bedoeld, en hebben ze er een schepje bovenop gedaan toen meneer Bin Mahmoud zich niets aantrok van die waar­schuwing.’

			Morelli boog zich iets naar voren. ‘Maar wie zijn die mensen? Wat had hij hun aangedaan?’

			‘Daar proberen we achter te komen, meneer Morelli.’

			‘Hij had geen vijanden.’

			‘Dat blijven we maar horen. Maar gezien zijn bankrekening hield hij er een onhoudbare levensstijl op na. Leende hij misschien geld? Waren er drugsproblemen? We begrijpen dat u zijn vriend was – een van zijn allerbeste – en dat u zijn reputatie wilt beschermen, maar als er iets is dat ons kan helpen, moeten we dat zo snel mogelijk te horen krijgen.’

			Clarke keek de foto’s door terwijl ze wachtte. Fox had zijn handen voor zijn borst gevouwen en had een vriendelijke blik op zijn gezicht. Morelli streek met een hand langs zijn kaak, alsof hij daardoor beter kon nadenken.

			‘Stewart Scoular,’ begon hij, maar toen stierf zijn stem weer weg.

			‘Ja?’ drong Clarke aan.

			‘Er was een golfbaan voor miljonairs in de Hooglanden, en voor het plan waren investeerders nodig. Stewart probeerde Sal voor zich te winnen.’ Hij keek Clarke aan. ‘Zeggen jullie dat zo?’ Hij wachtte tot ze had geknikt voor hij verderging. ‘En natuurlijk hebben jullie gelijk: wanneer er een feestje was, waren er stimulerende middelen.’

			‘Waar kwamen die vandaan?’

			‘Ook van Stewart, denk ik.’

			‘Niet van een man die Cafferty heette?’

			‘Is dat de eigenaar van de Gin Club? Ik heb hem een paar keer ontmoet – hij is een crimineel, toch?’

			‘Wij zouden zeggen van wel.’

			‘Hij wilde altijd graag dat ik hem verhalen vertelde over de maffia, de Camorra, de ’Ndrangheta. Mijn ouders wonen in een mooie wijk in Rome, maar ze hebben beveiliging – als je in Italië geld hebt, voel je je nooit helemaal veilig.’

			‘We hebben uw familie nagetrokken,’ zei Fox. ‘Met name uw vader. Het lijkt erop dat hij niet alleen een succesvolle zakenman is, maar ook een harde. Heeft hij niet eens alle werknemers zonder waarschuwing de laan uit gestuurd? Er zijn zelfs geruchten over banden met de maffia…’

			‘In Italië moet je wel hard zijn als je succesvol wilt zijn. En wanneer er geld wordt verdiend, is de onderwereld er altijd als de kippen bij. Ik kan u verzekeren dat mijn vader voorzichtig te werk gaat.’

			‘Heeft Cafferty ook te maken gehad met meneer Bin Mahmoud?’ informeerde Clarke.

			Morelli dacht even na. ‘Niet echt. We zagen hem alleen maar in de club. Hij kon dan soms uit het niets opduiken, om ons de hand te schudden en een drankje aan te bieden. Ik geloof niet dat hij indruk maakte op Stewart.’

			‘Licht eens toe.’ Clarke legde haar armen op tafel.

			‘Stewart ontving daar potentiële investeerders. Hij wilde indruk op hen maken. Dat effect heeft een privéclub, nietwaar? Maar Cafferty leek altijd te weten wanneer ze er waren, en dan kwam hij vragen stellen, informatie opdoen… en niet al te subtiel.’

			‘Waarom, denkt u?’

			‘Volgens mij is Cafferty gewoon iemand die altijd informatie en contacten verzamelt. Aan een groot deel daarvan zal hij misschien nooit iets hebben, maar hij verzamelt het toch allemaal. Hij vond het denk ik ook leuk om Stewart te irriteren.’

			‘Waarom blijft Stewart dan in de club komen?’

			Morelli glimlachte flauwtjes. ‘Cafferty heeft een reputatie. Sommige mensen vinden dat aantrekkelijk. Ze willen in het gezelschap verkeren van gevaarlijke mensen omdat zij zich dan ook een beetje gevaarlijk en machtig voelen. Snapt u?’

			Beide rechercheurs knikten.

			‘Er moet nog één andere mogelijkheid worden onderzocht,’ vervolgde Morelli. ‘U zegt dat ik het slachtoffer was van een haat­misdrijf, of dat ik anders voor Sal ben aangezien. Maar ik kan ook juist zijn aangevallen omdat ik deel uitmaakte van zijn vriendenkring – een manier om een boodschap aan hem af te leveren.’

			‘Maar als hij geen vijanden had…’

			‘Niet voor zover hij wist,’ verduidelijkte Morelli. ‘Niet voor ­zover wij wisten. En toch is hij vermoord en ben ik aangevallen.’ Hij haalde zijn schouders weer op.

			Er viel een stilte in het vertrek die Fox na een paar seconden verbrak. ‘Wat gaat u doen als u klaar bent met uw studie, meneer Morelli?’

			‘Misschien studeer ik wel verder.’

			‘Hier of in Rome?’

			‘Wie zal het zeggen?’

			‘U bent al enige tijd bevriend met Isabella,’ zei Clarke. ‘Hebt u haar vader wel eens ontmoet?’

			‘Ja.’

			‘Hier of in Strathy Castle?’

			‘Hier, in Londen, in het noorden…’

			‘Op feestjes?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Hij bezit het land waar die miljonairsgolfbaan van meneer ­Scoular op gebouwd zou moeten worden.’

			‘Het is een domme locatie. Te winderig. Te koud.’ Morelli deed of hij huiverde. ‘Het enige wat niet goed is in dit land, is het weer.’

			‘Was Salman op die feestjes?’ vroeg Fox.

			‘Soms.’

			‘Waren ze bedoeld om geldschieters binnen te halen?’

			‘Tot op zekere hoogte wel, denk ik.’

			‘Uw familie heeft geld, uw vader is een industrieel…’

			‘U wilt weten of mij ooit is gevraagd om bij te dragen – het antwoord is ja. Maar ik heb altijd geweigerd. In mijn jeugd ben ik vertrouwd geraakt met handel en zaken en met de mensen die daarbij waren betrokken. Het trekt me allemaal niet aan. Geef mij maar boeken en kunst – díé dingen zijn belangrijk.’

			‘Fijn om de keuze te hebben,’ merkte Clarke op.

			‘Ik weet dat ik verwend en bevoorrecht ben, een dilettant – ik heb het mijn vader zelf horen zeggen.’ Morelli’s gezicht betrok een beetje toen hij eraan terugdacht.

			Clarke wisselde een blik met Fox. Die trok een beetje met zijn mond, wat haar duidelijk maakte dat ze hier klaar waren. Ze schoof haar stoel naar achteren en ging staan. Fox deed hetzelfde. Morelli keek naar hen op.

			‘Klaar?’ vroeg hij.

			‘Bedankt voor het komen,’ zei Clarke.

			De twee rechercheurs liepen met hem mee de kamer uit en keken hem na toen hij de trap af liep naar de begane grond.

			‘Hij leek niet echt geïntimideerd te zijn door onze verhoorkamer,’ zei Fox op gedempte toon.

			‘Misschien moeten we hem wat killer maken,’ zei Clarke instemmend. ‘Dat, of we worden gewoon soft op onze oude dag.’

			‘Over oude dag gesproken, heb je al iets gehoord?’

			‘Geen woord.’

			‘Zullen we Brillo dan rond de lunch maar even gaan uitlaten?’

			Clarke knikte berustend en keek naar haar telefoon. Ze had geen gemiste oproepen of berichten.

			‘Misschien is het gewoon zijn manier om alle veranderingen hier te mijden,’ zei Fox. ‘De nieuwe flat en zo.’

			‘Dat is het niet. Hij werkt aan een zaak en hij laat zich nergens door weerhouden om die op te lossen.’

			‘Maar waarom heeft de recherche daar hem dan nog niet weggejaagd?’

			‘Geef hen de tijd,’ zei Clarke. Ze draaide zich om en liep het TZD-kantoor in.
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			Rebus was in de keuken een broodje bacon aan het eten en praatte onderwijl met Cameron en May. Cameron had de mogelijkheid geopperd de schade aan de Saab te verhelpen met een krasverwijderaar.

			‘En je moet het melden,’ zei May. ‘Het is gewoon een misdrijf.’

			‘Ik heb Creasey gebeld en het hem verteld,’ antwoordde Rebus. ‘Hij zet ongetwijfeld zijn beste mensen erop.’ Hij haalde het briefje uit zijn zak en hield het omhoog zodat ze het allebei konden lezen. ‘Intussen is dit bij Samantha in de bus gedaan.’

			‘Jezus, sommige mensen…’ May Collins schudde haar hoofd, stond op en liep naar de spoelbak.

			‘Maar waarom?’ vroeg Cameron kauwend.

			‘Omdat iemand haar weg wil hebben,’ zei Rebus.

			‘Is die kras op je auto dan een waarschuwing?’

			‘Misschien.’ Rebus vouwde het briefje weer op en stopte het in zijn zak.

			Er werd op de voordeur van de kroeg geklopt. Collins ging met een theedoek in de hand poolshoogte nemen en kwam even later terug, met Julie Harris achter hem aan.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Rebus terwijl hij overeind kwam.

			‘Ze hebben Sam gearresteerd en naar Inverness gebracht.’

			May Collins keek naar Rebus. ‘Echt?’

			‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zei hij.

			Vijf minuten later zat hij in zijn Saab en reed hij naar het zuiden. Er was laaghangende bewolking en een paar Nederlandse caravans hielden hem op. Hij dacht over dingen na en wist dat het vanuit het gezichtspunt van de politie logisch was wat er gebeurde. Het was vrijwel zeker dat Keith op dezelfde avond was gedood waarop zijn auto verlaten op de parkeerhaven was achtergelaten. Het lag voor de hand dat de auto daarnaartoe was gereden door de persoon die hem had gedood, wat betekende dat Keith en zijn moordenaar waarschijnlijk samen in de auto hadden gezeten toen die naar de plek van de moord waren gereden – hoe was de moordenaar daar anders gekomen? Het was iemand die Keith kende, die hij vertrouwde.

			Ook al hadden ze kort daarvoor nog ruzie gemaakt.

			Maar waarom zou iemand de auto op zo’n opvallende plek zetten? Omdat de moordenaar in paniek was geraakt nadat hij of zij over de eerste schrik heen was. Hij was in paniek geraakt, had de auto geparkeerd en was gevlucht. Het huis dat zich het dichtst bij de parkeer­plaats bevond was dat van Samantha. En waar was ­Carrie terwijl dit allemaal gebeurde? Creasey en zijn mensen zouden ongetwijfeld beoordelen dat ze oud genoeg was om een uur alleen thuisgelaten te worden – langer zou het niet hebben geduurd, misschien zelfs maar drie kwartier. Was het moord met voorbedachten rade geweest? Dat was een vraag die ze nu nog niet konden beantwoorden. Waar het voor hen op dit moment om ging, was dat ze een serieuze verdachte hadden die ze onder druk konden zetten om een bekentenis af te leggen. Rebus wist niet wat de autopsie had opgeleverd of wat voor bewijs er op de plaats delict was gevonden. Zouden ze al Samantha’s kleren en schoenen naar het lab sturen? De Volvo was al onderzocht en hij dacht niet dat dat iets belastends had opgeleverd – als dat zo was, zou Samantha al in staat van beschuldiging zijn gesteld.

			Waarom zouden Keiths laptop en notitieboekjes zijn mee­genomen? Hij vermoedde dat de recherche zich daar niet druk om zou maken – dat waren details die later afgehandeld of genegeerd konden worden.

			Toen hij de caravans eindelijk had ingehaald gaf hij flink gas, maar een kwartier later werd hij ingehaald door een stoet Duitse motorrijders. Daarna was het relatief rustig op de weg. Bij Lairg ging hij de A836 af, en hij popelde om de snellere A9 op te gaan.

			Toen hij Inverness naderde schoot hij weer een stuk minder goed op, en het goot zo hard dat de ruitenwissers van de Saab het maar nauwelijks aankonden. Rebus begon zich af te vragen of hij nog wel terug zou kunnen komen in Naver met de oude auto. Hij wist waar het hoofdbureau van de politie was en ging ervan uit dat ze Samantha daarnaartoe hadden gebracht. Hij passeerde het centrum van de stad en bleef op de A9 tot aan de afslag naar het ziekenhuis. Zijn bestemming lag daar recht tegenover, en hij nam aan dat dat soms best handig kon zijn. Hij wilde er niet over nadenken hoeveel uren hij in Edinburgh had verspild door naar de Royal Infirmary te moeten nadat die vanuit het centrum van de stad naar een buitenwijk was verplaatst, alleen om een getuige een verklaring te laten afleggen of om te proberen een gewonde verdachte in de kraag te vatten.

			Natuurlijk is ze verdachte, dacht hij bij zichzelf terwijl hij de parkeerplaats op reed. Toen hij de motor uitzette, liet de Saab zo’n luid en klagend gepruttel horen dat het werd opgemerkt door een groepje rokers dat bij een hoek van het gebouw stond. Ze leken net weer naar binnen te gaan, maar een van hen bleef treuzelen en kwam toen Rebus’ kant uit lopen.

			‘Ik dacht al dat we je hier niet weg konden houden,’ zei Creasey terwijl hij naar de lucht keek om te schatten wanneer de volgende zware bui zou beginnen. ‘Maar je weet hoe die dingen gaan. Dit moet gebeuren.’ Hij wees in de richting van het hoofdbureau.

			‘Kan ik haar zien?’

			‘Denk het niet.’

			‘Heeft ze een advocaat?’

			‘Alles gaat volgens het boekje, John,’ probeerde Creasey hem gerust te stellen. ‘En ze houdt zich prima.’

			‘Ze heeft een dochter thuis…’

			‘We zullen haar niet vasthouden – en op dit punt niet in staat van beschuldiging stellen.’

			‘Mooi, want je zou echt voor lul staan wanneer de echte moorde­naar boven komt drijven.’

			Toen Creasey een theatrale zucht slaakte, besloot Rebus het over een andere boeg te gooien.

			‘Ik had je niet beschouwd als iemand die rookt.’

			‘Ik rook ook niet echt, maar een paar leden van het team wel, en ik houd er niet van om buitengesloten te worden. Sommige van de beste ideeën ontstaan wanneer mensen het zich veroorloven om even af te schakelen.’

			Rebus knikte instemmend. Hij stak zijn hand in zijn zak en overhandigde hem het anonieme briefje. ‘Dit is gisteren bij haar door de bus gedaan. Niet iedereen staat aan haar kant.’ Hij zweeg even. ‘Misschien zit er zelfs nog wel meer achter.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Misschien wil iemand dat ze vlucht, zodat jij nog meer reden hebt haar boven aan je lijstje met verdachten te zetten.’

			‘De dader?’ Creasey bekeek het briefje weer. Hij hield het omhoog om het beter te kunnen zien.

			‘Ik betwijfel of je er vingerafdrukken op zult vinden, maar je kunt het proberen.’

			‘Oké, dan houd ik het bij me.’

			‘Vergeet niet dat Keith het ook door zo’n briefje te horen heeft gekregen van Samantha en Hawkins.’

			‘Van dezelfde persoon?’

			Rebus haalde zijn schouders op. ‘Je hebt zeker nog niets met Colin Belkin gedaan?’

			‘Nog niet, nee.’ Creasey keek in de richting van de Saab. ‘Je bent al halverwege Edinburgh zou ik zeggen.’

			Rebus schudde zijn hoofd. ‘Edinburgh kan wachten. Ik blijf hier tot mijn dochter me niet meer nodig heeft.’

			‘Ik dacht dat ze al zover was toen ze je het huis uit trapte.’ De blik ik Creaseys ogen was harder geworden.

			Rebus diende hem zo goed hij kon van repliek. Met een zware stem zei hij: ‘De autopsie heeft niets opgeleverd; er is geen wapen te bekennen en de spullen uit Keiths schoudertas zijn verdwenen – en er zaten ook geen vingerafdrukken op de tas, neem ik aan. Zorg ervoor dat je geen overhaaste dingen doet doordat je met je kop tegen een muur bent gelopen.’

			‘Zoals je dochter in staat van beschuldiging stellen? Je dochter Samantha van wie we vingerafdrukken op de auto én op die tas hebben gevonden?’

			‘Ze heeft het niet gedaan!’ snauwde Rebus.

			‘Dan hoef je je nergens zorgen over te maken,’ zei Creasey met een afgemeten glimlach. Hij draaide zich om en ging weer aan het werk.

			Rebus overwoog naar de receptie te lopen en stennis te schoppen, maar hij wist dat dat zinloos zou zijn. Hij hoorde een autoportier opengaan en zag een bekende persoon uitstappen. Het was een van de journalisten die hij in The Glen had gezien.

			‘Heb je er iets van meegekregen?’ vroeg hij terwijl de journalist naar hem toe kwam lopen.

			‘Flarden.’

			‘Ken ik je naam?’

			‘Lawrie Blake. Ik had u verteld dat ik bevriend ben met Laura Smith van de Scotsman, weet u nog? Dat betekent dat ik vrij veel van u afweet, meneer Rebus.’

			‘Wat ontzettend fijn om te horen, Lawrie.’

			De jongeman gaf een knikje naar de Saab. ‘Ik herinner me dat u die hebt laten repareren in Naver. Toch klinkt hij niet al te best. Mijn broer heeft hier in de buurt een garage. Hij is een heel goede monteur en ik weet dat hij vroeger Saabs heeft gerepareerd. Ik zou hem kunnen bellen.’

			‘Aardig van je, maar ik moet terug naar het noorden.’

			‘Ik weet ook een plek waar je auto’s kunt huren – niet ver van de garage van mijn broer, en halverwege zit een lunchroom.’

			Rebus dacht even na. ‘Ik heb in mijn tijd veel journalisten met een fluwelen tong meegemaakt,’ gaf hij uiteindelijk toe, ‘maar ik heb er weinig zo aardig gevonden als jou, jonge Lawrie.’

			‘Ik zal zelfs de koffie betalen,’ zei Blake, ‘terwijl we babbelen over Samantha en dat geheimzinnige briefje.’

			Het kostte Rebus maar een paar seconden om zijn besluit te nemen. ‘Wijs de weg maar,’ zei hij.

			Blakes broer zou naar de Saab kijken en Rebus zijn oordeel laten weten, maar dat zou een dag of twee kunnen duren. De kras zou opnieuw gespoten moeten worden, ervan uitgaande dat de goede kleur gevonden kon worden. Rebus had gezegd dat de motor het belangrijkste was, waarna hij een klopje op de motorkap van de Saab had gegeven en had beloofd dat hij terug zou komen. Het auto­verhuurbedrijf had een vijfdeurs beschikbaar, met een ­speciale aanbieding als hij hem vijf dagen huurde. Rebus had Siobhans verzamel-cd uit de Saab meegenomen en gevraagd of de auto een cd-speler had. Het knikje van de medewerker bezegelde de overeenkomst.

			Toen Laurie Blake in de lunchroom broodjes bestelde, bood ­Rebus aan de rekening te delen, maar daar wilde de journalist niets van weten. ‘Beloofd is beloofd.’

			Ze vonden een tafel bij het raam en tastten toe.

			‘Inverness heeft wel mooiere stukken,’ verzekerde Blake Rebus.

			‘Ik ben hier wel vaker geweest,’ antwoordde Rebus.

			‘De A9-moorden?’ Blake glimlachte. ‘Ik ben behoorlijk goed in mijn werk.’

			‘Dat begin ik te merken, ja. Dus je gaat iets schrijven over het briefje?’

			‘Wat stond erop?’

			‘Alleen dat ene woord: vertrek.’

			‘Jammer dat we het briefje zelf niet hebben.’

			Rebus pakte een servetje. ‘Ik zou het voor je kunnen reproduceren.’

			‘Dat zou je nepnieuws kunnen noemen.’

			‘Denk je dat je lezers dat erg zouden vinden?’

			‘Tegenwoordig waarschijnlijk niet meer.’ Blake nam een hap van zijn broodje en begon te kauwen.

			‘Als je goed bent in wat je doet, ben je waarschijnlijk de naam van Lord Strathy wel eens tegengekomen?’

			‘Natuurlijk.’

			‘De plannen voor raketlanceringsinstallaties en golfbanen?’

			Blake knikte.

			‘En zijn vrouw die bij hem wegging om zich aan te sluiten bij een commune?’

			‘Dezelfde commune waar uw dochter bij betrokken is.’

			‘Wat weet je van die commune?’

			‘Ik weet dat de grondeigenaar hen daar weg wil hebben – er zijn de afgelopen jaren rechtszaken over geweest en er zijn meerdere advocatenkantoren bij betrokken. Ik vermoed zomaar dat Lord Strathy niet meer sympathie voor de commune heeft gekregen doordat zijn vrouw hem heeft verlaten om bij Jess Hawkins te gaan wonen.’

			‘Hij is ook de eigenaar van Kamp 1033,’ zei Rebus, die zijn toon gemoedelijk hield.

			‘Daarom ging hij dat ook nooit verkopen aan uw schoonzoon.’

			‘Ze waren niet getrouwd.’

			‘Nou, dan hoor ik vandaag toch nog iets nieuws,’ zei Blake. Hij typte kauwend iets op zijn telefoon. ‘Mag ik u iets over Samantha vragen?’

			‘Nee, absoluut niet.’

			Blake leek te willen protesteren, maar Rebus stak een hand op. ‘Daar kunnen we het later misschien over hebben. Wist je dat de inhoud van Keiths schoudertas vermist wordt en waarschijnlijk is meegenomen door de moordenaar?’

			Blake knikte. ‘Creasey zei zoiets.’

			‘Waarom denk je dat hij dat heeft gedaan?’

			De journalist kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Wat bedoelt u?’

			‘Is dat niet duidelijk?’

			‘Niet echt.’

			‘Heb je in The Glen de lege plek op de muur onder de flessen sterkedrank niet gezien? De drie spijkers die daar hangen?’

			‘Nee.’

			‘Misschien is dat het verschil tussen een verslaggever en een rechercheur. Daar heeft vroeger een oude revolver gehangen. Niet meer als vuurwapen te gebruiken…’

			‘Maar wel heel geschikt om er iemand mee neer te slaan?’ Blake knikte begrijpend.

			‘Het is ongeveer een maand geleden van zijn plek gehaald – nóg een ontbrekend puzzelstukje.’ Rebus liet een veelzeggende stilte ­vallen. ‘Maar het wordt nog beter. Lord Strathy schijnt ook verdwenen te zijn.’

			Nu zette de journalist grote ogen op. ‘Weet u het zeker?’

			‘Ik kan eerlijk gezegd niet geloven de pers er nog geen lucht van heeft gekregen.’ Rebus deed net of hij geïnteresseerd was in wat zich achter het raam bevond. ‘Als je er aan het einde van de dag iets over publiceerde, zou je een scoop hebben.’

			Blake keek hem taxerend aan. ‘U moet niet denken dat ik niet doorheb wat u doet. U vecht voor uw dochter.’

			‘Ik verkoop geen lulkoek, Lawrie. Alles wat ik je heb verteld, kan worden geverifieerd. In al die jaren dat ik bij de politie heb gewerkt, ben ik tot de ontdekking gekomen dat toeval net zo zeldzaam is als eenhoorns.’

			‘Gelooft u niet in eenhoorns?’

			‘Ik geloof in Samantha. Zet online wat ik je heb verteld of niet, dat moet jij weten.’

			‘Kan ik mijn bron noemen?’

			‘Als je dat doet, rij ik over je heen met een goedkope tweedeurs huurauto.’

			Rebus dronk zijn laatste slok koffie op en hoorde toen dat er een bericht binnenkwam op zijn telefoon. Het was van Creasey.

			Ze heeft een lift naar huis nodig. Als jij het niet kunt doen, kan het nog wel een tijdje duren.

			‘Ik moet gaan,’ zei Rebus tegen Blake. Hij haalde een pen uit zijn zak, schreef zijn nummer op het servetje en schoof dat over de tafel. ‘Het is prettig zakendoen met je.’

			Samantha keek niet bepaald enthousiast toen ze het gebouw uit kwam lopen en hem op haar zag wachten.

			‘Ze zeiden alleen dat mijn lift buiten stond.’

			‘Ik was toevallig in de buurt,’ zei Rebus. ‘Maar als je liever wacht tot iemand van de politie je brengt…’

			Ze stapte naar voren en gaf hem een vluchtige knuffel door haar hoofd tegen zijn schouder te drukken. Toen volgde ze hem zonder iets te zeggen naar de auto.

			‘Heb je de Saab niet meer?’ vroeg ze terwijl ze haar gordel vastklikte.

			‘Hij heeft alleen even vakantie.’ Rebus hield zijn blik op de voorruit gericht. ‘Hoe ging het daarbinnen?’

			‘Hoe denk je dat het ging?’

			‘Het is een spel dat ze moeten spelen, Samantha, meer niet.’

			‘Voor mij is het geen spel, pap,’ zei ze kil.

			‘Heb je hen verteld dat jullie ruzie hadden op de avond dat Keith stierf?’

			‘Ja.’

			‘Mooi.’ Hij voelde dat ze naar hem keek. ‘Dat betekent dat ze misschien een paar lastige vragen hebben voor Hawkins en zijn mensen.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Ga maar na – waar kan Keith anders heen zijn gegaan nadat hij het huis uit was gestormd?’

			‘Naar het kamp natuurlijk. Daar voelde hij zich veilig. Hij zei dat het een tweede thuis voor hem was.’ Ze haalde diep adem. ‘Kunnen we nu alsjeblieft gaan?’

			Het eerste deel van de reis zeiden ze niets tegen elkaar. Rebus moest wennen aan de kuren en het dashboard van de huurauto, terwijl Samantha een radiozender opzocht waarvan de ontvangst níét om de haverklap wegviel. Toen er alleen nog ruis was te horen, deed ze de cd in de speler terwijl ze de tracklist bekeek. ‘Wie heeft deze gemaakt?’

			‘Siobhan, een vroegere collega van me.’

			‘Ze heeft een brede smaak – Mogwai én Orange Juice?’ Ze dacht even na. ‘Keith was een enorme Mogwai-fan.’

			‘O, hield hij van muziek? Daar heb ik nooit veel van gezien in het huis.’

			‘Niemand heeft tegenwoordig nog albums, pap.’

			‘Ik wel.’

			‘Keith en ik hebben elkaar zelfs leren kennen bij een gig in Glasgow. Nou ja, in de kroeg na afloop. Het klikte meteen.’

			‘Was hij altijd al zo geïnteresseerd in geschiedenis?’

			Samantha knikte. ‘Hij heeft zich een tijdje helemaal verdiept in de Clearances. Er werden huizen in brand gestoken in de omgeving van Strathnaver om het stuk land beschikbaar te krijgen voor schapen­fokkerij. De pachter werd berecht wegens moord maar werd vrijgesproken.’

			‘Landeigenaren zijn tegenwoordig iets zachtaardiger. Heb je Lord Strathy wel eens ontmoet?’

			‘Alleen zijn ex-vrouw.’

			‘Kunnen jullie het goed met elkaar vinden?’

			Samantha haalde één schouder op.

			‘Op de avond dat Keith overleed, heeft Ron Travis een motor gehoord.’

			‘Die man van de lunchroom? Vroeg je me daarom of ik bij Jess op de motor had gezeten?’

			‘Ik zeg alleen wat Travis had gehoord…’

			‘O ja?’ Ze schudde haar hoofd, zette de muziek harder en sloeg haar armen over elkaar om aan te geven dat ze niet in de stemming was om nog te praten. Na een tijdje liet ze ten noorden van Lairg, waar geen noemenswaardig verkeer op de weg was, weten dat ze moest plassen. Rebus stopte aan de kant van de weg en ze opende haar portier. Hij vermaakte zich met zijn telefoon zonder bereik tot ze terugkwam.

			‘Bedankt,’ zei ze. Hij knikte en wilde wegrijden, maar ze pakte hem bij zijn linkerarm zodat hij zich naar haar toe moest draaien en oogcontact moest maken. ‘Ik weet dat je denkt dat ik het heb gedaan. Dat zal je er niet van weerhouden om me een alibi te geven of om ervoor te zorgen dat er iemand anders verdacht wordt, maar ik weet dat dat is wat je denkt.’

			‘Samantha…’

			Ze sloeg met haar vuist hard op haar borst. ‘Het voelt alsof je me hebt neergeschoten en me hier hebt geraakt.’

			‘Over wapens gesproken, er wordt een oude revolver vermist uit The Glen…’ Hij wilde meer zeggen, maar ze smeet het portier al open.

			‘Genoeg!’ schreeuwde ze, en ze begon met grote passen weg te lopen van de auto. Rebus startte de motor en reed achter haar aan. Hij wist hoe koppig, hoe vastbesloten ze kon zijn. Hij deed het raampje naast de bijrijdersstoel open en ging naast haar rijden. Even dacht hij dat ze de weg zou verlaten en door de varens bij hem weg zou marcheren.

			‘Je moet naar huis, naar Carrie,’ zei hij. ‘Wie weet hoelang je er te voet over doet?’

			‘Ik lift wel.’

			‘Stap gewoon in. We hoeven niet te praten. Je hoeft me niet aan te kijken. Ik zal alleen maar rijden.’ Hij ging een eindje voor haar aan de kant van de weg staan en zag haar in de zijspiegel naderen. Ze passeerde de auto en liep nog een meter of twintig door, maar toen bleef ze staan. Rebus bleef waar hij was en wachtte. Ten slotte zakten haar schouders een beetje in, draaide ze zich om, kwam ze teruglopen en klikte ze na een hoop gefriemel haar gordel vast.

			‘Ik hield van hem,’ zei ze, evenzeer tegen zichzelf als tegen haar vader.

			‘Dat weet ik,’ antwoordde hij zacht terwijl hij het gaspedaal intrapte.

			‘En ik heb het niet gedaan.’

			Rebus knikte maar zei niets. Geloofde hij haar? Dat wilde hij wel. Hij móést haar geloven. Hij had de cd afgezet, zodat alleen de motor van de auto nog te horen was. Samantha deed haar raam open en liet de wind spelen met haar haar. Uiteindelijk vond Rebus de woorden om iets te zeggen.

			‘Ik weet dat ik geen geweldige vader was. En ook geen goede man. Soms zeg ik tegen mezelf dat ik mijn best heb gedaan, maar ik weet dat dat niet waar is.’

			‘Je was oké,’ mompelde Samantha. ‘Kun je je de spiegel herinneren in mijn kamer toen ik nog klein was?’

			‘Die op het dressoir – hoe zou ik die kunnen vergeten? Ik moest elke avond komen om er een handdoek overheen te doen.’

			‘Omdat ik ervan overtuigd was dat hij naar iets donkers en engs voerde.’

			De herinnering maakte Rebus aan het glimlachen. ‘Ik snap niet waarom ik hem niet gewoon heb weggehaald uit je kamer.’

			Samantha keek hem aan. ‘Omdat ik erin moest kijken als het buiten nog licht was.’

			Hij knikte glimlachend en richtte zijn blik weer op de weg.

			‘Je was oké,’ hoorde hij haar zeggen. Toen stak ze haar hand uit en zette de cd weer aan.

			Average White Band, ‘Pick Up the Pieces’.

			Hij hoopte dat ze dat inderdaad deden: de scherven lijmen.
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			Uiteindelijk werd Clarkes oproep dan toch beantwoord.

			‘Ik heb net genoeg bereik voor een uitbrander,’ zei Rebus bij wijze van begroeting.

			‘Mooi zo, want ik ben klaar om je er een te geven.’

			‘Staat het al online?’

			‘Dat is waarom ik Laura Smith aan de lijn had, die witheet was en wilde weten waarom we haar de primeur niet hadden gegeven.’

			‘En jij wist meteen hoe laat het was.’

			‘Bij alle onderzoeken wordt wel een keer gelekt, maar ik ken je.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Je bent gewoon voor de lol aan het zieken.’

			‘Dat is niet helemaal waar – meestal doe ik dat alleen wanneer ik niet meer verder kom. Hoe gaat het met Brillo?’

			Clarke keek omlaag, naar de vloer van haar huiskamer. ‘Die ligt opgekruld aan mijn voeten.’

			‘Je laat hem toch wel uit?’

			‘We zijn net terug. Dus praat me even bij – misschien kan ik dan Laura iets vertellen terwijl ik de eerste van meerdere glazen gin voor haar betaal.’

			‘Ze is van de pers – je hoeft niet door het stof voor haar.’

			‘Vergeet je nou dat ze ons in het verleden heel vaak heeft geholpen?’ Clarke ging met zo’n plof op de stoel zitten dat Brillo als door een adder gebeten opkeek. Ze gaf hem een geruststellend klopje.

			‘Een jonge verslaggever hier heeft me een paar diensten bewezen, dus ik vond dat ik hem iets schuldig was.’

			‘Kon je hem niet gewoon meenemen naar de kroeg?’

			‘Ik weet niet of hij wel oud genoeg is om alcohol te drinken. Trouwens, wat kan het voor kwaad?’

			‘Ramsay Meiklejohn is lid van het Hogerhuis. Dat maakt zijn verdwijning – als het dat is – nationaal nieuws, misschien zelfs inter­nationaal. De Londense tabloids ruiken bloed.’

			‘Ik zie nog steeds de nadelen niet.’

			‘Wacht maar tot ze neerstrijken op Naver. Tot nu toe heb je het alleen maar met de Schotse pers te stellen gehad – dat zijn watjes vergeleken met die lui uit Londen. “Heeft iemand Lord Strathy gezien?” “Nee, maar nu je hier toch bent, misschien ben je geïnteresseerd in een moord – de partner van het slachtoffer woont hier iets verderop.”’

			‘Ja?’

			‘Jezus John, je gooit je eigen dochter voor de…’ Clarke hield zich in. Ze ging weer staan en begon te ijsberen. ‘Denk je dat ze het heeft gedaan?’ Op de vraag volgde stilte.

			‘Er zijn verdachten genoeg,’ antwoordde Rebus uiteindelijk.

			‘Je hebt toch niet echt Lord Strathy op je lijstje staan, hè?’

			‘Keith is naar Strathy Castle gegaan en heeft daar stennis geschopt.’

			‘Waarom?’

			‘Hij wilde dat Strathy hem het kamp verkocht. Strathy was daar niet toe bereid.’

			‘Dat lijkt me geen reden voor een moord.’

			‘Maar het zou geen kwaad kunnen de Lord een paar vragen te stellen – en zijn tuinman trouwens ook.’

			‘Ik ben er nog niet aan toegekomen hem voor je na te trekken, sorry.’

			‘Geeft niet. Ik weet al dat hij een strafblad heeft en zich schuldig heeft gemaakt aan geweldpleging. Hij heeft Keith van het kasteelterrein gegooid.’ Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Toen vroeg hij: ‘Heb je de dochter gesproken?’

			‘Ze lijkt heel ontspannen bij alles wat er gebeurt.’

			‘Hoe verklaar je dat?’

			‘Misschien doet ze alsof.’ Clarke zuchtte en keek omlaag naar Brillo. ‘John, als het nog veel langer gaat duren zal hij naar een kennel moeten.’

			‘Onzin. Je zit toch al veel te veel op kantoor.’

			‘Niet zoveel als Malcolm.’

			‘Je kunt hem niet zo goed in de gaten houden als je zou willen?’

			‘Hij is aan het aanpappen met je oude sparringpartner.’

			Het bleef weer even stil. Toen vroeg Rebus lijzig: ‘O ja? En waarom dan?’

			‘Het heeft iets te maken met Stewart Scoular.’

			‘Dat parlementslid van de SNP? Daar heb je het eerder over gehad.’

			‘Hij is uit de partij gegooid en is daarna projectontwikkelaar geworden. Hij schijnt betrokken te zijn bij Strathy’s plannen met dat kamp van je.’

			‘Denk je dat er een verband is?’

			‘Alleen als Keith is vermoord omdat hij zich daartegen verzette, en eerlijk gezegd lijkt dat me nog steeds vergezocht.’ Clarke zweeg even en vroeg toen: ‘Zou het kunnen dat je dingen ziet die er niet zijn, John? Vroeger zei je altijd tegen me dat de simpelste verklaring meestal de juiste blijkt te zijn.’

			‘Met de simpele verklaring zou Samantha weer in beeld komen.’

			‘Precies.’ Clarke bleef even staan bij haar raam en keek omlaag naar de donkere straat onder haar. Alles zag er zo vredig, zo ordelijk uit. ‘Je hebt de vraag die ik eerder heb gesteld niet beantwoord.’

			‘Welke?’

			‘Dat weet je verdomd goed.’

			Ze hoorde Rebus luidruchtig uitademen. ‘Ze is mijn dochter, Shiv, en ze heeft zelf ook een dochter. Ze kan niet naar de gevangenis, of ze nu schuldig is of niet.’

			‘Jezus, John…’

			‘Ik heb al eerder onschuldige mensen in de gevangenis terecht laten komen.’

			Clarke drukte haar voorhoofd tegen het glas. ‘Ik wil hier niets over horen.’

			‘Vraag het dan niet. Je hebt al genoeg op je bordje, niet in de laatste plaats Malcolm Fox. Je mag hem niet in de klauwen van Cafferty laten komen – die klootzak laat nooit meer los.’

			‘Wat denk je dat er aan de hand is?’

			‘Cafferty zou er alles voor overhebben om iemand in Gartcosh te hebben – hoe hoger de functie, hoe beter.’

			‘Malcolm is toch geen…’

			‘Maar hij timmert aan de weg, en hij schijnt in een goed blaadje te staan bij de assistent-korpschef. Wanneer zij de hoogste functie krijgt…’

			‘Een promotie voor Malcolm?’

			‘Zelfs zonder promotie zal Cafferty hem graag binnenhalen. Ik weet dat het absurd klinkt en ik kan bijna niet geloven dat ik het zeg, maar onze trage hoofdinspecteur Fox die zo langzaam van begrip is, gaat op plekken komen die voor mensen als jij en ik onbereikbaar zullen blijven.’

			‘Het hart van alle onderzoeken van Zware Criminaliteit?’

			‘Antiterrorisme, witwassen, alle geheime zaken waar wij geen idee van hebben. En ja, ik weet dat ze jou hadden moeten nemen. Ik vind het verbijsterend dat Fox is uitverkoren.’

			‘We weten allebei waarom dat zo is…’

			‘O, ga je me nu verwijten maken? Heeft mijn nabijheid je bij die eikels in het Grote Huis op de een of andere manier besmet gemaakt?’

			‘Kennelijk is die gedachte bij je opgekomen,’ zei Clarke.

			‘Maar bedenk eens hoe saai die beginjaren zouden zijn geweest als ik niet zo nu en dan als een olifant de porseleinwinkel binnen was gekomen.’

			Ze glimlachte, ze kon er niets aan doen.

			Rebus verbrak de stilte door te vragen: ‘Dus wat nu?’

			‘Hoeveel dagen blijf je nog weg, denk je?’

			‘Dat weet jij net zo goed als ik, soms kan het lang duren.’

			‘Zal ik je kleding sturen?’

			‘Ik had eraan moeten denken om wat te kopen toen ik in Inverness was.’

			‘Hoe doe je dat dan nu?’

			‘Ik mag de afdankertjes van de overleden echtgenoot van de ­eigenaar van de kroeg gebruiken.’

			‘Een waardin, hè? Je bent met je neus in de boter gevallen.’

			‘Misschien wel, misschien niet.’

			‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

			‘Ze staat op mijn lijstje met verdachten.’

			‘Je maakt een grapje.’

			‘Zij en haar vader.’

			‘Haar vader?’

			‘Hij is in de negentig, dus hij is niet de hoofdverdachte.’

			Clarke schoot in de lach.

			‘Maar de oude revolver die hij in de kroeg bewaarde is ver­dwenen, dus misschien komt de barman, Cameron, ook wel in beeld. En daar komt Samantha’s vlam uit de commune ook nog bij, en mogelijk zijn partner, Angharad Oates – een ex van Lord Strathy, niet te vergeten – als we rekening houden met haar jaloezie over Samantha’s affaire met Hawkins.’

			‘Wat ben je toch onverzettelijk.’

			‘O ja? Hoe kom ik dan zo moe? Ik zou wel iets van Malcolms doorzettingsvermogen kunnen gebruiken.’

			Clarke zei niets.

			‘Je gaat zeker checken of hij nog op kantoor is?’

			‘Ik ga op de bank liggen met een goed boek,’ corrigeerde ­Clarke hem, ook al wist ze zelf dat ze loog. ‘Ik heb de nieuwe Karin ­Slaughter om me gezelschap te houden.’

			‘En niet te vergeten een trouwe viervoeter.’

			‘Een kennel, John, ik meen het.’

			‘Probeer dat maar in zijn gezicht te zeggen.’

			Toen Clarke zich afwendde van het raam was het net of Brillo elk woord had verstaan. Hij hield zijn kop een beetje schuin en zijn ogen waren vochtig.

			‘Ik kan je vanaf hier horen twijfelen,’ zei Rebus, en met die woorden beëindigde hij het gesprek.

			‘Ik dacht al dat ik je hier zou aantreffen,’ zei Clarke terwijl ze het TZD-kantoor binnen kwam lopen.

			‘Sommigen van ons hoeven Brillo niet te voeden en uit te laten,’ antwoordde Fox.

			‘Over voeding gesproken, wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ Clarke dook in de draagtas die ze bij zich had en overhandigde Fox een portie fish and chips. Hij begon die uit te pakken terwijl zij naar de waterkoker liep en hem aanzette.

			‘Zout en azijn?’ vroeg hij.

			‘Alleen zout, ik wist niet meer hoe jij je friet at. Maar ik heb wel dit voor je.’ Ze haalde zakjes ketchup en HP uit haar zak en gooide die naar hem toe.

			‘Je denkt ook aan alles,’ zei Fox. Zijn bureau lag vol papieren, dus liep hij met het eten naar het obsessief nette bureau van Esson en installeerde zich daar. Terwijl de waterkoker zijn werk deed, ging Clarke bij Fox’ computer kijken.

			‘Bewakingsbeelden,’ zei ze. Fox knikte en nam een hap vette vis.

			‘Jezus wat lekker,’ zei hij.

			‘Nog interessante fietsen gespot?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb misschien iets ontdekt. Ik vertel het je als ik klaar ben met eten.’

			Clarke schonk voor hen allebei thee in en rook aan de melk voordat ze in beide verkleurde mokken een drupje schonk. Ze liep ermee naar Essons bureau. Toen ze een hand vrij had, pikte ze een frietje van de stapel onder de vis.

			‘Nog nieuws van John?’

			‘Hij doet je de hartelijke groeten.’

			‘Dat zal wel, ja. Ik zag het van zijn dochter op het nieuws – officieel verhoord maar nog niet aangeklaagd. Dat moet vreselijk voor hem zijn.’

			‘Je kent John.’

			Fox keek even naar haar op. ‘Heeft hij die verslaggever die tip over Lord Strathy gegeven?’

			‘Wie anders?’

			‘Typisch weer,’ zei Fox hoofdschuddend.

			Clarke staarde omlaag naar de kartonnen doos. ‘Je laat het ­grootste deel van de friet liggen.’

			‘Wel zo gezond.’

			Ze pakte een stukje en stopte dat in haar mond. ‘Het feit dat er geen beelden van zijn betekent nog niet dat Issy en haar fiets er niet waren. Ik vermoed dat Craigentinny behoorlijk wat fietspaden heeft. Daar zal weinig behoefte aan camera’s zijn.’

			Fox knikte om aan te geven dat hij dat al bedacht had.

			‘De vraag is echter wat haar motief is.’

			‘Het motief komt later wel, Siobhan. Nu zou een verdachte heel welkom zijn. Wil je de rest van die friet?’

			‘Heb je genoeg gehad?’

			Fox klopte op zijn omvangrijke buik.

			‘In dat geval zal ik eten terwijl jij me laat zien wat je hebt.’ Ze tilde de doos op en liep achter hem aan naar zijn bureau. Ze ging naast hem zitten terwijl Fox door de camerabeelden scrolde.

			‘We hadden ons eerder gefocust op Seafield Road en de route die Salman heeft genomen vanuit de New Town. Maar als hij naar de parkeerplaats van de golfbaan is gegaan, is het logisch om ook naar de straten in en rond Craigentinny te kijken. Helaas heb je daar weinig camera’s, maar ik heb deze auto ontdekt.’ Hij klikte op een frame. Koplampen, een rij huizen, een onopvallende sedan, waarvan de bestuurder niet meer dan een vage gestalte was. ‘Geen zichtbare passagier. En vanuit de stad rijdend in de richting van de golfbaan.’

			‘Oké.’ Clarke wist dat er meer kwam. Terwijl zij de laatste frietjes opat, zocht Fox het beeld waar het om ging.

			‘Dit is Seafield Road weer, iets voor elf uur ’s avonds. Zie je die geparkeerde auto?’ Hij drukte zijn wijsvinger tegen het scherm. De auto was met brandende lichten vanaf de achterkant zichtbaar.

			‘Wil je zeggen dat het dezelfde auto is?’

			‘Hij heeft dezelfde vorm en een vergelijkbare kleur.’

			‘Waar op Seafield Road is dit?’

			‘Een meter of vijftig van de parkeerplaats waar Salman is neergestoken, aan de stadskant. Op de volgende beelden die we hebben is geen auto te zien.’

			‘De bestuurder is gestopt om te bellen en is toen weer vertrokken?’ vroeg Clarke.

			Fox haalde zijn schouders op.

			‘Het is niet veel, Malcolm.’

			‘Dat weet ik. Maar ik dacht dat het misschien de moeite waard zou zijn om de mensen van de techniek te vragen om ermee aan de slag te gaan. Wie weet kunnen ze ons een nummerbord bezorgen.’

			‘Wat is je theorie?’

			‘Er is een afspraak gemaakt bij de golfclub, maar deze bestuurder arriveert daar al vroeg en komt tot de ontdekking dat de parkeerplaats is afgesloten. Hij rijdt verder Seafield Road in en parkeert. Hij weet hoe een Aston eruitziet, dus wanneer Salman verschijnt geeft hij een seintje, misschien door met de koplampen te knipperen. Salman parkeert op de dichtstbijzijnde afgelegen plek, wat toevallig vijftig meter achter de geparkeerde auto is, die daarna keert en naar hem toe komt rijden.’

			Hij zag dat Clarke hem aanstaarde. ‘Wat?’

			‘Dat is heel indrukwekkend. Het is echt zonde dat je in Gartcosh zit.’

			‘We doen daar ook recherchewerk, hoor.’

			‘Maar niet zoveel.’

			‘Dus ik geef dit morgen aan Technische Ondersteuning?’

			Clarke knikte. ‘Wat voor merk auto denk je dat het is? Hij ziet er vrij doorsnee uit.’

			‘Kan inderdaad van alles zijn,’ gaf Fox toe. Zijn telefoon trilde. Hij pakte hem van het bureau, keek wie het was en nam toen op. ‘Ja?’ was het enige wat hij zei. En nadat hij had geluisterd naar wat de beller zei, antwoordde hij: ‘Goed, twee minuten.’

			‘Cafferty?’ gokte Clarke toen Fox weer had opgehangen. ‘Wacht hij beneden op je?’

			‘Ik moet dit alleen doen,’ zei Fox terwijl hij zijn jas aantrok.

			‘Dat hoeft helemaal niet.’

			Hij wierp haar een bijna smekende blik toe. ‘Alsjeblieft, Siobhan…’ Terwijl hij naar de deur liep keek hij om, om te zien of ze bleef zitten.

			Clarke liep naar het raam. Ze zag dezelfde grote zwarte auto als de vorige keer; de chauffeur stond op de stoep en zijn gezicht werd verlicht door zijn telefoon. Ze hield haar eigen toestel omhoog, opende de camera en zoomde zo ver mogelijk in. Ze maakte een foto van de chauffeur en bekeek die aandachtig. Te korrelig om er een naam mee te kunnen achterhalen.

			‘Jammer,’ mompelde ze.

			Het hielp altijd om te weten wie je vijanden zijn.

			Fox ging achterin naast Cafferty zitten, met de armleuning tussen hen in.

			‘Ik probeer geduld te hebben, Malcolm,’ zei Cafferty lijzig. ‘Maar dat gaat tegen mijn natuur in.’

			Fox deed zijn mond open om iets te zeggen maar zag toen dat Cafferty zijn aandacht had verplaatst. Hij keek door het raam ergens naar. Toen Fox dezelfde kant op keek, zag hij Clarke de straat oversteken.

			‘Ze weet het niet van de video’s of van de assistent-korpschef,’ wist hij nog tegen Cafferty te zeggen. ‘Ik handel haar wel af…’

			Het portier aan de kant van de passagiersstoel ging open en ­Clarke ging zitten. De chauffeur kwam naar de auto toe lopen maar Cafferty deed zijn raam open en zei: ‘Het is goed, Benny.’

			‘Heeft Benny ook een achternaam?’ vroeg Clarke.

			‘Ik neem aan van wel. Aardig van je om ons te vergezellen, Siobhan.’

			‘Moet je geen mensen ontvangen in je club?’

			‘Ik wil een voortgangsrapport hebben, dat is alles. Je weet dat Malcolm een beetje voor me werkt?’

			‘Ik weet dat hij zich verdiept in Stewart Scoular, ja.’

			‘Ik heb niet het idee dat ik waar voor mijn geld krijg – niet dat er geld van eigenaar wisselt.’

			‘Ik ben hier om je te vertellen dat hij niet stilzit.’

			‘Het zou misschien helpen,’ voegde Fox daaraan toe, met zijn blik op Cafferty gericht, ‘als ik wist wat je denkt dat ik zal vinden.’

			In plaats van te antwoorden bleef Cafferty naar Clarke kijken. Hij boog zijn hoofd zelfs een beetje in de ruimte tussen de achterbank en de voorste stoelen. ‘Dus Malcolm houdt dingen voor je achter, Siobhan? Heeft hij je niet verteld over de opnames van Jenni Lyons partner die op tafel danste terwijl de kat van huis was? Ik hoop trouwens dat hij is afgekoeld. Hij dreigde in zijn eigen zwaard te vallen maar dat lijkt niet te zijn gebeurd. Ik gok zo dat Malky Jenni heeft gesproken en dat Jenni op haar beurt de overspelige gesproken heeft.’

			‘Zijn die opnamen bij jou in de club gemaakt?’

			‘En elders.’ Cafferty wierp een blik in Fox’ richting en grijnsde. ‘Dat wist je niet hè, Malky? Ik leg nu al mijn kaarten op tafel. En ik wil dat Siobhan ook op de hoogte is, want ik heb het idee dat je haar niet in vertrouwen wilt nemen.’

			‘Je wilt dat ik op de hoogte ben omdat je tweespalt probeert te zaaien tussen Malcolm en mij – en dat gaat niet gebeuren,’ corrigeerde Clarke hem.

			Deze keer was de grijns op de passagiersstoel gericht. ‘Ze is scherp, hè, Malky?’

			‘Hij heet Fox – hoofdinspecteur Fox voor figuren als jij.’

			‘Het is zo’n houding waardoor bezorgde burgers zich tegen wetshandhavers keren en hun explosieve opnamen online zetten of de pers opzoeken.’

			‘Als je Scoular zo graag te pakken wilt nemen, ga dan zelf achter hem aan,’ kaatste Clarke terug.

			‘Misschien moeten we inderdaad eens met meneer Scoular gaan praten,’ zei Fox terwijl hij zijn schouders rekte. ‘Ik weet zeker dat het hem zou strelen als hij wist dat je zo geïnteresseerd in hem bent.’

			‘En nog iets,’ voegde Clarke daaraan toe. ‘Die video’s – je hebt vast tegen Malcolm gezegd dat het afgelopen is met de carrière van assistent-korpschef Lyon als je ze openbaar maakt. Maar daar heb je weinig aan, hè? Je kunt ze veel beter achter de hand houden aangezien ze binnenkort waarschijnlijk de korpschef zal zijn. Bedenk eens hoeveel extra druk je dan op haar zou kunnen uitoefenen.’ Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Je bent nooit van plan geweest ze openbaar te maken, hè? Het is alleen maar gelul – jíj bent alleen maar gelul.’

			‘Ben je bereid die gok te nemen?’ Cafferty richtte zich nu op Fox. ‘Ja of nee, hoofdinspecteur Fox? Of kun je het misschien beter eerst aan je baas vragen, om te zien wat zij wil dat je doet?’

			Fox’ mond ging een beetje open maar er kwamen geen woorden. Clarke had haar portier geopend en zwaaide haar benen naar buiten. Cafferty klemde zijn hand om Fox’ onderarm.

			‘Denk heel goed na, hoofdinspecteur Fox.’ Hij knikte in de richting van Clarkes rug. ‘Jouw toekomst ligt niet hier, maar in ­Gartcosh; aan de hoogste tafel.’

			Fox trok zijn arm los en opende de deur. ‘Míjn toekomst, míjn beslissing,’ zei hij terwijl hij uitstapte.

			‘Absoluut.’ Cafferty lachte zachtjes toen Fox het portier met een klap dichtgooide. Clarke vroeg Benny niet meer naar zijn achternaam en liep terug naar de hoofdingang van het politiebureau. Fox haalde haar in.

			‘Weet Lyon dit allemaal?’ vroeg ze zacht.

			‘Ja.’

			‘Is dat dat kogelvrije vest waar je het over had?’

			Fox knikte.

			‘In dat geval zal hij denken dat hij al gewonnen heeft.’

			‘Hoezo?’

			‘Zelfs als je hem niets geeft, kan hij zeggen dat je naar zijn pijpen hebt gedanst, en dat Lyon ervan wist en er toestemming voor gaf.’

			‘Dus?’

			‘Dus zullen jullie het officieel moeten ontkennen – met andere woorden, jullie zullen moeten liegen tegen wie het maar vraagt.’

			‘En?’

			Ze bleef een stukje voor de deur staan en draaide zich om, zodat ze met hun gezichten tegenover elkaar stonden. ‘Hij neemt alles op wat er in zijn club gebeurt, Malcolm. Wat doet je denken dat hij het daar bij laat?’

			‘De auto?’

			‘Hij hoeft alleen maar de spraakrecorder van zijn telefoon aan te zetten. Bovendien ben je in zijn penthouse geweest. De kans is groot dat alles wat je daar hebt gezegd is opgenomen.’

			Onwillekeurig keek Fox over zijn schouder naar de auto. Die begon te rijden, maar Cafferty had het achterste raam opengelaten en keek naar de twee rechercheurs terwijl hij langs hen reed.

			‘Hij heeft gewonnen,’ zei Fox zacht. Het was een mededeling, geen vraag. ‘Ik voel me een beetje misselijk.’

			‘Ik hoop niet dat het door de vis komt,’ antwoordde Clarke terwijl ze theatraal met haar hand tegen haar buik duwde.

			‘Hoe kun je hier nou grapjes over maken?’

			Ze dacht daar even over na en haalde toen haar schouders op. ‘Dat je denkt dat hij gewonnen heeft, maakt het nog niet waar. Het is nog niet voorbij, Malcolm.’ Ze zag Cafferty’s auto langzaam van hen wegrijden, de donkere avond in. ‘Nog lang niet.’

			Terwijl Benny hem naar de Gin Club reed, belde Cafferty Cole Burnett.

			‘Met ome Morris, Cole. Hoe gaat het met jou?’

			De stem van de tiener klonk nasaal en hij brabbelde een heel klein beetje. ‘Goed, goed.’

			‘Heb je een paar adressen voor me?’

			‘Ja.’

			‘Laten we niets meer zeggen tot we elkaar persoonlijk spreken. Weet je waar ik woon op de Cowgate? Ik zie je daar over een uur.’

			‘Oké.’

			‘Kop op, jongen. De toekomst ziet er rooskleurig uit voor je. Vertrouw ome Morris maar.’ Hij hing op en legde zijn telefoon op de stoel naast hem.

			‘Denk je echt dat hij adressen heeft?’ vroeg Benny vanaf de bestuurdersplaats, terwijl hij Cafferty in de achteruitkijkspiegel ­aankeek.

			‘Als dat niet zo is, is hij helemaal van jou.’ Cafferty keek opzij naar de langsglijdende stad. Leith was veranderd – er waren voortreffelijke restaurantjes gekomen en je kon er ambachtelijk bier en brood krijgen – maar het bleef Leith. Als een oude band die was overgehaald om weer op tournee te gaan, had heroïne een comeback gemaakt. Coke was niet langer alleen maar weggelegd voor de rijken. Crack, methadon en tranquillizers waren volop verkrijgbaar.

			Er werd geld verdiend.

			Maar de mensen aan de top wilden altijd een groter aandeel. Als Cafferty zijn territorium niet verstevigde, zouden anderen kunnen denken dat hij kwetsbaar was; hij had mensen gesproken in Glasgow en Aberdeen, gewoon om ervoor te zorgen dat iedereen wist hoe de zaken ervoor stonden. Maar niet in Dundee, omdat de mensen die de drugs vanuit Manchester vervoerden dat niet hadden gewild. Die boodschap was voor Cafferty duidelijk genoeg: ze zouden al snel achter hem aan komen. En wanneer ze kwamen, zouden ze eerst de straatdealers uitschakelen, om hem een niet mis te verstane boodschap te geven. Dat was de reden waarom hij de afgelopen maanden losers als Cole Burnett erbij had gehaald. De criminelen mochten rustig denken dat ze zijn beste mensen, zijn hele leger te pakken namen. Ze zouden het als een makkelijke overwinning beschouwen.

			Dan zouden ze achterover leunen. En minder waakzaam worden…

			‘Zal ik muziek opzetten, baas?’ vroeg Benny.

			‘Hoeft niet, Benny, dank je. Big Ger Cafferty voelt zich geweldig.’

		

	
		
			DAG 5

		

	
		
			26

			De media en de nieuwsgierigen waren teruggekeerd naar Naver.

			Lawrie Blake leek helemaal in zijn nopjes te zijn met zijn verhaal toen Rebus hem voor The Glen tegen het lijf liep. Online was het aangedikt doordat er allerlei samenzweringstheorieën de ronde deden, ook doordat er pikante anekdotes uit het verleden van Ramsay Meiklejohn werden afgestoft en er huiveringwekkende versies van het anonieme dreigement aan het adres van Samantha uit de duim werden gezogen. Blake had zijn kraag omhoog gedaan en droeg een tweed pet. Hij hield zijn telefoon in zijn hand, klaar om straatinterviews op te nemen en foto’s te maken. Er waren echter weinig dorpelingen op de been; de meesten hadden zich teruggetrokken in de relatieve veiligheid van hun huis. Een paar ouders moesten zich wel op straat wagen en haastten zich met hun gapende kinderen naar de school. Rebus was op weg naar de winkel om een krant te kopen, maar Blake haalde er een uit zijn zak en gaf die aan hem.

			Rebus vouwde hem open. ‘De voorpagina, hè?’ stelde hij vast.

			‘En pagina drie, vier en vijf. Ik ben zelfs gebeld door een persagentschap in Londen dat me werk aanbood. Hoe gaat het met de Saab?’

			‘Weet ik nog niet, maar de huurauto doet het prima.’ Rebus zag een auto langsrijden die vergeefs een parkeerplaats zocht. Er lag tv-apparatuur op de achterbank. ‘Ga je met die lui praten?’ vroeg hij, en hij gaf een knikje naar het voertuig.

			‘Als ze het aardig vragen. Ik zou heel graag overstappen naar de televisie.’ Om de paar seconden kreeg Blake een nieuw bericht binnen op zijn telefoon. ‘Heeft uw dochter nog meer briefjes gekregen?’

			‘Niet dat ik weet.’

			De journalist keek even naar de kroeg. ‘U logeert hier en niet bij haar – mag ik vragen waarom?’

			‘We hebben het niet over Samantha, weet je nog?’

			Blake glimlachte. ‘Ik kon het proberen. Laura belde me gisterenavond uit Edinburgh. Ze vroeg van wie ik het verhaal had gekregen.’

			‘Heb je mijn naam genoemd?’

			‘Ik bescherm mijn bronnen, meneer Rebus.’

			‘Ze weet het toch wel. We zwemmen allemaal in hetzelfde vijvertje.’ Rebus keek om zich heen. ‘Ik zie je collega met wie je in de kroeg was nergens.’

			‘Ik denk dat ze bij Strathy Castle is. Ik ga daar zo heen.’

			‘Verwacht niet dat de bewoners erg spraakzaam zullen zijn – en pas op voor de tuinman.’

			‘O?’

			‘Strafblad en een kort lontje.’ Rebus hield een vinger voor zijn lippen en deed de huurauto open.

			‘Gaat u iets leuks doen?’

			‘Was je van plan me te volgen?’

			‘Nee.’

			Hij keek de jongeman strak aan. ‘Mooi.’

			Rebus reed naar de kustweg in de richting van Tongue. Toen hij langs de backpackerslunchroom kwam, keek hij naar links. Voor het gebouw stonden een paar motoren en een ouderwetse camper. Ron Travis was vast druk in de weer om zijn gasten te bedienen. In Kamp 1033 stond de portakabin nog steeds op zijn plek, met wapperend afzetlint en dezelfde verveeld kijkende agent in uniform ervoor. Rebus toeterde, en toen de agent naar hem keek maakte hij een obsceen gebaar. In de achteruitkijkspiegel zag Rebus dat de agent een notitieboekje uit zijn veiligheidsvest haalde. Ongetwijfeld noteerde hij het kenteken van de auto.

			‘Succes,’ mompelde Rebus glimlachend.

			Hij volgde het pad vol kuilen naar de boerderij en parkeerde op dezelfde plek als de vorige keer. De houtblokken waren gesorteed en netjes opgestapeld, met een dekzeil eroverheen, en ernaast zag Rebus de motor staan. De deur van het hoofdgebouw ging open en Mick Sanderson kwam naar buiten. Terwijl hij naar Rebus liep, keek hij naar de huurauto.

			‘Dankzij jouw reparatie heb ik een garage in Inverness gehaald,’ legde Rebus uit. Hij wees naar de motor. ‘Een ander project van je?’

			‘Die doet het prima.’

			‘En is hij van jou?’

			‘Iedereen die hem nodig heeft kan hem gebruiken. Heb je wel eens op een motor gereden?’ Sanderson ging schrijlings op het zadel zitten en pakte het stuur vast.

			‘Heb je hem onlangs nog gebruikt?’

			‘Op de dag dat ik je auto heb gerepareerd.’

			‘En daarvoor?’

			‘Geen idee.’

			‘Wie rijdt er nog meer op? Jess? Misschien zelfs Angharad Oates?’

			Sanderson glimlachte ijzig. ‘Vanwaar die interesse?’

			Rebus haalde zijn schouders op en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Heb je Samantha de laatste dagen veel gezien?’

			‘Ze is hier wel geweest, ja.’

			‘Wist je dat ze een briefje heeft gekregen waarin ze bedreigd werd?’

			Sandersons gelaatstrekken verzachtten zich iets. Hij kwam weer van de motor af. ‘Dat hoor ik voor het eerst.’

			Rebus’ aandacht had zich verplaatst naar de schuur, waar muziek te horen was.

			‘Yogales,’ legde Sanderson uit. ‘Wil je een kop thee?’

			‘Als je het aanbiedt…’

			Sanderson keek hem aandachtig aan. ‘Ik geloof niet dat je een vriend van ons bent – de kans lijkt me klein dat dat ooit zal gebeuren – maar je bent de vader van een vriendin en dus verdien je thee.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Maar geen vragen meer, oké?’

			‘Oké, jongen. Ga maar voor.’

			Ze liepen naar de deur van de boerderij. Sanderson duwde hem open en liet Rebus eerst naar binnen gaan. De ketel stond op de houtkachel en er kwamen slierten stoom uit de tuit. Oates zat net als de vorige keer aan de eettafel, met het kind op haar schoot. Ze hielp hem met de krijttekening van een kasteel.

			‘Je vorige woning?’ Rebus deed of hij oprecht geïnteresseerd was. ‘Die zul je wel missen.’

			‘Wat doet hij hier?’ vroeg Oates aan Sanderson.

			‘Hij drinkt een kop thee en dan gaat hij weer.’

			‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’ Haar ogen boorden zich in die van Rebus.

			Rebus gaf een knikje naar het kind. ‘Ik heb de vorige keer zijn naam niet goed meegekregen.’

			Even overwoog ze hem geen antwoord te geven, maar toen zwichtte ze. ‘Bram – een afkorting van Abraham.’

			‘Zoals Bram Stoker, van Dracula? Vampiers en zo?’

			‘Jess vond het een mooie naam.’

			‘En hij krijgt meestal zijn zin, nietwaar? Net als zo’n alleenheerser van vroeger. Ben je nogal honkvast of ga je er soms ook even tussen­uit?’

			‘Meneer Rebus is erg geïnteresseerd in onze Kawasaki,’ legde Sanderson uit.

			‘Het is een zwaar ding,’ zei Rebus. ‘Ik was gewoon benieuwd of jij ermee overweg kunt.’

			‘We leven in de eenentwintigste eeuw, mocht je dat nog niet doorhebben.’

			‘Dus je rijdt er wel eens op?’

			‘Dat doen we allemaal.’

			‘Degenen met een rijbewijs…’

			‘We houden ons allemaal netjes aan de wet hier,’ zei Sanderson terwijl hij Rebus een mok overhandigde. ‘Melk zit in het kannetje, suiker in het potje.’

			Rebus zette de mok op tafel en goot er een beetje melk in. Voor Oates was ook een kop neergezet, waar ze Sanderson niet voor bedankte. Rebus nam slurpend een slok van zijn thee en keek over de rand van de mok naar de plastic doos met krijtjes.

			‘Hebben jullie geen viltstiften?’ vroeg hij terwijl hij zijn aandacht op Oates richtte. ‘Van die dikke zwarte?’

			Ze sprong overeind en gooide een geschrokken Bram tegen haar schouder. ‘Eruit!’ schreeuwde ze.

			‘Je maakt de kleine van streek,’ zei Rebus vermanend.

			‘En jij ons! Nou oprotten!’

			Rebus zette de mok weer op tafel. ‘Die melk is niet goed meer,’ zei hij. Hij was halverwege de deur toen hij even bleef staan. ‘Heb je je ex-man de laatste tijd nog gezien? Mensen beginnen wat ongerust te worden.’

			Oates draaide zich half naar Sanderson toe. ‘Ik zweer het, Mick, als jij hem er niet uit trapt, doe ik het!’

			Rebus stak verzoenend beide handen in de lucht. ‘Een vredige plek waar een mens zich welkom voelt – jullie maken hier echt een droom waar.’ Hij deed de deur achter zich dicht en liep naar zijn auto.

			Toen hij een paar minuten daarna weer langs het kamp reed, maakte hij zich klaar om te toeteren, maar de agent was nergens te bekennen. Even later ging zijn telefoon. Het was Samantha, dus reed hij de parkeerplaats van de lunchroom op en nam op.

			‘Met mij,’ begon zijn dochter.

			‘Ik weet het. Hoe is het met je?’

			‘De pers zit boven op dat briefje dat ik heb gekregen. Ze wilden er foto’s van maken maar ik kon het niet vinden. Had ik het niet aan jou gegeven?’

			‘En ik heb het aan Creasey gegeven. Het goede nieuws is dat alle publiciteit degene die het bij je door de bus heeft gedaan er mogelijk van zal weerhouden het nog een keer te doen.’

			‘Jij hebt de pers ingeseind, hè?’

			‘Het wordt tijd om ze aan jouw kant te krijgen, Samantha. Het is niet veel, maar het is een begin.’

			‘Ik weet niet of ik je moet bedanken.’ Ze zuchtte. ‘Logeer je nog in de kroeg? Je kunt hier op de bank slapen…’

			‘Dat waardeer ik, maar ik heb liever een bed en misschien is het wel beter als we een beetje afstand houden. Hoe gaat het met Carrie?’

			‘Ze is er kapot van. Ik heb psychologische hulp geregeld, maar daarvoor moet ze misschien wel naar Thurso. Ze kunnen het lichaam nog niet vrijgeven, dus het heeft geen zin om iets te plannen.’ Haar stem brak bijna. ‘Als ze me arresteren, zul jij de begrafenis moeten regelen.’

			‘Dat gaat niet gebeuren, vertrouw me maar.’

			‘Het is moeilijk om nog maar íémand te vertrouwen.’ Ze ademde langgerekt uit en leek zich iets te vermannen. Toen Rebus zag dat Ron Travis naar de deur was gekomen, deed hij zijn raampje open en zwaaide. Travis herkende hem en zwaaide terug, en toen hield hij zijn andere hand bij zijn mond en deed of hij een slok uit een mok nam. Rebus schudde zijn hoofd en vroeg of Samantha kon herhalen wat ze net had gezegd.

			‘Creasey heeft vanmorgen alles in een tas afgeleverd – niet de kleren, die zullen wel als bewijs dienen, maar de spullen die in Keiths zakken zaten. Geld en creditcards. Zijn telefoon wordt nog vermist, maar aan zijn sleutelbos was een USB-stick vastgemaakt. Ik was vergeten dat hij die had.’

			‘Wat staat erop?’ vroeg Rebus zacht.

			‘Ik heb niet gekeken. Maar het kan niet belangrijk zijn, anders zou Creasey hem hebben gehouden.’

			‘Dat is waar.’ Rebus zag Travis weer naar binnen gaan. ‘Ben je over tien minuten nog thuis?’

			‘Ik ga met Julie koffiedrinken. Ze haalt me op zodat ik het dorp niet door hoef.’

			‘Ik kom eraan,’ zei Rebus terwijl hij met één hand aan het stuur draaide.
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			Samantha en Julie zaten al in de auto toen Rebus aan kwam rijden. Julie zwaaide en glimlachte terwijl Samantha uitstapte, hem vluchtig omhelsde en de USB-stick in zijn hand drukte.

			‘Sorry van gisteren,’ zei ze.

			‘Het spijt mij ook.’ Hij zag haar de auto weer in duiken, zonder de tijd te nemen nog even te blijven. Hij hoopte dat dat kwam door de kille wind en de venijnige regen die plotseling op was komen zetten. Hij liep terug naar zijn huurauto en reed achter de twee vrouwen aan Naver in. Een cameraploeg had net alle spullen ingepakt, en toen het busje wegreed van de parkeerplaats nam Rebus de vrijgekomen plek in. De huurauto was kleiner dan zijn Saab en een stuk wendbaarder. Hij ging The Glen binnen. May serveerde koffie en thee aan een tafel met stamgasten.

			‘Zie ik je vanavond op het journaal?’ vroeg hij aan haar.

			‘Die brutale schooiers wilden hier binnen filmen maar ik heb gezegd dat ze de pot op konden.’

			Rebus wachtte aan de bar op haar tot ze met het lege dienblad terug kwam lopen. Hij hield de USB-stick omhoog. ‘Kan ik je computer weer gebruiken?’

			‘Als je belooft dat je er geen virus op zet.’

			Hij beloofde het, ging de deur achter de bar door en liep het kleine kantoor in. Op het grote bureau lagen allemaal achterstallige papieren. Aan een van de muren hing een ingelijste foto waarop een jongere May en haar vader elkaar voor de kroeg omhelsden. Rebus las het wachtwoord dat op een briefje stond dat aan de onderkant van de monitor was geplakt. De computer zelf stond onder het bureau, en het kostte hem de nodige moeite om zich ver genoeg naar beneden te buigen om de USB-stick erin te kunnen steken. Toen dat gebeurd was, ging hij op de bureaustoel zitten.

			Mary’s gezicht verscheen in de deuropening. ‘Wil je wat drinken?’

			‘Nee hoor, bedankt.’

			‘Heb je geen honger?’

			‘Nog niet.’ Ze keek naar het scherm en wist haar nieuwsgierigheid niet goed te verbergen. ‘Wat er ook op staat, je krijgt het als eerste te horen,’ verzekerde Rebus haar.

			‘Dan laat ik je verder met rust.’ Ze liep neuriënd terug naar de bar.

			Rebus ging aan de slag. Er stonden enkele tientallen bestanden op de USB-stick, waarvan de meeste foto’s leken te zijn. Hij bekeek ze allemaal. Het kamp, de opgraving, de geschiedenisgroep. Daarna een paar foto’s van Joe Collins, gevolgd door Helen Carter, Stefan Novack, en een man van wie Rebus vermoedde dat het Frank was, de grootvader van Jimmy Hess. Ze leken alle vier in een andere huiskamer in een leunstoel te zitten. Keith had hen in hun eigen huis geïnterviewd.

			Verder stonden er alleen nog vier geluidsbestanden op de USB-stick. Het lukte Rebus om het volume harder te zetten, maar toch moest hij met zijn oor naar de kleine speaker op de voorkant van de monitor gaan zitten. De eerste opname was van een gesprek met Novack en duurde net iets minder dan vijftig minuten. Met gemengde gevoelens luisterde Rebus naar Keiths stem: opnieuw zou hij willen dat hij hem beter had leren kennen, dat hij daar moeite voor had gedaan. De weinige keren dat hij naar het huis had gebeld en dat Keith had opgenomen, had hij alleen maar gevraagd of hij Samantha kon spreken – nooit had hij eens gevraagd hoe het met hem ging, hoe het was op het werk, hoe het leven ervoor stond.

			Keith was een goede interviewer. Hij begon met een algemeen praatje om Novack op zijn gemak te stellen. En toen hij met de vragen begon, werden ze steeds meer forensisch van aard, tot ze over de waarschijnlijke vergiftiging en de moord op sergeant Davies gingen. Novack had echter over beide onderwerpen weinig te zeggen. Niet dat hij ontwijkend klonk, hij wist gewoon niet veel.

			‘Vergeet niet dat ik toen al was vrijgelaten uit het kamp.’

			‘Maar je bleef contact houden met de vrienden die je daar had gemaakt – je stuurde hun brieven. Ik vermoed dat ze terugschreven met nieuws en roddels. En toen je later terugkwam en met je nieuwe leven begon…’

			‘Ik zou het je vertellen als ik kon, Keith, geloof me.’

			Hetzelfde gold voor de revolver die in The Glen hing. Novack had geen reden om te twijfelen aan Joe Collins’ verhaal over hoe hij het wapen had gevonden.

			‘Volgens mij weet je al meer dan ik,’ zei hij op een gegeven moment tegen Keith.

			Langzaam bloedde het interview dood en werd het weer een algemeen praatje.

			Helen Carter was de volgende, en Keith wist het slechts twintig minuten met haar vol te houden voordat ze in slaap viel. Hij moest geweten hebben dat hij een strijd tegen de klok voerde, want de vragen waren bondiger en hij kwam sneller ter zake. Hij moest voortdurend zijn stem verheffen om haar gehoorproblemen te omzeilen. Keith vroeg naar haar baan bij de apotheek in het kamp en haar relatie met een geïnterneerde die Frank heette (en wat uiteindelijk zelfs zou uitmonden in een huwelijk). Maar al snel ging het over haar zus Chrissy en sergeant Gareth Davies.

			‘Ze was diep geschokt,’ zei Helen Carter met schorre stem. ‘Het duurde jaren voor ze eroverheen was. Dichters schrijven erover dat liefde dwaas maakt en verblindt, maar om een man te dóden? Daar is niets romantisch aan, dat kan ik je wel vertellen.’

			Had Chrissy de man die Davies had gedood achter zijn rug om gezien?

			‘Hoffman? Ze kende hem amper. Misschien heeft ze in het voorbijgaan een paar keer naar hem geglimlacht. Uit beleefdheid, weet je wel. Mensen dachten dat hij haar heimelijk bewonderde maar nooit de moed kon opbrengen om daar iets mee te doen.’

			Keith: ‘Behalve dan sergeant Davies doodschieten.’

			‘Het was afschuwelijk. Het wemelde van de militaire politie, maar het duurde ongeveer twee dagen voor ze Gareths revolver vonden die verborgen was onder Hoffmans matras. Hij had zijn eigen kamer, een voorrecht omdat hij de leiding had over een deel van het kamp. Maar hij was niet geliefd, en bijna niemand liet een traan toen het vuurpeloton zijn werk deed.’

			‘En de revolver uit The Glen? Kan sergeant Davies daar niet mee zijn omgebracht?’

			‘Je blijft daar maar naar vragen. Ik kan alleen zeggen dat het is opgedoken nadat het kamp was gesloten, en Joe zegt dat het was aangespoeld op het strand en dat hij het daar heeft gevonden.’

			‘Waarom is het opgehangen in de kroeg?’

			‘Ach, het biedt gespreksstof. Meer moet je er niet achter zoeken. Je thee wordt koud, Keith, en ik begin moe te worden. Ik weet dat je het goed bedoelt, maar het verleden is het verleden…’

			De volgende geluidsopname was van een gesprek met Joe Collins zelf. Keith was nog maar net begonnen of Collins kapte hem af.

			‘Het gaat allemaal om die moord, hè? De moord en de vergiftiging – die interesseren je meer dan het kamp zelf.’

			‘Ik weet niet of ik het daar wel mee…’

			‘Ach, het is een waarheid als een koe, dat weet jij ook. Het moordwapen is gevonden, verstopt in de kamer van Hoffman.’

			‘Toch is hij volgens de verslagen tot het allerlaatst zijn onschuld blijven volhouden.’

			‘Wat zijn afspraak met het vuurpeloton niet heeft vertraagd.’

			‘Ze hebben hem in het kamp geëxecuteerd, nietwaar?’

			‘Bij zonsopgang. We moesten in onze barak blijven, met de deur op slot, maar we waren allemaal wakker. Ik denk niet dat veel mannen goed hebben geslapen. Hij maakte veel kabaal toen hij naar buiten werd gebracht.’

			‘Kabaal?’

			‘Gesmeekt om genade, denk ik. Toen hoorden we de geweer­schoten en die afschuwelijke stilte. Hij is ergens buiten het kamp begraven. Ik geloof niet dat er ooit iets van een grafsteen of gedenkplaat is geplaatst. Die opgravingen van je zullen zijn beenderen niet aan het licht brengen.’

			‘Dat is ook niet de reden waarom we ze doen.’

			‘Zou het geld dat je aan het kamp wilt besteden niet meer nut voor de gemeenschap kunnen hebben?’

			Keith gaf geen antwoord en stelde in plaats daarvan zelf een vraag. ‘De revolver die je zegt te hebben gevonden…’

			‘De revolver die ik héb gevonden. Je hebt niets aan deze obsessie, Keith. Denk je soms dat ik iets te maken had met de moord? De revolver van sergeant Davies is door de autoriteiten meegenomen als bewijs. Wat er later mee is gebeurd weet niemand.’

			‘Misschien is hij in zee gegooid?’

			‘En wat dan nog?’

			‘Afgaand op de verslagen waren er geen getuigen. Davies is ergens tussen het dorp en het kamp in een hinderlaag gelokt. Zijn wapen is hem ontfutseld en hij is door het hoofd geschoten.’

			‘Ja?’

			‘Ik begrijp niet waarom Hoffman het wapen heeft gehouden.’

			‘Misschien wilde hij het opnieuw gebruiken.’

			‘Hij lijkt het niet heel goed verstopt te hebben. Dat had hij overal kunnen doen, maar hij ging ermee naar zijn kamer.’

			‘En zit dat je dwars?’

			‘Hij lijkt ook geen relatie te hebben gehad met Chrissy Carter. De twee kenden elkaar nauwelijks.’

			‘Wat het verhaal ook is, ik kan je alleen vertellen dat iemand die specifieke revolver heeft gedumpt – waarschijnlijk aan het einde van de oorlog – en dat het wapen is meegevoerd door de zee. Maar die heeft er een handje van om dingen weer terug te geven, of we ze nu terug willen of niet.’

			‘En je hebt het opgehangen omdat…?’

			‘Niet als trofee, als je dat soms denkt. Ik ontken met alle kracht die ik in me heb dat ik Gareth Davies heb doodgeschoten.’ Collins zweeg even. ‘Ik kan niet begrijpen waarom je je avonden en weekenden aan deze hobby besteedt terwijl Samantha en Carrie thuis op je wachten.’

			‘Ze zijn heel geduldig.’

			‘Denk je dat? Nou, ik hoop het voor je.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Niks, niks – ik ben gewoon een oude man die soms wat bazelt.’

			Toen de opname was afgelopen, stond Rebus op om zich eens goed uit te rekken. Hij liep naar de bar, zag Lawrie Blake praten met wie waarschijnlijk andere journalisten waren en trok zich terug naar de keuken. Er lag een briefje op de tafel – Soep in de pan – dus warmde hij die op en ging aan tafel zitten om hem op te eten. Hij was opeens uitgehongerd. Hij sneed een stuk brood af en pakte een glas water.

			‘Een heus gevangenismaal,’ zei May Collins, die de keuken binnen kwam lopen toen hij de soep bijna op had.

			‘Ik had om de een of andere reden geen zin om in de kroeg te zitten.’

			Ze knikte begrijpend. ‘Maar ze zijn weer weg – ik denk dat we ze niet genoeg interessante nieuwtjes vertellen. Hoe gaat het?’

			‘Ik heb net Keith horen praten met je vader.’

			‘Ik hoorde het vanuit de gang. Je leek er helemaal in op te gaan.’

			‘Ik vraag me af wat Keith dacht van Samantha en Hawkins – hij moet zich hebben afgevraagd hoeveel mensen het wisten of vermoedden en het hem niet hebben verteld.’

			May kwam achter hem staan en kneep zacht in zijn schouder. ‘Heb je het van Samantha gehoord?’

			‘Ze is bij haar vriendin Julie.’

			‘Nou nee, ze is bij de politie – of in elk geval was ze dat. Ze hebben bij Julie aangebeld en haar meegenomen. Dat is wat ik gehoord heb.’

			Rebus pakte zijn telefoon. Geen bereik.

			‘Probeer het bij de caravan,’ adviseerde Collins.

			Rebus opende de achterdeur en ging naar buiten. Het was gestopt met regenen en de lucht was stralend blauw. De kleine caravan zat onder het mos en het enige raam mocht wel eens worden schoongemaakt. Rebus belde en Creasey nam bijna meteen op.

			‘Niet doen,’ zei de rechercheur. ‘We willen alleen een beter beeld krijgen van de relatie die de overledene met Lord Strathy had. We weten dat ze onenigheid hadden over de aanschaf van het kamp en we weten dat het er wat verhit aan toe is gegaan toen Keith een feestje kwam verstoren.’

			‘En?’

			‘En wij willen van Samantha weten wat zij daar precies van weet.’

			‘En?’

			‘En dat zal ze je vast vroeg of laat vertellen.’

			‘Laat je haar weer vastzitten in Inverness?’

			‘Rustig maar, ze is een stuk dichter bij huis.’

			‘Is het je gelukt om de deur van het politiebureau in Tongue open te krijgen?’

			‘Ik wou dat je ons ons werk liet doen, John.’

			‘Waarom had je niets gezegd over die USB-stick?’

			‘Mag ik je er voor de zoveelste keer aan herinneren dat jij hier niet de rechercheur bent? Sterker nog, je bent de vader van onze hoofdverdachte. We delen pas iets met iemand als we daar goede redenen voor hebben.’ Hij haalde diep adem. ‘Heb je het beluisterd?’

			‘Grotendeels.’

			‘Dus je bent het met me eens dat er geen spannende dingen op staan? Afgezien van enthousiaste historische verhalen bedoel ik.’

			‘De dader heeft Keiths laptop, aantekeningen en telefoon mee­genomen. Dat moet iets betekenen. En dan is er de revolver…’

			‘Wat is daarmee?’

			‘Stel dat Keith degene was die hem heeft weggepakt. Misschien dacht hij dat er met alle huidige forensische mogelijkheden sporen op konden worden ontdekt.’

			‘Dus?’

			‘Dus waar is dat ding? Zat het in de tas?’

			‘John, de persoon die sergeant Davies heeft omgebracht is geëxecuteerd.’

			‘O, er is zeker iemand geëxecuteerd.’

			Er viel even een stilte op de lijn. ‘Dus waar hebben we het hier over – een fitte jongeman wordt overweldigd en vermoord door iemand van in de negentig? Of misschien denk je dat een geest het heeft gedaan – er zitten zat mensen op internet die dat geloven. We hebben deze week minstens vijf van die lui van de plaats delict moeten wegjagen.’

			Rebus leunde met een hand tegen de zijkant van de caravan. Er lagen resten van sjekkies op de grond. Hij hurkte om er een op te rapen. Het filter was een opgerold stukje karton. Een joint. Kennelijk ging Cameron zich niet alleen te buiten aan cider.

			‘Hoelang houd je haar vast?’ vroeg hij aan Creasey.

			‘Nou, we zijn klaar. Daarom heb ik even tijd voor je. Haar vriendin haalt haar op. O, en trouwens – dat gelekte nieuws? Over ­Strathy en het anonieme briefje? Denk maar niet dat ik niet weet wie daarachter zit, John, dus heel erg bedankt daarvoor. Samenwerking moet van twee kanten komen, weet je nog?’

			‘Oké, ik zal samenwerken, als een brave burger. Op de avond dat Keith om het leven werd gebracht heeft Ron Travis een motor gehoord.’

			‘Dat zei hij ja.’

			‘Op het terrein van Hawkins staat een motor die iedereen mag gebruiken. Misschien zou je eens kunnen vragen of iemand er die avond mee gereden heeft. O, en dat feestje op Strathy Castle waar Keith met geweld is weggejaagd? Ik vermoed zo dat dat onze vriend Colin Belkin is geweest. Dus misschien zou je een onschuldige vrouw een beetje met rust moeten laten en die aanwijzingen moeten…’

			Rebus stopte met praten omdat hij zich realiseerde dat hij het tegen zichzelf had. Toen hij op zijn scherm keek, zag hij dat hij nog wel bereik had. Creasey had opgehangen.

			‘Lamlul,’ mompelde hij. Toen, nadat hij nog een blik had geworpen op de restanten van Camerons joints, probeerde hij de deur van de caravan. Die zat niet op slot. Hij boog zijn hoofd en stapte naar binnen. De caravan was klein en vol, en in en om de gootsteen stond het vol met mokken en glazen. Het tweepits gasfornuisje leek niet vaak gebruikt te worden. Cornflakes; er werd melk koel gehouden in een bak met water. Het bed was weer ingeklapt tot een tafel. De vloer lag bezaaid met Amerikaanse stripboeken. Het kleine toilethokje leek ook als douche te fungeren; er kwam een flauwe geur van stilstaand water uit.

			‘Kan ik helpen?’

			Cameron stond voor de caravan, met shag en vloeitjes in zijn hand. Rebus probeerde niet schuldig te kijken en stapte achteruit weer de tuin in.

			‘Ik vroeg me af of je daarbinnen toevallig een revolver had liggen,’ zei hij.

			‘Waar zou ik die voor nodig hebben?’

			‘Misschien is er vraag naar onder verzamelaars.’

			‘Denk je dat ik zou stelen van May?’ De barman concentreerde zich op het rollen van zijn sjekkie. ‘Dacht je dat ik dat zou doen nadat ze zo aardig voor me is geweest?’ Pas toen hij langs de rand van het vloeitje likte, keek hij Rebus voor de eerste keer aan.

			‘Oké, laten we dan zeggen dat je een koene ridder bent die hem heeft weggehaald om iemand te beschermen.’

			Cameron stak zijn hand in de achterzak van zijn spijkerbroek en haalde er een wegwerpaansteker uit. Hij stak het sjekkie aan en inhaleerde diep; met zichtbare voldoening blies hij een dikke rookwolk in Rebus’ gezicht.

			‘Zoek zoveel je wilt, er ligt daar geen roestige oude revolver.’

			‘Jij kende Keith een beetje – kan híj het weggehaald hebben?’

			‘Het was altijd druk in de kroeg als hij er was.’

			Rebus knikte langzaam. ‘Het zou makkelijker zijn als het rustig was en er niemand achter de bar stond. Of als het gebeurde na sluitingstijd en voordat de kroeg weer openging.’

			Cameron kneep zijn ogen half dicht tegen de rook. ‘Dat zou het aantal verdachten flink beperken.’

			‘Ben je wel eens in aanraking geweest met de politie, jongen?’

			‘Omdat ik tatoeages en een paar piercings heb bedoel je?’ Hij gebaarde naar de peuken op de grond. ‘Hij rookt softdrugs, dus hij zal wel niet deugen.’ Hij glimlachte wrang. ‘Sam zei altijd al dat je een beetje een dinosaurus was. Ik begin te begrijpen wat ze bedoelde.’ Hij nam een laatste hijs van zijn dunne sjekkie en gooide de peuk op de grond. ‘Ik kwam zeggen dat Joyce McKechnie een tas voor je heeft gebracht. Ik heb hem op de keukentafel gezet.’

			‘Bedankt.’

			De twee mannen keken elkaar weer aan en ze knikten allebei bedachtzaam. Rebus keek Cameron na toen die weer naar binnen liep en volgde hem toen.

			In de keuken was niemand, maar op de plek waar zijn soepkom had gestaan, stond nu een kop thee. Hij nam een slok en opende de tas. Tijdschriften. McKechnie had een ezelsoor gemaakt op de relevante pagina’s. Bijeenkomsten in het kasteel van Strathy en op andere plekken waar Lord Strathy te gast was geweest. Op één foto knipte hij het lint door van de speelplaats van een dure school. Op een andere opende hij een vogelaarshut ‘in het hart van Flow ­Country’. Rebus vond Flow Country eruitzien als kilometers en nog eens kilometers kale leegte: plat, boomloos, kleurloos. Maar Strathy leek in een opperbeste stemming; in elk geval zag hij er goed doorvoed uit. Als er iets viel af te leiden van de sociale bijeenkomsten, was het dat hij van een goed glas wijn hield. Op bijna elke foto hief hij een glas rode wijn, met open mond alsof hij in gejuich wilde uitbarsten. Hij was corpulent en kalend en had een blozend gezicht en een ondeugende fonkeling in zijn ogen.

			Uit de data waarop de foto’s waren gepubliceerd, meende Rebus te kunnen opmaken welk feestje Keith had verstoord. De namen van de gefotografeerde gasten zeiden hem weinig, maar hij herkende Lady Isabella Meiklejohn en Salman bin Mahmoud. Stewart ­Scoular was er ook; op één foto stond hij rechts aan de zijkant en op een andere achter iemands schouder. Siobhan had het gehad over een Italiaanse vriend van Bin Mahmoud, en er was één naam – ­Giovanni Morelli – die voldeed aan de beschrijving. Een knap gezicht en hij had een arm om het middel van Lady Isabella geslagen. Maar wacht eens… Rebus herkende nóg iemand. Martin Chappell stond naast zijn vrouw Mona. Ze hielden allebei een glas champagne vast en glimlachten naar de camera. Rebus had Chappell nooit ontmoet, maar hij wist wie het was.

			De korpschef van Police Scotland.

			Op de foto stond Mona Chappell tussen haar man en Stewart Scoular in, alsof ze oude vrienden waren. Rebus pakte zijn telefoon en maakte vanuit verschillende hoeken een paar foto’s van de pagina. Hij liep naar buiten, kreeg bereik en stuurde ze naar Siobhan Clarke. Hij wachtte een paar minuten en zou willen dat hij nog rookte. Hij rook Camerons sjekkie nog en de geur bleef achter in zijn keel hangen. Omdat het misschien geluk bracht, raakte hij de puffer even aan die in zijn zak zat. Die had hij de hele reis nog niet nodig gehad. Hij vroeg zich af of dat door de luchtkwaliteit kwam.

			‘Misschien komt het alleen doordat ik hier geen trappen hoef te lopen,’ zei hij tegen zichzelf terwijl hij weer naar binnen ging, de kop thee pakte en naar het kantoor liep.

			Hij wist dat de laatste opname het interview met Frank Hess was, maar toen hij het bestand opende, vroeg hij zich af of er iets was misgegaan – het was nog niet half zo lang als de andere. Toen hij begon te luisteren begreep hij waarom. De eerste paar minuten ging alles goed. Keith stelde Hess vragen over zijn jaren na de oorlog, de verschillende banen die hij had gehad (voornamelijk zwaar werk in de bouw), zijn gezin. Maar toen Kamp 1033 aan de orde kwam, raakte Hess geagiteerd.

			‘Ik heb het uit mijn herinnering gewist – allemaal.’ Hij praatte met een wat hoge stem en met zowel een Duits als een Schots accent. ‘Als anderen er herinneringen aan willen ophalen, dan zij het zo. Ik wil het graag vergeten als het mag – dat is mijn goed recht, toch?’

			Keith: ‘Ja, natuurlijk. Maar je moet ook fijne herinneringen aan die tijd hebben. Je mocht de meeste dagen het kamp uit. Ik meen me te herinneren dat je op meerdere boerderijen hebt gewerkt en een paar van die stapelmuren hebt hersteld – muren die we nu nog altijd kunnen zien. Je hebt je probleemloos een plek verworven in de plaatselijke gemeenschap.’

			‘Wat dan nog? Ik vraag het je, Keith: wat dan nog? Het is lang geleden en iedereen die ik kende is nu dood. Waarom zou ik me daar iets van willen herinneren?’

			‘Helen is niet dood, Stefan en Joe ook niet.’

			‘Zo goed als – en het duurt niet lang meer voordat we allemaal onder de grond liggen. Deze wereld gaat een grote chaos tegemoet. Heb je het niet door? Ik heb vergelijkingen gehoord met de jaren dertig. Iedereen is verbitterd en wijst met een beschuldigende vinger naar degene aan wie de tegenspoed volgens hen te wijten is. Het was toen een nare tijd en dat is het nu ook. Vraag me alsjeblieft niet om het allemaal weer op te rakelen.’

			‘Ik probeer alleen…’

			‘Nee Keith, nee – genoeg. Ik heb je al zo vaak gezegd dat dit niets voor mij is. Zet dat ding uit. We zijn klaar.’

			‘Er zijn nog maar heel weinig mensen over die het zich kunnen herinneren. Laat me dan nog één laatste vraag over de revolver stellen…’

			‘Genoeg, zei ik!’

			Een derde stem mengde zich in het gesprek. Rebus herkende die: Jimmy Hess.

			‘Jezus Keith, straks krijgt hij nog een hartaanval.’

			‘We praten alleen maar, Jimmy.’

			‘Kan zijn, maar nu zijn jullie klaar. Gaat het, opa?’

			‘Ik voel me vreselijk.’

			‘Ik zei je nog dat hij niet wilde,’ zei Jimmy Hess. ‘Pak je spullen – we gaan later wel wat drinken.’

			‘Ik wilde je niet van streek maken, Frank,’ zei Keith verontschuldigend.

			‘Als dat zo was, was je hier helemaal niet naartoe gekomen,’ snauwde de oude man.

			‘Kijk, ik zet hem uit,’ zei Keith, en de opname stopte.

			Nu wist Rebus waarom Frank Hess die avond niet naar de kroeg was gekomen. Misschien had hij zich écht niet lekker gevoeld, maar dat was het niet alleen geweest. Hoe luidde dat citaat ook alweer, dat het verleden net een vreemd land was? Er waren dingen in zijn eigen verleden gebeurd waar hij liever niet over nadacht – veel te veel lijken voor één kast.

			‘Hoe gaat het allemaal?’ vroeg May Collins vanuit de deur­opening.

			‘Hoelang sta je daar al?’

			‘Niet lang.’ Ze wees naar de lege mok. ‘Wil je nog wat thee?’

			Rebus schudde zijn hoofd. ‘Frank Hess is niet erg spraakzaam, hè?’

			‘Frank is een ouwe chagrijn. Als ik de verhalen mag geloven, was hij ook een jónge chagrijn. Zijn enige dochter kwam een jaar geleden om het leven bij een auto-ongeluk. Haar man zat bij haar in de auto en overleed ook. Ze waren naar een feestje geweest en hadden gedronken, ze dachten dat het wel kon, dat autirijden, omdat de wegen hier zo verlaten zijn en zo. Van de weg geraakt en tegen een boom gereden.’ Collins zuchtte. ‘Ik denk niet dat dat zijn kijk op het leven er beter op heeft gemaakt.’

			‘Dus hij woont samen met Jimmy?’

			Collins knikte. ‘Jimmy heeft twee zussen, maar die wonen in het zuiden. Ze zouden Frank allebei in huis willen nemen maar hij vertikt het om te verkassen. Soms komen ze hiernaartoe om Jimmy wat te ontlasten.’

			‘Familie, hè?’ zei Rebus, omdat hij niets beters wist te bedenken.

			‘Volgens mij is het probleem dat we tegenwoordig allemaal te lang blijven leven. Hoe heet die film ook alweer waarin je maar een bepaalde leeftijd kunt bereiken? Een scifi-film.’

			‘Met Michael York,’ zei Rebus. ‘Ik weet de titel niet meer, maar volgens mij kan ik me herinneren dat ze werden geruimd als ze veertig werden.’

			‘Slecht nieuws voor ons,’ zei May glimlachend. ‘Weet je al meer over Sam?’

			‘Ze zijn klaar met haar. Ze hadden een paar vragen over Keith en Lord Strathy.’

			‘De koop van het land?’ Toen hij knikte zei ze: ‘Joyce heeft het me verteld van de tijdschriften. Denk je dat Strathy’s verdwijning er iets mee te maken heeft?’

			‘Ik heb echt geen idee, May.’ Rebus streek met een hand langs zijn voorhoofd. ‘Misschien ben ik niet zo heel anders dan de spoken­jagers die in het kamp zijn geweest.’

			Collins lachte. ‘Daar heb ik van gehoord. Ze hadden van die staven bij zich. Daar zwaaiden ze mee rond en dan wachtten ze tot ze begonnen te zoemen.’

			‘Dat is wel zo’n beetje wat ik hier doe.’

			‘Je doet meer dan dat.’ Rebus voelde dat ze weer een hand uitstak naar zijn schouder. Maar zie liet haar arm weer zakken toen hij opstond. Hij ging op zijn hurken zitten om de USB-stick uit de computer te halen. Toen hij weer ging staan, was ze weg.
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			Siobhan Clarke was al eerder in Gartcosh geweest, maar niet vaak, en de laatste keer was al een tijdje geleden. Het was ongeveer een uur rijden vanuit Edinburgh; waarschijnlijk korter vanuit Glasgow. De omgeving had nog altijd die sombere postindustriële sfeer. Ze zag nergens huizen, hotels of winkels. De plek was volledig geïsoleerd, ver weg van de wereld waar ze onderzoek naar deed. De Scottish Crime Campus zag eruit als een moderne technische universiteit, maar dan wel een die werd beschermd door een hoog hek en die alleen toegankelijk was via een wachthuis. Haar identiteitsbewijs was gecontroleerd; er was een foto van haar gemaakt en een bezoekers­pas geprint.

			‘Zorg ervoor dat hij te allen tijde duidelijk zichtbaar is,’ werd haar opgedragen.

			Nadat ze een dubbele glazen deur met een luchtsluis door was, wachtte ze tot Fox dat ook had gedaan. Het was maar een klein stukje lopen naar de hoofdingang van het complex, maar tijdens die korte afstand gebeurde er iets met Fox. Zijn pas werd zelf­verzekerder, zijn schouders gingen iets omlaag en zijn gezicht ontspande. Dit was een plek waar zijn vermogens en vaardigheden tot hun recht kwamen en op waarde werden geschat. Clarke vroeg zich af of zij hetzelfde zou hebben gevoeld als de rollen omgedraaid waren geweest. Terwijl ze het atrium overstaken, kon hij het niet laten om voor gids te spelen en vaag in de richting van Fiscale Zaken en de verschillende afdelingen van het Openbaar Ministerie te wijzen. Boven aan de trap kwamen ze bij Contraterrorisme, maar ze waren op weg naar de andere kant van het binnenplein en naar Fox’ eigen domein, Zware Criminaliteit.

			Fox’ personeelspas, die aan een koord om zijn nek bungelde, zag er absoluut heel anders uit dan zo’n onnozele bezoekerspas, en Fox kon hem gebruiken om in elk geval enkele van de afgesloten deuren waardoor ze werden omringd te openen. Hij ging Clarke door een van die deuren voor naar binnen en ze liepen een smalle gang door. De kantoren aan weerszijden bestonden uit identieke glazen hokjes. Zijn meeste collega’s zaten naar hun scherm te staren, soms zacht pratend in een headset. Anderen waren aan het telefoneren of zaten in groepjes bij elkaar om te overleggen. Het zag er allemaal net zo opwindend uit als een accountantskantoor, met de mannen in overhemd met stropdas en de vrouwen met saaie, effen blouses. Een paar mensen zwaaiden naar Fox of knikten hem toe, maar er werd ook nieuwsgierig naar Clarke gekeken. Ze had over de telefoon heel vaak iemand van Zware Criminaliteit gesproken; ze kende een paar namen van e-mailcorrespondentie. Maar ze herkende geen enkel gezicht.

			Fox liep een van de hokjes binnen. Er stonden twee bureaus. waarvan er één bezet was.

			‘Waar is Robbie?’ vroeg hij.

			‘Koffie halen,’ zei een jonge vrouw met een bril. ‘En jij ook goede­morgen, Malcolm.’

			‘Sorry, Sheena,’ zei hij verontschuldigend. ‘Dit is hoofdinspecteur Clarke.’

			‘Er hangt een briefje voor je aan het scherm,’ zei Sheena tegen Fox. Hij pakte het en las het.

			‘Van de fraudeafdeling,’ legde hij uit aan Clarke. ‘Voor zover zij kunnen nagaan, heeft Scoular niets strafbaars gedaan. Hij doet zaken met buitenlandse banken en bedrijven, maar dat is in zijn ­branche niet ongebruikelijk.’ Hij verfrommelde het briefje en gooide het in een prullenbak.

			‘Aangenaam kennis te maken, Sheena,’ zei Clarke terwijl ze achter Fox aan ging, die resoluut het kantoortje weer uit liep.

			Aan de andere kant van het binnenplein stond een koffiekar, waar een korte rij voor stond van mensen die met elkaar in gepsrek waren. Er waren zitjes omheen en Fox liep naar een daarvan.

			‘Hoi, Robbie.’

			De man keek op. Hij was in de dertig en zijn hoofd was helemaal kaalgeschoren. Toen hij ging staan, zag Clarke dat hij behoorlijk lang was en net zo weinig vet aan zijn lijf had als een afgekloven bot.

			‘Ben je weggeweest, Malcolm?’ vroeg hij.

			‘Maar ik heb het wel druk gehad, en jij?’ Het drong tot Fox door dat Robbie naar Clarke keek, dus stelde hij hen aan elkaar voor.

			‘Wil een van jullie koffie?’ vroeg Robbie terwijl hij Clarke een hand gaf.

			‘O, graag,’ zei ze voordat Fox bezwaar kon maken. Ze gingen in de rij staan. Robbie had zijn lege bekertje weggegooid.

			‘Waar woon je, Siobhan?’ vroeg hij.

			‘Edinburgh, en jij?’

			‘Motherwell.’

			‘Ik ga daar soms heen voor het voetbal. Ben je supporter?’

			‘Toevallig wel ja. Voor welke club ben jij?’

			‘Hibernian.’

			‘Dat spijt me voor je.’

			Fox begon ongeduldig te kijken omdat de rij maar langzaam opschoot.

			‘Malcolm heeft geen tijd voor voetbal – en voor weinig anders, trouwens,’ zei Robbie.

			‘Dat is niet waar,’ zei Fox verdedigend.

			‘Welke film heb je het laatst gezien? En welk boek heb je het laatst gelezen?’

			‘Zo is hij altijd,’ zei Fox klagend tegen Clarke. ‘Hij geniet ervan om mensen op de kast te jagen.’

			Robbie grijnsde terwijl hij Clarke bleef aankijken. ‘Weet je waarom ik ermee wegkom?’

			‘Omdat mensen je te vriend willen houden?’

			‘En waarom is dat, denk je?’

			‘Ze willen altijd iets van je.’

			‘Ze willen altijd iets van me,’ herhaalde Robbie, die zijn aandacht nu op Fox richtte. ‘En het moet zo snel mogelijk, vooral als Zware Criminaliteit het vraagt – vat ik het zo een beetje goed samen, Malcolm?’

			Fox was nu de voorste in de rij. Zonder iets aan Clarke te vragen bestelde hij twee cappuccino’s. ‘Robbie?’ vroeg hij.

			‘Voor mij hetzelfde.’

			Nadat hij had betaald, moesten ze opnieuw lang wachten terwijl de barista in de weer was.

			‘De koffie is het waard, geloof me,’ zei Robbie tegen Clarke. ‘Dus je gaat soms naar een wedstrijd?’

			‘Niet zo vaak als ik zou willen.’

			Hij gaf haar een visitekaartje. ‘Als je het leuk vindt om iets te gaan drinken voor of nadat onze clubs de strijd zijn aangegaan…’

			‘Siobhans partner is hoofdinspecteur,’ zei Fox waarschuwend.

			‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het probeer.’

			‘Een hoofdinspecteur die zich nauwelijks voor voetbal interesseert,’ specificeerde Clarke, die het kaartje wegborg.

			Ze liepen met hun koffie naar de zitjes en zochten een stil plekje.

			‘Deze bankjes zijn bedoeld om er even tussenuit te zijn,’ zei Fox terwijl hij het deksel van zijn bekertje wrikte zodat de koffie sneller afkoelde. ‘De theorie is dat mensen van verschillende afdelingen met elkaar in contact kunnen komen en informatie uitwisselen.’

			‘Terwijl in werkelijkheid niemand ook maar iets loslaat wanneer dat niet per se hoeft,’ zei Robbie. ‘Mensen zijn veel te bang dat zij de credits niet krijgen.’

			‘Dat is niet helemaal waar,’ mompelde Fox in zijn bekertje.

			‘Maar je hebt zonder meer gelijk als je denkt dat wij de zoveelsten zijn die je om een gunst willen vragen,’ zei Clarke tegen ­Robbie. ‘Volgens Malcolm is niemand in Gartcosh zo goed als jij met camera­beelden.’ Ze hoopte dat ze het er niet te dik op legde, maar hij leek haar wel het type dat van complimentjes hield. ‘Beelden opknappen, van vage vlekken herkenbare gezichten maken en zo.’

			Robbie haalde zijn schouders op, een gebaar dat in het gunstigste geval valse bescheidenheid uitdrukte. ‘Ik mag graag denken dat ik goed ben,’ gaf hij uiteindelijk toe.

			‘En daarom zijn we helemaal uit Edinburgh hiernaartoe komen rijden.’

			‘Gaat het om die Saoedische student?’ gokte hij. Clarke knikte langzaam. ‘Moest bijna wel, verder is het lekker rustig in Edinburgh, hè?’

			‘Drugs, bendes, straatroof – lekker rustig, ja.’

			‘Maar nu helpt Malcolm jullie uit de brand. Die heeft alle problemen binnen de kortste keren opgelost.’

			‘Tenzij jij ons hier de hele dag ophoudt,’ zei Fox.

			‘Ik neem aan dat de beelden in het donker zijn opgenomen? Weinig verlichting? En misschien de gloed van koplampen die het allemaal nóg wat lastiger maakt?’

			‘Daar komt het wel zo ongeveer op neer,’ zei Clarke, die ­Robbie onafgebroken was blijven aankijken, in de hoop dat haar blik ontwapenend was en niet wanhopig.

			‘Het is een auto die in de buurt van de plaats delict is waargenomen,’ voegde Fox daaraan toe. ‘Hij is eerst door een straat gereden en is toen geparkeerd – we dénken dat het dezelfde auto is.’

			‘En is hij gefilmd met beveiligingscamera’s?’

			‘Maakt dat uit?’ vroeg Clarke.

			‘Verkeerscamera’s zijn gemaakt om nummerborden te lezen. Beveiligings­camera’s zijn meer bedoeld om of te schrikken.’

			‘Minder goed dus.’

			‘Als iemand ’s avonds door de stad heeft gereden, kan hij ook heel goed flitspalen hebben geactiveerd – als het stil is op straat gaan bestuurders namelijk vaak onbewust harder rijden. Rode stoplichten zijn ook een goede optie – daar rijd je zo doorheen als er verder geen verkeer is.’ Robbie keek beide rechercheurs aan. ‘Dat hebben jullie niet gecheckt, hè?’

			‘Nee,’ gaf Fox toe.

			‘Dan kan ik dat net zo goed ook even doen, nietwaar?’ Robbie nam een slok uit zijn bekertje.

			‘We zouden je enorm dankbaar zijn,’ zei Clarke.

			‘Je kunt me terugbetalen door ervoor te zorgen dat mijn club volgend seizoen het maximale aantal punten tegen die van jou haalt.’

			‘Je bent een keiharde onderhandelaar,’ zei Clarke glimlachend, en ze stak haar hand uit om de afspraak te bekrachtigen.

			Ze waren bijna beneden toen Fox bleef staan omdat hij de persoon herkende die in hun richting de trap op kwam lopen. Clarke kende haar ook: assistent-korpschef Jennifer Lyon. Ze las van een stapeltje papieren terwijl ze een gesprek voerde op haar telefoon en haar schoudertas en een koffertje het er allemaal niet makkelijker op maakten. Maar ze beëindigde het gesprek toen ze Fox zag. De telefoon verdween samen met de papieren in haar tas.

			‘Malcolm,’ zei ze, waarbij ze het klaarspeelde om dat ene woord zowel als een vaststelling als een vraag te laten klinken.

			‘Mogelijke vooruitgang in de zaak-Bin Mahmoud,’ antwoordde hij. ‘Alleen moet Robbie er niet te lang mee bezig zijn.’

			‘Ik zal ervoor zorgen dat hij de vaart erin houdt,’ verzekerde Lyon hem.

			‘Dit is hoofdinspecteur Clarke. Ze helpt me vandaag.’

			‘Aan de blik te zien die ze je zojuist toewierp meen ik af te leiden dat inspecteur Clarke dat enigszins als een understatement ­beschouwt.’ Clarke kreeg een flauw glimlachje, maar geen hand voor een meer tastbare begroeting. Toen zei Lyon tegen Fox: ‘Ik wil je even spreken, Malcolm.’ En tegen Clarke: ‘Onder vier ogen, mevrouw Clarke. Misschien kunt u koffie gaan halen of zo.’

			Clarke keek hen na terwijl ze samen de trap op liepen. Fox gebaarde dat ze moest wachten in het atrium. In plaats van koffie te halen, ging ze naar de wc. Ze ging zitten en haalde haar telefoon tevoorschijn. Rebus had haar een paar foto’s uit tijdschriften gestuurd. Ze bekeek ze vluchtig en belde hem toen.

			‘De korpschef,’ zei ze.

			‘Weet ik.’

			‘Ik had al wat foto’s van het feest gezien, maar deze niet.’

			‘Denk je dat hij bevriend is met Stewart Scoular?’

			‘Ik hoor het voor het eerst.’

			‘Het is het feestje dat Keith verstoorde. Hij heeft daar geen vrienden gemaakt en maakte veel misbaar over de aankoop van Kamp 1033.’

			‘Niet te snel, dit is allemaal nieuw voor mij.’

			‘Keith wilde dat de Meiklejohns wat land aan de gemeenschap verkochten zodat van Kamp 1033 een toeristische attractie kon worden gemaakt. Hij hoorde maar niks van hen, dus kwam hij binnenvallen op dat feestje. Kun je je de tuinman nog herinneren?’

			‘Colin Belkin?’

			‘Ik vermoed dat hij degene is geweest die Keith eruit heeft geschopt. Ik heb Angharad Oates trouwens ontmoet, in de commune, waar ze voor de kleine van Jess Hawkins zorgt. Er staat daar een Kawasaki die mogelijk iemand heeft horen rijden op de avond dat Keith werd omgebracht.’

			‘Dat zijn een hoop losse eindjes, John. Ik vermoed dat je een patroon begint te ontdekken?’

			‘Misschien. Jouw vrienden Lady Isabella, Bin Mahmoud en Morelli waren allemaal op datzelfde feestje.’

			‘Je denkt toch niet dat Keith iets met hen te maken kan hebben gehad?’

			‘Was ik maar in de positie om ze dat te vragen – degenen die niet vermoord zijn, bedoel ik.’

			‘Er kan geen verband zijn…’

			‘Twee moorden, Siobhan.’

			‘Op honderden kilometers afstand van elkaar, John.’

			‘Maar kun je het toch vragen?’

			‘Ik heb het nogal druk.’

			‘Zo klink je niet. Aan de galm te horen zou ik zelfs denken dat je op de plee zit.’

			‘Dat komt vast door je telefoon.’

			‘Als jij het zegt. Maar ga je praten met Meiklejohn en Morelli?’

			‘Ik zie ze zo vaak dat ik misschien wel ga voorstellen om samen iets te huren.’

			‘Denk je dat ze er iets mee te maken hebben?’

			‘We zijn wat camerabeelden aan het bekijken.’

			‘Dan moet je bij Robbie Stenhouse zijn.’ Toen ze niet meteen antwoord gaf vervolgde hij: ‘Heb je die al gesproken?’

			‘Hoe weet jij nou weer van Robbie Stenhouse?’

			‘Die kerel is een legende. Heb je misschien andere gezichten op die foto’s gezien die voor mij interessant kunnen zijn?’

			‘Niet echt. Stewart Scoular ken je al.’

			‘Ik vind het leuk hoe hij zich op elke foto weet te glibberen. Als zijn consortium achter die golfbaan zit en dat feestje bedoeld was om potentiële investeerders te paaien, dan was hij vast helemaal niet blij toen Keith de boel kwam verstoren. Weet je nog wat er is gebeurd bij die Donald Trump-plek in Aberdeen?’

			‘Ik heb de documentaire gezien.’

			‘Mensen als Scoular moeten het gevoel hebben dat zij bepalen wat er gebeurt. Keith zat hem wat dat betreft danig in de weg.’

			‘En toch wordt er in de tientallen profielen en artikelen in de economiekaternen met geen woord gerept over Keith en de rest van zijn groep. Ze krijgen nauwelijks aandacht in de pers.’

			‘Hij vormde geen gevaar, bedoel je dat?’

			‘Wat ik bedoel is dat hij veilig genegeerd kon worden.’

			‘Misschien heeft iemand die boodschap niet opgevangen, Siobhan.’ Rebus ademde langdurig en luidruchtig uit.

			‘Heb je nog iets anders te melden?’ vroeg ze. ‘Hoe gaat het met Samantha?’

			‘Nog steeds niet in staat van beschuldiging gesteld. Volgens mij gaat het tussen ons ook iets beter.’

			‘Dat is mooi.’

			‘Ben je nu in Gartcosh?’

			‘Ik wacht op Malcolm – Jennifer Lyon wilde hem spreken.’

			‘Waarover?’

			‘Weet ik niet goed.’

			‘Verzwijg je iets voor me?’

			‘Een klein beetje maar.’

			‘Hoe houdt die hond van me zich?’

			‘Hij krijgt minder aandacht dan zou moeten.’

			‘Dat gevoel kennen we allemaal, hè? Ben je al dichter bij een resultaat?’

			‘Daar kan ik pas meer over zeggen als Robbie zijn magie heeft verricht.’

			‘Succes ermee dan. Ik spreek je later.’

			Clarke hing op. Ze had een bericht van Graham Sutherland, die vroeg hoe het ging.

			Vertrek zo, typte ze terug.

			Toen ze de toiletruimte uit kwam, was Fox nog altijd nergens te bekennen, en ze zag ook nergens een vrije zitplaats. Een langs­lopende politieman, die een wit overhemd met rangonderscheidingstekens droeg, vroeg of hij kon helpen.

			‘Ik ben aan het wachten,’ zei ze met een geërgerde glimlach. Nog twee minuten, dan ging ze terug naar de auto; en nog víjf minuten of ze vertrok. Dan kon Fox zelf zien hoe hij terugkwam in Edinburgh. Maar ze wist dat ze dat niet zou doen.

			Ze moest hem het nieuws over de korpschef vertellen.

			Jennifer Lyon had Fox achtergelaten in de wachtruimte van haar kantoor, waar hij nu tegenover haar secretaresse zat, die bezig was op haar computer. Na een tijdje opende de assistent-korpschef de deur en wenkte ze hem. Tegen de tijd dat hij binnen was en de deur had dichtgedaan, zat ze al achter haar bureau.

			‘Iets te melden?’ vroeg ze kortaf.

			‘Er zijn vorderingen in de zaak-Bin Mahmoud.’

			Ze deed die informatie af met een nauwelijks waarneembaar knikje. ‘En Scoular?’

			Fox dacht even na over zijn antwoord. ‘Als er iets te vinden is – iets wezenlijks bedoel ik – dan is dat goed verborgen. Fraude heeft niets kunnen vinden. Ik kan Cafferty laten zien dat we ons best hebben gedaan – inclusief observatie – maar dat is zo ongeveer alles, tenzij we ervoor kiezen om tot het uiterste te gaan en zijn telefoon af te luisteren en zijn computer te hacken.’

			‘Observatie?’

			‘Alleen ik, in mijn vrije tijd.’

			‘Daarom zie je er zo slaperig uit.’ Ze zweeg even. ‘Maar ik waardeer het.’

			‘Ik doe het graag.’

			‘En niemand in het team heeft iets door?’

			Fox slikte. ‘Voor zover ik weet niet.’

			‘Zelfs inspecteur Clarke niet?’

			‘Nee mevrouw.’ Het ontging hem niet dat de assistent-korpschef hem aanstaarde.

			‘Malcolm,’ zei ze lijzig terwijl ze haar handpalmen tegen elkaar drukte, ‘jij en ik moeten het hebben over Morris Gerald Cafferty…’
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			De blikken op de gezichten van de teamleden in Leith varieerden van afwachtend tot hoopvol via sceptisch. Clarke reageerde door haar schouders op te halen en Fox liet weten dat de camerabeelden ‘snel verwerkt’ zouden worden.

			‘Dus we kunnen ervan uitgaan dat we over een paar weken iets te horen krijgen in plaats van over een paar maanden?’ vroeg ­Ronnie Ogilvie.

			‘Niet zo negatief, jongen,’ zei George Gamble, die net had geluncht en een boer onderdrukte. ‘Dat is míjn taak.’

			Dat leverde hem een paar verveelde glimlachen op. Clarke was tussen de bureaus doorgelopen – die (met uitzondering van dat van Christine Esson) bezaaid waren met papieren – en was tussen nog meer stapels papier door gezigzagd tot ze bij de moordmuur was. Het was ontmoedigend om te zien hoe weinig informatie daar recent aan was toegevoegd. Het leek wel of er gewoon niet genoeg zuurstof in het vertrek was en ze het gevaar liepen alleen nog maar voor de vorm bezig te zijn. Aan de blik die Graham Sutherland op zijn gezicht had toen hij tevoorschijn kwam uit zijn hol, kon ze zien dat hij op het punt stond hun op te dragen weer helemaal van voren af aan te beginnen en alles wat ze al hadden nagetrokken opnieuw na te trekken.

			‘Hoe ging het in Gartcosh?’ vroeg hij.

			‘Laten we zeggen dat de trein in beweging is,’ antwoordde Clarke.

			‘Een moderne elektrische of een aftandse stroomtrein?’

			Het was een flauw grapje dat toch een kleine beloning verdiende. Ze wist het op te brengen haar mondhoeken een beetje omhoog te doen. Sutherland kwam naast haar staan.

			‘Het zou fijn zijn als mensen plotseling en masse last kregen van hun geweten,’ zei hij. ‘De dader of iemand die hem of haar kent. Er is altijd íémand die iets weet. In de goede oude tijd zouden we op straat de roddels horen.’

			‘Kunnen we geen beloning uitloven?’

			‘Dat is wel bij me opgekomen.’

			‘Nog een persconferentie, om het enthousiasme bij de media wat op te krikken?’

			‘De pers houdt zich nu bezig met Lord Strathy.’

			‘Volgens één bron is hij met Lord Lucan in een casino in Monte Carlo,’ deelde Tess Leighton mee vanachter haar computer.

			‘Dat kan ik natrekken als jullie willen.’ Christine Esson had haar hand opgestoken als een schoolkind.

			Zacht vroeg Clarke aan Sutherland of zijn leidinggevenden lastig deden.

			‘Niet meer dan normaal,’ mompelde hij. ‘Al slaan de Saoedi’s nu een iets andere toon aan. Er staat een handelsakkoord op stapel en ze gebruiken onze kennelijke incompetentie als pressiemiddel. Salman is opeens van persona non grata in een vereerde martelaar veranderd.’

			‘Lekker opportunistisch.’

			‘En wij zijn de zondebok.’ Sutherland staarde naar de muur. ‘Maar dat zou ons allemaal niet moeten afleiden van het werk. Denk je dat we eerder iets over het hoofd hebben gezien? Zou het de moeite waard kunnen zijn nog eens naar de resultaten van de autopsie te kijken, of naar de bevindingen van de technische recherche op de plaats delict…’

			‘Dan kunnen we net zo goed iedereen opnieuw oproepen om verhoord te worden,’ viel Clarke hem in de rede, ‘en er voor de tiende keer bij de politie in Londen op aandringen om hun informatie nog eens door te pluizen.’

			‘Ik heb dat punt bereikt, hè?’ vroeg Sutherland schaapachtig.

			‘Iets eerder maar dan verwacht.’ Deze keer glimlachten ze naar elkaar.

			‘Jongens,’ riep Christine Esson, ‘dit moeten jullie zien.’

			Ze gingen om haar bureau heen staan, maar Clarke werd opgehouden doordat er een appje op haar telefoon binnenkwam. Het was van Laura Smith.

			Verrassing!

			‘Wel wel,’ zei George Gamble, die zwaar ademde nadat hij het halve kantoor was doorgelopen.

			‘Dat is zo te zien het huis van Issy Meiklejohn,’ zei Fox, kijkend naar de nieuwszender op Essons scherm. ‘Kun je het geluid harder zetten?’

			Dat deed Esson, op hetzelfde moment dat Clarke aan kwam lopen. Er waren meerdere camera’s gericht op de plek waar Issy Meiklejohn stond. Ze had een hand om de arm van haar vader geklemd als blijk van ondersteuning en duidelijke opluchting.

			‘Ik had nooit gedacht dat er zo’n ophef zou ontstaan,’ zei Ramsay Meiklejohn. Zijn gezicht was roder dan ooit en zijn ogen schoten van de ene camera en journalist naar de andere.

			‘Wie heeft dit geïnitieerd?’ vroeg Sutherland. ‘Hoe kan het dat wij hier als laatsten van horen?’

			‘Ssst!’ zei Christine Esson. En toen ze besefte wat ze had gedaan: ‘Met alle respect, meneer.’

			‘Ik had gewoon een paar dagen ontspanning nodig,’ legde Meiklejohn uit. ‘Bijgeslapen, frisse lucht en veel lichaamsbeweging.’

			‘Op een fijne plek, Lord Strathy?’ riep een verslaggever achter in de kleine menigte.

			‘Nergens waar we nu gratis reclame voor gaan maken,’ kwam Issy Meiklejohn tussenbeide. ‘Ik ben blij dat mijn vader heelhuids terug is – niet dat ik me ooit zorgen heb gemaakt. Naar mijn idee is dit hele gedoe een poging van de politie geweest om de aandacht af te leiden van het feit dat ze er overduidelijk niet in slagen de moordenaar van mijn vriend Salman bin Mahmoud te vinden. Het is hun incapabele afhandeling van díé zaak waar jullie je nu op zouden moeten richten.’

			Haar vader knikte terwijl ze dat zei en stak zijn onderlip naar voren, om aan te geven dat hij het daar roerend mee eens was.

			Sutherland drukte een priemende wijsvinger tegen het scherm. Het was een live uitzending van een lokale nieuwszender. ‘Zei je dat je weet waar dit is?’ vroeg hij aan Fox.

			‘Siobhan en ik zijn er een paar dagen geleden geweest.’

			‘Wat doen jullie hier dan nog? Ga hem halen!’

			‘En als hij medewerking weigert?’

			‘We doen onderzoek naar een moord en willen hem vragen stellen. Als hij moeilijk doet, arresteren jullie hem.’

			Clarke keek nog steeds naar het scherm, en in het bijzonder naar Meiklejohns dochter. ‘Misschien moeten we er twee tegelijk oppakken,’ zei ze.

			‘Het zij zo. Nou, hop, in de benen jullie!’

			Het was niet ver rijden van het politiebureau naar St Stephen Street, ondanks de wegwerkzaamheden en tijdelijke omleidingen.

			‘Is Edinburgh ooit géén bouwput geweest?’ vroeg Fox gefrustreerd. Ze zaten voor de verandering in zíjn auto. Clarke had haar raam een paar centimeter opengezet voor wat frisse lucht.

			‘Ga je me echt niet vertellen wat Lyon wilde?’

			‘Nope.’

			‘Maar had het te maken met Cafferty en de video’s?’

			‘Zoals de Pet Shop Boys zongen: “My Lips Are Sealed”.’

			‘Dat was Fun Boy Three.’

			Fox keek haar fronsend aan. ‘Weet je het zeker?’

			‘Als je niet aardig gaat doen, moet ik mijn nieuws misschien maar niet vertellen.’

			‘En wat voor nieuws mag dat zijn?’

			‘John heeft me foto’s uit een tijdschrift gestuurd van het kasteel van Strathy.’

			‘Die heb ik gezien.’

			‘Je hebt er een paar op je computer staan, maar deze niet – op een ervan staat onze geliefde korpschef met zijn vrouw heel gezellig naast Stewart Scoular.’

			Hij staarde haar aan.

			‘Ogen op de weg, Malcolm.’

			‘Wanneer heeft hij dat gedaan?’

			‘Terwijl jij in gesprek was met de assistent-korpschef.’

			‘En waarom heb je het voor je gehouden?’

			‘Ik heb erover nagedacht. Wil je mijn theorie horen?’

			‘Vertel maar.’

			‘Stel dat de korpschef een van Scoulars investeerders is…’

			‘Dat lijkt me financieel te hoog gegrepen voor hem, denk je niet?’

			‘Hij zal een paar duizend pond wel kunnen missen, en Scoular heeft hem er ongetwijfeld graag bij.’

			‘Het zou andere investeerders zeker geruststellen,’ gaf Fox toe.

			‘Mijn vermoeden is dat Cafferty erachter is gekomen.’

			‘Hoe dan?’

			‘Waarschijnlijk omdat Martin Chappell zo’n naam is die Scoular graag regelmatig laat vallen tijdens zijn gesprekken.’

			Fox knikte bedachtzaam. ‘En als we iets belastends over Scoular vinden…’

			‘Dan zou dat Chappells pensionering in een stroomversnelling brengen, om Police Scotland niet in verlegenheid te brengen.’

			‘Waardoor Jennifer Lyon op de troon zou belanden.’

			‘Klinkt logisch,’ zei Fox.

			‘Dus ga je hiermee naar haar toe nu ik het je heb verteld?’

			‘Daar zal ik over moeten nadenken.’

			‘Als je gaat, wil ik er ook bij zijn.’

			‘Ik zal het onthouden. Je bent er nog niet aan toegekomen om het aan Graham te vertellen?’

			‘Nee, en ik denk dat dat zo moet blijven, tenzij we een verband met de moord ontdekken.’ Clarkes telefoon trilde. Ze herkende het nummer niet, maar ze nam toch op.

			‘Inspecteur Clarke?’ zei de stem. ‘Met brigadier Creasey. Ik maak deel uit van het team dat onderzoek doet naar de moord op Keith Grant.’

			‘Ja?’

			‘Hebt u erover gehoord?’

			‘Ik ben een vriendin van John Rebus. Heeft hij u mijn nummer niet gegeven?’

			‘Nou, eigenlijk wel – hij sms’te het me net en zei dat u een nuttige contactpersoon zou zijn. Hij had er echter niet bij gezegd dat jullie bevriend waren.’

			‘Wat kan ik voor u doen?’

			‘Ik zal het kort houden – het mobiele bereik op de A9 is erg wisselvallig. U hebt gehoord dat Lord Strathy weer is opgedoken?’

			‘Ja.’

			Fox keek Clarke nieuwsgierig aan, maar ze negeerde hem.

			‘Ik zou hem graag spreken voordat hij Edinburgh weer verlaat. Zou u dat misschien kunnen regelen?’

			‘We zijn al onderweg, meneer Creasey. We hebben zelf een paar vragen voor hem.’

			‘Zou u hem aan de praat kunnen houden tot ik daar ben? Dat zou nog wel een paar uur kunnen duren.’

			‘Strathy zal op politiebureau Leith zijn zolang we hem daar kunnen houden. Stuur maar een bericht wanneer u er bent, dan kom ik u ophalen.’

			‘Hartelijk dank.’

			Clarke had iemand in de wacht staan. Ze hing op en nam op.

			‘Het klinkt alsof je in de auto zit,’ zei Rebus.

			‘Malcolm rijdt. We zijn op weg om Lord Strathy op te halen.’

			‘Je moet hem vragen naar het feestje dat Keith verstoorde – we moeten weten wat er echt is gebeurd.’

			‘Brigadier Creasey is op dit moment onderweg hiernaartoe. Hij zal degene zijn met de vragen.’

			‘Maar jij spreekt hem het eerst.’

			‘En het enige wat ik over de zaak weet, is wat jij me hebt verteld. Maar vertel me eens meer over Creasey.’

			‘Hij is capabel, maar niet bepaald inspirerend. Hij volgt een spoor waarvan hij denkt dat dat naar Samantha leidt.’

			‘Maar hij is geen volslagen idioot?’

			‘Nee.’

			‘En bereid om tweehonderdvijftig kilometer te rijden om een onbelangrijke betrokkene te ondervragen.’

			‘Strathy zou wel eens veel meer kunnen zijn dan dat, Siobhan. Voor zover ik het kan zien teert hij op zijn naam en op het feit dat hij een kasteel heeft. Hij heeft land waar hij op wil bouwen en er zijn mensen die hem daarbij tegenwerken. Het zou zo kunnen zijn dat hij Keith en Jess Hawkins heeft beschouwd als obstakels die uit de weg moesten worden geruimd. Het zou voor Strathy een grote overwinning zijn als Hawkins in verband werd gebracht met de moord op Keith. Hou dat gewoon allemaal in je achterhoofd wanneer je je vragen stelt. Het feit dat iemand eruitziet als Billy Turf betekent nog niet dat hij niet heel geslepen kan zijn.’ Na een korte stilte vervolgde Rebus: ‘Heb je nog nagedacht over de betrokkenheid van de grote baas?’

			‘Het officiële verhaal is dat die betrokkenheid er niet is.’

			‘Het wordt onder het tapijt geveegd?’

			‘Wacht even,’ zei ze, en ze draaide zich naar Fox toe. ‘Het is sneller als je hier afslaat.’ Hij gehoorzaamde en zag prompt een vuilniswagen halverwege de straat die de boel ophield. Mopperend trapte hij op de rem en hij zette de auto in zijn achteruit. ‘Ik spreek je later John,’ zei Clarke in haar telefoon. ‘Ik moet me eerst even verontschuldigen voor mijn navigatietalent…’

			In St Stephen Street waren de mensen van de pers hun boeltje aan het pakken. Terwijl Fox een parkeerplaats zocht, belde Clarke aan bij Issy Meiklejohn.

			‘Wat?’ vroeg ze over de krakende intercom.

			‘Rechercheur Clarke,’ deelde ze mee.

			‘Dat duurde niet lang.’

			Clarke hoorde de zoemer gaan en duwde de deur open. Ze liep de trap op naar Issy’s overloop, waar de deur van het appartement al openstond. En daar stond Issy, als een schildwacht.

			‘Ik moet hem spreken,’ zei Clarke.

			‘Hij is moe.’

			‘Goeie truc met die persconferentie voor de deur, trouwens – gunstig gezinde journalisten, allemaal zelf geselecteerd?’ Ze loerde over de schouder van Meiklejohn, die langer was dan zij.

			‘Kom later maar terug,’ zei Issy Meiklejohn gebiedend.

			Clarke schudde haar hoofd. ‘Mijn baas wil Lord Strathy op het politiebureau zien. Dit kan maar op één manier aflopen, en dat is dat je vader met me meegaat. Er staat een mooie comfortabele auto buiten, niet herkenbaar als politieauto, dus geen gedoe.’

			‘Dit is belachelijk.’

			Clarke haalde verontschuldigend haar schouders op. ‘Toch zal het moeten,’ zei ze.

			‘Eén minuut,’ zei Meiklejohn nadat ze even had nagedacht. Ze deed de deur dicht en liet Clarke op de overloop staan. Die draaide heimelijk aan de deurkruk, maar de deur zat op slot.

			Het duurde eerder twee minuten voordat de deur weer openging. Lord Strathy droeg een olijfgroen tweed pak en een wit overhemd waarvan de bovenste knoopjes openstonden. Hij had zich niet geschoren; hij had grijze stoppels op zijn kin. Hij zag er ontstemd uit en zijn adem rook een beetje naar whisky. Zijn dochter had een rode driekwart jas aangedaan die de kraag van haar zwarte polo en de strakke broek die in haar kniehoge laarzen zat bedekte. Ze controleerde of ze haar sleutels en haar telefoon had, duwde haar vader zachtjes naar buiten en deed de deur weer dicht. Clarke typte snel een bericht voor Fox.

			We komen eraan.

			‘De advocaat van mijn vader wil weten naar welk bureau ze moet komen,’ zei Issy Meiklejohn. ‘Ze heet Patricia Coleridge en ze is héél goed…’

			‘Ik ken haar,’ zei Clarke, die zich op Lord Strathy richtte. ‘Ze is gespecialiseerd in strafrecht; interessant dat u dat soort advocaten kent.’

			‘Patsy’s vader heeft op dezelfde school gezeten als de mijne,’ zei Issy Meiklejohn. ‘De twee families kennen elkaar sinds die tijd.’

			‘Waarom verbaast dat me nou niet?’ mompelde Clarke terwijl ze de trap af liep.

			Issy Meiklejohn werd witheet op een stoel in de gang achtergelaten terwijl haar vader verhoorkamer B van politiebureau Leith in werd geleid. Sutherland had Clarke en Fox toestemming gegeven het verhoor voor hun rekening te nemen. Hij had Patricia Coleridge al gesproken en haar ervan verzekerd dat hij niet in staat van beschuldiging werd gesteld, waaraan de waarschuwing werd toegevoegd dat dat snel kon veranderen als hij niet wilde meewerken.

			Clarke wist dat Coleridge zo scherp zou zijn als een mes. Ze had haar grote in leer gebonden notitieboek al opengeritst en de dop van haar duur uitziende pen gedraaid. Ze had lang, dun stroblond haar, scherpe kaakbeenderen en doordringende grijze ogen. Naast haar lag een brillenkoker, die onaangeroerd bleef. Er zouden geen opnamen worden gemaakt – alles zou aangenaam informeel ­blijven.

			Strathy keek de krappe ruimte rond en verkeerde duidelijk in verwarring.

			‘Je hoeft nergens antwoord op te geven,’ adviseerde Coleridge hem toen hij, nadat ze hem een vluchtige zoen op de wang had gegeven, naast haar was gaan zitten. ‘“Geen commentaar” volstaat.’

			Fox had een deel van het dossier mee naar binnen gebracht en bestudeerde de tijdlijn.

			‘Ik betwijfel of ik van veel nut kan zijn,’ deelde Lord Strathy mee, met zijn handen voor zich en de handpalmen naar boven.

			‘Waar bent u de afgelopen dagen geweest?’ vroeg Clarke, die meteen ter zake kwam.

			‘Geen commentaar.’

			‘Rond de tijd dat u verdween zijn er twee moorden gepleegd. Eén hier en één in het noorden. En het merkwaardige toeval wil dat u van de radar verdween.’

			‘Er is geen verband, dat verzeker ik u.’

			‘U wist dat we u zouden verhoren – was u bang voor wat u zich zou kunnen laten ontglippen?’

			Coleridge slaakte een theatrale zucht terwijl ze met haar pen speelde. ‘Is wilde speculatie het enige wat u te bieden hebt, mevrouw Clarke?’

			Clarke negeerde haar en bleef Ramsay Meiklejohn aankijken. ‘Wanneer hebt u Salman bin Mahmoud voor het laatst gezien?’

			Hij blies lucht uit zijn wangen. ‘Weken geleden.’

			‘Hoeveel weken?’

			‘Vier of vijf misschien.’

			‘Hier of in het noorden?’

			‘In Londen. Een kleine bijeenkomst bij hem thuis.’

			‘Zakelijk of voor de lol?’

			‘Een beetje van allebei, denk ik – voor niets gaat de zon op tegen­woordig, nietwaar?’ Hij draaide zich naar zijn advocaat om naar haar te glimlachen, maar die bleef ernstig kijken.

			‘Nogmaals, “geen commentaar” is genoeg.’

			‘Ik heb niets verkeerd gedaan, Patsy,’ zei Meiklejohn tegen haar.

			‘Maar u kunt niet zeggen waar u de afgelopen dagen bent geweest,’ bracht Fox naar voren.

			Meiklejohn richtte zijn aandacht weer op de twee rechercheurs. ‘Dat kán ik wel, maar ik kies ervoor het niet te doen.’

			‘Maar u hebt zich niet schuilgehouden?’

			‘Nee.’

			‘En het is niet zo dat u bang was?’ voegde Clarke daaraan toe. ‘Niet bang dat we u zouden verhoren, maar bang voor iets of iemand anders?’

			‘Absoluut niet.’ Het ontging beide rechercheurs echter niet dat hij een beetje verschoof in zijn stoel terwijl hij dat zei.

			Zijn advocaat probeerde de aandacht af te leiden met een eigen vraag. ‘Het zou misschien helpen als we wisten waarom u precies denkt dat Lord Strathy u met dit alles kan helpen. Mijn cliënt had een zakelijke reactie met Salman bin Mahmoud, meer niet.’

			‘Zakelijke relaties kunnen echter verslechteren, vooral wanneer er grote bedragen in het spel zijn. De golfbaan bij Naver was begroot op tientallen miljoenen, waarvan een behoorlijk deel in uw zakken zou verdwijnen, Lord Strathy. Salman bin Mahmoud was een van uw investeerders, correct?’

			‘Op heel bescheiden schaal.’

			‘Was hij u geld schuldig?’

			‘Integendeel, hij bereidde een verhoging van zijn investering voor. Zijn dood kwam als een schok en een klap.’

			‘Een financiële klap bedoelt u?’

			Strathy knikte.

			‘En de overname van de golfbaan in Craigentinny – was u daar ook bij betrokken?’

			‘Niet financieel. Stewart Scoular had het er natuurlijk over gehad.’

			‘Hoe goed kent u de heer Scoular?’

			‘We doen wel eens zaken.’

			‘Maar u nodigt hem uit op de feestjes die u geeft op uw kasteel?’ Clarke gebaarde naar Fox, die de tijdschriftfoto’s uit de map haalde en ze op de tafel legde. Een zonnige, winderige dag; lachende gezichten voor een grote witte feesttent; champagneglazen die werden geheven.

			‘Daar heb je Salman bin Mahmoud,’ zei Clarke wijzend. ‘En dat is Stewart Scoular.’

			‘En jullie eigen korpschef,’ counterde Meiklejohn. ‘Dat is een kennis van me, weet u.’

			‘Een investeerder bedoelt u?’

			‘Gaat dit ergens heen?’ kwam Coleridge tussenbeide terwijl ze op haar smalle gouden polshorloge keek.

			‘Dit was op de dag van het incident, nietwaar?’ vroeg Clarke. ‘Ene Keith Grant kwam binnenvallen en…’

			‘Was dat op dezelfde dag?’ Meiklejohn leek het oprecht niet te weten.

			‘Dezelfde Keith Grant die werd vermoord in een barak van Kamp 1033, op land dat uw eigendom is, slechts een paar dagen nadat Salman bin Mahmoud aan zijn einde kwam.’

			‘Wat allemaal ongetwijfeld heel interessant is,’ onderbrak ­Coleridge haar weer, ‘maar volgens mij hebben jullie genoeg tijd van mijn cliënt verspild.’ Ze sloeg met een overdreven gebaar haar notitieboek dicht en begon de dop weer op haar pen te schroeven, waarmee ze welgeteld nul woorden had geschreven.

			‘Twee projecten,’ drong Clarke aan. ‘Twee mannen die daarmee te maken hebben gaan dood, en opeens bent u, Lord Strathy, nergens meer te bekennen.’

			‘We gaan,’ zei Patricia Coleridge, die haar cliënt een duwtje gaf terwijl ze zelf opstond.

			‘Er is een rechercheur uit Inverness op weg hiernaartoe die Lord Strathy nog wat vragen wil stellen,’ zei Clarke tegen haar.

			‘Tenzij u mijn cliënt arresteert gaan we nu weg.’

			‘Als u bang bent kunnen we u beschermen,’ zei Fox terwijl hij zich over de tafel boog zodat hij Meiklejohns aandacht had. ‘Is het Stewart Scoular? Is hij degene voor wie u bang bent?’

			‘Geen commentaar,’ stamelde Meiklejohn terwijl hij met moeite overeind kwam.

			‘Uw dochter helpt u met de zaken, hè?’ vroeg Clarke, en haar toon werd harder. ‘Grappig dat ze niet heeft gezegd dat u het slachtoffer in Londen bij hem thuis heeft bezocht.’

			‘Er was geen reden waarom ze dat had moeten weten.’ ­Meiklejohn was gaan hoesten en toen hij opstond moest hij zichzelf overeind houden door zich vast te houden aan de rugleuning van zijn stoel. Maar toen hij in beweging probeerde te komen knikten zijn knieën, werd zijn gezicht roder dan ooit en kromp hij in elkaar van de pijn. Coleridge had de deur opengeduwd.

			‘Issy!’ riep ze. Maar Issy Meiklejohn was er al, en haar mond ging open van schrik toen ze haar vader zag. Clarke was al aan de telefoon om een ambulance te bellen.

			‘Er is een defibrillator in het gebouw,’ zei Fox.

			Lord Strathy stond voorovergebogen met zijn hand op zijn borst, geflankeerd door beide jonge vrouwen.

			‘Er moet een ambulance komen!’ gilde Issy.

			‘Niks aan de hand,’ zei hij tegen haar terwijl hij met zijn vrije hand op de achterkant van de hare klopte. ‘Ik heb alleen wat frisse lucht nodig.’

			‘Je gaat naar het ziekenhuis,’ zei ze op ferme toon. Toen zei ze tegen Patricia Coleridge: ‘Hoe kon je dit toelaten, Patsy? Hoe kón je?’

			De blik die Coleridge Clarke en Fox toewierp liet er geen enkele twijfel over bestaan dat ze alles op alles zou zetten om een manier te bedenken waarop ze hun de schuld in de schoenen kon schuiven.

			Graham Sutherland was in de deuropening verschenen, en andere rechercheurs en ondersteunend personeel verdrongen elkaar om het drama beter te kunnen zien. Toen hun blikken in elkaar grepen trok Clarke alleen een wenkbrauw op. Hij had een keer tegen haar gezegd dat hij dat zo charmant vond, maar ze betwijfelde zeer of dat nu ook het geval was.

		

	
		
			30

			Toen Creaseys appje binnenkwam, ging ze naar beneden om hem te begroeten. Hij had ergens bij Leith Links geparkeerd en liep door Queens Charlotte Street naar haar toe.

			‘Inspecteur Clarke?’ gokte hij, zwaaiend met een hand.

			‘Goede rit gehad?’

			‘Ongeveer wat je ervan kunt verwachten.’ Hij wilde langs haar heen lopen om het politiebureau in te gaan, maar verstijfde toen hij de blik op haar gezicht zag. ‘Heb je hem laten gaan?’

			‘Hij moest naar het ziekenhuis. Pijn in de borst.’

			‘Simuleerde hij het?’

			‘Ik denk het niet.’

			‘Shit.’ Hij keek naar de lucht. ‘Heeft hij je iets nuttigs verteld?’

			‘Niet echt.’

			‘Maar het verhoor is wel opgenomen?’

			‘Ik vrees van niet.’

			Hij staarde haar weer aan. ‘Echt niet?’

			‘We probeerden het informeel te houden.’

			‘Hoe ver is het naar het ziekenhuis?’

			‘Ze laten je nooit bij hem.’

			‘Ik moet het proberen.’

			‘Wil je niet eerst koffie of zo?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			‘Dan gaan we met mijn auto. Je bent vast even toe aan een pauze.’

			‘Ik was vooral toe aan een gesprek met Lord Strathy…’

			Clarke appte Fox om hem een update te geven terwijl ze met ­Creasey naar haar Vauxhall Astra liep. De eerste paar minuten zeiden ze niets tijdens het rijden en leunde Creasey met zijn hoofd tegen de hoofdsteun.

			‘De situatie op de A9 is zeker nog niet verbeterd?’ vroeg ze. ‘Maar het zal fijn zijn om even van John af te zijn.’

			Creasey snoof. ‘Hij is wel een nummer, zoals dat heet.’

			‘Ik heb hem van alles genoemd horen worden. Maar hij is een goede rechercheur; hij laat een zaak geen minuut rusten.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Denk je dat Samantha het heeft gedaan?’

			‘Zij of haar minnaar – dat zou het standaard scenario zijn.’

			‘Dus zij zijn je hoofdverdachten?’

			‘Iedereen behalve John Rebus denkt er zo over. Hij heeft een stuk of vijf samenzweringstheorieën.’ Hij draaide zich half om in zijn stoel zodat hij haar kon aankijken. ‘Waarschijnlijk allemaal irrelevant.’

			‘Maar je bent hier wel.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Een van Johns theorieën heeft je helemaal naar Edinburgh gebracht. Hij vindt dat het je aan fantasie ontbreekt. Het feit dat je hiernaartoe komt rijden maakt me duidelijk dat hij het mis heeft.’

			‘Heb je lang met hem samengewerkt?’

			‘Zo voelde het wel.’

			‘Hij lijkt niet te genieten van zijn pensioen. Ik weet dat de vrijheid en de goede naam van zijn dochter op het spel staan en dat hij daarom wanhopig is – maar ik heb ook het gevoel dat het hem voldoening geeft, al zal hij het zelf misschien niet zo zien.’

			Clarke moest denken aan de stapels dossiers in Rebus’ nieuwe flat. Ze wist dat hij van plan was weer met de onopgeloste zaken aan de slag te gaan. ‘Iets om me warm te houden op mijn oude dag,’ had hij gezegd.

			‘Ik denk dat hij het gevoel heeft dat hij Samantha heeft laten vallen,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Niet één keer, maar telkens weer opnieuw.’

			‘En nu heeft hij de kans om het goed te maken?’ Creasey dacht daar over na terwijl hij naar de winkels keek waar ze langsreden. ‘Ik had eerder moeten vragen – hoe gaat het met je eigen zaak?’

			‘Net als jij zouden we wel een doorbraak kunnen gebruiken.’

			‘Zíjn het twee verschillende zaken?’

			Clarke knikte. ‘Met een paar overeenkomstige betrokkenen. Jouw slachtoffer maakte zich niet populair bij Lord Strathy; Lord Strathy deed zaken met de familie Bin Mahmoud; mijn slachtoffer was heel goed bevriend met de dochter van Lord Strathy. En tot nu toe is er in geen van beide zaken een duidelijk motief.’

			‘Ik heb je gezegd dat ik een motief heb.’

			‘Jaloezie? Een driehoeksverhouding? Volgens mij geloof je dat niet echt.’

			‘Ze was langsgegaan bij haar voormalige minnaar op de dag dat haar partner om het leven werd gebracht. Hij kwam erachter en ze kregen ruzie.’

			‘Dus laten ze hun dochter alleen in huis achter, en rijden ze naar dat kamp? Vind je dat logisch?’

			In plaats van antwoord te geven leunde Creasey weer met zijn hoofd tegen de hoofdsteun en deed zijn ogen dicht.

			‘Het is niet ver meer,’ verzekerde Clarke hem. Toen: ‘We vinden Lady Isabella wel interessant. Volgens mij heeft ze gevoel voor zaken, al weet ze dat goed te verbergen. Afgaand op het weinige dat ik van haar vader heb gezien, is hij bepaald geen CEO-type.’

			‘Bedoel je dat hij een stroman is en dat zijn dochter achter de schermen aan de touwtjes trekt?’

			‘Ze is close met Stewart Scoular – hij is de aannemer die de investeerders lijkt binnen te halen.’

			‘Hij kwam ook op bezoek op Strathy’s kasteel.’

			Clarke wierp hem een blik toe. ‘Inderdaad.’

			‘Ik kan heus wel op afbeeldingen zoeken bij Google.’

			Clarkes aandacht ging heen en weer tussen de voorruit en een nieuw bericht op haar telefoon.

			‘Zal ik het hardop voorlezen?’ vroeg Creasey.

			‘Vast een TZD-collega die zich afvraagt waar ik blijf.’

			‘Missen ze je nu al?’

			Clarke schudde haar hoofd. ‘Hij is gewoon boos omdat ik ertussenuit knijp.’

			‘Krijg jij de schuld van Strathy’s hartaanval?’

			‘In mijn afwezigheid is dat vrijwel zeker.’

			‘Maar je was niet alleen met hem?’

			‘Ik was er met een andere rechercheur, Fox.’

			‘Degene wiens identiteit Rebus heeft gestolen?’

			‘Ja.’

			‘En die Fox zal het voor je opnemen?’

			Er brak een wrange glimlach door op Clarkes gezicht terwijl ze de richtingaanwijzer aandeed en afsloeg naar het terrein van de Royal Infirmary.

			Ze kregen te horen dat ze moesten gaan zitten in de wachtruimte van de spoedeisende hulp en Clarke ging warme chocolademelk voor hen halen.

			‘Iets voedzamers heeft de machine niet te bieden,’ zei ze verontschuldigend.

			Creasey nam een voorzichtige slok en kromp in elkaar. ‘Jezus wat zoet.’

			Clarke ging naast hem zitten in de rij plastic stoelen. ‘En, wat vind je tot dusver van onze hoofdstad?’

			Hij glimlachte flauwtjes maar zei niets. Een paar minuten later stond hij op en begon door de wachtruimte te ijsberen. De andere patiënten gingen op in hun eigen problemen en keurden hem geen blik waardig. Hij zag er niet ziek uit, waardoor de meeste mensen waarschijnlijk dachten dat hij een bezorgde vriend of een familielid was. Clarke was hier al veel vaker geweest en kende zelfs een paar verpleegkundigen in hun groene uniform bij naam. Het was geen bijzonder drukke avond; zo op het eerste gezicht leek alles rustig. Maar ze wist dat er achter de schermen drommen mensen konden wachten tot er elders in het ziekenhuis een bed vrijkwam en dat ze tijdelijk werden vergeten doordat nieuwe en grotere aandoeningen voorrang kregen. Creasey had zijn telefoon gepakt en las iets van zijn scherm terwijl hij heen en weer liep. Toen hij niets meer had na te trekken ging hij weer zitten, pakte het bekertje chocolademelk op en bestudeerde het vel dat zich aan het vormen was.

			‘Je zult wel laat thuis zijn,’ zei Clarke. ‘Dat is een van de nadelen van dit werk – het is funest voor al het andere. Woon je in Inverness?’

			‘Culloden.’

			‘Ben je getrouwd?’

			‘Nog niet. Jij?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Volgend jaar misschien, zegt mijn vriend.’

			‘Wat doet hij?’ vroeg Clarke.

			‘Hij is huisarts.’

			‘Dus jullie moeten schipperen met twéé banen met asociale werktijden.’ Dat leverde haar opnieuw een vluchtige glimlach op. ‘Ik heb de laatste tijd een relatie met iemand anders van de politie,’ zei ze. ‘Ik weet niet of dat gaat werken.’

			‘Meestal wel, toch?’

			‘Misschien wel ja…’ Ze stopte met praten toen Issy Meiklejohn met grote passen vanuit het inwendige van de spoedeisende hulp naar hen toe kwam lopen. Clarke en Creasey gingen allebei staan.

			‘Ik ben brigadier Creasey,’ zei Creasey.

			Issy Meiklejohn richtte haar gramschap echter direct op Clarke. ‘Wat kom jij hier in gódsnaam doen?’

			‘Het was niet mijn idee,’ zei Clarke. ‘Hoe is het met je vader?’

			‘Die wordt op dit moment onderzocht.’

			‘Ik hoopte hem even te kunnen spreken,’ deelde Creasey mee. Nu had hij Meiklejohns aandacht wél.

			‘Waarom?’

			‘Ik ben betrokken naar het onderzoek naar de dood van Keith Grant.’

			‘Wat heeft mijn vader daar in vredesnaam mee te maken?’

			‘We spreken iedereen die het slachtoffer kende.’

			‘Dan verdoet u uw tijd.’

			‘Meneer Grant wilde graag dat uw vader het land verkocht waar Kamp 1033 op staat. Ik heb begrepen dat het er nogal verhit aan toe is gegaan.’

			‘Mijn vader liet er geen enkel misverstand over bestaan dat hij het niet zou verkopen. Het geboden bedrag was sowieso een schijntje. Einde verhaal.’

			‘Maar…’

			Meiklejohn deed een stap dichter naar Creasey toe zodat haar voorhoofd zich op een paar centimeter van dat van Creasey bevond. ‘Einde. Verhaal.’ Toen wendde ze zich weer tot Clarke en zei: ‘Onze advocaat bereidt een klacht voor over jullie gedrag.’

			‘Begrepen. En ik hoop echt dat alles goed is met je vader.’

			Meiklejohns gelaatstrekken verzachtten zich en haar kaken werden minder strak. ‘Bedankt. Er is geen reden tot bezorgdheid.’ Ze bleef Clarke even aankijken voordat ze zich omdraaide en wegliep. Bij de balie bleef ze staan, schijnbaar in gedachten verzonken. Toen draaide ze zich weer om en kwam ze teruglopen.

			‘Ik zou je graag even onder vier ogen spreken,’ zei ze tegen ­Clarke. Meteen verliet ze de wachtruimte en liep naar het damestoilet. ­Clarke haalde haar schouders op naar Creasey en volgde haar.

			Achter de deur bevonden zich twee kleine toilethokjes en een enkele wastafel. Meiklejohn vergewiste zich ervan dat geen van beide hokjes in gebruik was. Ze leunde met haar grote lichaam tegen de deur zodat er niemand binnen kon komen.

			‘Kan ik je vertrouwen?’ vroeg ze op de man af.

			‘Dat hangt ervan af.’

			‘Mijn vader heeft met geen van beide zaken iets te maken, dus als ik je een geheim zou vertellen, zou dat met niemand gedeeld hoeven worden.’

			‘De reden waarom hij nu liegt?’

			‘Hij is over z’n toeren. Hij heeft het gevoel dat als hij op welke manier dan ook in verband wordt gebracht met een misdrijf, niet alleen zijn goede naam zal worden aangetast maar dat ook toekomstige zakelijke transacties in gevaar kunnen komen. Hij hield zich niet schuil, niet voor jullie onderzoek en ook niet omdat hij bang was voor iemand.’

			‘Ik luister…’

			Meiklejohn sloeg haar ogen ten hemel – of in elk geval keek ze naar het gevlekte plafond, misschien omdat ze hoopte daar de juiste woorden te vinden. ‘Dit blijft onder ons?’

			‘Tenzij ik van mening ben dat het relevant is voor het onderzoek.’

			‘Ik wil gewoon dat jullie mijn vader niet meer lastigvallen.’

			‘Met alle respect, ik geloof niet…’

			‘Hij heeft een verhouding, oké?’ flapte Meiklejohn eruit. ‘Met een getrouwde vrouw uit Londen. Haar man weet van niets. Het is allemaal heel stiekem.’

			‘Maar toch nam hij jou in vertrouwen?’

			‘Dat heeft hij altijd al gedaan.’ Ze deed het klinken alsof ze eronder gebukt ging. ‘Hoe dan ook, de afgelopen dagen was haar echtgenoot in het buitenland. Het was hun eerste kans om veel tijd met elkaar door te brengen, dus dat hebben ze gedaan. Ze hebben een appartement gehuurd, eten laten bezorgen en een flinke drankvoorraad ingeslagen. Pas aan het eind zette hij het nieuws weer een keer aan, en toen zag hij dat het over hem ging. Hij heeft meteen contact met me opgenomen.’

			‘Omdat je goed bent in het oplossen van problemen.’ Het was een mededeling, geen vraag. ‘Kan de betreffende vrouw dit bevestigen?’

			‘Ik ga je haar naam niet geven,’ zei Meiklejohn terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.

			‘Het is wel lastig om dit aan te nemen zonder bevestiging, Issy.’

			‘Zal ik vragen of ze contact met je opneemt? Geef me je nummer maar.’

			Clarke noemde het terwijl Meiklejohn het invoerde in haar tele­foon.

			‘Ik vertrouw je. Stel me alstublieft niet teleur.’ Ze draaide zich om om de deur open te trekken.

			‘Nu ik je toch spreek…’ zei Clarke.

			‘Ja?’

			‘Keith Grant.’

			‘Wat is er met hem?’

			‘De dag dat hij dat feestje van je vader kwam verstoren…’

			‘Dat was ontzettend gênant.’

			‘Was dat feestje bedoeld om potentiële investeerders te paaien?’

			Meiklejohn knikte.

			‘En was dat de enige keer dat je hem ontmoette?’

			‘Ik heb hem niet echt ontmoet. Hij kwam aanstampen over het gazon en schreeuwde iets over dat vervloekte kamp.’

			‘Tot hij van het terrein werd gegooid door Collin Belkin?’

			Meiklejohn keek haar doordringend aan. ‘U bent erg goed op de hoogte.’

			‘Dat ben ik graag.’

			‘Mijn vader vertelde me naderhand wie hij was. Ik wist natuurlijk van het kamp af, en van de gestoorde plannen die sommige mensen ermee hadden.’ Ze haalde haar schouders op.

			‘Je vader had meer last van Jess Hawkins?’

			‘Het is een kwestie van wachten. Volgend jaar wordt de huur verhoogd, en dan zullen die haveloze zigeuners moeten verkassen.’

			‘Onder wie je voormalige stiefmoeder.’

			‘Geen groot verlies voor mijn vader of voor mij.’

			‘Nou ja, hij komt sowieso geen vrouwelijk gezelschap tekort, hè?’

			‘Dat is onder de gordel.’

			Clarke keek haar zo onschuldig mogelijk aan.

			‘Kan ik gaan?’

			‘Eerst wil ik antwoord op één vraag. Volgens Lord Strathy heeft hij een paar weken voor diens dood een bezoek gebracht aan meneer Bin Mahmoud in Londen.’

			‘Ja?’

			‘Dus waarom heb je dan gelogen?’

			‘Ik heb niet gelogen,’ zei Meiklejohn verontwaardigd.

			‘Hij noch Salman heeft je dat ooit verteld?’

			‘Kennelijk niet.’

			‘Ze hebben samen iets bekokstoofd zonder dat jij het wist?’

			Even leek het erop dat Meiklejohn antwoord ging geven, maar toen trok ze met een ijzige glimlach de deur open en liep ze de gang op. Clarke ging voor de spiegel staan en staarde naar haar spiegelbeeld zonder het echt te zien. Toen trilde haar telefoon doordat iemand haar belde: John Rebus.

			‘Ik heb niet veel te melden,’ zei ze tegen hem terwijl ze de telefoon tegen haar oor drukte. ‘Strathy had een advocaat, zei niet veel, zakte toen in elkaar en is nu op de spoedeisende hulp.’

			‘Een heel gewone dag, hè? Was Creasey nog op tijd?’

			‘Nee. We zijn hier samen in de Infirmary.’

			‘Heeft Strathy je een geloofwaardige verklaring gegeven voor zijn verdwijntruc?’

			‘Hij had misschien zijn redenen – die hadden niets met een van beide zaken te maken. Ik laat zijn verhaal natrekken.’

			‘En dat verhaal is…?’

			‘Alleen noodzakelijke informatie, John.’

			‘Dat is precies de reden waarom ik het vraag.’

			‘Misschien later, oké?’ Ze zweeg even en vervolgde: ‘Creasey lijkt best goed in wat hij doet.’

			‘Zei ze om van onderwerp te veranderen.’

			‘Ik kan het er niet over hebben, niet nu.’

			‘Krijgt Creasey de kans om met Strathy te praten?’

			‘Vanavond waarschijnlijk niet. Strathy wordt onderzocht en zijn dochter staat op wacht.’ Clarke bedacht opeens iets en rukte de deur van de toiletten open. Creasey was niet meer in de wachtruimte. Hij had zijn kans schoon gezien. ‘Ik moet ophangen,’ zei ze tegen Rebus en ze beëindigde het gesprek. Vanachter de afscheiding aan de achterkant van het vertrek klonken schreeuwende stemmen. Clarke kwam net aanlopen toen Creasey door twee zaalhulpen naar buiten werd begeleid, met een boze Issy Meiklejohn schreeuwend achter hen aan.

			‘Nóg een klacht!’ brulde ze in Clarkes richting voordat ze weer achter de afscheiding verdween. Creasey stak zijn beide handen op om duidelijk te maken dat hij zich gewonnen gaf, dus na een laatste dreigende blik liepen de twee zaalhulpen achter Meiklejohn aan. Creasey nam de tijd om zijn stropdas en zijn jasje recht te trekken.

			‘Dat was niet zo slim,’ zei Clarke tegen hem.

			‘Ik wil wedden dat jij hetzelfde had gedaan.’

			Dat kon ze niet ontkennen. ‘En?’

			‘Hij had een zuurstofmasker op. Ik betwijfel of ik iets verstaan zou hebben als hij had willen praten.’

			‘Ze zal die klacht echt indienen, weet je.’

			‘Misschien kun jij een goed woordje voor me doen, nu ze je hartsvriendin is.’ Creasey wees naar het toilet. Zijn telefoon ging. ‘Deze moet ik opnemen,’ zei hij en hij liep naar de uitgang.

			Ze wilde net achter hem aan lopen – het had toch geen zin om langer op de spoedeisende hulp te blijven hangen – toen hij de deuren door kwam stormen.

			‘Ik moet naar het noorden.’ Hij zag er afwezig uit; zijn ogen schoten alle kanten op behalve naar haar.

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Kan ik niet zeggen.’

			‘Bedankt voor het vertrouwen.’

			Nu keek hij haar wel aan, zij het maar even. Hij pakte haar bij haar arm, trok haar mee naar buiten en keek eerst om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand hen afluisterde. ‘We hebben misschien het moordwapen gevonden.’

			‘De revolver?’

			‘Heeft Rebus je dat verteld?’

			Ze knikte.

			‘Er schijnt geronnen bloed en mensenhaar op de kolf te zitten.’

			‘Waar is het gevonden?’

			‘Een eindje verderop langs de weg, aan de rand van een veld. Ik moet nu meteen terug.’

			‘De auto staat daar,’ zei ze, en ze bracht hem naar de Astra.

			Terwijl ze reden, was Creasey druk aan het bellen. De revolver zou naar het lab worden gestuurd om onderzocht te worden. De zoektocht rondom de plek waar het wapen was gedumpt zou worden hervat en geïntensiveerd, voor het geval de moordenaar nog meer had geloosd – bebloede kleding bijvoorbeeld, of de spullen die in de schoudertas hadden gezeten. De pers zou er snel genoeg achter komen, dus misschien kon er een persconferentie worden gehouden waarop een van Creaseys leidinggevenden een verklaring voorlas.

			‘Laten we proberen hier geen ruchtbaarheid aan te geven, oké?’ sloot Creasey af. ‘En goed gedaan – zorg er vooral voor dat het team dat te horen krijgt. Maar nu wel doorpakken. We moeten het drukker krijgen dan ooit tevoren.’

			‘Hoe groot is het team?’ vroeg Clarke toen hij klaar was met bellen.

			‘We zijn onderbezet,’ gaf hij toe.

			‘Jullie moeten steeds uit Inverness komen?’

			‘We hebben nu een uitvalsbasis in Tongue. Mensen uit Thurso, Wick, Ullapool, Dingwall… zo’n beetje overal vandaan. Jullie hebben het hier maar makkelijk, met alle middelen die tot jullie beschikking staan.’

			‘We leiden een leven van luxe en overvloed,’ zei Clarke. ‘En dat betekent dat ik je een broodje kan aanbieden voor je gaat.’

			Creasey schudde zijn hoofd. ‘Ik moet onderweg tanken, dan haal ik wel wat.’ Hij had een glinstering in zijn ogen, de glinstering die alle zichzelf respecterende rechercheurs krijgen wanneer ze het gevoel hebben dat er in een moeilijke zaak een doorbraak ophanden is. ‘Het was je goede vriend John die had gezien dat de revolver niet meer achter de bar in The Glen hing.’

			‘Ontdek wie hem heeft gepakt en je hebt je moordenaar.’

			Maar Creasey schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk heeft het slachtoffer dat zelf gedaan, want hij was helemaal geobsedeerd door het kamp. Misschien zat het wel gewoon in zijn tas.’

			‘Hoe kan het dan dat de dader het heeft gebruikt? Als het veilig zat weggeborgen in die tas bedoel ik?’

			‘Misschien haalde Keith de revolver tevoorschijn om zijn belager weg te jagen en pakte die hem van hem af. Of anders wist de moordenaar dat het wapen daar was en wilde hij het hebben.’

			‘Een roestige oude revolver uit de oorlog?’

			Creasey keek alweer een stuk minder enthousiast. ‘Er is nog veel werk te doen,’ gaf hij toe.

			‘Dan kun je morgenochtend maar beter fris en fruitig zijn.’

			‘Ik red me wel,’ zei hij, en daar twijfelde Clarke geen moment aan.

			Toen ze bij Leith Links arriveerden gaven ze elkaar een vluchtige hand voordat hij wegreed. Terwijl zijn auto in de verte verdween, pakte Clarke haar telefoon en belde Rebus.

			Oproep niet mogelijk.

			Ze probeerde het nog een keer, maar met hetzelfde resultaat, dus typte ze een sms.

			Revolver gevonden. Creasey halsoverkop terug.

			Toen drukte ze op verzenden.

			Fox had haar kennelijk gezien vanuit het kantoorraam, want hij was naar beneden gekomen en stond voor de ingang van het politie­bureau.

			‘Ik hoop dat je nieuws hebt,’ zei hij.

			Ze keek hem aan en hield zijn blik vast. ‘Kan ik je vertrouwen?’ vroeg ze.

			‘Dat weet je.’

			‘Maar echt?’

			Maar wat was ze Issy Meiklejohn uiteindelijk verschuldigd? En in hoeverre kon Clarke háár vertrouwen?

			‘Oké,’ zei ze, ‘maar laten we eerst iets gaan eten. Ik sterf van de honger.’
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			Rebus zat in zijn auto en reed in de richting van het kamp. Het had even geduurd voor Siobhans bericht was aangekomen en Creasey nam niet op. De brigadier was op weg naar het politiebureau van Tongue, en het kamp en de gele portakabin lagen op de route. Rebus hoopte bij een van de twee antwoorden te vinden. Voor hij halverwege was begon hij lichtstralen te zien – niet op de weg maar achter een stapelmuur. Een paar agenten die een veiligheidsvest droegen stonden langs de weg en zwaaiden met hun zaklamp boven de grond, ook al was het nog lang niet donker. Toen Rebus afremde, gebaarden ze dat hij door moest rijden. Hij kwam tot stilstand en begon achteruit te rijden. Een van de agenten kwam meteen naar hem toe en ging achter de auto staan zodat hij moest remmen. Vervolgens kwam de man naar Rebus’ raam, dat Rebus al had geopend.

			‘Doorrijden, meneer,’ beval de agent.

			In plaats van te gehoorzamen maakte Rebus zijn gordel los en stapte uit. ‘Ik wilde jullie alleen even feliciteren,’ zei hij.

			De agent was vastbesloten hem te beletten dichter bij de zoektocht te komen.

			‘Met het vinden van de revolver bedoel ik,’ ging hij verder. ‘Ik wilde brigadier Creasey complimenteren. Hij is er zeker niet, of wel?’

			‘Stapt u weer in, meneer.’

			‘Het is een lange rit voor hem vanuit Edinburgh, hè? Helemaal op en neer op één dag. Maar hij zal willen weten of jullie nog iets anders vinden – misschien de telefoon of de laptop…’

			De agent wilde er niets van horen. Hij spreidde beide armen zodat hij een eenmansafzetting vormde. Achter zijn schouder zag Rebus de kleine witte tent die ze hadden neergezet. Binnen brandde licht.

			‘Is de technische recherche er nog?’ speculeerde hij. ‘Da’s een latertje voor ze.’

			‘Meneer…’

			‘De revolver is natuurlijk al naar het lab gestuurd – dat lijkt me wel prioriteit hebben. Is er nog iets anders gevonden?’

			‘Ik zal u moeten arresteren. En ik zal ervoor zorgen dat u naar een ver politiebureau wordt gebracht, meneer Rebus.’

			Eindelijk maakte Rebus oogcontact. Het was de agent van Kamp 1033, naar wie hij het obscene gebaar had gemaakt.

			‘Ik ben gewoon nieuwsgierig van aard.’

			‘Dat betekent niet dat u geen nacht in de cel kunt doorbrengen. Dat is lang niet zo gerieflijk als een bed in The Glen, dus ik wil u adviseren om te keren en terug te gaan.’

			‘Laat je Creasey weten dat ik naar hem gevraagd heb?’

			‘O, reken maar.’

			Rebus gaf zich gewonnen en ging achter het stuur zitten, maar voordat hij wegreed typte hij een bericht en stuurde dat naar ­Creasey. Zie ik je in de kroeg? Hij had maar één streepje bereik, dus duurde het even voor de sms was verstuurd. Hij wist op een passeerhaven te keren en hij reed langzaam in de richting van Naver. De agent stak zijn middelvinger op toen hij langsreed.

			‘Scherp,’ zei Rebus terwijl hij het gebaar door zijn open raam beantwoordde.

			Hij zat al meer dan een uur aan een tafel in de hoek en bladerde de ene krant na de andere door. Op een gegeven moment zat hij zelfs een tijdschrift over hengelsport te lezen. Nu Lord Strathy weer boven water was, was de media-aandacht verdampt. May wilde niet dat de tv aanging. Ze had Rebus opdracht gegeven de muziek voor zijn rekening te nemen, en dat was de reden dat Siobhan Clarkes cd nu opstond.

			‘Je weet wel hoe je leven in de brouwerij moet krijgen,’ had ze plagend gezegd terwijl ze zijn glas cola bijvulde.

			Hij had het haar niet verteld van de revolver. Creaseys team zou waarschijnlijk willen dat haar vader bevestigde dat het om het betreffende wapen ging, waarna de pret pas echt kon beginnen. Maar dat kon tot morgen wachten – May zag er uitgeput uit. De drukke dagen eisten hun tol. Zelfs Cameron leek uitgeblust te zijn. Rebus wierp een blik op de enige beveiligingscamera, in een hoek onder het hoge plafond. May had opgebiecht dat het ding er puur voor de show hing en nooit aanstond.

			‘Maar niet tegen de verzekering zeggen hoor,’ had ze eraan toegevoegd.

			Toen zijn telefoon ging griste Rebus hem van de tafel. Creaseys stem klonk galmend, bijna alsof hij uit een ruimteschip belde dat in een baan om de aarde hing. Rebus liep naar buiten en bleef op de verlaten stoep staan.

			‘Was het geluk of goed politiewerk?’ vroeg hij.

			‘Ik neem aan dat Siobhan Clarke uit de school heeft geklapt, meteen nadat ze had beloofd dat ik haar kon vertrouwen?’

			‘Vertrouwen moet je verdienen – daarom vertrouwt ze míj. Dus praat me maar bij.’

			‘Het is eigenlijk vrij eenvoudig. Het wapen was niet gevonden op de plaats delict, dus lag het voor de hand dat de dader het had. Waarschijnlijk bracht die de auto van het slachtoffer terug naar Naver. Hij besefte dat het moordwapen naast hem lag, dus draaide hij het raampje open en gooide het naar buiten.’

			‘En liet het raam open – wat verklaart waarom de bijrijdersstoel nat was.’

			‘Misschien wilde hij wat frisse lucht om helder te kunnen denken,’ zei Creasey. ‘Het regende die nacht, maar pas na twee uur. De auto stond toen waarschijnlijk al op de parkeerplaats.’

			‘Hij moet er behoorlijk zeker van zijn geweest dat er geen vingerafdrukken op het wapen stonden.’

			‘Als hij helder nadacht wel, ja.’

			‘Maar er zat geen bloed op de stoel…’

			‘Misschien lag de revolver op de papieren of de laptop. En om terug te komen op je eerste vraag, toen ik mijn hypothese eenmaal had, besloot ik die te verifiëren door mijn mensen te voet de route te laten afleggen van het kamp tot de plek waar de Volvo is achtergelaten – sommigen op de weg zelf om in de greppels te zoeken, anderen in de velden aan weerszijden van de weg.’

			‘Puik politiewerk,’ gaf Rebus toe. ‘De mensen die je hebt laten zoeken waren je vast heel dankbaar.’

			‘Dat zijn ze nu wel – maar mijn spaarvarken niet.’

			‘Bier voor iedereen, hè? Nou ja, het zal je goed doen om te horen dat sommigen van hen nog hard aan het werk zijn. Hoe laat denk je dat je terug bent?’

			‘Ik ga naar Inverness.’

			‘Succes met iemand in het lab vinden op dit tijdstip.’

			‘Overwerk wordt extra betaald en ik heb al een paar mensen gevonden die bereid zijn om het wapen te onderzoeken.’ Creasey zweeg even. ‘Ik moet het gewoon met eigen ogen zien, John.’

			‘Zou je me misschien een foto kunnen sturen?’

			‘Zodat je die kunt laten zien aan iedereen die op je lijstje met potentiële verdachten staat? Ik dacht het niet.’

			‘Denk je dat er vingerafdrukken op staan? Joost mag weten hoeveel stamgasten het door de jaren heen in handen hebben gehad.’

			‘Dat komt allemaal later. Ik bel je morgen wel. Tot die tijd: gedraag je.’

			‘Heb je het met Siobhan over me gehad?’

			‘Even.’

			‘Dan weet je dat het niet mijn gewoonte is om me te gedragen. Veel plezier in het lab, jongen.’

			‘John…’ Rebus vond het klinken alsof er weer een waarschuwing kwam, maar hij had al opgehangen.

			Cole Burnett lag met oortjes in op bed. Hij had harde muziek opstaan om te proberen nergens aan te hoeven denken. Maar dat werkte niet, niet vanavond. Zijn ouders waren weg, hij had geen idee waarheen – de kroeg, een feestje, of misschien deden ze aan dogging. Hij sprak ze tegenwoordig nauwelijks. Hij bleef altijd op zijn kamer, waar hij weed rookte en lsd gebruikte. Zo nu en dan stak een van hen zijn of haar hoofd om de deur om iets te mompelen over eten dat op tafel stond. Hij had nooit trek; hij at later wel. Midden in de nacht plunderde hij de koelkast of hij nam een boterham met jam mee voor onderweg, als een van zijn ouders de moeite had genomen om brood te kopen.

			Vanavond had hij een grote zak chips en een pot pindakaas. Hij veegde de pindakaas er met zijn vinger uit en zoog hem schoon. Fantastisch spul. Om alles weg te spoelen had hij vier blikjes energiedrank, een halve fles wodka en een liter tonic. Hij voelde zich de koning te rijk. De jaloezieën waren open en het raam stond op een kier. De posters aan de muren hingen daar al sinds zijn kindertijd – superhelden en stripfiguren, plus eentje van The Walking Dead en van Narcos. Hij was gek op Narcos. Het zou na dat pak slaag dat hij van Cafferty en diens hulpje had gekregen heel anders zijn afgelopen als hij een pistool achter zijn broekband tevoorschijn had kunnen halen. Hij wist ook waar hij er een kon krijgen. Mensen die mensen kenden. Maar het was duur, en tot nu toe had hij weliswaar soms gemijmerd over de macht die het bezit van zo’n wapen met zich mee zou brengen, maar had hij nooit een enorme behoefte gevoeld.

			Dat was nu echter aan het veranderen. En hij had gehoord dat als je er een huurde en ongebruikt terugbracht, je een groot deel van de borg terugkreeg. Als je ermee had geschoten moest je daar misschien wat voor betalen, maar niet veel. Dat had te maken met opspoorbaarheid, had hij begrepen. Kogels konden worden herleid naar het wapen waarmee ze waren afgeschoten.

			‘Dus ik heb een tip, Cole – als je dat ding gebruikt, haal de kogel er dan weer uit, waar je hem ook maar in hebt geschoten. Laat hem niet zitten.’

			Hij speelde het gesprek weer af in zijn hoofd terwijl hij naar het plafond staarde, met zijn handen om zijn achterhoofd. Hij dacht aan Les’ tante, van wie het huis dat ze al negen jaar geleden had gekocht in een drugsfabriek was veranderd. Zij zou degene zijn die in de gevangenis belandde bij een politie-inval. Cafferty zou buiten schot blijven. Die woonde op een fraaie bovenverdieping in een mooi deel van de stad. Hij had zijn club en zijn grote auto en zijn handlangers. Hij had een hoop dingen die Cole wilde. Maar wie was hij nou helemaal? Wát was hij? Gewoon een gore mazzelaar. Hij had geen onzichtbaarheidsmantel of wonderwapens of zo. Hij werd alleen maar beschermd door zijn reputatie; hij was zo’n harde kerel waar dronkaards in ouwelullenkroegen de grootste onzin over te zaten verkondigen.

			Cole ging rechtop zitten en zwaaide zijn voeten van het bed op de grond. Hij zette de muziek af, liep naar het raam en duwde dat zo ver mogelijk open. Hij had zin om zijn hoofd naar buiten te steken en te huilen naar de maan, die net aan de donkere hemel was verschenen.

			In plaats daarvan ging hij weer op het bed zitten. Keek naar zijn telefoon. Beet op zijn onderlip. Nam zijn besluit en belde het nummer.

			‘Wat moet je?’ zei de stem aan de andere kant van de lijn.

			‘Ik heb het geld voor je,’ zei Cole. ‘Dus hoe snel kan ik het hebben?’

			‘Maakt het je uit wat voor soort?’

			‘Als het maar werkt.’

			‘Morgen dan. Details hoor je nog.’

			Het gesprek werd beëindigd. Cole pakte het geopende blikje energiedrank en nam een slok voordat hij een paar maten appte. Het was tijd een paar mensen om een gunst te vragen…
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			32

			Rebus, May en Cameron waren in de keuken bijna klaar met ontbijten toen ze buiten voor de gesloten en vergrendelde voordeur van de kroeg lawaai hoorden. May ging kijken en Rebus wist heel goed wat ze zou aantreffen. En ja hoor, even later kwam ze een beetje zenuwachtig terug, al probeerde ze dat niet te laten merken.

			‘Cameron, ze moeten onze vingerafdrukken hebben,’ deelde ze mee. ‘De politie wacht binnen.’

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cameron.

			‘Ze hebben een vuurwapen gevonden. Het zou de revolver kunnen zijn die hier heeft gehangen.’ Ze pakte haar jas van de kapstok. ‘Ik moet met hen mee – ze willen de vingerafdrukken van mijn vader ook hebben.’

			Cameron stopte een laatste stuk brood in zijn mond terwijl hij opstond van zijn stoel. Rebus was ook gaan staan en volgde May naar de kroeg. Op een van de tafels was alles al klaargezet om vinger­afdrukken te nemen. Robin Creasey bekeek de foto’s van John ­Lennon.

			‘Heb je een beetje geslapen?’ vroeg Rebus.

			‘Niet veel,’ antwoordde Creasey. Hij wendde zich tot May. ‘Ik ben bang dat u en uw vader naar Inverness moeten komen. Daar bevindt het wapen zich, en dat zal geïdentificeerd moeten worden.’

			‘Zijn onze vingerafdrukken niet voldoende bewijs?’ vroeg May.

			‘Volstaat het niet om May een foto te laten zien?’ voegde Rebus daaraan toe.

			‘Ik denk het niet.’ Toch haalde Creasey zijn telefoon tevoorschijn en opende zijn fotogalerij. Hij hield het scherm dicht bij Mays gezicht terwijl hij met een vinger over de foto’s veegde. Rebus keek over haar schouder mee. Een roestige revolver, waarvan een deel van de kolf was afgedekt met een katoenen doek. Hij wist waarom – met sommige dingen wilde je burgers niet confronteren. Terwijl Creasey de foto’s nog een keer liet zien keek hij onafgebroken naar May, om haar reactie te peilen. Ze hield een hand tegen haar gezicht, alsof ze zich daardoor beter kon concentreren.

			‘Het lijkt er wel op,’ zei ze uiteindelijk.

			‘We denken dat er sporen op zitten die corresponderen met de spijkers op de muur.’ Creasey knikte naar de lege plek onder de flessen sterkedrank, waar een fotograaf close-ups van maakte terwijl een assistent een eenvoudige houten liniaal omhooghield om de afstanden aan te geven.

			‘Het is makkelijker om het wapen gewoon hierheen te halen,’ zei Rebus. ‘Inverness is veel te ver weg voor een gammele oude man.’

			‘Het komt wel goed, John,’ probeerde May hem gerust te stellen. Toen vroeg ze aan Cameron: ‘Red jij het in je eentje?’

			De jonge barman zat aan de tafel terwijl zijn vingerafdrukken werden genomen. ‘Ze worden naderhand toch vernietigd, hè? Ze worden niet opgeslagen in een of andere database?’

			‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei Creasey, wat Cameron absoluut niet op zijn gemak leek te stellen.

			Toen het Mays beurt was om aan de tafel te gaan zitten, nam Rebus Creasey even apart. ‘Dus wat denk je nu?’ vroeg hij zacht.

			Creasey haalde zijn schouders op. ‘Zoals altijd hou ik alle opties open.’

			‘Die revolver is daar niet voor niets weggehaald. Misschien is het om dezelfde reden gebeurd waarom hij tegen Keith is gebruikt.’

			‘Of kwam hij gewoon een keer goed van pas. Zoals ik al zei, ik sluit niets uit.’ Creasey rolde met zijn schouders en strekte zijn nek.

			‘Ja, dat krijg je van al dat rijden,’ merkte Rebus op. ‘Wanneer is de technische recherche klaar met die revolver?’

			‘Ik krijg later vandaag een rapport. Bloed en haar zijn naar het lab gestuurd en er wordt nu gezocht naar vezels en vingerafdrukken. Het is een wapen uit de jaren veertig. Het is niet onklaar gemaakt maar het is helemaal verroest en de trekker en de cilinder zitten muurvast. De loop zit vol met smurrie er zitten geen kogels in een van de kamers.’

			‘En het serienummer?’

			‘Nauwelijks leesbaar. Gelukkig kent een labmedewerker iemand die zichzelf als expert beschouwt. Als het getraceerd kan worden, zal ons dat lukken.’ Creasey opende zijn notitieboekje en keek erin. ‘Kennelijk is het een 9mm Webley, model 4. In de oorlog zijn er daar heel veel van gemaakt.’

			‘Heeft het gezien de staat waarin het verkeert zonder twijfel een tijd in zee gelegen?’

			Creasey keek Rebus strak aan. ‘Twijfel je aan het verhaal van meneer Collins?’

			‘Net als jij sluit ik niets uit.’

			‘Het wapen is zo versleten en beschadigd dat zijn versie van de gebeurtenissen aannemelijk is. Als het nodig is, is C14-datering van het zand waarschijnlijk wel mogelijk.’

			Toen ze stoelpoten over de vloer hoorden schrapen draaiden ze zich allebei om. May Collins was gaan staan.

			‘Ik ben klaar als u het bent,’ zei ze formeel. Toen, tegen Rebus: ‘Het betaalt niet geweldig, maar je kunt hier vandaag werken als je wilt.’

			‘Ik red me wel,’ liet Cameron weten.

			‘Als het nodig is kan ik bijspringen,’ zei Rebus. May knikte, maar keek hem niet aan. Ze maakte haar jas dicht en controleerde of ze haar telefoon bij zich had.

			‘Braaf zijn,’ zei ze, wachtend bij de deur tot Creasey die voor haar opende. Rebus en Cameron keken toe terwijl de rest van het team achter hen aan liep. Toen de deur dicht was, deed Cameron hem weer op slot.

			‘Het is nog lang geen tijd om open te gaan,’ lichtte hij toe. ‘Al zou een drankje er best in gaan na al dat gedoe.’ Hij stond nu achter de bar en streek met zijn vingers langs de drie dunne spijkers. Toen vloekte hij, trok de mouw van zijn trui over zijn hand en wreef over de spijkers en het spiegelglas erachter.

			‘Dat noemen ze knoeien met bewijs,’ zei Rebus berispend.

			‘Ik noem het het beschermen van de onschuldigen,’ counterde Cameron. ‘Zal ik nog wat thee zetten?’

			‘Lekker. En als je het goed vindt, zou ik graag een paar dingen opzoeken op de computer.’

			‘Wat voor dingen?’

			‘Lokale geschiedenis, om te beginnen.’

			‘Je kunt het altijd aan Keiths geschiedenisgroep vragen.’

			‘Misschien doe ik dat uiteindelijk wel, maar in de tussentijd…’

			Cameron knikte, of hij het nu begreep of niet. ‘Ik zal die thee maken,’ zei hij terwijl hij naar de keuken liep.

			Nadat Rebus had aangebeld kon hij voelen dat Samantha aan de andere kant van de deur stond te aarzelen en door het kijkgaatje naar hem keek. Hij hoorde het geluid van de ketting die werd verschoven en van het slot dat werd opengedraaid.

			‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn, hè?’ zei ze terwijl de deur openzwaaide. ‘Dat was vroeger wel anders.’

			Ze liet hem binnenkomen en schoof de ketting weer voor de deur. ‘Gisteren kwam er zomaar een journalist binnenlopen,’ mompelde ze.

			‘Welke?’

			Ze haalde haar schouders op en liep alweer met hangende schouders terug naar de keuken. Het was daar een grotere troep dan ooit. Samantha’s gezicht was bleek, ze had ingevallen wangen en haar haar was ongewassen.

			‘Hoe gaat het met Carrie?’ vroeg hij terwijl zijn dochter zich op een van de stoelen rond de ontbijttafel liet ploffen.

			‘Ze zit vol vragen die ik niet kan of wil beantwoorden. Ze blijft maar foto’s bekijken op haar iPad – van vakanties en verjaardagen en kerst…’ Ze stond op, liep naar de waterkoker en zette hem aan. ‘Dit is wat er van ons wordt verwacht, hè? Thee zetten en net doen of we er dan weer een tijdje tegen kunnen.’

			‘Mag ik een vraag stellen?’

			Ze wierp hem een blik toe. ‘Hou je nooit op?’

			‘Het lijkt het enige te zijn waar ik goed voor ben.’

			Ze had al haar concentratie nodig om twee theezakjes uit de doos te halen en die in twee mokken naast de waterkoker te hangen. Het duurde even voor ze had bedacht wat er vervolgens moest gebeuren. Ze liep naar de koelkast en controleerde de houdbaarheidsdatum van de melk.

			‘Ik weet niet eens wat voor dag het is,’ mompelde ze in zichzelf. Toen, tegen haar vader: ‘Toe maar.’

			‘Ze hebben het moordwapen gevonden. Het is de revolver die achter de bar in The Glen hing.’

			‘Hebben ze hem daarmee doodgeslagen? Waarom hebben ze hem niet gewoon neergeschoten?’ Ze dacht er even over na. ‘Volgens mij kan ik het me herinneren. Mays vader heeft dat ding op het strand gevonden.’

			Rebus knikte. ‘Je hebt het hier zeker nooit gezien? In Keiths tas bijvoorbeeld?’

			Ze schudde haar hoofd terwijl ze hem zijn thee gaf. Ze was vergeten het theezakje eruit te halen.

			‘En hij heeft het er nooit over gehad dat hij het had meegenomen uit de kroeg?’

			‘Nee.’ Ze ging weer zitten en vergat haar eigen thee – haar mok stond nog bij de waterkoker. Ze keek hem aan. ‘Weet je nog dat die man me ontvoerde toen ik klein was? Hij deed dat om jou te grazen te nemen. En later nam mama me mee naar Londen. We konden niet meer in Edinburgh wonen. Zal ik dat ook moeten doen met Carrie? Ergens anders een nieuw leven beginnen? Ik zal sowieso een baan moeten zoeken…’

			‘Ik heb geld. Je kunt het beter nu krijgen dan wanneer ik er niet meer ben.’

			‘Jezus, pap.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en boog haar hoofd. ‘Is één dode niet genoeg om te verwerken?’

			‘Sorry.’

			Even later hief ze haar hoofd weer omhoog. ‘Waarom hebben ze die revolver gebruikt?’

			‘Misschien om een punt te maken,’ zei Rebus.

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Het kamp, de revolver, de vermiste spullen…’

			‘Heeft het dan met het kamp te maken? Niet met mij of met Jess?’

			‘Creasey en zijn team zullen misschien nog overtuigd moeten worden,’ waarschuwde Rebus.

			Samantha herinnerde zich haar thee en stond op om hem te pakken. ‘Ik zag dat Strathy weer is opgedoken. Ik weet nog hoe opgewonden Keith was toen hij naar het kasteel ging. Op weg naar het werk had hij de busjes gezien – het bedrijf dat de feesttent kwam brengen en de cateraars. Hij wist wat hij deed – hij wilde het allemaal zo gênant mogelijk maken voor Lord Strathy. Naderhand was hij net een kind dat te veel suiker had gegeten, hij stuiterde tegen de muren en had een bloedlip.’

			‘Met de complimenten van de tuinman?’

			‘Ik heb gezegd dat hij aangifte moest doen, maar dat lachte hij weg.’

			Ze keek op haar telefoon hoe laat het was. ‘Ik heb een afspraak met Julie, en ik kijk er hartstikke tegenop,’ zei ze. ‘Het betekent dat ik weer sterk moet zijn.’ Ze ademde luidruchtig uit. ‘Ik wil gewoon weer mezélf zijn – snap je wat ik daarmee bedoel?’

			Rebus knikte. ‘Vind je het goed als ik nog even blijf?’ vroeg hij. ‘Niet hier maar in de garage?’

			‘Je zult het slot moeten openen. De sleutel ligt op het gang­tafeltje. Gooi hem maar door de brievenbus als je klaar bent.’

			‘Doe je het huis op slot?’

			Ze knikte langzaam en verdrietig. ‘Alles is veranderd,’ zei ze.
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			Nadat Rebus een paar uur in de garage had doorgebracht voelde hij de behoefte om zijn hoofd leeg te maken. Hij liep naar de achter­kant van de bungalow. De tuin bestond uit een grasveld met een gereedschapschuurtje, een schommel en een ingeklapte droog­molen. Hij had zich nog geen minuut laten geselen door de wind of hij bedacht zich en stapte in zijn huurauto. Hij had een streepje bereik op zijn telefoon, dus belde hij Creasey.

			‘Je bent verdomme erger dan zo’n persmuskiet,’ zei Creasey toen hij oppakte. ‘En ik heb niets te melden.’

			‘Daar bel ik niet voor.’

			‘In dat geval heb ik twee minuten voor je.’

			‘Ik vermoed dat ik wel weet wie die briefjes heeft geschreven,’ zei Rebus.

			‘Heeft ze er weer een gehad?’

			‘Ik bedoel het briefje voor Keith over Samantha’s affaire met Hawkins.’

			‘Oké, ik luister.’

			‘Angharad Oates.’

			‘Dat zou kunnen. Niet dat ik weet of het iets uitmaakt wat betreft…’

			‘Ben je de motor vergeten? Die kunnen ze allemaal gebruiken. Op de avond dat Keith werd gedood heeft Ron Travis hem gehoord.’

			‘Dus jij denkt dat omdat Oates een paar anonieme briefjes heeft geschreven ze vervolgens Keith heeft vermoord, waardoor het waarschijnlijker werd dat haar geliefde Jess Hawkins en jouw dochter elkaar weer zouden zien?’

			‘Ze wist wie de politie waarschijnlijk zou verdenken. Bovendien zou het ertoe kunnen leiden dat Samantha hier vertrekt.’

			‘John…’

			‘Oké, wat dacht je hiervan. Toen Keith dat feestje bij het kasteel van Strathy verstoorde, werd hij weggejaagd door Colin Belkin, die hem ten afscheid op zijn bek sloeg.’

			‘En?’

			‘En dat zijn aanwijzingen die je zou moeten onderzoeken.’

			‘Ik heb de aanwijzing die ik nodig heb hier in het lab.’

			‘Vingerafdrukken op de revolver?’

			‘Je hoort het snel genoeg.’ De verbinding werd verbroken.

			Rebus had zin om ergens tegenaan te slaan. In plaats daarvan startte hij de auto.

			De begraafplaats lag ongeveer anderhalve kilometer landinwaarts vanaf Tongue, langs de weg naar Altnaharra. Er stond een lage stenen muur omheen, met een hoge metalen poort waar de lijkwagens doorheen konden. Rebus nam aan dat dat vroeger door paarden voortgetrokken wagens waren geweest met daarachter een stoet rouwenden uit omliggende dorpen. En misschien waren er zelfs geen paarden maar werd de kist gedragen door familieleden of vrienden. Slechts een handvol grafstenen zag er nieuw uit; de meeste waren zo oud dat de inscripties niet meer te lezen waren. Het gras was echter kortgeleden nog gemaaid, en bij meerdere graven stonden verse bloemen. Het was niet makkelijk je hier aan het oog te onttrekken, en Rebus zag Helen Carter meteen. Ze leunde op haar looprek en was diep in gedachten verzonken – of waarschijnlijker nog haalde ze herinneringen op. Rebus liep naar haar toe en schraapte zijn keel om zijn aanwezigheid kenbaar te maken.

			‘Ik hoorde de auto,’ zei ze.

			‘En ik maar denken dat je stokdoof was.’

			‘Ik heb mijn hoorapparaat in.’ Ze wees naar een van haar oren.

			Rebus ging naast haar staan en las de naam op de grafsteen.

			‘Het is zijn sterfdatum,’ legde ze uit.

			‘Ik weet het – ik had hem op internet opgezocht. Ik had gedacht dat hij op een oorlogsbegraafplaats zou liggen.’

			‘We dachten dat hij dit liever zou hebben,’ zei Carter zacht. ‘In elk geval Chrissy.’

			Rebus nam de begraafplaats in zich op. Het leek of ze de enige levende wezens in de wijde omtrek waren – er was nergens vee te zien en hij hoorde geen vogels. Toen richtte hij zijn aandacht weer op het graf van sergeant Gareth Davies.

			‘Hij was negenentwintig,’ zei hij. ‘Hoe oud was Chrissy?’

			‘Negentien. Twee jaar jonger dan ik.’

			‘Ik hoorde dat ze een paar jaar geleden is overleden.’

			‘Ze had een goed en lang leven in het zuiden.’

			‘Hebben jullie contact gehouden nadat ze was vertrokken?’

			‘Ze kwam niet vaak op bezoek – te veel herinneringen.’

			‘Het is vreselijk wat er is gebeurd.’

			‘En ook zo onnozel.’

			‘De moordenaar van sergeant Davies moet sterke gevoelens voor haar hebben gehad,’ zei Rebus. ‘Want dat was het, nietwaar – een crime passionnel?’

			‘Dat werd gezegd tijdens het proces.’

			‘Je klinkt niet erg overtuigd.’

			Helen Carter haalde diep adem. ‘Chrissy was niet de vrolijkste meid die er bestond – dat zou ze zelf ook gezegd hebben. Maar ze hield van de aandacht van mannen, en ze bedacht manieren om ervoor te zorgen dat ze die aandacht kreeg.’

			‘Flirtte ze?’

			‘Het ging nog wel wat verder.’ Carter had bijna een glinstering in haar ogen. ‘Dat was nóg een goede reden om naar het zuiden te verhuizen – onze ouders konden het bijna niet meer verkroppen. Ze waren religieus, net als ik toen, denk ik. Ze wisten dat ze erop konden vertrouwen dat ík niet in de problemen zou komen.’

			‘Maar bij Chrissy lag dat anders?’

			‘Ja.’

			‘Had je toen al iets met je toekomstige man?’

			Daar moest Carter even over nadenken. De wind had vat gekregen op haar haar en ze duwde een paar lokken terug achter haar oor.

			‘Zullen we in de auto gaan zitten?’ vroeg Rebus.

			‘Ik word zo opgehaald door een vriend.’

			‘Stefan Novack toevallig?’

			Ze glimlachte. ‘Je bent écht een rechercheur, hè?’

			‘Jullie leken gewoon heel vertrouwd met elkaar toen jullie laatst samen de kroeg uit kwamen.’

			‘Nou, misschien heb je wel gelijk.’ Ze huiverde. ‘Ik begin de wind in mijn botten te voelen.’

			Rebus stak zijn arm uit zodat ze die kon vastpakken, maar ze wuifde hem weg, pakte de handgrepen van haar looprek vast en schuifelde in de richting van de poort.

			‘Kom je hier namens Chrissy?’ vroeg hij.

			‘Ik denk het.’

			‘Je hebt mijn vraag over je vriendje nooit beantwoord…’

			‘Fred,’ zei ze. ‘Of eigenlijk Friedrich. We zijn een tijdje bevriend geweest en uiteindelijk kregen we iets.’

			‘Keurden je ouders het goed?’

			‘Ze stonden niet te juichen. Er was altijd dat element van “heulen met de vijand”.’

			‘Zijn ze op hem gesteld geraakt?’

			‘Ze zijn hem gaan acceptéren.’ Haar kraalogen boorden zich in de ogen van Rebus. ‘Waarom vraag je dat allemaal?’

			‘Ik heb de opnames gehoord die Keith heeft gemaakt van zijn interview met jou. Je hebt tegen hem gezegd dat Chrissy Hoffman niet echt kende. Maakte hij geen deel uit van haar coterie?’

			‘Ze hebben elkaar een paar keer ontmoet. Uit het bewijs bleek dat hij Gareth vermoord had.’ Ze haalde lichtjes haar schouders op.

			‘Kan er een andere reden zijn geweest waarom sergeant Davies werd aangevallen?’

			‘Ik kan er geen bedenken.’

			‘Kan niet een van haar andere bewonderaars jaloers op hem zijn geweest?’

			‘Ik kan me zo voorstellen dat ze allemáál jaloers op hem waren.’

			‘Waren dat Britse bewakers of geïnterneerden?’

			‘Allebei. Zoals ik al zei, Chrissy had een zekere reputatie en ze was vastbesloten die in stand te houden.’

			‘Zo te horen was ze niet de makkelijkste. Ik neem aan dat jíj niet jaloers op haar was, Helen?’ Ze waren bij Rebus’ auto aangekomen en hij opende de passagiersdeur.

			‘Misschien wel – een beetje.’

			‘Maar toen kreeg jij Friedrich…’

			De autodeur stond nog steeds open, maar ze leek niet te willen instappen.

			‘Als vriend, ja,’ zei ze. ‘Maar eerlijk gezegd had ik ook een oogje op Franz. Dat was wel een beetje ondeugend van me, maar ik denk dat ik Franz tot actie probeerde over te halen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Franz? Als in Frank Hess?’

			Ze knikte.

			‘Was hij ook een bewonderaar van Chrissy?’

			‘O ja – tot Gareth verscheen en haar betoverde.’

			‘En Joe Collins?’

			Carter fronste haar voorhoofd terwijl ze nadacht. ‘Niet dat ik me kan herinneren. Josef was een beetje bruusk, een mopperpot. We vroegen ons altijd af…’ Ze brak haar zin af.

			‘Wat?’ vroeg Rebus.

			‘We vroegen ons af of hij ons zou neerschieten als hij een pistool in handen zou krijgen. Ik bedoel, we stelden die vraag vaak – ik en Chrissy en de andere meisjes. Ze leken allemaal zo beleefd en charmant, maar voordat ze zich hadden overgegeven hadden ze onze mannen zonder problemen afgeslacht. Zat lui in Kamp 1033 waren nog altijd fanatieke nazi’s. Een paar zijn zelfs berecht in Neurenberg.’

			‘Zullen we instappen?’ vroeg Rebus, maar ze schudde haar hoofd.

			‘Wat zou je zeggen als ik je vertelde,’ vervolgde hij, en hij begon iets zachter te praten, ‘dat de revolver van Joe Collins is gebruikt om Keith Grant te doden?’

			Haar gelaatsuitdrukking veranderde niet. ‘Is dat wat er is gebeurd?’

			‘Ja.’

			‘Dan weet ik niet goed wat ik daarop moet zeggen.’

			‘Keith bracht het verleden weer tot leven. Hij stofte een paar minder fraaie waarheden af die andere mensen misschien verborgen wilden houden.’

			‘Je denkt toch niet echt dat een van ons…? We zijn allemaal zelf bijna dood!’

			‘Misschien was er meer dan één dader,’ bracht Rebus naar voren. Hij zag dat ze geagiteerd raakte. ‘Maar het kan ook allemaal bedoeld zijn om het onderzoek een bepaalde kant op te sturen terwijl de waarheid heel ergens anders lag.’

			Hij hoorde een auto naderen en draaide zich om naar het geluid. ‘Je lift is er, geloof ik. Handig dat meneer Novack nog steeds kan rijden.’

			‘Probeer hem maar eens tegen te houden,’ zei Carter met een flauwe glimlach.

			De Land Rover kwam naast hen tot stilstand. Novack zwaaide vanachter het raam.

			‘Het looprek moet achterin,’ zei Carter tegen Rebus.

			Hij deed het portier voor haar open en legde daarna het looprek op zijn plek terwijl zij voorzichtig instapte. Rebus liep naar de kant van Novack.

			‘Wat brengt jou hier?’ vroeg Novack toen hij het raam had geopend.

			‘De laatste eer betuigen.’

			De blik op Novacks gezicht deed vermoeden dat hij daar weinig van geloofde. ‘Heb je het gehoord van de revolver?’

			‘Ik wist niet of het al bekend was gemaakt.’

			‘Ik kan je verzekeren dat dat het geval is, net als het nieuws dat Joe en May zijn gearresteerd.’

			‘Wat?’ Helen Carter verstijfde, met de autogordel half om zich heen.

			‘Ze verifiëren of het inderdaad de revolver uit The Glen is, meer niet,’ corrigeerde Rebus hem. Hij liep om de auto heen om ­Carters portier dicht te doen. Novack deed het raampje naast Carter omlaag.

			‘Maar Joe’s revolver!’ ging hij verder. ‘Gebruikt om iemand te vermoorden!’

			Rebus boog zich een stukje naar binnen. ‘Zie jij je oude vriend Joe als een moordenaar, Stefan?’

			‘Natuurlijk niet!’ snauwde Carter.

			‘Misschien zijn dochter dan, hè?’ Rebus schudde zijn hoofd. ‘Je kunt maar beter geen geruchten de wereld in helpen. Je weet nooit waar ze ophouden.’ Het raam begon omhoog te gaan; Novack drukte het knopje in terwijl hij Rebus boos aankeek. Zijn passagier meed elk oogcontact.

			Jullie zijn geschrokken, dacht Rebus. Jullie zijn allebei geschrokken.

			In plaats van de Land Rover na te kijken liep hij weer de begraafplaats op, waar hij opnieuw voor de laatste rustplaats van Gareth Davies ging staan.

			‘Ze heeft niks meegenomen voor je, hè?’ zei hij hardop. Geen bloemen, geen kaartje, geen briefje.

			Alleen Helen Carter zelf.
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			Het mobieltje van Siobhan Clarke ging precies om twaalf uur ’s middags over. Ze herkende het nummer niet, maar ze nam toch op. ‘Hallo?’

			‘Ik bel omdat Issy Meiklejohn dat min of meer van me heeft geëist. Ik ben niet van plan u te vertellen hoe ik heet, dus bespaart u zich de moeite.’

			De stem was onmiskenbaar upper class Engels.

			‘Wat bedoelt u met “geëist”?’

			‘Die jongedame kan nogal venijnig zijn, vindt u ook niet?’

			‘Ik vind haar altijd reuze charmant.’

			‘U maakt zeker een grapje. Hoe dan ook, weet u waarom ik bel?’

			‘U bent het alibi van Lord Strathy dat ik blind moet vertrouwen, zonder uw gezicht te zien en zonder uw naam te weten. U zult begrijpen dat we zo normaal gesproken niet te werk gaan bij een moordonderzoek. Maar ik luister.’

			Dat deden de andere aanwezigen in het TZD-kantoor ook. Clarke negeerde hen. Ze liep de gang op en deed de deur achter zich dicht. Fox zat in het naastgelegen kantoor met iemand van de administratie te praten. Clarke liep de trap af tot ze uit zijn zicht was.

			‘We zijn bijna vijf dagen bij elkaar geweest. Ik denk niet dat we elkaar in al die tijd langer dan een halfuur uit het oog zijn verloren.’

			‘Dat was in Londen?’

			‘Ja.’

			Clarke sloeg aan het rekenen. Vijf dagen, die gisterenochtend voorbij waren. Strathy’s stoeipartijtje was ongeveer een dag na de dood van Keith Grant en drie dagen na de moord op Salman bin Mahmoud begonnen.

			‘Hebt u naar het nieuws gekeken of kranten gelezen in de tijd dat u met hem samen was?’

			‘Nauwelijks.’

			‘Een van de zakelijke partners van Lord Strathy is vermoord aangetroffen. Die man was bevriend met zijn dochter. Hij heeft het daar niet één keer over gehad?’

			‘Nee.’

			‘Heeft hij zich niet één keer verontschuldigd omdat hij iemand moest bellen?’

			‘We hebben elkaar beloofd dat de telefoons uit zouden blijven.’

			‘Onhandig als uw man u moest bereiken.’

			‘Luister, ik heb u verteld wat ik kon. Ramsay was bij mij. We hebben een goede tijd gehad.’

			‘Hij was ontspannen en leek zich totaal geen zorgen te maken?’

			‘Dezelfde goede oude Ramsay als altijd.’

			‘Het misdrijf dat ik onderzoek heeft plaatsgevonden in Schotland, en ons rechtssysteem vereist uw medewerking.’

			‘Jammer dan dat we geen ménage à trois hadden, hè?’ Er klonk hees gegniffel en toen werd de verbinding verbroken.

			Clarke staarde naar het scherm van haar telefoon. ‘Hebbes,’ zei ze zacht.

			Terug bij TZD liep ze naar het bureau van Christine Esson, waar ze het nummer in een al volgeschreven schrijfblok schreef.

			‘Een analyticus zou hier zijn lol mee op kunnen,’ zei ze terwijl ze de krullen, bliksems en zigzaglijnen bewonderde waar Esson zich altijd mee vermaakte wanneer ze telefoongesprekken voerde.

			‘Wat moet ik hiermee?’ vroeg Esson terwijl ze met haar pen op de rij cijfers tikte.

			‘Een naam en een adres voor me vinden, en alles wat je verder maar kunt achterhalen. Ik zou het zelf doen als ik de helft van jouw talent hiervoor had.’

			‘En daarmee zijn we aan het eind gekomen van Siobhans inspirerende TED talk. Iedereen bedankt voor het komen…’

			Clarke liep glimlachend terug naar haar eigen bureau, waar Fox net achter was gaan zitten en een geeuw onderdrukte.

			‘Slaap je nog steeds zo weinig?’ vroeg Clarke, terwijl het haar opviel hoe bloeddoorlopen zijn ogen waren.

			‘Slaap wordt overschat.’

			‘Strathy’s minnares belde me net. Christine gaat voor me achterhalen wie het is.’

			‘Belde ze met haar eigen telefoon?’

			‘Laten we het hopen. Wat wilde de administratie?’

			‘Ik gebruik te veel papier.’

			Ze staarde hem aan.

			‘Serieus. Al die achtergrondinformatie die ik print.’

			‘Ik dacht dat we een fatsoenlijk budget hadden. Hoeveel print je dan?’

			‘Best wat.’

			Ze keek naar de stapels aan zijn kant van het bureau. Op de vloer lagen nog meer stapels.

			‘Een voor thuis, een voor hier?’ gokte Clarke. ‘Zodat je zelfs nog door kunt werken als je niet op kantoor bent?’ Maar toen klakte ze met haar tong. ‘Nee, Siobhan, dat is het niet – je doet het zodat je ook een set aan de assistent-korpschef of aan Cafferty kunt geven, en mijn antenne zegt dat het waarschijnlijk dat laatste is.’

			‘Om hem een beetje op de hoogte te houden,’ zei Fox zacht.

			‘Maar toch wel alleen informatie over Stewart Scoular? Geen gegevens over de Bin Mahmoud-zaak in het algemeen? Vertel me alsjeblieft dat hij niet precies weet wat we allemaal doen.’

			‘Ik ben voorzichtig.’

			‘Hoe voorzichtig?’

			‘Zo voorzichtig als ik kan zijn. Natuurlijk loopt het hier en daar wat in elkaar over.’

			‘Dat is geweldig nieuws, Malcolm. Het betekent dat als we ­Cafferty ooit ergens voor oppakken, hij erover kan pochen dat hij jou als een zijden zakdoekje in zijn borstzak heeft. Ik dacht dat we dit hadden afgehandeld toen we terugliepen van die glimmende boevenwagen van hem.’

			Toen ze de blik zag die Fox haar toewierp, vroeg ze: ‘Wat houd je verborgen?’

			Hij begon zijn hoofd te schudden.

			‘Vertel me alsjeblieft dat je niet alles op eigen houtje doet en denkt dat je hem zonder hulp aan kunt.’

			Fox schudde niet langer zijn hoofd en maakte een gebaar alsof hij zijn mond dichtritste.

			‘Kunnen we hier een volwassen gesprek over voeren?’ drong Clarke aan.

			‘Nog niet.’

			Ze wilde meer tegenwerpingen maken toen Christine Esson aan kwam lopen.

			‘Dat is snel.’

			‘Dit is iets anders,’ zei Esson. ‘Maar het is wel interessant. Ik krijg net nieuws binnen over die Chinese studente die was beroofd op Argyle Place. Haar telefoon schijnt te zijn teruggebracht, samen met een excuusbriefje.’

			‘Een excuusbriefje?’

			‘In het Engels en in het Mandarijn, kennelijk. Die vriendin van haar die had geholpen bij het vertalen heeft net gebeld. Ze zei dat het Chinees heel belabberd was en vraagt zich af of er een vertaalsite is gebruikt.’

			‘Hoe luidt de boodschap precies?’

			‘Ze heeft er een foto van gestuurd.’ Esson gaf haar telefoon aan Clarke. Fox schoof zijn stoel dichterbij zodat hij het ook kon zien.

			Het spijt me echt wat ik heb gedaan. Ik beloof dat ik het nooit meer zal doen. En dan blijkbaar dezelfde boodschap in Chinese karakters, naar het zich liet aanzien geschreven met dezelfde zwarte balpen en in hetzelfde handschrift. De Chinese vertaling oogde stuntelig, en fouten waren doorgehaald en verbeterd. De Engelse versie was in hoofdletters geschreven, en zelfs die zag er wat wiebelig uit. Clarke draaide het telefoonscherm naar Esson toe.

			‘Zou je denken dat de hand van deze persoon trilde?’

			‘Parkinson?’ opperde Esson.

			‘Maar in de echte wereld?’

			‘Het is onder druk of geëmotioneerd geschreven,’ antwoordde Fox.

			Esson pakte haar telefoon weer. ‘De telefoon en het briefje zaten in een supermarkttasje en dat is door de brievenbus van het slachtoffer gepropt.’

			‘Hoe wist de dader waar ze woonde?’

			Esson haalde haar schouders op. ‘Misschien stond dat op een tracker op haar telefoon, of in een thuisbezorgapp. Mensen gaan steeds slordiger om met hun privégegevens.’

			‘Een straatrover die last kreeg van zijn geweten.’ Clarke deed net of ze verbaasd was.

			‘Iets zegt me dat je dat in dit geval niet gelooft.’

			‘Het belangrijkste is dat we haar van de moordmuur kunnen halen. Het lijkt me zeer onwaarschijnlijk dat ze iets te maken heeft met de aanvallen op Salman en Gio.’

			‘Wil jij het aan de baas vertellen of zal ik dat doen?’ vroeg Esson.

			‘Aan jou de eer, Christine. Wij hebben geen jota gedaan om dat voorrecht te verdienen.’
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			Clarke en Fox waren net terug van een late lunch – soep en een broodje in een lunchroom in Constitution Street – en gingen achter hun gezamenlijke bureau zitten. Clarke zag vanuit haar ooghoeken dat Christine Esson nieuws had. En ja hoor, ze zaten nog niet of Esson kwam met grote passen naar hen toe lopen.

			‘Daar komt de favoriete leerling van hoofdinspecteur Sutherland,’ zei Clarke plagend.

			‘Ze staat op het punt ook die van jou te worden,’ kaatste ­Esson terug terwijl ze Clarke een vel papier overhandigde. ‘Ze heet ­Violetta Pakenham. Woont in Kensington. Ze heeft daar een boetiek. Getrouwd, twee volwassen kinderen.’

			‘Die naam ken ik,’ zei Fox terwijl hij iets opzocht op zijn computer. Even later had hij gevonden wat hij zocht. ‘Waarschijnlijk is ze de vrouw van George Pakenham. Hij is een van Scoulars investeerders.’

			‘Ik begrijp waarom Lord Strathy die affaire stil wil houden,’ merkte Clarke op. ‘Als je Pakenham kwaad maakt, zou je Scoular wel eens pislink kunnen maken.’

			‘En alle anderen in het consortium,’ voegde Fox daaraan toe. ‘Die dingen zijn op drijfzand gebouwd, en dat drijfzand bestaat uit vertrouwen van het publiek. Als een van je grote namen de boel bedriegt met de vrouw van een ander…’

			‘Dat geeft ons een pressiemiddel,’ vond Esson. ‘Ik bedoel, als we denken dat Strathy ook maar iets dat met de zaak te maken heeft voor ons verborgen houdt…’

			‘Hij komt voor de draad met informatie of we lekken?’ Clarke knikte om aan te geven dat ze het begreep en keek Fox aan. ‘Dénken we dat hij iets verzwijgt?’

			‘Dat weet ik niet, en ik wil zéker niet dat hij hier weer onwel wordt.’ Fox typte iets in op zijn toetsenbord en draaide zijn scherm naar Clarke en Esson toe. Op de foto die hij had geopend stonden twee mensen die zich op een officieel uitziende bijeenkomst bevonden. De man was in de zeventig, de vrouw een stuk jonger.

			‘Het fameuze leeftijdsverschil van twintig jaar,’ merkte Esson op.

			‘En hoe zit het met Issy?’ vroeg Fox aan Clarke. ‘Zij is degene die ons in contact heeft gebracht met mevrouw Pakenham. Ze moet weten dat haar vader met vuur speelt.’

			‘Denk je dat ze het aan een van haar vrienden of vriendinnen heeft verteld?’

			‘Ik zou denken dat ze er heel goed in is om dingen voor zich te houden.’

			‘Anders zou Scoular het waarschijnlijk al weten.’

			Fox knikte. ‘Zoals Christine zegt, kunnen we hier gebruik van maken. We halen Issy hierheen om álles te vertellen wat ze weet of vermoedt.’

			Clarke hoefde er maar heel even over na te denken. ‘Oké,’ zei ze, ‘laten we dat doen.’

			Een uur later begeleidden de twee geüniformeerde agenten die naar St Stephen Street waren gestuurd om Lady Isabella Meiklejohn op te halen haar de trap op en naar dezelfde verhoorkamer als waar ze de vorige dag buiten op de gang had moeten wachten terwijl haar vader werd ondervraagd. Ze nam de tijd om zich te installeren, waarbij ze Clarke en Fox, die tegenover haar zaten, negeerde.

			‘Ik blijk u ten onrechte vertrouwd te hebben, mevrouw Clarke,’ zei ze met vlakke stem terwijl ze haar jasje rechttrok. ‘Het zou wel heel stompzinnig zijn als ik niet wist waarom ik hier ben.’ Toen ze Clarke eindelijk aankeek, spuwden haar ogen vuur.

			‘Hoe gaat het met Lord Strathy?’ vroeg Fox, die bijna klonk alsof hij oprecht geïnteresseerd was.

			‘Het gevaar is geweken. Hij heeft het advies gekregen bepaalde leefgewoontes te veranderen.’

			‘Van zijn artsen of van jou?’ informeerde Clarke.

			Meiklejohn wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Moet ik Patsy bellen om te vragen of ze ook komt?’

			‘Dat hangt ervan af hoeveel mensen wat jou betreft nog meer weten dat je vader het bed in duikt met de echtgenote van een zakelijke partner.’

			Meiklejohn glimlachte wrang. ‘Ik had haar nog zo gewaarschuwd om ervoor te zorgen dat haar oproep niet getraceerd kon worden. Domme koe.’

			‘George Pakenham heeft al lang een zakelijke relatie met Stewart Scoular,’ deelde Fox mee. ‘Ze lijken behoorlijk close samen.’ Hij keek de details door die hij had gevonden, waaronder een stuk of tien foto’s die waren genomen bij zakelijke etentjes.

			‘En?’

			‘Ik kan me zo voorstellen dat je graag zou willen dat dat zo blijft.’

			‘En dat houdt in dat ik met jullie samenwerk?’ Meiklejohn stak haar armen in de lucht. ‘En wanneer heb ik níét samengewerkt?’

			‘Over de golfbaan in Craigentinny,’ zei Clarke terwijl ze zich iets naar voren boog. ‘Een afspraak ’s avonds laat op de parkeerplaats – waarom?’

			‘Sorry, over wat voor afspraak hebben we het?’

			‘Van je vriend Salman. Had die iets te maken met de voorgenomen overname? Iets wat Salman met eigen ogen moest zien?’

			‘Daar weet ik niets van.’

			‘Stewart Scoular stond aan het hoofd van het team. Je wilt me toch niet wijsmaken dat hij het er nooit met jou over heeft gehad? Je vader was er ook bij betrokken, Issy, en we denken dat jij fungeerde als zijn vertegenwoordiger.’

			‘En dat betekent dat je meer weet dan je vertelt,’ voegde Fox daaraan toe. Hij hield een foto voor haar gezicht. ‘Enig idee van wie deze auto is?’

			‘Niet van mij.’

			‘Van wie dan?’

			Meiklejohn kneep haar ogen samen terwijl ze de foto bestudeerde. ‘Maken jullie een grapje? Dit is één vage vlek.’

			‘Een vlek die al snel een kenteken zal hebben. Wat voor auto heeft Stewart Scoular?’

			‘Daar ziet hij het nut niet van in.’ Ze merkte dat ze dat moest toelichten. ‘Hij woont in de stad. Daar heb je genoeg taxi’s en goed openbaar vervoer.’

			‘Dus hij heeft geen auto,’ concludeerde Clarke. ‘En als hij wordt uitgenodigd op een feestje, bijvoorbeeld op het kasteel van je vader?’

			‘Dan huurt hij iets geschikts, een Mercedes of een Audi.’

			‘Reed hij nooit mee in de Aston van meneer Bin Mahmoud?’

			Meiklejohn snoof schamper. ‘Beetje krap.’

			‘De wegen daar lijken me sowieso lastig begaanbaar voor een Aston – die zou er niet goed uitzien wanneer hij hem weer terug moest brengen,’ zei Clarke instemmend.

			‘Terugbrengen?’ vroeg Meiklejohn verbaasd.

			‘Hij is geleaset, wist je dat niet? Net als de DB5 in Londen. Het huis daar is eigendom van de familie Mahmoud, maar het penthouse wordt gehuurd. Op geen van de bankrekeningen die we hebben gevonden troffen we een vermogen aan.’

			‘En de creditcards worden niet afbetaald en zitten tegen de bestedingslimiet aan,’ voegde Fox daaraan toe.

			Clarke keek Meiklejohn aandachtig aan. ‘Is dat een verrassing voor je?’

			‘Saul bulkte van het geld.’

			‘Misschien is dat ooit zo geweest, maar door de situatie van zijn vader zijn er dingen veranderd; een groot deel van het geld is niet meer bereikbaar.’

			‘Dat kan niet kloppen.’ Meiklejohn schudde haar hoofd.

			Clarke boog zich over de tafel dichter naar haar toe. ‘Waarom niet?’

			‘Hij ging meedoen aan The Flow.’

			‘The Flow?’ herhaalde Fox.

			‘Zo noemde Stewart het – het was eigenlijk een idee van mijn vader. Het bedrijf wordt deze of volgende week opgericht.’

			‘Is The Flow het countryclub-project in de omgeving van Naver?’ vroeg Clarke.

			Meiklejohn knikte. ‘Het is lastig om er enthousiasme voor te genereren, vanwege het huidige financiële klimaat – met de Brexit en zo. Er zijn Stewart toezeggingen gedaan vanuit Amerika en Hongkong, maar dan nog…’

			‘Hoeveel was Salman van plan bij te dragen?’

			‘Tien ongeveer.’

			‘Tien miljoen?’ Fox en Clarke wisselden een blik: waar had hij dat geld in godsnaam vandaan willen halen?

			‘Vader was in de wolken toen ik het hem vertelde.’

			‘Zou Lord Strathy een flinke winst opstrijken met het project?’ vroeg Clarke.

			‘De trust zeker.’

			‘En de trust is wat alles drijvende houdt?’

			Meiklejohn knikte weer.

			‘Dus met de dood van Salman…’

			Meiklejohn zuchtte. ‘Om het in de woorden van Stewart te zeggen: we verdubbelen onze inspanningen.’

			‘Wat in het geval van je vader betekende dat hij er een paar dagen tussenuit kneep met zijn getrouwde minnares?’

			‘Bij mijn vader is het vlees altijd zwak.’

			‘Dus er is een belangrijke investeerder vermoord en je vader organiseert geen vergadering of zoommeeting? Hij overweegt niet om zijn plannen te wijzigen zodat hij zijn dochter kan troosten, die zojuist onder schokkende omstandigheden een goede vriend is verloren?’

			‘Jullie hébben toch met mijn vader gepraat, of heb ik me dingen ingebeeld?’

			‘En wanneer heeft hij het gehoord van de dood van Keith Grant?’

			‘Waarschijnlijk toen hij in de krant las dat hij zogenaamd vermist werd.’

			‘En wat heeft hij er tegen jou over gezegd?’

			‘Geen ene moer.’

			Fox ging een beetje verzitten, om aan te geven dat hij ook een vraag had. ‘Maar de plannen zijn niet van tafel door de dood van meneer Bin Mahmoud?’

			Daar dacht Meiklejohn even over na. ‘Ik snap wat u zegt – ­iemand probeerde de totstandkoming van The Flow te verhinderen?’

			‘Dat zou wel een beetje drastisch zijn,’ bracht Clarke naar voren.

			‘Of anders had Salman die avond afgesproken met iemand van wie hij dacht dat hij met het geld over de brug zou komen,’ ging Fox verder. ‘In de vorm van een lening misschien.’

			‘Ik blijf zeggen dat Salman geld had.’

			‘Uit de gegevens blijkt iets anders – tenzij je weet waar hij een vermogen verborgen had kunnen houden?’

			Meiklejohn schudde haar hoofd.

			‘Zou Stewart Scoular het kunnen weten?’

			‘Ik kan me niet voorstellen dat Sal hem in vertrouwen zou nemen.’

			‘Meneer Morelli dan misschien?’

			Meiklejohn haalde haar schouders op. ‘Maar jullie zetten me wel aan het denken. Naast figuren als Keith Grant en Jess Hawkins heeft hij genoeg andere rivalen.’ Ze sloeg haar armen met een zelfver­zekerd gebaar over elkaar en maakte oogcontact met Clarke. ‘Ik weet zeker dat jullie je vergissen over Sals financiële situatie. Hij ging die tien miljoen zeker bijdragen. Hij had het me beloofd en het is uitgesloten dat hij daarmee niet over de brug zou komen.’

			‘Maar het gebeurde niet,’ zei Clarke zacht. En ze dacht: daar heeft iemand voor gezorgd…

			Ze liepen met Brillo over Leith Links. Clarke gooide een bal weg voor de hond terwijl Fox Gartcosh belde om te horen of Robbie Stenhouse al iets had gevonden. Toen Clarke naar hem keek, schudde hij zijn hoofd naar haar. Ze maakte een trappende beweging met haar voet.

			‘Siobhan wil dat ik je herinner aan die voetbalwedstrijd – zij betaalt de kaartjes en het drinken bij een snel resultaat.’ Hij luisterde even. ‘Dat weet ik, Robbie. Daarom aanbidden we je allemaal als een god.’ Hij beëindigde de oproep en snoof. ‘Eerlijk is eerlijk, die man gaat ongelooflijk grondig te werk – en er hangen in Edinburgh genoeg camera’s waarvan hij de beelden kan bekijken. Maar hij heeft al één belangrijk feit ontdekt…’

			Clarke gooide de bal weer. ‘Wanneer je er maar klaar voor bent.’

			‘Een sticker op de achterruit waarvan hij dénkt dat er Avis op zou kunnen staan.’

			‘Een huurauto?’

			‘In dat geval zoeken we iemand die hier op bezoek was of die geen eigen auto heeft.’

			‘Of wel, maar die niet wilde gebruiken,’ voegde Clarke daaraan toe. ‘Issy leek ervan overtuigd dat Salman geld had. Zien we iets over het hoofd?’

			‘Zijn reputatie was misschien goed genoeg om een lening bij de bank te krijgen.’

			‘Dan hadden we daar in minstens een van zijn huizen papieren van moeten vinden, toch?’

			‘Verstrekte Cafferty vroeger geen leningen tegen woekerrente?’

			‘Dat ging om veel kleinere bedragen. Ik denk dat zelfs Cafferty ervoor terug zou deinzen om tien miljoen pond uit te lenen.’

			‘Dat geldt meestal ook voor mij.’

			Clarke had haar eigen telefoon tevoorschijn gehaald en checkte het nieuws. Ze vond een kort artikel over een wapen dat was gevonden en dat verband hield met de moord op Keith Grant. Een kroegeigenaar en haar vader hielpen de politie bij het onderzoek.

			‘Ik hoop dat je weet wat je doet, John,’ mompelde ze.

			‘We zouden met Avis kunnen gaan praten,’ opperde Fox. ‘Dan laten we de foto’s zien en kunnen zij misschien vaststellen om welke auto het gaat. We hebben grofweg een idee wanneer hij is geleend en teruggebracht.’

			‘Heeft Robbie iets over het nummerbord gezegd?’

			‘Hij denkt dat hij dat grotendeels leesbaar kan krijgen. Waarschijnlijk horen we morgen rond het middaguur meer.’

			‘Laten we hem dan nog maar even de tijd geven.’ Clarke trapte de bal over het gras, en Brillo ging er met zijn tong uit zijn bek achteraan.

			‘Heb je overwogen Brillo mee te nemen naar kantoor?’ vroeg Fox. ‘Volgens mij zou het team het prima vinden.’

			‘Gamble schijnt allergisch te zijn voor honden.’

			‘Hij is ook allergisch voor hard werken, en daar klagen wij ook niet over.’

			Clarke glimlachte. ‘Ik blijf maar terugkomen bij dat geld, Malcolm. Als Salman dat wilde overhandigen, was The Flow een stuk dichterbij. Wie had er het meeste baat bij dat dat niet zou gebeuren? Niet Issy of haar vader, niet Stewart Scoular.’

			‘Mensen in het noorden die het niet wilden,’ antwoordde Fox. ‘Alleen komt hier nooit iets van in de publiciteit. Daarom is bedrijfsspionage big business geworden.’

			‘Dat heb je van je bron, hè?’

			‘Wil je dat ik vraag of hij iets weet wat wij niet weten over The Flow? Wie de concurrentie zou kunnen zijn?’

			Clarke knikte langzaam, dus pakte Fox zijn telefoon en belde hij. Brillo hurkte bij Clarkes voeten. De bal lag al klaar. Maar ze had het te druk met haar eigen telefoon en las opnieuw het bericht over het gevonden wapen. Er stond een foto van Kamp 1033 bij, en ze klikte erop en vergrootte hem met haar vingers. Keith Grant werd omschreven als een activist die geld had ingezameld om het kamp te kopen en het beschikbaar te stellen als ‘toeristische attractie’.

			‘Er kan geen verband bestaan,’ zei Clarke binnensmonds terwijl ze opnieuw een harde trap tegen de bal gaf.

			Maar er waren zonder twijfel wel vreemdere dingen gebeurd.
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			Rebus had een tijdje achter de bar gestaan zodat Cameron even pauze kon nemen. De gebruikelijke stamgasten waren er – voorzien van anekdotes over de revolver – en May en haar vader. Hij had geprobeerd Cameron gerust te stellen, maar dat lukte niet helemaal omdat de herinnering aan het nemen van de vingerafdrukken nog zo vers was. Toen er een vat verwisseld moest worden ging Rebus naar de keuken, waar hij Cameron zag ijsberen door de achtertuin terwijl hij een joint rookte en op zijn telefoon keek. Hij besloot hem met rust te laten en zei tegen de klant dat die iets anders moest kiezen.

			‘Maar ik heb altijd lager…’

			‘Verandering van spijs doet eten,’ zei Rebus in een poging hem over te halen, ‘dus dat zal ook wel voor drinken gelden.’

			‘Geef me dan maar een lager uit blik,’ zei de man.

			‘Ik wist wel dat je iets rebels in je had,’ zei Rebus terwijl hij in de koelkast reikte.

			Cameron was in de kelder een nieuw vat aan het halen toen May Collins terugkwam. Iedereen keek haar van de deur tot achter in de kroeg na. Ze verdween in de gang, hing haar jas op en kwam toen weer terug.

			‘Jezus,’ zei ze toen ze haar gasten zag kijken, ‘als dit een western was, zou de pianist zijn gestopt met spelen.’

			Dat leverde haar een paar glimlachjes op, waarna mensen hun gesprek vervolgden of verder lazen in hun krant.

			‘En wat is dát in godsnaam?’ vroeg ze aan Rebus terwijl ze naar de luidspreker wees die in een hoek van het plafond hing.

			‘Leonard Cohen,’ antwoordde hij.

			Ze rolde met haar ogen voordat ze naar de flessen sterkedrank liep en een glas whisky inschonk. Rebus voelde dat ze naar de lege plek staarde waar de revolver had gehangen. Uiteindelijk draaide ze zich weer naar hem toe, schonk water in haar glas en nam een flinke slok.

			‘Het ging dus goed?’ zei Rebus.

			‘Ze hebben mijn vader meer dan een uur aan de tand gevoeld, John. Op zijn leeftijd! En toen was ik aan de beurt. Ze wilden weten hoelang de revolver al werd vermist en wie hem volgens mij had weggehaald.’

			‘Het is dus hetzelfde wapen?’

			‘Onze vingerafdrukken – die van mijn vader en van mij – staan erop.’ Ze zag Cameron uit de kelder komen. ‘De jouwe ook. Creasey is op weg hiernaartoe om met je te babbelen.’

			‘Maar is met Joe alles in orde?’ vroeg Rebus.

			‘Hij is gesloopt. Hij heeft de hele weg naar huis geslapen.’

			‘Wil je niet bij hem blijven?’

			‘Dat weigerde hij.’ Haar schouders zakten een beetje in. ‘Hoe ging het hier?’

			‘Vrij rustig. Ik ben naar de begraafplaats geweest en daar kwam ik Helen en Stefan tegen.’

			‘Zou het misschien mogelijk zijn om éven in het hier en nu te leven?’

			‘Je moet gaan rusten. Ik vind het vervelend om te zeggen, maar het gaat hier prima zonder jou.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet dat mensen gaan fluisteren dat ik me schuilhoud. Het is al erg genoeg dat ik opeens moordverdachte ben.’

			‘Ik denk nog steeds dat Keith de revolver heeft gepakt en dat de moordenaar hem uit zijn schoudertas heeft gehaald.’

			‘Dan had hij wel het fatsoen mogen hebben om mijn vinger­afdrukken eraf te vegen toen hij klaar was.’ Ze kromp in elkaar. ‘Sorry, dat was niet erg tactvol.’

			‘Neem even pauze, een halfuur of een uur.’ Rebus keek naar Cameron, die verwoed knikte om aan te geven dat hij het daarmee eens was.

			‘Misschien doe ik dat dan…’ Ze brak haar zin af toen de deur openging. Er kwamen twee rechercheurs binnen. Een van hen was Creasey, de andere een jongere vrouw die Rebus nog niet eerder had gezien.

			‘We moeten even praten,’ zei Creasey tegen Cameron. ‘Ergens onder vier ogen als het kan.’

			‘In de keuken?’ opperde Cameron terwijl hij naar zijn werkgever keek. Ze knikte.

			‘Brigadier Larkin zal met u meegaan,’ zei Creasey. Larkin verdween achter de bar en volgde Cameron naar de gang. Creasey had zijn aandacht al op Rebus gericht. ‘En ik moet hem ook even lenen.’

			‘Het lijkt erop dat mijn pauze al voorbij is,’ zei May Collins. Toen, tegen de hele kroeg: ‘Heeft niemand er problemen mee om bediend te worden door een moordverdachte? Want anders is het tijd om af te ronden en ’m te smeren.’

			Tegen de tijd dat Rebus Creasey had ingehaald, zat die al in zijn Mondeo. Rebus ging op de passagiersstoel zitten en deed het portier dicht. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ze niet echt een verdachte is,’ zei hij.

			‘Er zitten vooral gedeeltelijke vingerafdrukken op de kolf, maar ze zijn toch goed bruikbaar.’

			‘Van May, haar vader en Cameron?’

			‘En van de overledene, maar dat moet nog even onder ons blijven.’

			‘Dus Keith heeft het pistool gegapt?’

			‘Hij dacht echt dat die soldaat ermee was gedood, hè?’

			Rebus knikte.

			‘Om antwoord te geven op je vraag, ik denk niet dat mevrouw Collins of haar vader Keith heeft gedood, maar dat betekent niet dat ze er niet bij betrokken kunnen zijn.’

			‘En Cameron? Heeft hij een motief?’

			Creasey glimlachte vermoeid. ‘Iedereen behalve je dochter, hè? Nou, dat is de reden waarom ik je wilde spreken. Ik moet met haar praten en dacht dat het misschien zou kunnen helpen als jij er ook bij was.’

			‘Haar vingerafdrukken staan toch niet op dat wapen?’

			Creasey schudde zijn hoofd. ‘Maar een van de gedeeltelijke vingerafdrukken is veel kleiner dan de andere. Ze zijn vrijwel zeker van een kind.’

			‘Carrie?’

			‘Ik dacht dat een praatje genoeg zou moeten zijn in plaats van haar vingerafdrukken af te nemen.’

			Rebus stak zijn hand uit naar zijn gordel en maakte die vast. Creasey startte de motor en reed weg van de stoeprand. Rebus belde Samantha. Ze was met Carrie bij Julie. Samantha vertelde hem hoe ze moesten rijden en dat gaf hij door aan Creasey.

			‘Wat wil hij?’ vroeg Samantha. ‘Ik heb hem alles verteld wat ik weet.’

			‘We zijn er over een paar minuten, dan leg ik het wel uit.’

			Het huis was een nieuw uitziende bungalow op een heuvelflank met uitzicht over het dorp. Er stonden al twee auto’s op de oprijlaan, dus parkeerde Creasey naast de berm. Julie Harris ging hen voor naar binnen.

			‘Het water staat op,’ zei ze.

			Samantha was in de huiskamer en Carrie en Jenny speelden in Jenny’s kamer. Terwijl Creasey uitlegde waarom hij er was, ging Rebus naar de keuken om te helpen met de thee.

			‘Gaat het een beetje met haar?’ vroeg hij.

			‘Met Sam of met Carrie?’

			‘Tja, allebei.’

			‘Er is een maatschappelijk werkster waar ze voorlopig een uur per week naartoe gaan.’

			De keuken was netjes en weinig opvallend. Op de deur van de koelkast hingen foto’s en een to-dolijstje.

			‘Je partner?’ vroeg Rebus. Het gezin poseerde voor een levensgrote Goofy en Donald Duck.

			‘Disneyland Parijs, twee jaar geleden met kerst. Ik was liever niet meegegaan, maar Jenny stond erop.’ Ze draaide zich even naar ­Rebus toe om hem aan te kijken. ‘Twee maanden later ging hij bij me weg. Hij betaalt de alimentatie trouw, dat moet ik hem nageven. Jenny ziet hem om de paar weken.’

			‘Woont hij nog in de buurt?’

			‘Aberdeen. Nieuwe baan, nieuw leven. Sommige mensen hebben het maar goed, hè?’

			‘Kom jij hier vandaan?’

			Ze knikte.

			‘Ik kom eigenlijk maar weinig mensen tegen voor wie dat ook geldt.’

			‘Elders heb je meer opwinding.’

			‘Dezelfde opwinding die sommige mensen ontvluchten door hiernaartoe te verhuizen?’

			Ze gaf hem twee mokken. ‘Hoe drinkt hij zijn thee?’

			‘Zoals we hem die geven,’ zei Rebus terwijl hij naar de deur liep.

			Uiteindelijk werd Carrie ontboden in de huiskamer en ging Julie Harris haar aflossen in de kamer van haar dochter. Het meisje klom op haar moeders knie en leek op haar hoede te zijn. Er was besloten dat Samantha de vragen moest stellen. Snel vertelde ze wat er aan de hand was, nadat Carrie tot de conclusie was gekomen dat ze er niets mee opschoot als ze bleef zwijgen.

			‘Er heeft niemand problemen,’ probeerde Samantha haar gerust te stellen. ‘Het is gewoon een puzzelstukje dat we op zijn plek moeten leggen. Er zat een roestig pistool in papa’s schoudertas, hè? Heeft hij je dat wel eens laten zien?’

			Carrie beet op haar lip en schudde haar hoofd. ‘Ik heb het gevonden,’ zei ze, zo zacht dat ze bijna fluisterde.

			‘En je hebt het uit de tas gehaald?’

			‘Het was heel zwaar.’

			‘Dat zal wel, ja. Heeft papa het gezien?’

			Ze schudde haar hoofd weer.

			‘Dus je hebt het gewoon weer teruggedaan in de tas?’

			Ze knikte.

			‘En je hebt er nooit iets tegen papa over gezegd?’

			Carrie richtte zich op de enige onbekende in de kamer. ‘Mijn papa is in de hemel,’ legde ze uit aan Creasey. ‘Het duurt heel lang voordat hij weer terugkomt.’

			Samantha Rebus moest haar uiterste best doen om rustig te blijven.

			‘Waar had je dat oude pistool gevonden, Carrie?’ vroeg Rebus zacht.

			‘In de garage.’

			‘Lag de tas op papa’s bureau?’

			Ze knikte weer.

			‘En hij was open?’

			‘Ik wilde alleen maar kijken. Ik wou niks stelen.’

			‘Wat zat er nog meer in? Misschien een paar notitieboekjes en een laptop?’

			‘Die lagen op zijn bureau.’

			‘Dus hij had gewerkt? Kon je iets zien wat hij had opgeschreven?’

			Carrie schudde haar hoofd.

			Samantha keek Creasey aan. ‘Is het zo genoeg?’ vroeg ze.

			‘Ik denk het wel,’ antwoordde hij. ‘Bedankt voor je hulp, Carrie.’

			‘Graag gedaan.’ Ze gleed van Samantha’s knie en huppelde de kamer uit.

			Samantha kneep haar ogen dicht. ‘Dus het is het wapen uit The Glen,’ zei ze, alsof ze alles direct wilde verwerken, ‘en Keith heeft het meegenomen als onderdeel van zijn onderzoek en is er door iemand mee op zijn hoofd geslagen. Ik begrijp nog steeds niet waarom.’

			‘We werken eraan,’ zei Creasey, en hij klonk redelijk overtuigend.

			‘Ik heb nooit geweten dat hij het had, ik zweer het. Als Carrie het me had verteld, zou ik ervoor hebben gezorgd dat hij het zou lozen.’ Ze deed haar ogen open en staarde naar de huiskamerdeur. ‘Dat is wat ik gedaan zou hebben,’ zei ze.

			‘Carrie valt niets te verwijten,’ waarschuwde Rebus, maar ­Samantha luisterde niet.

			‘Had ze maar iets gezégd…’

			‘Uw vader heeft gelijk, mevrouw Rebus, u moet niet…’

			Ze legde hem met een boze blik het zwijgen op. ‘Misschien kunnen jullie nu gaan.’ Ze sprong op van haar stoel en liep de kamer uit.

			Rebus en Creasey bleven even zwijgend bij elkaar zitten. Toen kwam Creasey langzaam overeind.

			‘Drink je je thee ooit op?’ vroeg Rebus, wijzend naar de volle mok.

			‘Ik vind dat spul helemaal niet lekker,’ gaf Creasey toe. ‘Maar mensen schijnen het leuk te vinden het klaar te maken.’
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			Siobhan Clarke lag op de bank, met Brillo tegen zich aan, en keek naar een oude aflevering van Inside No. 9 toen haar telefoon ging.

			Ze pakte op. ‘Hallo?’

			‘Met Robbie. Robbie Stenhouse.’

			‘Ik kan me niet herinneren dat ik je mijn nummer heb gegeven, Robbie.’

			‘Ik heb zo mijn manieren, en ik wist niet of dit kon wachten.’

			Clarke ging rechtop zitten en zwaaide haar voeten op de grond. Toen Brillo wakker schrok, stelde ze hem gerust met een aai.

			‘Heb je iets voor me?’

			‘Het is inderdaad een huurauto. Ik heb het kenteken nagetrokken en de auto wordt verhuurd door het Avis-filiaal op het vliegveld van Edinburgh. Als je me je e-mailadres geeft, stuur ik je alles wat ik heb.’

			Dat deed ze, en het drong tot haar door dat ze Brillo harder aaide dan de hond waarschijnlijk prettig vond.

			‘Staat het aanbod van een Hibs-Motherwell nog steeds?’ vroeg Stenhouse.

			‘Ik betaal de snacks in de rust. Ik zal het competitieprogramma bekijken wanneer we deze zaak hebben opgelost.’

			‘Het is een zilverkleurige Volkswagen Passat.’ Hij gaf het kenteken en Clarke krabbelde het op de voorpagina van de Evening News.

			‘Nogmaals bedankt, Robbie,’ zei ze, en ze hing op. Ze beet in gedachten verzonken op haar pen en belde toen Malcolm Fox. ‘Het is een huurauto van het vliegveld,’ zei ze tegen hem. ‘Robbie mailt me de details.’

			‘Ik zei toch dat hij goed was?’

			‘Goed genoeg om mijn telefoonnummer te achterhalen.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Hij heeft het aan jou gevraagd, hè?’

			‘Ongeveer een uur nadat we waren vertrokken uit Gartcosh. Niet dat hij het me in dank zal afnemen dat ik zijn geheimen onthul.’

			‘Zo geheim is het niet – zelfs inspecteurs die allang met pensioen zijn kennen hem.’ Opnieuw zweeg ze even. ‘Ben je buiten?’

			‘Ik haal iets te eten,’ zei Fox om het achtergrondgeluid te ver­klaren dat Clarke kon horen. ‘Betekent het vliegveld dat het iemand is die net in Edinburgh was aangekomen? Straks is het een connectie uit Londen die de politie daar nooit heeft genoemd…’

			‘Vergeet niet wat Issy Meiklejohn tegen ons heeft gezegd: Stewart Scoular huurt soms een auto.’

			‘En daar komt bij dat zij geen auto heeft, dus als zij er een nodig had…’

			‘Morgenochtend weten we meer. Zien we elkaar in Leith of bij Avis?’

			‘Om negen uur bij Avis?’

			‘Prima wat mij betreft. En wat staat er voor vanavond op het menu?’

			‘Indiaas. Het staat waarschijnlijk al voor me klaar. Heb je het aan Graham Sutherland verteld?’

			‘Die zit in Glasgow.’

			‘Hou je hem op de hoogte of wil je hem een heerlijke verrassing bezorgen?’

			‘Laten we eerst afwachten wat Avis oplevert. Als het een toerist blijkt te zijn die was verdwaald op weg naar het hotel…’

			‘Ook niet leuk om iemands pret zo te bederven, Siobhan.’

			‘Geniet van je curry.’ Clarke beëindigde het gesprek en gooide de telefoon op de plek waar Brillo net nog had gelegen. De hond was van de bank gesprongen en keek haar verwijtend aan vanaf het midden van de huiskamervloer.

			‘Oké, sorry,’ zei ze verontschuldigend. Curry? Nee, maar fish and chips ging er wel in. Ze ging staan en zag dat Brillo vol verwachting begon te kwispelen.

			‘Je snapt het meteen, hè?’ zei ze. ‘Een fish-and-chips en een worstje. Misschien zelfs een ritje naar het vliegveld als je geluk hebt.’ Ze liep de gang in en Brillo sprong op de deur naar de buitenwereld af.

			‘Ik kan je één ding zeggen over een huurauto op een vliegveld,’ zei ze tegen de hond terwijl ze haar jas en zijn riem pakte. ‘Je hebt daar een heleboel camera’s. En dat betekent dat we de dader te pakken hebben.’

			‘Ik wou dat ik het niet over curry had gehad,’ mompelde Fox in zichzelf terwijl hij met een hand over zijn knorrende maag wreef. Hij had uren geleden voor het laatst iets gegeten. Hij moest zijn blaas ook legen, maar daarvoor waren er te veel mensen op de been op de Cowgate. Hij had in zijn dashboardkastje een draagbaar urinaal liggen, maar een van de nachtelijke dronkenlappen die zwalkend langs de auto liepen zou omlaag kunnen kijken en hem kunnen betrappen. Dus in plaats daarvan ging hij een beetje verzitten en hoopte hij dat Scoular niet veel langer in de Gin Club zou blijven. Issy en Gio waren vanavond nergens te bekennen, al konden ze natuurlijk al eerder dan hij zijn gearriveerd.

			Fox pakte zijn notitieboekje van de passagiersstoel. Scoular had een taxi genomen vanaf zijn huis in Stockbridge en was onderweg nergens gestopt. Hij was nu negenenvijftig minuten binnen, en in die tijd was de sfeer in de straat veranderd. De voetgangers waren nu jonger en rumoeriger. Er waren uitgaansgelegenheden in de buurt waar clubavonden en concerten begonnen. Een groepje mannen dat een vrijgezellenfeestje vierde was wankelend langs de auto gelopen, had op het dak van zijn auto geroffeld en zich naar Fox toe gedraaid om stralend naar hem te glimlachen. Niet lang daarna was er een groepje meiden bij de Gin gearriveerd dat ook een vrijgezellenfeestje vierde, gekleed in roze T-shirts met het gezicht van de aanstaande bruid op de voorkant en roze sjerpen eroverheen. Op de achterkant van hun T-shirts stond: Sue’s Booze Crew. De portiers besloten dat ze naar binnen mochten en werden beloond met een zoen op de wang of een kneepje in de rug. Even later kwamen een paar leden van het groepje weer naar buiten om een sigaret te roken en met de portiers te kletsen, die daardoor helemaal opfleurden.

			Hij had de radio aanstaan – Jazz FM. De ontvangst was niet denderend, doordat de Cowgate wel iets weghad van een canyon; het was een langgerekte straat met aan weerszijden hoge gebouwen. Maar het was beter dan niets. En nu had hij ook iets om over na te denken: een auto die was gehuurd op het vliegveld. Ze hadden om negen uur afgesproken. Fox nam echter aan dat het kantoor van Avis al veel eerder open zou zijn. Hij zou er vroeger naartoe kunnen gaan en Siobhan voor een voldongen feit kunnen stellen. Niet dat ze hem dat in dank zou afnemen, integendeel. Maar misschien deed hij het toch.

			De vrouwelijke vrijgezellen waren weer binnen; hun schaarse kleding was niet opgewassen tegen de avondkilte. Een van de portiers had zijn jas aangeboden, wat hem nog een kus had opgeleverd, deze keer op de mond voor zover Fox kon zien. Toen de vrouwen weg waren, maakten de beide portiers een klein dansje.

			Kleine genoegens, dacht Fox. Die moest je nooit laten lopen.

			En nu gingen de deuren weer open en kwam Stewart Scoular naar buiten, met een vrouw aan zijn arm. Ze droeg hoge hakken en een strak zwart jurkje met een crèmekleurig jasje. Fox had verwacht dat hij haar zou herkennen, maar het was Issy Meiklejohn niet. Hij overwoog te proberen een foto te maken met zijn telefoon, maar hij was te ver weg en kon niet riskeren dat ze de flits zouden zien. Trouwens, als hij een naam nodig had, kon Cafferty hem die waarschijnlijk wel geven. Er werd een taxi aangehouden door een van de portiers en Scoular stopte hem als fooi een bankbiljet toe. Fox moest denken aan een politieman uit Glasgow die iedereen een fooi gaf, van horecapersoneel tot taxichauffeurs. Hij gaf ook altijd geld aan bedelaars en verkopers van de daklozenkrant. ‘Het is fijn om aardig te zijn,’ had hij uitgelegd. ‘En soms zegt er wel eens iemand wat.’ Waarmee hij een waardevolle roddel of vertrouwelijke informatie bedoelde. ‘Ik zou alleen willen dat ik het terug kon vragen,’ had hij er grijnzend aan toegevoegd.

			Fox had maar een paar maanden met hem samengewerkt en kon zich zijn naam niet goed meer herinneren. Hij had hem voor het laatst gezien op de begrafenis van een collega. Ze hadden alleen de tijd gehad om elkaar een hand te geven en even gedag te zeggen.

			Nu zag hij een van de achterportieren van de zwarte taxi dichtgaan, een klusje dat ook door een portier voor zijn rekening werd genomen. Er werd even gezwaaid en de taxi vertrok. Fox ging erachteraan, nadat hij had genoteerd hoe laat Scoular uit de Gin was weggegaan. Of het nu iets opleverde of niet, ze konden Cafferty indien nodig altijd laten zien dat ze niet hadden stilgezeten. Ze moesten er altijd rekening mee houden dat het plan van de assistent-korpschef niet goed zou uitpakken. Het kon nooit kwaad om een plan B te hebben.

			Binnen een paar minuten wist hij dat ze op weg waren naar Scoulars huis. Hij herinnerde zich dat de man er tijdens hun ­eerste ontmoeting over had opgeschept dat hij daar niet altijd in zijn eentje woonde. Voor zover Fox kon zien gebeurde er niets op de achterbank – geen gezichten die met elkaar versmolten. Hij volgde de taxi naar Stockbridge en hield flink afstand toen de passagiers uitstapten. Toen Scoular en de vrouw het huis in gingen begon Fox weer te rijden, en een paar honderd meter verderop haalde hij de taxi in. Hij knipperde net zo lang met zijn koplampen tot de chauffeur zijn richtingaanwijzer aandeed en naar de kant ging. Fox ging achter hem staan, liep naar het raampje van de bestuurder en liet zijn legitimatiebewijs zien.

			‘Ik dacht dat ik een lekke band had,’ zei de chauffeur.

			‘Nee hoor. Ik wilde iets vragen over het stel dat je net hebt afgezet.’

			‘Wat is daarmee?’

			‘Voerden ze een interessant gesprek?’

			‘Ik heb niet geluisterd.’ De chauffeur zag aan de blik op Fox’ gezicht dat die hem niet geloofde. ‘Ze hebben echt niet veel gezegd,’ zei hij ten slotte. ‘Ze zaten op hun telefoon. Hij heeft één keer gebeld, volgens mij naar het buitenland.’

			‘Hoezo?’

			‘Hij vroeg hoe laat het daar was. Ze bevestigden een of andere tele­fonische vergadering, op een moment dat iedereen goed uitkwam.’ De chauffeur haalde zijn schouders op. ‘Dat was het wel. Maar ik kan niet zeggen dat hij er heel tevreden uitzag.’

			‘Nee?’

			‘Als ik naast zo’n stuk zat, zou ik echt niet chagrijnig zitten doen.’

			‘Werd haar naam genoemd? Denk je dat ze elkaar net hadden leren kennen?’

			‘Geen idee.’

			‘Nog iets anders?’

			De man haalde zijn schouders weer op. Fox bedankte hem.

			‘Doe je een goed woordje voor me als ik een keer een boete krijg?’

			Fox glimlachte flauwtjes. ‘Rij voorzichtig,’ zei hij en hij liep terug naar zijn auto.

			Het leek erop dat Scoular zich zorgen maakte en dat hij zelfs als hij op stap was niet kon afschakelen. Het buitenland; misschien het Midden-Oosten, of Amerika. Door de dood van Bin Mahmoud was er een gigantisch financieel gat ontstaan, een gat dat gevuld moest worden, en dat betekende dat Stewart Scoular nog voller aan de bak moest. Het was uitgesloten dat hij achter de moord zat – dat was wel het laatste waar hij op zat te wachten. Maar dat betekende niet dat er geen verband was. Het betekende niet dat hij geen geheimen had.

			Fox zette de details in zijn boekje. Het was tijd om naar huis te gaan en onderweg te stoppen bij een currytentje.

			Hij moest morgen immers vroeg uit de veren.

		

	
		
			DAG 7
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			Toen Fox naar de balie van Avis liep, zag hij iemand die hij herkende en die hem iets aanreikte.

			Siobhan Clarke. Met een kartonnen bekertje.

			‘Goedemorgen,’ zei ze.

			‘Je bent vroeg,’ antwoordde Fox.

			‘Jij ook.’ Ze keek omzichtig op haar horloge. ‘Ik had al zo’n vermoeden.’

			Fox wierp een blik op de balie van het autoverhuurbedrijf. Er werd een zakenman geholpen, met zijn koffer op wieltjes naast hem.

			‘Heb je…?’

			‘Dat zou niet erg collegiaal zijn geweest, hè? Koffie halen en wachten – dát is wat collega’s doen.’

			‘Oké, oké, je hebt je lol gehad.’ Hij nam een slok uit het bekertje en wurmde toen het deksel eraf. Het leek hem cappuccino. Clarke maakte haar schoudertas open en haalde er een stapeltje papieren uit, die bij elkaar werden gehouden met een paperclip.

			‘Dit stuurde Robbie me. Close-ups van het leesbaar gemaakte nummerbord; kentekengegevens; een paar foto’s van de auto terwijl die die avond door de stad reed.’

			‘Hij moet je echt graag mogen,’ merkte Fox op terwijl hij door de papieren bladerde. De zakenman reed zijn koffer naar de uitgang.

			‘Zullen we?’ vroeg Clarke terwijl ze al naar de balie liep. Fox ging achter haar aan.

			Er moest een leidinggevende worden gebeld; de baliemede­werkster gaf de telefoon aan Clarke zodat die kon uitleggen wat er aan de hand was. Toen sprak de leidinggevende weer met de baliemedewerkster, die begon te typen op haar toetsenbord. Fox had gevraagd of hij iemand van de beveiliging kon spreken, en er was een man aan komen lopen aan wie Fox duidelijk maakte dat hij camera­beelden moest hebben van de dag waarop de auto was verhuurd.

			‘De aankomsthal, de balie van Avis en de parkeerplaatsen zijn om te beginnen wel genoeg.’

			‘U vraagt nogal wat.’

			‘Dat is altijd zo bij moordonderzoeken. Uw samenwerking zou zeer op prijs worden gesteld.’

			De man blies lucht uit zijn wangen maar liep toch weg om aan de klus te beginnen, met een visitekaartje van Fox in zijn hand.

			‘Het systeem is wat traag vandaag,’ zei de baliemedewerkster tegen Clarke.

			‘Geeft niet,’ antwoordde Clarke, ook al was dat helemaal niet waar. Ze hield haar bekertje vast alsof ze het wel kon wurgen.

			‘Zou je wel meer cafeïne nemen?’ vroeg Fox.

			Toen tot haar doordrong dat ze met de vingers van haar vrije hand op de balie roffelde, hield ze ermee op. Er waren twee klanten gearriveerd, die achter de rechercheurs in de rij gingen staan.

			‘Zal ik anders eerst die mensen even helpen?’ vroeg de medewerkster.

			‘Die kunnen wachten,’ zei Clarke kortaf.

			‘Kijk eens,’ zei de jonge vrouw nog geen minuut later. Ergens onder de balie gonsde een printer. Ze gleed van haar kruk en ging op haar hurken zitten om de papieren te pakken. ‘De originele papieren zullen wel in een van de archiefkasten liggen, met het creditcardafschrift. Maar in de tussentijd…’ Ze overhandigde de uitdraai. Clarke zocht de gegevens van de huurder, maar Fox was sneller en wees de naam aan met zijn vinger.

			‘Giovanni Morelli,’ zei hij. Hij herhaalde de naam zachtjes, alsof hij tot zich wilde laten doordringen wat hij zag, terwijl Clarke het formulier bleef bestuderen.

			Het ging om een Volkswagen Passat met 1930 kilometer op de teller, die was gehuurd op de ochtend van de dag waarop Gio’s goede vriend Salman was vermoord en die de volgende ochtend vroeg was teruggebracht, nadat er nog geen vijftig kilometer mee was gereden.

			‘Vijftien kilometer naar de stad,’ zei Clarke, ‘en dezelfde afstand terug.’

			‘Een kilometer of acht van de New Town naar de plaats delict,’ voegde Fox daaraan toe, en hij knikte om aan te geven dat hij het begreep. Hij richtte zijn aandacht op de baliemedewerkster. ‘Waar is de auto nu?’

			Ze typte iets in. ‘Hier.’

			‘Heeft iemand anders hem na de heer Morelli gehuurd?’

			De vrouw keek over Fox’ schouder naar de rij, die steeds langer en ongeduldiger werd.

			‘Maakt u zich over hen maar geen zorgen,’ zei Clarke. Toen draaide ze zich om naar de wachtende mensen. ‘Een politieaangelegenheid. Bedankt voor uw geduld.’

			De medewerkster typte weer iets in op haar toetsenbord. ‘Hij wordt vandaag verhuurd aan een nieuwe klant.’

			‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei Clarke. Ze keek Fox strak aan. ‘De technische recherche moet komen.’

			‘Ik neem aan dat de auto is schoongemaakt?’ vroeg hij aan de baliemedewerkster. Die knikte.

			‘Bloed verdwijnt niet door een beetje stofzuigen en poetsen,’ zei Clarke tegen Fox. Ze had haar telefoon al gepakt en tikte op het nummer dat ze nodig had.

			Fox wendde zich weer tot de balie. ‘De sleutels graag. En een briefje waar het nummer van de parkeerplaats op staat.’ Hij kon zich moeilijk concentreren en wist dat voor Siobhan ongetwijfeld hetzelfde gold. Er moesten nu procedures worden gevolgd, maar hij kon alleen maar aan Giovanni Morelli denken.

			‘Hai?’ zei Clarke in haar telefoon. ‘Ik heb mensen nodig op het vliegveld. De parkeerplaats van Avis. Een auto daar is mogelijk gebruikt bij de moord op Bin Mahmoud. Inspecteur Fox en ik zijn er al.’ Ze luisterde naar het antwoord en keek toe hoe de baliemedewerkster Fox een strookje papier en een autosleutel gaf. ‘Ja,’ verzekerde ze het hoofd van de technische recherche, ‘we kunnen de omgeving afzetten. Maar kom zo snel mogelijk, oké?’

			‘U kunt weer aan het werk,’ liet Fox de baliemedewerkster weten. ‘Maar we zullen inderdaad alle documentatie waar u het over had nodig hebben, dus zodra u een seconde over hebt…’ Hij zag dat Clarke al naar de uitgang liep en haar koffie op de balie had laten staan. Hij zette zijn eigen bekertje ernaast en begon te lopen.

			‘Waarom?’ vroeg ze toen ze de weg overstaken. Ze renden nog net niet, maar het was absoluut ook geen lopen. Fox had zijn jasje dichtgeknoopt in een poging te voorkomen dat zijn stropdas om zijn oren fladderde. ‘Ik snap het niet, Malcolm. Echt niet.’

			‘Laten we geen overhaaste conclusies trekken,’ waarschuwde Fox. ‘Dit zou alleen kunnen bewijzen dat hij er die avond was.’

			‘Je hebt de foto’s gezien – er is in de Passat geen passagier te zien. Dus tenzij Salman zijn moordenaar in zijn Aston een lift heeft gegeven naar de plek van de moord…’

			‘Er kan een derde auto zijn die we nog niet hebben gezien.’

			‘Of Issy op haar fiets zeker?’ Clarke schudde haar hoofd. ‘Het klopt, het is alleen bizar.’

			‘Morelli is de persoon die we het moeten vragen.’

			Ze keek hem aan. ‘Denk je dat hij zou kunnen vluchten? Ouders met geld en machtige vrienden…’

			‘Laten we zien of de auto aanwijzingen oplevert.’

			Ze naderden de parkeerplaats van Avi. ‘Welk nummer?’ vroeg Clarke.

			‘Tweeënveertig, net als in Het transgalactisch Liftershandboek.’ Hij zag de blik op Clarkes gezicht. ‘Ik probeer het gewoon een beetje luchtig te houden.’

			Ze liepen verder in stilte naar de auto. Er stond een hokje, en de man die erin zat was duidelijk gewaarschuwd door de balie­medewerkster. Hij bracht hen naar parkeerplaats 42 en liet hen daar achter.

			‘Het is wel verleidelijk om een kijkje te nemen,’ zei Fox terwijl hij de sleutel omhooghield.

			‘Beter van niet,’ waarschuwde Clarke. Ze liep om de auto heen en drukte haar gezicht tegen de verschillende ramen. De auto was overduidelijk door de wasstraat gehaald, en het interieur zag er onberispelijk uit. Toen er een bericht binnenkwam, keek ze op het scherm van haar telefoon.

			‘De technische recherche?’ gokte Fox.

			‘De hoofdinspecteur. Hij wil weten waar we zijn.’ Ze nam op en hield de telefoon bij haar oor. Fox wilde dat hij die koffie niet had achtergelaten. Het was nog fris en ze konden zich nergens opwarmen. Siobhan Clarke leek er geen last van te hebben. Ze had een blos op haar wangen en een glinstering in haar ogen. Toen ze Fox aankeek zag hij hoe overtuigd ze was; en als dat terecht was, betekende het dat hij snel weer op weg zou zijn naar zijn bureau in Gartcosh.

			Hij wist dat hij dat helemaal niet erg zou moeten vinden, maar dat vond hij wel.
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			Joseph Collins moest de tijd nemen om de deur van zijn huisje te openen doordat hij werd belemmerd door zijn looprek. Rebus ­begroette hem vanaf het pad, waar hij de tuin stond te bewonderen.

			‘Dit hebt u vast niet allemaal alleen gedaan,’ speculeerde hij.

			‘Tegenwoordig doet May het meeste. Wat moet je?’

			‘Ik vroeg me af hoe het met u ging – het was vast niet makkelijk gisteren. May is er nog steeds niet overheen. Al die geruchten, al die blikken wanneer ze met haar rug naar mensen toe staat.’

			Collins rechtte zijn schouders. ‘We zijn allebei sterk.’

			Rebus was naar de voordeur gelopen. ‘Mag ik binnenkomen?’

			‘Waarom?’ Collins staarde hem aan door een bril waar meerdere vlekken op zaten. Toen hij in de kroeg zat had hij er krom en trillerig uitgezien, maar zijn ogen waren dezelfde die oorlog en bloed­vergieten hadden waargenomen. Rebus kon de jonge Josef Kolln zien, opgesloten in een bejaard lichaam.

			‘Omdat,’ zei hij vlak, ‘uw revolver is gebruikt om een onschuldige man te doden, wat betekent dat het tijd wordt om de waarheid te vertellen. In Mays belang en dat van uzelf.’

			‘Loop naar de hel.’

			‘Ik heb meer dan dertig jaar bij de politie gewerkt, meneer ­Collins – ik bén al in de hel geweest. Waar ik in Kamp 1033 getuige van ben geweest is niet het ergste wat ik ooit gezien heb, maar ik heb er wel nog steeds last van. Keith verdiende niet wat er met hem is gebeurd, maar hij verdient wel uw hulp.’

			‘Je eigen dochter heeft het waarschijnlijk gedaan.’ De oude man begon geagiteerd te raken.

			‘Denkt u dat echt?’

			‘Ik weet niet wat ik moet denken.’

			‘Ik ben meer geïnteresseerd in wat u wéét. Er was namelijk een reden voor waarom u die revolver zo pontificaal ophing. U wilde iemand op stang jagen door die persoon te laten weten dat u het wist.’

			‘Dat ik wát wist?’

			‘Wie sergeant Davies had vermoord. En toen Keith dat verhaal weer oprakelde, kon niemand voorspellen wat er zou gebeuren. Hij geloofde dat het hetzelfde wapen was. Misschien dacht hij dat hij het kon laten testen op DNA. Daarom haalde hij het weg vanachter de bar. U hebt mensen altijd de waarheid verteld – dat u het op het strand had gevonden. Maar ik geloof niet dat u echt hebt geprobeerd de andere roddels te laten verdwijnen. Sterker nog, toen ze eenmaal waren begonnen gingen ze u bevallen, omdat ze de weg wezen naar het echte verhaal…’

			Rebus had nog een stap in de richting van Joseph Collins gezet. Hij kon langs hem heen in de smalle gang kijken. Familiefoto’s aan de muren, het gebruikelijke allegaartje van een lang leven.

			‘Stefan Novack, Helen Carter en Frank Hess – Keith interviewde ze allemaal. Stefan fungeerde als chauffeur, maar hij was niet in het kamp toen sergeant Davies werd vermoord – of u moet over andere informatie beschikken. Helens zus had vele bewonderaars, van wie sommige een relatie met haar hadden. Was Helen jaloers? Had ze een oogje op sergeant Davies? Dan is er Frank, die haar bewonderde maar die bewondering niet beantwoord zag worden. U kende Frank en Helen allebei. Dat betekent dat u haar zus ook kende. Ik begon me af te vragen of het pistool uw manier was om tegen mensen te zeggen dat ú het had gedaan. Het moordwapen moet namelijk in Hoffmans kamer zijn neergelegd door iemand die toegang had tot het kamp. Helen werkte er; u en Frank Hess waren er geïnterneerd.’

			‘Zodat je dan nog maar een paar honderd andere potentiële verdachten overhoudt.’ Collins klonk opeens heel vermoeid, en zijn schouders begonnen in te zakken. De verweerde handen vol levervlekken trilden terwijl ze het looprek vastgrepen. ‘Vertelt u me eens, meneer Rebus, wie van ons was sterk genoeg om Keith te doden? U zegt dat hij de revolver in bezit had – we moeten erom hebben gevochten, nietwaar? Hem het wapen ontfutseld hebben. Kunt u zich dat voorstellen? Echt? Kunt u dat?’

			Rebus wachtte even voordat hij de laatste stap nam. Zijn gezicht was nu een paar centimeter van dat van Collins verwijderd.

			‘Het is tijd om er een einde aan te maken, Herr Kolln – in het belang van onze dochters.’

			Er leek een schaduw over Collins’ ogen te vallen. Hij haalde één hand van het looprek en wreef ermee over zijn lippen. Toen begon hij, langzaam maar doelgericht, achteruit te lopen van de deur terwijl hij het looprek met zich meetrok.

			‘U hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik heb nooit tegen hem gezegd dat het niet hetzelfde wapen was. Hij is altijd een rokkenjager gebleven, weet u – het was mijn manier om hem uit de buurt van mijn vrouw te houden… van allebéí mijn vrouwen eigenlijk.’

			‘Wíé?’

			‘Ga met Frank praten, meneer Rebus.’ De deur begon langzaam dicht te gaan.

			‘Zoals ik hem ken zou dat wel eens een behoorlijk eenzijdig gesprek kunnen worden.’

			‘Probeer het toch maar.’

			De deur ging met een klik dicht, en Rebus bleef achter op een smetteloos pad in een goed onderhouden tuin.

			‘Dat zal ik dan maar doen,’ zei hij zacht, terwijl hij een hand door zijn haar haalde.

			Het huis waar Frank Hess met zijn kleinzoon Jimmy woonde, maakte deel uit van een korte rij huizen langs de hoofdstraat in de richting van de kust. De zon scheen en het begon al lekker warm te worden. Rebus dacht dat hij in de verte de branding kon horen. Hij realiseerde zich dat hij nog niet op het strand was geweest. Misschien zou hij dat binnenkort maar eens doen. Hij moest drie keer aanbellen tot hij ergens binnen in het huis een stem hoorde tieren.

			‘Wat moet je?’

			‘Meneer Hess? Ik ben het, John Rebus. Samantha’s vader.’ Hij had de klep van de brievenbus omhoog gedaan en schreeuwde naar binnen.

			‘Ga weg.’

			‘Dat kan ik niet doen, meneer Hess. We moeten praten.’ Hij hield zijn oog voor de gleuf in de deur maar trok dat snel terug toen er een wandelstok richting de opening werd gestoken. ‘Het gaat om de revolver en waarom Keith die heeft meegenomen uit de kroeg. Hij heeft geprobeerd u er vragen over te stellen. Ik had de indruk dat u daar boos om werd. Afgaand op wat er nu gebeurt, moet ik wel zeggen dat dat waarschijnlijk vaste prik is bij u.’

			‘Laat ons met rust.’

			‘Is Jimmy er? Kan ik hem spreken?’ Rebus waagde het om zijn oog weer voor de brievenbus te houden. Hij kon het bovenlijf van de oude man zien, en de rommelige gang achter de man. Hij liet de klep weer dichtvallen en probeerde de deurkruk. De deur zat niet op slot, dus stapte hij naar binnen. De wandelstok raakte hem op een schouder, maar dat weerhield hem er niet van naar de voor­werpen te blijven kijken die hij vanaf buiten had gezien. Hij tilde het zware leren jack van de haak en bestudeerde dat terwijl hij tegen zijn rug werd geslagen. De oude man piepte en hijgde. Rebus ging op zijn hurken zitten en pakte de valhelm op, waar twee leren hand­schoenen in zaten. Hij wendde zich tot Frank Hess terwijl hij de laatste klap met een elleboog afweerde.

			‘Jimmy heeft een motor,’ stelde hij vast.

			‘Niet,’ zei Hess, die zich opmaakte voor een nieuwe slag. Rebus liet de jas vallen en pakte het uiteinde van de wandelstok vast. Hij bleef hem stevig vasthouden terwijl Hess hem uit zijn handen probeerde te trekken.

			‘Dus hij vindt het alleen maar leuk om motorkleding te dragen?’

			‘Hij is een goede jongen. Hij zorgt voor me.’

			Rebus knikte. ‘Onvoorwaardelijke liefde – hij doet alles wat er voor nodig is om u tevreden te houden. U had door waarom Keith het wapen had meegenomen. U wist waarom Joe het achter de bar had gehangen. U keek altijd graag naar de meisjes, en het stak u dat Chrissy u niet zag staan maar zich verder zonder problemen aan ieder­een gaf.’ Hij zweeg even en zag Hess’ borst op en neer gaan, alsof de man moeite had weer op adem te komen. ‘Niemand in het kamp mocht Hoffman,’ ging hij door. ‘Niemand zou er een traan om laten dat hij geëxecuteerd zou worden – het was een koud kunstje om de revolver in zijn kamer te leggen en vervolgens de autoriteiten in te lichten.’ Hij zweeg weer even en bestudeerde Hess. De man had een gemiddelde lengte en was al het gewicht dat hij in zijn jongere jaren had meegetorst kwijt. Er hingen huidplooien aan zijn nek. Zijn wangen waren ingevallen en hij had gele tanden. ‘U zit uw hele leven al vol woede, hè, Herr Hess? Maar er is op uw leeftijd weinig wat je nog kunt doen. Jimmy daarentegen…’

			Opeens begonnen Hess’ ogen te fonkelen en leek hij een heel stuk jonger, zo jong dat Rebus de militair kon zien, de fanatiekeling, de onbeminde bewonderaar van de lokale flirtster.

			‘Mijn kleinzoon heeft niets gedaan,’ zei Hess woedend. Hij keek om zich heen in de gang alsof hij iets zocht en liep toen zo snel hij kon verder het huis in.

			Rebus keek om zich heen. Geen motor. Er liep een smal steegje aan een van de zijkanten van het huis, maar daar had hij er ook geen gezien. Hij pakte zijn telefoon: geen bereik. Hij was het toestel weer aan het wegstoppen toen Hess opdook uit het halfdonker, zwaaiend met een vleesmes.

			‘Wat doe je in godsnaam, Frank?’ vroeg Rebus, die zijn handen voor zich uit strekte om zich te verweren tegen de naderende gestalte.

			‘Ik zou je kunnen doden, weet je. Je zei het zelf – een man vol woede.’

			‘Anders dan Jimmy bedoel je?’ Rebus knikte alsof hij het begreep, en haalde toen uit met zijn linkerhand, klemde die om Hess’ pols en draaide hem rond tot het mes op de grond viel. Hij deed een stap naar voren en hield zijn mond dicht bij het oor van de oude man.

			‘Maar jij rijdt geen motor,’ zei hij zacht. Toen draaide hij zich om en verliet het huis.

			Hij liep het steegje in, waar een paar oude, verroeste fietsen stonden. Toen hij doorliep kwam hij op een kleine binnenplaats, waar hij nog meer rotzooi aantrof: rottende houten deuren, een zelfgemaakte kap die was gemaakt van afgedankte raamkozijnen en waar alleen maar onkruid onder leek te groeien; oude autobanden en wieldoppen. In een van de hoeken stond een tuinschuurje, dat gezien de staat waarin het verkeerde nog niet zo heel lang geleden was gekocht. Rebus trok de deur open en keek naar binnen. Een grasmaaier die helemaal bedekt was met spinnenwebben; meerdere gereedschapskisten; tuingereedschap dat aan spijkers hing. Geen motor. Hij deed de deur dicht en liep snel terug naar zijn auto. Tijdens het rijden controleerde hij het bereik van zijn telefoon. Toen hij één streepje had, stopte hij om Creasey te bellen.

			‘Je hebt een huiszoekingsbevel nodig voor het huis van Frank Hess. En je moet de kleinzoon ondervragen.’ Hij zweeg even. ‘De kleinzoon én de grootvader,’ corrigeerde hij zichzelf.

			‘En waarom zou ik dat doen, John?’ De stem van Creasey dreigde weg te vallen. Het enkele streepje verdween steeds even.

			‘Ik zal het uitleggen wanneer ik je zie. Regel het gewoon.’ Hij hing op en reed weer verder, naar The Glen. Hij parkeerde voor de deur en liep naar binnen. Cameron was net klaar met het dweilen van de vloer.

			‘Pas op dat je niet uitglijdt,’ waarschuwde de barman.

			‘Ik glij nooit uit, jongen, al ga ik wel eens lelijk onderuit. Ik heb een vraag voor je: heeft Jimmy Hess een motor?’

			‘Nee.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Ja.’

			‘Hij heeft er wel alle spullen voor.’

			Cameron knikte. ‘Omdat hij soms de motor van Callum leent.’

			‘Wie is Callum nou weer?’

			‘Hij en zijn pa runnen een boerderij. Callum is helemaal gek van motoren, al zie ik hem meestal op een ATV.’ Hij zag Rubus’ vragende blik. ‘Jij noemt dat waarschijnlijk een quad. Handig om je mee over de velden te verplaatsen.’

			‘En waar vind ik die boerderij?’

			Cameron begon aan een ingewikkelde uitleg, maar Rebus kapte hem af.

			‘Het is makkelijker als je met me meekomt.’

			‘Maar we gaan zo…’

			‘Doe wat hij zegt.’

			Ze draaiden zich om in de richting van de stem. May Collins stond in de deuropening achter de bar terwijl ze haar handen afdroogde aan een handdoek. Ze had haar ogen op Rebus gericht.

			‘Mijn vader vertelde dat je bij hem langs bent geweest. Volgens mij ben je iets op het spoor, dus waar wachten jullie nog op?’ Ze gebaarde dat ze moesten gaan.

			‘Ik haal mijn jas even,’ zei Cameron.

			In de korte tijd dat hij weg was, bleven Collins en Rebus elkaar zonder een woord te zeggen aankijken. Maar toen Cameron zich langs haar heen wurmde en zijn armen in zijn spijkerjasje stak, had Collins een glimlach om haar lippen.

			‘Succes,’ zei ze terwijl de twee mannen de kroeg uit liepen.

			Het was twintig minuten rijden, eerst naar het oosten en toen landinwaarts. Er liep een pad met diepe geulen naar de boerderij, waar Rebus met hoge snelheid overheen reed. Het was immers maar een huurauto. Uit een van de schuren kwam een jongeman in een blauwe overall het erf op lopen toen hij de auto hoorde naderen.

			‘Dat is Callum,’ zei Cameron. Rebus stopte naast een met modder bedekte quad en stapte uit. Cameron en Callum gaven elkaar een hand toen Rebus zich bij hen voegde.

			Hij stelde zich voor. ‘Ik ben John Rebus, de vader van Samantha,’ zei hij.

			‘Gecondoleerd,’ zei de jongeman. Hij was gespierd en had rode wangen, met warrig haar en een nuchtere uitstraling. ‘Wat brengt jullie hier?’

			‘Ben jij bevriend met Jimmy Hess?’

			‘Al vanaf school.’

			‘Leent hij je motor wel eens?’

			Callum keek hem verbaasd aan. ‘Dat klopt.’

			‘Wanneer voor het laatst?’

			‘Daar zou ik even over moeten nadenken.’

			‘Maar kort geleden? Net iets meer dan een week?’

			‘Zoiets ja.’

			‘Heeft hij gezegd waar hij hem voor nodig had?’

			‘Jimmy houdt er gewoon van om een eindje te rijden en wat stoom af te blazen. Zijn opa is geen makkelijke man om mee samen te wonen.’

			‘Ik zou het niet kunnen, dat weet ik wel,’ bevestigde Cameron.

			Rebus draaide zich naar hem toe. ‘Maar dat hoeft ook niet, hè? Frank Hess komt zelden in de kroeg.’

			‘Nooit zelfs,’ corrigeerde Cameron hem. ‘Hij zegt dat dat komt omdat hij weinig drinkt, maar als je bij hem thuis komt…’

			‘Dan wat?’

			‘Flessen whisky genoeg, en Jimmy houdt daar helemaal niet van.’

			Rebus richtte zijn aandacht weer op de boer. ‘Hoe lang heeft Jimmy de motor geleend?’

			‘Alleen die dag zelf.’

			‘De dag en de nacht?’

			‘Het is heerlijk om ’s avonds te rijden. Je hoeft helemaal nergens heen, niet hier. Het rijden zelf is het einde.’

			‘Als je erover na zou denken, zou je me dan de exacte datum kunnen geven?’ drong Rebus aan.

			‘Ja.’

			‘En toen hij de motor terug kwam brengen, wat voor indruk maakte hij toen?’

			Callum keek van Rebus naar Cameron. ‘Wacht even, hoor, we hebben het wel over een vriend van me.’

			‘En je zult het nog veel vaker over hem hebben, niet tegen mij maar tegen rechercheurs die een moord onderzoeken.’

			Callum schudde zijn hoofd en Cameron keek verbijsterd.

			Rebus’ telefoon trilde en hij haalde hem uit zijn zak. ‘Hebben jullie bereik op deze afgelegen plek?’

			‘Daar staat een mast.’ Callum wees naar een heuvel in de verte.

			Rebus drukte de telefoon tegen zijn oor en wendde zich van beide jongemannen af. ‘Ja brigadier Creasey, wat kan ik voor u doen?’

			‘Je weet dat huiszoekingsbevelen geen kleinigheidje zijn? Ik moet mijn baas ervan overtuigen dat hij een rechter moet overtuigen – en dat betekent dat jij mij moet overtuigen.’

			‘Dat kan het beste onder vier ogen. Waar ben je nu?’

			‘Iets voorbij Lairg, richting het noorden.’

			‘Weet je wat het is, zodra Jimmy Hess met zijn opa praat, hebben we een probleem. Alles wat als bewijs zou kunnen dienen wordt dan geloosd. En jouw aanpak kost tijd, Robin.’

			‘John…’

			Maar Rebus had zijn besluit al genomen.

			Nadat hij Cameron had afgezet bij de kroeg, reed hij weer naar het huis van Frank Hess, waar hij opnieuw de deur probeerde. Die zat nu op slot. Hij belde aan maar er werd niet opengedaan. Toen hij door de brievenbus keek, waren de helm en het leren jack nergens te bekennen. Binnensmonds vloekend liep hij snel door het steegje naar de tuin. Daar bevond zich een keukendeur, die ook op slot bleek te zitten. Het raam was vies maar hij kon toch naar binnen kijken. Het vleesmes lag op het aanrecht. De la waar het uit was gehaald stond wijd open. Op het fornuis stond een koekenpan en de gootsteen was helemaal gevuld met schalen en borden. Op de tafel stonden twee mokken. Rebus zag geen teken van leven.

			Hij stapte naar achteren en keek naar de ramen op de eerste verdieping. Alle gordijnen waren dicht. Hij liep naar het schuurtje, maakte het open en begon te zoeken. Toen besloot hij dat dat makkelijker zou gaan als hij de grasmaaier weghaalde. Hij tilde het ding naar buiten en ging aan het werk. Rebus gooide gereedschap achter zich om meer ruimte te creëren. Dozen met schroeven, spijkers van de raarste formaten en waarvan de meeste verroest waren, haken en ijzerdraad en oude stekkers. Plastic plantenpotten en bloembakken, rolletjes touw, olieblikken…

			Hij zag dat de werkbank een la had, die zo muurvast zat dat hij hem verder negeerde. Maar toen hij ook de laatste doos had doorzocht hadden zijn inspanningen niets opgeleverd. Zijn overhemd plakte van het zweet aan zijn rug. Hij controleerde of hij zijn puffer bij zich had, voor het geval dat. Toen keek hij naar de la en besloot nog een poging te wagen. Deze keer gebruikte hij een grote schroeven­draaier, die hij wrikkend in een opening stak. Een deel van het hout begon te versplinteren, maar de la ging een klein beetje open. Hij probeerde het nog een keer, en nu kreeg hij er iets meer beweging in. Hij pakte de zijkanten van de la met beide handen vast en…

			‘Je mag hier niet komen,’ zei Jimmy Hess. Rebus draaide zich naar hem toe. Hess vulde de hele deuropening van het schuurtje. ‘En je hebt schade aangericht.’

			‘De politie is onderweg, jongen,’ zei Rebus zwaar ademend. ‘Maar ze zullen jou meenemen, niet mij.’ Hij stak een hand in de la en haalde er een laptop uit. Hij kon voelen dat Keiths notitieboekjes er ook in lagen, helemaal achterin, waar hij er niet goed bij kon. ‘Je kunt maar beter je grootvader gaan voorbereiden.’

			Jimmy Hess schudde zijn hoofd. Er was geen enkele emotie te zien op zijn grote, ronde gezicht. De joviale persoon die in The Glen aan tafel had gezeten was verdwenen; ook de bezorgde en zorgzame kleinzoon die Keith Grants interview had beëindigd was er niet meer.

			‘Ik dacht het niet,’ zei hij tegen Rebus.

			En toen sprong hij op Rebus af, klemde zijn handen om Rebus’ keel en duwde hem naar achteren tot hij tegen de achterste wand van het schuurtje werd gedrukt. Hij voelde dat hij geen lucht meer kreeg en tegelijkertijd begonnen zijn ogen uit te puilen en te tranen, waardoor zijn zicht troebel werd. Hij had zijn eigen handen om de polsen van de jongere man geslagen maar hij kreeg ze niet van hun plek. Hij zocht een pink om te proberen die naar achteren te buigen tot hij brak, maar zijn kracht was al aan het wegebben. Zijn knieën knikten en hij zakte op de grond, terwijl allerlei scherpe voorwerpen in zijn vlees drukten. Rebus veranderde van tactiek en haalde uit naar Jimmy Hess’ gezicht, klauwde ernaar, zoekend naar de kwetsbare ogen. Maar Hess draaide gewoon zijn hoofd heen en weer zodat Rebus onmogelijk grip kon krijgen. De zee brulde nu in Rebus’ oren en de wereld was bloedrood geworden, als een zonsondergang. Hess had zijn tanden ontbloot door de inspanning. Het enige wat Rebus zou willen was dat hij meer opgewassen was geweest tegen zijn belager… en dat hij Sammy beter had geholpen…

			Sam…

			Samantha…

			Zijn handen vielen langs zijn lichaam en hij knipperde nog één keer met zijn ogen voor ze dichtgingen.

			Achter het gebrul lag een diepe duisternis.
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			Het team in Leith was uitgelaten, met uitzondering van George Gamble, die met over elkaar geslagen armen iedereen waarschuwde die het maar wilde horen: ‘Eerst de beer schieten.’ Zijn stoel kraakte toen hij achterover leunde.

			De meeste teamleden stonden bij elkaar bij de moordmuur, vol verwachting zittend op de rand van een bureau of afwachtend staand terwijl Graham Sutherland nadacht over hun volgende stap.

			‘Ik ga eerst met de aanklager praten,’ deelde hij mee. ‘Dat lijkt me stap één.’

			‘Stap één is toch zeker om Morelli hierheen te halen en hem een verklaring te laten afleggen,’ zei brigadier Phil Yeats. Hij bracht thee en koffie rond, wat een welkome gewoonte leek te zijn geworden. (‘Hij verdient een rechercheurssalaris door thee te serveren,’ had Ronnie Ogilvie een keer opgemerkt in de kroeg nadat Yeats was vertrokken.)

			‘We moeten er rekening mee houden dat hij zou kunnen vluchten als we hem zijn paspoort niet laten inleveren,’ voegde Malcolm Fox eraan toe.

			‘Alles op zijn tijd, Malcolm,’ zei Sutherland. Hij was voor de moordmuur gaan staan met zijn gezicht naar de teamleden. ‘De auto wordt onderzocht in Howdenhall. Als er ook maar een greintje bewijs te vinden is, zullen ze dat boven water krijgen. Er is me voor het einde van de dag nieuws beloofd.’

			‘Een huiszoekingsbevel voor de woning van Morelli?’ vroeg ­Esson.

			‘Zodra ik de aanklager heb gesproken. Zijn er ideeën over een motief?’

			‘Niet echt,’ antwoordde Siobhan Clarke, ‘maar er zit wel een element van voorbedachten rade in. Ik vermoed dat hij het minder riskant vond om een auto buiten de stad te huren. Op camera­beelden van het vliegveld heeft hij heel gewone kleding aan. De keren dat Malcolm en ik hem spraken zag hij er altijd onberispelijk uit.’ Er werden stills van de camerabeelden uitgedeeld aan de teamleden. Die bekeken ze terwijl Clarke haar verhaal vervolgde. ‘Een hoodie, een spijkerbroek en sportschoenen.’

			‘Waar dient de rugzak voor?’ vroeg Ronnie Ogilvie.

			‘Hoeveel mensen vliegen er zonder enige bagage naar Edinburgh?’ antwoordde Clarke. ‘Hij wilde niet opvallen. Maar de hoodie doet me aan iets anders denken – hij droeg er ook een op de avond waarop hij beweert te zijn aangevallen.’

			‘Beweert?’

			‘Weet je nog wat ik zei? Zoiets als: als wij Morelli als slachtoffer zien…’

			‘Is de kans kleiner dat hij als mogelijke verdachte wordt beschouwd.’ Ogilvie snapte het en knikte.

			‘Dat is allemaal geweldig,’ kwam Sutherland tussenbeide, ‘maar het blijven speculaties.’

			‘Wel overtuigende,’ benadrukte Fox. ‘Auto op de plaats delict; huurder kent het slachtoffer; regelde van tevoren een ontmoeting. Vergeet niet dat zijn goede vriend Giovanni de laatste persoon was die Salman op zijn telefoon belde.’

			‘Waar we niets mee hebben gedaan vanwege wie Morelli was en wat er met hem leek te zijn gebeurd,’ voegde Christine Esson daaraan toe. ‘Terwijl hij misschien wel heeft gedaan alsof hij mishandeld is door met zijn kop tegen een muur te rammen.’

			Sutherland knikte bedachtzaam. ‘Laat mij maar met de aan­klager praten, om de boel op gang te krijgen. Maar in de tussentijd houden we dit geheim – geen lekken voor de verandering.’ Hij zweeg even. ‘Is dat duidelijk, George?’

			George verstijfde, met een koekje halverwege zijn mond. ‘Je hoeft niet naar mij te kijken, baas.’

			‘Ik wil gewoon zeker weten dat je oplet. En applaus voor Siobhan en Malcolm. Dankzij hen zijn we zo ver gekomen.’

			Sutherland begon te klappen en de anderen deden mee. Het applaus bestond uit de gebruikelijke mix van welgemeend enthou­siasme en opluchting en een heel klein beetje wrok en verbolgenheid omdat iemand anders met de eer ging strijken.

			‘Bedankt jongens,’ zei Fox met gevouwen handen.

			‘Haal je maar niks in je grote kale kop,’ repliceerde George ­Gamble.

			Terwijl ze terugliepen naar hun bureau en Sutherland naar zijn kantoortje ging om te bellen, zag Clarke dat Fox met een hand op zijn schedel voelde.

			‘Hij probeerde je alleen maar op de kast te krijgen,’ zei ze zacht.

			‘Weet ik.’

			Maar Clarke wist dat Fox de eerstvolgende keer wanneer hij naar de wc ging zijn hoofd schuin voor de spiegel zou houden om het goed te kunnen zien.
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			Hij kwam met een schok bij kennis en haalde uit, maar het gezicht dat zich boven hem bevond was dat van Robin Creasey.

			‘Godver John, ik dacht je er geweest was.’

			Rebus stak zijn hand uit naar zijn luchtpijp. Hij had het gevoel dat die beschadigd was. Als hij slikte kreeg hij een brandend gevoel in zijn keel. Toen hij probeerde te praten kon hij alleen maar fluisteren.

			‘Keiths laptop was hier.’ Hij wees naar de la. ‘Jimmy heeft een motor geleend op de avond dat Keith werd vermoord. Ron Travis heeft hem gehoord.’

			Creasey deed de zaklamp van zijn telefoon aan en richtte die in de la. ‘Er zit iets achterin.’

			‘Keiths notitieboekjes.’

			‘Ik zal iemand laten komen om de wacht te houden. En ik laat een ambulance voor je komen.’

			Rebus schudde zijn hoofd, maar die beweging maakte hem onmiddellijk duizelig. Hij stond toe dat Creasey hem overeind hielp. Alles draaide en gonsde om hem heen terwijl hij zijn puffer uit zijn zak haalde en met de nodige moeite tussen zijn klapperende tanden stak. Hij wist niet of het enig effect zou hebben maar inhaleerde toch een paar keer. Toen hij voorzichtig met kleine stapjes het schuurtje uit liep, zag hij Frank Hess in de opening van de keukendeur staan. Rebus las veroordeling in zijn ogen.

			‘Waar is hij heen?’ vroeg Rebus met dezelfde fluisterende stem.

			‘Maak je daar maar niet druk om, John,’ zei Creasey. ‘Laten we ons nu alleen even met jou bezighouden.’

			Rebus pakte Creasey bij zijn jas. ‘Laten we dat niet doen,’ zei hij.

			‘Jimmy is een goede jongen,’ zei Hess monotoon, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders. Rebus dacht dat hij tranen zag in de ogen van de oude man. Hij trok Hess’ aandacht en wees naar Creasey. ‘Hoe meer je hem vertelt, des te beter – voor je kleinzoon, bedoel ik. Je moet nu doen wat juist is, Frank. Al je zonden goedmaken.’

			Hess keek hem dreigend aan. ‘Jij en ik zijn geen jonge mannen meer. Keith was jong, ongeduldig, en zat vol ideeën. Hij dacht dat hij dingen kon veranderen.’ Hij wees met een priemende vinger naar Rebus. ‘Hoelang heb jij bij de politie gewerkt? En heb jij de wereld veranderd? Heb je íéts veranderd?’

			‘Ik zal je vertellen wat ik in elk geval niet heb gedaan: iemand vermoorden omdat ik jaloers was op iets dat hij had. Maar ja, je hebt ook praktisch een tweede keer iemand gedood, hè, door Hoffman de schuld in de schoenen te schuiven en toe te kijken hoe hij werd geëxecuteerd. En om te voorkomen dat dat aan het licht zou komen, stuurde je je kleinzoon eropuit om wéér aan het moorden te slaan. En ik vermoed dat je daar helemaal geen problemen mee had.’

			‘Het was niet gepland! Echt niet!’

			Rebus wendde zich tot Creasey. ‘Laat de schuur afzetten, zoek vingerafdrukken op die notitieboekjes en kijk of je iets nuttigs vindt in het huis. Een huiszoekingsbevel is nu misschien iets makkelijker te regelen, denk je ook niet?’

			‘Ik moet ook een verklaring van jou hebben. En ik vind nog steeds dat je naar het ziekenhuis moet.’

			‘Daar ga ik ook heen, beloofd – zodra je Jimmy Hess hebt.’

			‘Ga hem niet zelf zoeken, John,’ riep Creasey terwijl Rebus wankelend naar het steegje liep. Bij wijze van antwoord stak Rebus één hand op.
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			Verhoorkamer B, politiebureau Leith.

			Verhoorruimte A bestond ook, maar die werd al maanden niet gebruikt omdat er een lek in het plafond zat dat voor veel geld hersteld zou moeten worden. Siobhan Clarke had gecontroleerd of de opnameapparatuur het deed. Graham Sutherland zat naast haar. Malcolm Fox had aangevoerd dat er iemand uit Gartcosh aanwezig zou moeten zijn, waar Graham Sutherland met één woord op had geantwoord: waarom?

			Clarke kon zich voorstellen dat Fox ergens in het gebouw kookte van woede en misschien wel aan het bellen was met Jennifer Lyon om zijn ongenoegen kenbaar te maken. Het huiszoekingsbevel voor de woning van Giovanni Morelli was geregeld en Esson en Ogilvie waren daar met zes goed getrainde agenten van de geüniformeerde politie en een paar technisch rechercheurs naartoe gestuurd. Morelli was verzocht om zijn medewerking – en zijn sleutels – toen hij in het bureau was aangekomen. Zijn advocaat zat nu naast hem en was in de weer met papieren. Het had Clarke absoluut niet verbaasd toen Patricia Coleridge zich bij de balie had gemeld. Ze had hetzelfde soort kleding aan als tijdens haar eerste bezoek. Clarke vermoedde dat ze een hele collectie zakelijke outfits in haar kast had hangen. Ze had hetzelfde dure schrijfblok en bijkleurende pen bij zich, plus een iPad met leren hoes die ook als standaard fungeerde.

			Morelli zat naast haar en hij zag er iets nerveuzer uit dan de vorige keer. Hij had zijn stoel naar achteren geschoven zodat hij één been over het andere kon slaan zonder dat de tafel in de weg stond. Hij droeg instappers zonder sokken zodat er een kleine decimeter aan gebruinde en haarloze enkel zichtbaar was. Hij had gezegd dat hij onschuldig was en nu wilde hij alleen maar ergens anders zijn.

			‘Zullen we beginnen?’ vroeg Graham Sutherland nadat ze zich in het belang van de opname allemaal hadden geïdentificeerd. Toen leunde hij achterover en liet Clarke het woord doen. Ze begon met een aantal foto’s voor Morelli neer te leggen.

			‘Dit bent u, nietwaar? Op een vliegveld in Edinburgh, elf dagen geleden. Niet zo modieus gekleed als normaal, maar toch heel herkenbaar. U huurt een auto bij Avis. Hier is een kopie van de documenten die u hebt getekend en dit is het afschrift van uw creditcardoverschrijving.’

			‘Geen commentaar.’

			‘Echt niet?’

			Coleridge kwam meteen tussenbeide. ‘Mijn cliënt hoeft in dit stadium niets te zeggen, mevrouw Clarke.’

			‘Het leek me gewoon makkelijker voor hem om ermee in te stemmen dat het bewijs aantoont dat hij voor een dag een auto heeft gehuurd. Deze auto.’

			Foto’s van de Passat op de parkeerplaats van Avis, en ook rijdend door Edinburghse straten in de late avondschemer.

			‘Ik geef toe dat de kwaliteit niet geweldig is, maar onze deskundige heeft het kenteken duidelijk genoeg in beeld kunnen krijgen.’

			Coleridge bestudeerde de foto’s terwijl Morelli naar de dichtstbijzijnde muur staarde. ‘Wilt u me vertellen dat dit allemaal foto’s zijn van dezelfde auto? Ik wil best toegeven dat het nummerbord op een van de foto’s te onderscheiden is, maar op de rest…’ Ze keek Clarke doordringend aan. ‘Hoeveel zilverkleurige Volkswagen Passats denkt u dat er in dit land rondrijden, mevrouw Clarke?’

			‘Wanneer we de exemplaren zonder Avis-sticker op de achterruit uitsluiten, bedoelt u?’ Clarke deed net of ze over het antwoord nadacht. ‘Minder dan u misschien denkt.’ Ze liet meer foto’s zien. Robbie Stenhouse had absoluut een traktatie verdiend. ‘Hier rijdt dezelfde auto om half elf ’s avonds langs de golfbaan in Craigen­tinny. U hebt daar met uw vriend Salman gespeeld, nietwaar, ­meneer Morelli? Samen met Stewart Scoular.’ Ze gaf hem de mogelijkheid om antwoord te geven, maar daar maakte hij geen gebruik van. ‘We denken dat de bestuurder van de auto de parkeerplaats op wilde rijden omdat die zo fijn aan het oog onttrokken wordt, maar dat die ’s avonds afgesloten bleek te zijn. Dus hier staat dezelfde auto om 22.50 uur in Seafield Road geparkeerd. Kennelijk wacht de bestuurder daar op iemand. Niet lang daarna kwam Salman bin Mahmoud de parkeerplaats van het magazijn op rijden en parkeerde achter deze auto. Even later werd hij aangevallen en gedood.’

			‘En wat is uw punt?’ vroeg Coleridge.

			Maar Clarke had alleen maar aandacht voor Morelli, die zijn uiterste best deed haar blik te vermijden. ‘Wat heeft hij u in vredesnaam aangedaan, meneer Morelli? Issy zal er kapot van zijn als ze dat hoort.’

			Morelli haalde zijn benen van elkaar en hield zijn hoofd een beetje schuin. Dat vertelde Clarke meer dan voldoende. Ze ging staan en liep om de tafel heen zodat ze in zijn blikveld kwam. Hij wendde zich van haar af, om tot de ontdekking te komen dat Graham Sutherland hem al even doordringend aanstaarde.

			‘De auto wordt onderzocht op DNA-sporen, meneer Morelli,’ ging Clarke verder. ‘Niet die van u, maar van Salman. We gaan ervan uit dat u zich hebt ontdaan van de kleding die u droeg, maar wanneer je iemand steekt zoals u uw vriend hebt gestoken, is er vaak…’

			‘Ik zie geen enkel bewijs voor een misdrijf of zelfs maar ongepast gedrag van mijn cliënt,’ protesteerde Coleridge. ‘Meneer Sutherland, u moet toch begrijpen dat een politieonderzoek niet bedoeld is om…’

			‘Mevrouw Coleridge,’ zei Sutherland, die haar op zijn beurt in de rede viel, ‘wat hier nodig is, is een geloofwaardige verklaring van uw cliënt waarom hij naar het vliegveld van Edinburgh is gereisd om voor één dag een auto te huren en daar minder dan vijftig kilometer mee te rijden voordat hij hem weer terugbracht. Als hij dat heeft gedaan, kan hij misschien meer vertellen over zijn reden of redenen om door Craigentinny te rijden – niet bepaald een buurt waarvan ik denk dat hij er vaak kwam – nog geen halfuur voordat Salman bin Mahmoud daar arriveerde om met iemand af te spreken. Ontzettend toevallig allemaal, nietwaar? Net als het feit dat de heer Bin Mahmoud die dag voor het laatst heeft getelefoneerd met meneer Morelli. Ze spraken elkaar maar vijf minuten, tussen 19.15 en 19.20 uur. Ik zou graag weten wat er toen is gezegd, welke regelingen er misschien zijn getroffen. Als uw cliënt geen verklaring geeft, graaft hij een heel diepe kuil voor zichzelf. U dient zijn belangen het meest door hem zich daarvan bewust te maken.’

			Hij leunde naar achteren om duidelijk te maken dat hij was uitgepraat. Er viel een lange stilte. Clarke was teruggelopen naar haar stoel. Nadat Coleridge de dop van haar pen had losgedraaid en vervolgens weer vastgedraaid, wendde ze zich uiteindelijk tot Morelli. Hij voelde wel aan dat hij iets moest zeggen en ademde lang en luidruchtig in voordat hij zijn mond opendeed. ‘Geen commentaar,’ zei hij.

			Ondanks de protesten van zijn advocaat hielden ze de Italiaan gedurende de vierentwintig uur vast die hun wettelijk was toegestaan. Hij werd in een cel gezet en kreeg slappe thee met suiker in een plastic bekertje. De adjunct-aanklager had het team bij elkaar geroepen en vervolgens Sutherland apart genomen om hem onder vier ogen te spreken.

			‘De auto heeft niets opgeleverd,’ zei Tess Leighton nadat ze het gesprek had beëindigd dat ze zojuist had gevoerd. ‘Ze gaan hem nog een keer onderzoeken, maar volgens mij hebben ze er weinig vertrouwen in.’

			Clarke keek op het scherm van haar eigen telefoon. Ze had Christine Esson gevraagd haar regelmatig een update te geven vanuit Morelli’s protserige woning. Tot nu toe had ze alleen nog maar een appje gekregen waarin stond: Mooi huis! Ze stuurde Christine als aansporing opnieuw een bericht – alleen een vraagteken – en liep naar de waterkoker, waar Fox een zakje kruidenthee in een mok deed.

			‘Phil is melk aan het halen,’ zei hij. ‘Dus in de tussentijd…’

			‘Mag ik jouw zakje muntthee gebruiken?’ Clarke schudde haar hoofd. ‘Ik had gehoopt dat de auto meer zou opleveren.’

			‘Ik ook. Maar Morelli heeft nog altijd een hoop uit te leggen.’

			‘Of anders houdt hij zijn kaken op elkaar en loopt hij morgen weer naar buiten.’

			‘Nog niets van Christine gehoord?’

			‘Alleen dat hij een geweldig huis heeft.’

			‘Hij heeft vast een schoonmaakster – die moeten we vragen of hij door haar kleding heeft laten dumpen. Misschien ontbreekt er een mes uit de keuken…’

			Clarke knikte. ‘Dat weet Christine allemaal, Malcolm.’

			‘Er moet iets zijn wat we kunnen doen.’

			‘Zullen we even langsgaan bij de cellen om wat te waterboarden?’

			‘Een paar klappen in het gezicht zouden waarschijnlijk afdoende zijn.’

			‘In Johns tijd wel, ja,’ stemde Clarke in. Toen zei ze: ‘Coleridge wil dat er bij haar cliënt een beoordeling wordt gemaakt van het risico op zelfdoding.’

			‘Waarom?’

			‘Ze zal wel hopen dat haar cliënt een voorkeursbehandeling krijgt.’

			‘Ik heb de opname bekeken.’

			‘En?’

			‘Je was goed.’

			‘Ben ik iets vergeten?’

			‘Toen je Issy noemde…’

			‘Ah, dat had je dus gezien.’

			‘Je raakte een gevoelige snaar. Daar had je best nog even op mogen doorgaan.’

			Clarke knikte langzaam en zag dat de adjunct-aanklager het ­kantoor van Graham verliet en naar de trap liep.

			‘Ze ziet er niet overdreven optimistisch uit,’ merkte Fox op.

			‘Dat is nooit zo, tot we een bekentenis hebben en minstens tien ooggetuigen.’

			Fox glimlachte over de rand van zijn mok heen. Hij nam een slok van de muntthee en wachtte even met doorslikken. ‘Gaat best,’ zei hij.

			‘Phil neemt zijn tijd met die melk,’ zei Clarke. Ze keek op haar telefoon hoe laat het was.

			‘Als je hem ernaar vraagt, zegt hij dat de melk in de eerste winkel waar hij het probeerde was uitverkocht. Wedden?’

			‘Terwijl hij in werkelijkheid geniet van een ommetje?’ Clarke draaide zich om toen Fox naar de deur wees. Phil Yeats kwam met grote passen de kamer binnenlopen. Hij liep met een plastic tas in zijn hand naar de waterkoker.

			‘Bij de eerste winkel was de melk op,’ legde hij uit.

			‘Heb jij een glazen bol of zo?’ vroeg Clarke aan Fox terwijl Yeats hen vragend aankeek en zich afvroeg waar het over ging.

			‘Zet die thee dan!’ brulde George Gamble vanachter zijn bureau.

			‘Er is geen rust voor je weggelegd, hè?’ zei Clarke meelevend terwijl Yeats probeerde vast te stellen of hij de waterkoker moest bijvullen.

			‘Wat zei de aanklager?’ vroeg hij.

			‘Dat jij een cruciale rol speelt in dit hardwerkende team.’

			‘Rot op, Siobhan. Misschien kun jij volgende keer de boodschappen doen.’

			‘Ik plaag je maar, Phil. Ik meen het, wat zouden we zonder jou moeten?’ Ze liet even een stilte vallen en zei toen: ‘Breng de mijne maar naar mijn bureau, wil je?’

			Ze liet de jonge brigadier achter bij de waterkoker en liep met Fox achter zich aan naar hun gezamenlijke computer. Een ping had haar gewaarschuwd dat er een bericht binnenkwam. Zodra ze zaten hield ze haar telefoon omhoog zodat Fox het kon zien. Christine Esson had een bericht van één woord gestuurd.

			Bingo!
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			De vlekken op de bruinleren instappers van Giovanni Morelli waren minuscuul. Een van de technisch rechercheurs had de taak op zich genomen om elk paar schoenen op het keurig geordende schoenenrek in Morelli’s kledingkast grondig te onderzoeken. Uiteindelijk had hij de vlekjes onder een vergrootglas ontdekt, en hij had voor luminol gekozen.

			‘Het was bloed,’ deelde Esson mee. Ze stond op dezelfde plek als waar Sutherland eerder had gestaan, en de hoofdinspecteur maakte nu zelf deel uit van haar publiek. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en stond met zijn voeten een beetje uit elkaar. Zijn kaken waren strakgespannen en hij had tegen Clarke gezegd dat hij net zo nerveus en gespannen was als iedereen, maar dat hij dat niet wilde laten merken.

			‘De schoenen zijn naar het lab gestuurd. Als het bloed van het slachtoffer is, zouden we dat snel moeten horen.’

			‘Er stonden geen vuilniszakken vol bloederige kleren achter het huis?’ vroeg Tess Leighton.

			Esson schudde haar hoofd. ‘We hebben zijn schoonmaakster uiteindelijk kunnen opsporen, en zij leidt Robbie rond in het huis. Ze kan zich niet herinneren dat ze iets bijzonders moest weggooien. Morelli kookt weinig, dus er zit nooit veel in de vuilnisbak. Een Brabantia trouwens, zo’n mooie roestvrijstalen. Het hele huis zou zó op de foto kunnen voor een woontijdschrift. De schoon­maakster zei wel dat ze dénkt dat er misschien een mes ontbreekt uit de keukenla.’

			‘Denkt?’

			‘Ze steekt haar hand er niet voor in het vuur.’

			‘Daar hebben we ook weinig aan,’ mompelde Leighton.

			‘Er moet weer een gesprek komen met de aanklager,’ zei Fox op urgente toon tegen Sutherland.

			‘Dat bepaal ik wel, Malcolm.’

			‘Haal die klootzak op uit de cel,’ grauwde Gamble. ‘En stel hem dan wat góéie vragen.’

			‘In tegenstelling tot wanneer, George?’ vroeg Clarke woedend.

			‘Ik zeg alleen dat hij geïntimideerd moet worden. Een paar ­stevige no-nonsense Schotse smerissen…’ Gamble keek naar Fox terwijl hij dat zei.

			‘Hij denkt dat hij in Life on Mars zit,’ merkte Tess Leighton met rollende ogen op.

			‘Het tweede verhoor kan wachten tot de bevindingen van het lab er zijn,’ zei Sutherland waarschuwend.

			‘En als we die pas krijgen nadat we hem hebben moeten laten gaan?’

			‘Hij zal zijn paspoort moeten inleveren. Geen zorgen, George, hij kan niet ontsnappen.’

			‘Ik ken mensen die zijn gevlucht zonder paspoort, baas.’

			‘Volgens mij heeft George een punt,’ zei Clarke met vlakke stem. ‘Ik vraag me af of we die bevindingen nodig hebben.’

			‘Denk je dat hij opeens gaat babbelen terwijl die dure advocaat naast hem zit die hem vertelt dat hij kan volstaan met “geen commentaar”?’

			‘Dat denk ik, ja.’

			‘Houd je iets achter de hand, Siobhan?’

			‘Misschien is het gewoon vrouwelijke intuïtie.’

			Sutherlands blik maakte haar duidelijk dat hij haar niet helemaal geloofde. Maar hij ging toch akkoord.

			Voordat Giovanni Morelli uit zijn cel werd gehaald, en terwijl Suther­land bevestigde dat Coleridge onderweg was, liep Clarke de gang in om heimelijk iemand te bellen, waarna ze de barokke trap van het politiebureau af liep richting de balie.

			‘Als iemand naar me vraagt,’ zei ze tegen de brigadier, ‘stuur die dan maar meteen naar boven. Ik ben in de verhoorkamer.’

			De man knikte. Toen Clarke de trap weer op ging, zag ze dat Fox haar stond op te wachten.

			‘Je voert iets in je schild,’ zei hij.

			‘Echt niet.’

			‘Jawel. Ik dacht we partners waren.’

			‘Het soort partner dat een halfuur te vroeg bij een autoverhuurbedrijf op komt dagen om wat roem weg te kapen?’

			Fox kromp overdreven in elkaar. ‘Moet Brillo niet uit?’

			‘Leuk geprobeerd, Malcolm. Maar als je het aanbiedt…’

			‘Dat doe ik niet.’

			‘Dacht ik al.’ Ze boog zich zo dicht naar hem toe dat haar lippen slechts een centimeter van zijn oor waren verwijderd. ‘Kijk en leer.’

			Hij probeerde boos te kijken terwijl ze weer het kantoor in liep.

			‘Daar zijn we weer,’ kondigde Patricia Coleridge aan, zonder over te lopen van enthousiasme.

			Clarke had opnieuw de opnameapparatuur gecontroleerd voordat ze die aanzette. Sutherland zat op dezelfde stoel als de vorige keer, tegenover de advocaat en haar cliënt.

			‘De cel is walgelijk,’ zei Morelli tegen Coleridge. ‘De wc – onvoorstelbaar. Het broodje dat ze me hebben gegeven – niet te eten.’

			‘Nog even volhouden,’ zei Coleridge troostend. Ze had haar schrijfblok, iPad en pen voor zich liggen, met haar handen erboven tegen elkaar gedrukt alsof ze aan het bidden was, terwijl haar ogen heen en weer schoten tussen de twee rechercheurs tegenover haar. ‘Ik neem aan dat er nieuws is?’ vroeg ze kortaf.

			‘De technische recherche heeft de woning van meneer Morelli doorzocht en een paar schoenen gevonden met bloeddruppels erop,’ deelde Clarke mee. ‘Dat bloed wordt op dit moment geanalyseerd.’

			‘Dus het zou heel goed van mijn cliënt kunnen zijn?’

			‘Maar we weten allebei dat dat niet zo is.’ Clarke richtte zich tot Morelli. ‘Je hebt je ontdaan van al het andere dat je droeg, maar zo’n mooi paar schoenen ging je natuurlijk niet weggooien. Je droeg heel gewone kleren toen je de auto huurde – om minder op te ­vallen – maar voor een afspraak met Salman… nou ja, hij verwachtte natuurlijk dat Gio net als altijd onberispelijk gekleed zou zijn.’

			‘Je hoeft niets te zeggen,’ herinnerde Coleridge haar cliënt.

			‘Samenwerking zou nu in het voordeel van uw cliënt kunnen zijn. Als het bloed overeen blijkt te komen, hebben we zijn hulp niet echt meer nodig.’

			‘Geen commentaar,’ zei Morelli.

			Clarke kon merken dat Sutherland zich ongemakkelijk begon te voelen, omdat hij zich realiseerde hoe weinig ze eigenlijk hadden en hij zich afvroeg waarom Clarke het verhoor zo graag had willen afnemen. Ze wilde dat ze hem gerust kon stellen, maar ze zou niet weten hoe.

			‘Kunnen we het hebben over het mes dat weg is uit een van uw keukenlades?’

			‘Mensen gooien zo vaak messen weg,’ zei Coleridge lijzig.

			‘Geen commentaar,’ herhaalde Morelli. Sutherland verschoof weer iets in zijn stoel. Clarke waagde een snelle blik in zijn richting.

			Relax.

			‘Als uit de test blijkt dat het bloed op uw schoenen van Salman bin Mahmoud is, wat dan, meneer Morelli? Denkt u dat u het in de rechtszaal zult redden met “geen commentaar”?’

			‘Dit is schandelijk.’ Coleridge gooide de pen die ze nog maar net had opgepakt op het bureau en keek Sutherland strak aan. ‘U hebt ons hier zonder nieuw bewijs naartoe laten komen, voor niet meer dan een aaneenschakeling van ongegronde theorieën en vermoedens – is dit echt de manier waarop u uw grote zaken aanpakt, hoofdinspecteur Sutherland?’

			Sutherland zag eruit alsof het hem moeite kostte een gepast antwoord te bedenken terwijl Clarkes aandacht zich had verplaatst naar de deur van het vertrek, waarachter ze harde stemmen hoorde. Na een tijdje hoorde Coleridge ze ook.

			‘Wat gebeurt daar in godsnaam?’ vroeg ze terwijl de deur werd opengerukt. Issy Meiklejohn verscheen, met Malcolm Fox achter haar die een hand om haar onderarm klemde.

			‘Wat heb je gedaan, gore klootzak?’ gilde Meiklejohn naar Morelli. ‘Jij, vieze vuile moordlustige…’

			Morelli ging zo snel staan dat zijn stoel kletterend op de grond viel. Hij stak zijn handen in de lucht alsof hij zich wilde ver­dedigen tegen de verschijning die voor hem was opgedoemd. Er vloog spuug uit Meiklejohns mond terwijl ze schreeuwde, haar gezicht was donker­rood van woede en al haar tanden waren ontbloot.

			‘Haal haar hier weg!’ zei Graham Sutherland tegen wie het maar wilde horen.

			‘Hoe is ze binnengekomen?’ wilde Coleridge weten. ‘De aanklager moet dit weten. Dit is schandelijk. Het is nu toch uitgesloten dat het tot een aanklacht kan…’

			‘Ik deed het voor jou, Issy,’ flapte Morelli eruit. ‘Ik deed het voor jou.’

			‘Je hebt onze vriend vermoord!’

			‘Hij loog tegen je zodat hij met je naar bed kon! Hij had het geld voor The Flow helemaal niet!’

			‘Meneer Sutherland!’ brieste Coleridge. ‘Ik protesteer met klem!’

			‘Haal haar hier weg,’ herhaalde Sutherland. Fox had zijn armen nu om Meiklejohns middel geklemd en trok haar zo goed hij kon naar achteren.

			‘Klootzak,’ zei Meiklejohn, uit wie alle energie nu was weggevloeid en die alleen nog zachtjes huilde.

			‘Issy…’ Morelli deed een stap naar haar toe.

			‘Nee,’ zei ze. ‘Nee.’ Ze duwde Fox met haar schouder opzij en verdween uit het zicht.

			‘Meneer Sutherland,’ zei Coleridge, die probeerde zichzelf en de situatie weer in de hand te krijgen. ‘Dit alles is volkomen onacceptabel – dat moet u toch inzien.’

			Voordat Fox de deur van buitenaf dichtdeed, keek hij Clarke aan en zij keek terug – en gaf hem toen een knipoog.

			‘Als we het verhoor onderbreken,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder terwijl Morelli zijn stoel overeind zette en met zijn hoofd in zijn handen ging zitten, ‘zal ik de opname maar stoppen, hè?’

			‘We kunnen beter even pauzeren,’ zei Sutherland instemmend.

			‘Het zou nog beter zijn,’ zei Coleridge door haar op elkaar geklemde tanden, ‘als jullie uitleggen hoe iemand langs de balie beneden heeft kunnen komen – bijna alsof ze wist waar ze ons kon vinden.’

			Clarke keek zo onschuldig mogelijk terwijl ze haar hand uitstak naar het apparaat en op de stopknop drukte.

			‘Nee, laat maar aan,’ zei Morelli. ‘Ik wil een verklaring afleggen.’

			‘Dat is heel onverstandig, Gio,’ waarschuwde Coleridge hem.

			‘Ik wil het uitleggen,’ zei hij, met iets zelfzekerdere stem.

			Clarke zette het apparaat weer aan.
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			‘Hij droeg motorhandschoenen,’ zei Rebus schor. Hij was in The Glen en zat aan dezelfde hoektafel als waar hij Jimmy Hess voor de eerste keer had ontmoet. Creasey zat tegenover hem, naast May Collins. Ze had een drankje voor Rebus klaargemaakt dat bestond uit een mix van heet water, whisky, honing en een beetje citroensap, met ernaast twee tabletten ibuprofen die hij met veel moeite had doorgeslikt. ‘Daarom waren er geen vingerafdrukken,’ ging hij verder. ‘Hij is met de Volvo teruggereden hiernaartoe, misschien omdat hij dacht dat hij op die manier wat tijd kon winnen. Hij is teruggelopen naar het kamp om de motor te halen – zo laat was daar niemand te bekennen, dus geen getuigen.’

			‘John had gezegd dat het met het kamp te maken had,’ zei Collins vermanend tegen Creasey. Die draaide zich naar haar toe.

			‘Wist u echt niet dat uw vader Frank Hess al die jaren treiterde? Heeft hij nooit ergens op gehint?’

			Ze keek de rechercheur boos aan. ‘Absoluut niet. Ik wist alleen dat er altijd iets tussen hen speelde.’

			‘Waarom heeft uw vader nooit iets gezegd?’

			May Collins haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat hij het ergens leuk vond om Frank te kwellen, of hij vond het gewoon niet zo belangrijk. Hij had een oorlog meegemaakt – wat stelde één onschuldig leven nou voor?’

			Creaseys telefoon trilde en hij keek met een onbewogen gezicht op zijn scherm.

			‘Heeft iemand hem gezien?’ vroeg Rebus.

			‘Hij kan niet ver komen.’

			Rebus moest denken aan de verhalen over ontsnappingen uit Kamp 1033. Gevluchte gevangenen gingen de wildernis in maar gaven het al snel op. Hij zag Jimmy voor zich, rennend met de laptop onder zijn arm. Hij rende, rustte, rende weer, kreeg dorst en honger en kreeg last van de kou. Uiteindelijk zou hij inzien hoe zinloos het was, maar zou hij dan de weg terug nog weten te ­vinden of zouden de veenlanden er allemaal hetzelfde uitzien, zonder aanknopingspunten? Natuurlijk kon het ook zo zijn dat hij een andere route volgde en langs de kust naar het oosten of het westen ging. Maar surveillancewagens waren op jacht en de weinige schuil­plekken konden makkelijk worden doorzocht.

			‘Callums boerderij?’ opperde hij.

			‘Daar zijn twee agenten, voor het geval dat.’

			‘En Frank?’

			‘Die zit in een cel in Tongue. We zullen hem later naar Inverness brengen.’

			‘Jíj hebt hem opgepakt. Moet je er niet bij zijn?’

			‘Zodra ik zeker weet dat met jou alles in orde is.’

			‘Ik blijf maar zeggen dat ik me kiplekker voel.’ Rebus slikte en kromp weer in elkaar van de pijn.

			‘Jezus, John,’ zei Creasey.

			May Collins gaf een kneepje in zijn hand. ‘Laat er in elk geval een dokter naar kijken,’ zei ze.

			Rebus wilde net protesteren toen de deur van de kroeg openvloog en Samantha binnen kwam stormen. Ze zag hen en plofte naast haar vader neer. Ze gaf hem zo goed en zo kwaad als het ging in de krappe ruimte een omhelzing. ‘Gaat het?’

			‘Misschien moet ik de koorrepetitie van vanavond afzeggen.’

			‘Ben je bij een dokter geweest?’

			‘Dat vertikt hij,’ zei May Collins. ‘Kan ik iets voor je inschenken, Samantha?’

			Samantha schudde haar hoofd.

			‘Hoe gaat het met Carrie?’ hijgde Rebus.

			‘Prima, maar met jou niet.’ Ze wendde zich tot Creasey. ‘Hij heeft COPD, weet je. Ademhalen is al lastig genoeg voor hem.’

			‘Ik heb overwogen hem geboeid in een politiewagen te zetten,’ antwoordde Creasey. ‘Verder weet ik niet goed wat ik kan doen.’

			Samantha wendde zich weer tot haar vader. ‘Je bent een koppige oude bok.’

			‘En ik maak ook nog hetzelfde geluid.’ Rebus wreef met zijn duim en wijsvinger over zijn keel.

			‘Dus het was Jimmy?’ vroeg ze. ‘Hij heeft Keith vermoord en geprobeerd jou te wurgen?’

			‘Jimmy,’ bevestigde Rebus.

			Ze fronste haar voorhoofd. ‘Om iets wat meer dan zeventig jaar geleden gebeurd is?’

			‘Sommige mensen hebben een goed geheugen.’

			May wees naar de bar. ‘Het is allemaal begonnen met die vervloekte revolver. Ik wou dat ik dat rotding had weggehaald toen ik de kans had.’ Ze pakte Samantha’s pols vast. ‘Ik vind het heel erg voor je, Sam.’

			‘Het was dat kamp,’ zei Samantha zacht. ‘Hij raakte er bezeten van. Hij kon het niet meer loslaten…’ Haar ogen schoten heen en weer van de rechercheur naar de kroegeigenaar. ‘Kan ik mijn vader even alleen spreken?’

			Ze knikten en liepen naar de deur. Samantha pakte met twee handen Rebus’ hand vast.

			‘Ik neem aan dat we nu de begrafenis kunnen regelen,’ zei ze. ‘Daar zou ik wel wat hulp bij kunnen gebruiken. En misschien verhuis ik ook naar het zuiden – als je het niet erg vindt als we dichter bij je komen wonen.’

			‘Dat kan ik wel aan, denk ik. Maar je moet er goed over nadenken nadat het stof is neergedaald – Carries school en zo.’ Hij zweeg even. ‘En het spijt me als ik aan je heb getwijfeld.’

			‘Je bent achterdochtig ingesteld. Dat hoort bij het werk.’

			‘Dat betekent niet dat we niet met elkaar verder kunnen, hè?’

			Ze glimlachte en sloeg haar armen weer om hem heen. Over haar schouder zag Rebus Creasey zijn telefoon pakken, een bericht lezen en naar May Collins gebaren dat hij ergens heen moest. Terwijl hij naar de deur liep, ontmoetten zijn ogen die van Rebus en hij vormde één woord met zijn mond, waarvan hij wist dat Rebus het zou begrijpen.

			Dat woord was ‘boerderij’.
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			‘Wanneer komt hij terug?’ vroeg Fox al lopend in zijn telefoon.

			‘Morgen of overmorgen. De Saab is gemaakt, dus dat is één begrafenis minder waar hij zich zorgen om hoeft te maken. Maar hij zal vroeg of laat wel weer naar het noorden moeten.’

			‘John krijgt zijn man altijd te pakken, hè?’

			‘Ook als hij het er nauwelijks levend vanaf brengt. Die moordenaar heeft hem bijna gewurgd. Waar ben je trouwens?’

			‘Ik maak mijn hoofd leeg met een wandelingetje.’

			‘Toch niet in de buurt van een bepaald penthouse van een nieuwe kennis?’

			‘Wat ben je toch altijd achterdochtig. En jij?’

			‘Ik ben in Johns nieuwe woning. Ik wilde alleen dat gesigneerde boek van Lee Child brengen, als een cadeautje voor het nieuwe huis. Maar toen ben ik een beetje begonnen met uitpakken.’

			‘Hij zal je er niet voor bedanken.’

			‘Als ik het aan hem overlaat, gaat dat maanden duren. Maar ik krijg het sowieso vanavond niet af. Ik ga uit eten met Graham om het te vieren.’

			‘Wat hoor ik voor muziek?’

			‘Een cd van John – R. Dean Taylor.’

			‘Nooit van gehoord. Is het niet wat voorbarig om iets te vieren? We hebben nog een lange weg te gaan.’

			‘Er is wel een opgenomen bekentenis, Malcolm.’

			‘Dat was een slimme zet van je. Natuurlijk hoeft nu alleen Issy maar aan haar goede vriendin Patsy te vertellen dat jij haar hebt gebeld om haar alles te vertellen en om haar vervolgens uit te nodigen om persoonlijk haar opwachting te komen maken…’

			‘Een bekentenis blijft een bekentenis. Er is geen druk uitgeoefend.’

			‘Was hij al lang verliefd op haar? Morelli op Issy bedoel ik.’

			‘Sinds ze elkaar in hun tienerjaren hebben ontmoet,’ bevestigde Clarke. ‘Het is nooit fysiek geworden – dat zal wel haar keus zijn geweest. Maar toen Morelli erachter kwam dat ze van plan was in Edinburgh te gaan studeren, besloot hij dezelfde studie te gaan doen – best een beetje creepy als je het mij vraagt.’

			‘Een beetje maar.’

			‘Intussen zat Salman op zwart zaad. Hij had zelfs geld geleend van Morelli. Maar hij kon het niet laten zijn mond tegen hem voorbij te praten over het geld waarvan hij Issy had beloofd dat het het droomproject van haar vader zou redden.’

			‘Geld dat hij niet echt bezat?’

			‘Hij ging toch terug naar huis om de maatregelen van het regime onder ogen te zien of om het familiebedrijf te redden. Wat hem betrof ging hij nog één poging doen om Issy in bed te krijgen. Dus lokte Morelli hem naar Craigentinny met de belofte dat hij over een contactpersoon beschikte die wilde helpen bij de aankoop. Ze kregen ruzie en Morelli trok het mes.’

			‘Dat hij had meegenomen omdat…?’

			‘Omdat hij een Italiaan is en dacht dat Salman misschien overtuigd moest worden om Issy de waarheid te vertellen en haar niet aan te raken.’

			‘Waarom heeft Morelli het niet gewoon aan Issy verteld?’

			‘Ik denk dat hij wel een beetje op zijn vader lijkt – geen mede­leven, geen empathie.’

			‘Bereid om voor de rigoureuze oplossing te kiezen.’ Fox knikte terwijl hij opzij stapte voor een fietser.

			‘Hoe dan ook, ik geloof zijn verhaal niet,’ zei Clarke, ‘niet helemaal tenminste. Hij koos Craigentinny omdat het riskant zou zijn geweest om het dichter bij huis te doen. Dat verklaart die nooit gebeurde mishandeling ook. In plaats van een uit de hand gelopen ruzie is dit een van de meest rustig beraamde moorden die ik ooit heb meegemaakt. Dus ja, ik ben wel in de stemming om het te vieren. En intussen ben jij aan het wándelen?’

			‘Ik rook niet en ik drink niet – wat moet ik anders doen, om de Culture Club te parafraseren?’

			‘Adam and the Ants,’ corrigeerde ze hem. ‘Nou, wees voorzichtig daarbuiten, Malcolm – de stad kan je te grazen nemen wanneer je het het minst verwacht. Ik kan maar beter afronden hier – ik moet naar huis om me om te kleden. Zie ik je morgen?’

			Fox zei niets.

			‘O, ga je terug naar Gartcosh?’

			‘Heb ik een reden om dat niet te doen?’

			‘Dus dit is ons afscheid?’

			‘Het klinkt bijna alsof je het jammer vindt dat ik ga. Dat is wel even anders dan toen je me de eerste keer zag.’

			‘Goede reis, inspecteur Fox. Zoek ons nog eens op.’

			‘Dag Siobhan.’ Hij hing op en stopte de telefoon weer in zijn zak. Hij liep vanuit Lauriston Place Quartermile in, nadat hij ergens had geparkeerd waar het niet mocht. Op dit tijdstip zou hij geen boete krijgen. (De bon die hij had gekregen bij het restaurant in Hanover Street zat nog steeds in zijn dashboardkastje.) Het was stil in Quartermile – in de kroeg waar hij langsliep zaten een paar mensen iets te drinken en van het Maleisische restaurant daarnaast was ongeveer de helft van de tafels bezet. Het was een komen en gaan van maaltijdbezorgers en studenten die zeulend met tassen van de supermarkt naar hun kamer liepen.

			Fox naderde het hoge glazen gebouw waar Cafferty woonde en drukte op de intercom. Hij werd onmiddellijk binnengelaten, maar bleef in de hal even staan om zijn gedachten op een rijtje te zetten voordat hij op de liftknop drukte. Hij had gebeld en bevestigd gekregen dat Cafferty hem kon ontvangen. Cafferty had natuurlijk gevraagd wat de reden van zijn bezoek was en Fox had alleen ‘Scoular’ geantwoord.

			‘Goed nieuws hoop ik, Malky.’

			Nou, dat hing helemaal af van hoe je het zag.

			Cafferty wachtte hem op bij de deur van het penthouse, gekleed in een wit overhemd waarvan de bovenste knoopjes open waren en een trainingsbroek. Hij liep op blote voeten. Hij liep terug naar de open ruimte in het woongedeelte en pakte een glas op dat half gevuld leek met rode wijn.

			‘Kan ik je in de verleiding brengen, Malcolm?’

			‘Absoluut niet.’

			Cafferty ging in zijn favoriete stoel zitten en wachtte af. Het verbaasde hem niet toen Fox bleef staan.

			‘Wat Scoular betreft,’ begon Fox.

			‘Ja?’

			‘We hebben opnieuw gegraven en gegraven, en we kunnen niets vinden.’

			‘O nee?’ Cafferty’s goede humeur verdween als sneeuw voor de zon.

			‘Maar dat maakt toch niet uit? Waar het jou om gaat is dat ik en in het bijzonder mijn baas voor je werken. Want als je dat eenmaal voor elkaar hebt gekregen – en je hebt het op tape staan – denk je dat je ons in je zak hebt. Zo is het toch?’

			Cafferty deed zijn mond open om te antwoorden, maar Fox was nog niet klaar.

			‘Maar het is niet de vollédige waarheid – bij de volledige waarheid hoort ook dat je ontzettend jaloers op de man bent.’

			‘O ja?’

			Fox begon te tellen op zijn vingers. ‘Hij is jonger dan jij en ziet er een stuk beter uit. Heeft contacten met vooraanstaande mensen in plaats van het uitschot waar jij elke dag mee te maken hebt. Je ziet hem met zijn vrienden en vriendinnen in je club en weet dat er een muur tussen jullie in staat waar je maar niet overheen weet te komen, ook al heb je dat uit alle macht geprobeerd. Noem het een klassedingetje of gewoon snobisme – ze kijken op je neer terwijl je weet dat ze naar je op zouden moeten kijken. En intussen verkoopt Scoular kleine beetjes coke aan zijn vrienden, houdt hij hen tevreden en brengt hij hen met elkaar in contact – hij is echt invloedrijk. En ja, waarschijnlijk is er sprake van geld waarvan de herkomst schimmig is, en toch blijft hij volledig buiten schot. Daarom kun je hem niet uitstaan, en daarom heb je ons laten graven. En hier ben ik om je te vertellen dat het je geen reet oplevert. Hij is nog altijd Stewart Scoular, projectontwikkelaar en lieveling van de roddel­bladen, en jij bent nog altijd jij.’

			Hij stopte met praten. ‘Misschien pak ik toch even een glas ­water.’ Terwijl hij naar de gootsteen liep en een schoon glas van het afdruiprek pakte, hoorde hij Cafferty langzaam in zijn handen klappen.

			‘Is dat zielige toespraakje van je afgelopen?’ vroeg Cafferty toen hij klaar was met zijn cynische applaus. ‘Voel je je beter nu je je hart hebt kunnen luchten? Zo ja, drink dan je water op en maak dat je hier met je vette reet wegkomt. Ik moet mensen bellen en een paar sappige video-opnamen online zetten.’

			Fox nam de tijd zijn glas leeg te drinken en zette het in de gootsteen toen hij klaar was. Hij keek op zijn horloge hoe laat het was.

			‘Moet je ergens anders heen, Malcolm?’

			Fox schudde zijn hoofd. ‘Er is iets wat je moet zien.’ Hij had zijn telefoon aangezet en typte iets in. ‘Het is een stream op de site van de Scotsman. Zij hebben het nieuws als eerste, maar morgen is het overal te zien. Zijn je ogen goed genoeg om een scherm van deze omvang te zien?’

			Cafferty was langzaam gaan staan. Fox zette het volume zo hard mogelijk en hield de telefoon van zich af. Dennis Jones zat op een bank, met zijn vrouw Jennifer Lyon naast zich. Het interview was al begonnen en ze kwamen net ter zake. Jones en Lyon hielden elkaars hand vast, zoals van tevoren was afgesproken. De vragen waren voor het interview gescreend. De interviewer was Laura Smith. Zij was niet de makkelijkste interviewer, maar er was haar duidelijk gemaakt wat het betekende om een exclusief gesprek te krijgen.

			‘Dus ik wil me publiekelijk verontschuldigen, in het bijzonder tegenover mijn vrouw,’ zei Jones, ‘maar ook tegenover iedereen die betrokken is bij deze betreurenswaardige kwestie – waar ik zelf volledig verantwoordelijk voor ben. Ik kan alleen maar hopen dat Jenni me zal kunnen vergeven. Ik weet dat ik me er onvermoeibaar voor zal inzetten om haar vertrouwen weer enigszins te winnen. Ik ben altijd van haar blijven houden en zal dat ook altijd blijven doen. Uiteraard zal ik mijn functie aan de universiteit per direct neerleggen, en ik zal counseling in de arm nemen…’

			Fox observeerde Cafferty terwijl die naar het interview keek. ‘De assistent-korpschef denkt dat ze deze storm kan doorstaan,’ zei hij terwijl Laura Smith een van haar voorbereide vragen stelde. ‘Ze heeft een team van pr-mensen en juristen om zich heen verzameld, dus doe wat je wilt met die tapes. Het verhaal is al bekend en mijn baas heeft alles in de hand. Het enige wat jíj hebt gedaan is opgejaagd wild van jezelf maken. Alle instanties in de Scottish Crime Campus zullen jouw naam boven aan de lijst met gezochte personen zetten.’ Hij keek naar het raam waarachter The Meadows zichtbaar was. ‘Geniet van je vrije uitzicht nu het nog kan.’

			Hij zette de live feed uit en stopte zijn telefoon weg. Toen liep hij zwijgend naar de deur en verliet het penthouse. Terwijl hij op de lift wachtte verwachtte hij half dat Cafferty zou verschijnen, klaar om zich af te reageren. Maar de lift kwam en Fox stapte in. Hij ging met zijn gezicht richting de dichtgaande deuren staan en drukte op de knop van de begane grond. Halverwege blies hij de adem uit die hij al die tijd had ingehouden. Hij zou Jennifer Lyon een uur geven voordat hij haar belde om te laten weten dat alles volgens plan was verlopen. Háár plan, dat ze hem had uitgelegd op die dag in Gartcosh. Het had tijd gekost om haar man te overtuigen, maar de enige andere optie die hem werd geboden was een scheiding.

			‘Wel zonde van al die observatie,’ mompelde Fox in zichzelf. Toch stond de assistent-korpschef nu bij hem in het krijt, en hij zou haar niet de kans geven dat te vergeten.

			De liftdeuren gleden weer open en hij stapte naar buiten. Nog één deur scheidde hem van de frisse lucht van de buitenwereld. Door het glas heen zag hij een gestalte met een capuchon over het hoofd die aan de andere kant stond te wachten.

			Een maaltijdbezorger? Nee, hij had niets in zijn handen. Een bewoner? Misschien. Maar Fox begon iets anders te vermoeden: een van Cafferty’s vele stukken uitschot. Misschien een onbeduidende dealer. Hij trok de deur open. Het pokdalige gezicht onder de capuchon keek aarzelend.

			‘Nou, ga je naar binnen of niet?’ vroeg Fox.

			Na een korte aarzeling werd de knoop doorgehakt. ‘Ja, bedankt.’ Met de handen diep in zijn zakken liep de jongeman langs Fox, die de deur nog steeds voor hem openhield.

			‘Ik neem aan dat je de weg weet – de P van penthouse.’

			‘Ja, ik weet waar het is. Bedankt, man.’

			‘Verwacht alleen niet dat hij in een goede stemming is,’ zei Fox terwijl hij het gebouw verliet. Het was nog licht buiten. In deze tijd van het jaar leken de lange donkere avonden die maar al te snel zouden beginnen nog heel ver weg…

		

	
		
			Dankwoord

			Ik ben al lang voor de corona-uitbraak in 2020 aan dit boek begonnen, maar het werd persklaar gemaakt tijdens de lockdown. Ik ben mijn vrouw Miranda heel dankbaar, omdat ze me al die tijd heeft verdragen, en ook omdat ze mijn boek als eerste heeft gelezen en mijn beste recensent is. Ik wil ook de medewerkers van Forward Vision in Edinburgh bedanken voor de toewijding waarmee ze niet alleen onze zoon Kit onder hun hoede nemen, maar alle andere jongvolwassenen die aan hun zorg zijn toevertrouwd.

			De lezers die in de omgeving van Tongue wonen, zullen weten dat ik me een paar vrijheden heb veroorloofd. Het dorp Naver bestaat niet, en hetzelfde geldt voor Kamp 1033. Andere kampen die worden genoemd bestaan echter wel, en sommige incidenten waarover wordt geschreven zijn waargebeurd.

			Ik ben de centrale bibliotheek van Edinburgh dankbaar voor de hulp die ik heb gekregen bij het vinden van verscheidene waardevolle naslagwerken, in het bijzonder Camp 165 van Valerie Campbell en British Concentration Camps: A Brief History from 1900-1975 van Simon Webb. Tijdens een van mijn bezoeken aan het noordoosten stuitte ik bij toeval op Tongue and Farr van Jim A. Johnston, en dankzij dat boek heb ik meer ontdekt over de geschiedenis van die prachtige Schotse regio.

			Alle fouten en onnauwkeurigheden in dit boek zijn aan mij te wijten.

			Op alle liedjes en iedereen die ze zingt, in duistere en in lichte tijden.
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